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PRÉFACE 


Le manuscrit d’Aristophane, qui se trouve aujourd’hui à la 
bibliothèque Classense de Ravenne, sous le numéro d'ordre 
137, 4, À, est à la fois le plus ancien et le plus complet de 
tous les manuscrits qui nous sont parvenus des œuvres du 
grand comique. Avant ces dix dernières années, on ne savait 
presque rien de l’histoire de ce manuscrit. On disait à Ra- 
venne qu'il avait été trouvé à Pise, au commencement du 
siècle dernier, par l'abbé P. Cannetti, supérieur des Camal- 
dules de Classe, qui l’aurait acheté à bas prix avec un amas 
d’autres vieux papiers. Les Camaldules ont possédé la bi- 
bliothèque jusqu'en 1804, date de la suppression des cou- 
vents en Italie. ἃ cette époque, la Classense est devenue 
bibliothèque communale, et c’est le municipe de Ravenne 
qui en ἃ l’administration. On n’a trouvé jusqu'ici, soit dans 
la bibliothèque, soit aux archives, aucune pièce donnant des 
renseignements sur la provenance du manuscrit (1). On en 
était réduit à cette seule tradition, que se transmettaient suc- 
cessivement les bibliothécaires de la Classense sur le nom de 
l'acheteur et sur le lieu de l’achat. 


(1) Il y a cependant à la Classense un grand nombre de manuscrits de l'abbé 
Cannetti ; ce sont en général des traités sur des sujéts théologiques , avec une 
assez volumineuse correspondance. J’ai feuilleté cette correspondance ; mais la 
matière était trop abondante et mon temps trop limité; je n'ai pu en faire 
qu'un examen très rapide. Il n’y a pas grand’chose à tirer de l'ouvrage sui- 
vant : La Biblioteca Classense illustrata ne’ principali suoi codici e nelle più pre- 
gevoli sue edizioni del secolo XVI, dal conte Alessandro Cappi, vice-biblioteca- 
rio. Rimini, 1847, in-8°, 118 pages. 
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Il est certain que le manuscrit n’était pas encore à Ravenne 
en septembre 1698, puisqu'il n’est mentionné ni dans le 
Diarium [talicum ni dans la Bibliotheca Bibliothecarum (1) de 
Montfaucon. Notre grand savant, qui à Venise ne put péné- 
trer ni dans la Marcienne, ni dans la bibliothèque de San- 
Giorgio Maggiore, celle-ci cependant administrée par des 
Bénédictins, reçut, au contraire, à Ravenne le plus bienveil- 
lant accueil. Il put étudier à loisir toutes ces belles archives 
qui sont encore une des richesses de la vieille cité. Si un 
manuscrit grec aussi ancien que l’est notre manuscrit d’Aris- 
tophane se fût trouvé alors à Ravenne, on peut assurer qu'il 
aurait été signalé à l’illustre paléographe. C’est chez Inverniz 
que nous trouvons la première mention du Ravennas. Il s’en 
servit pour sa grande édition d’Aristophane (2), mais sans 
savoir tirer parti d’un tel secours. Ge mérite était réservé à 
Im. Bekker, qui en fit la collation en 1818, et révéla (3) aux 
savants de quelle importance était ce manuscrit pour la 
constitution du texte d’Aristophane. 

Dans ces dernières années, un peu de lumière s’est faite 
sur le passé de notre manuscrit. La collation de Bekker avait 
été faite un peu rapidement. Le critique célèbre, auquel on 
doit tant d'éditions qui presque toutes marquent un sérieux 
progrès, pour tant produire, était obligé de se presser (4). 
Son travail était à reprendre sur Aristophane comme sur 
beaucoup d’autres auteurs qu'il ἃ publiés. Un savant alle- 
mand, qui s'était déjà occupé d’Aristophane (5), M. Adolphe 
von Velsen, se chargea de cette tâche laborieuse. Il vint en 
Italie, 1866-1867, et collationna les principaux manuscrits 


(1) Montfaucon était à Ravenne du 2 au 7 septembre 1698. Diarium ltalicum, 
p. 97. Il n'y ἃ rien non pius dans le Museum Italicum de Mabillon, ? vol. (Paris 
1724). Mabillon était à Ravenne en juin 1685. Cf. t. I, p. 37 et suiv. 

(2) Leipzig, 1794. 

(3) Cf. son édition en » volumes, Londres, 1829. 

(4) « Mallem Bekkerus veterum librorum bonas scripturas diligenter colligere 
et ordine explicare et sic de litteris optime mereri pergeret, quam librorum 
auxilio destitutus solaque divinandi facultate, qua minus valet, fretus, novas 
editiones celerius quam melius adornaret. » Cobet, Variæ lectiones, préf., p. xvirr. 

(5) Articles dans le Philologus et le Rheinisches Museum à partir de 1863 ; un 
programme pour l'Université de Saarbrück, 1860. Tous ces travaux ont pour 
sujet Aristophane. 
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d’Aristophane qui se trouvent dans Îles bibliothèques ita- 
liennes. 

Le classement des manuscrits d’Aristophane est encore 
une question à résoudre (1); on sait d’une façon générale 
quelle est la valeur de chacun d'eux, mais il reste à établir 
cette valeur d’une manière scientifique et à reconnaitre les 
familles. Un fait général paraît établi : c’est qu'aucun de ces 
manuscrits ne l’emporte sur tous les autres au point de 
suffire à lui tout seul pour constituer le texte. Tous les ma- 
nuscrits signalés aujourd’hui comme importants sont cou- 
verts de taches nombreuses ; tous ne reproduisent que très 
imparfaitement la source primitive. M. A. von Velsen avait 
lui-même établi ce point très nettement (Philologus, t. XXIV, 
p. 124 et suiv.). Ce savant avait donc, puisqu'il entreprenait 
de donner une édition critique d’Aristophane, à établir d’une 
façon aussi certaine que possible la lecon des manuscrits 
déjà signalés. Il avait de plus à voir s’il ne se trouvait 
pas dans les bibliothèques quelque secours qu’on n’eût pas 
encore utilisé. 

L'édition princeps d’Aristophane ἃ été donnée par Alde à 
Venise , en 1498. Elle contenait seulement neuf des onze 
comédies que nous possédons aujourd'hui ; Lysistrata et les 
Thesmophoriazusæ manquaient. Alde dit, dans sa préface (9), 
qu'il avait espéré pouvoir donner dix comédies, mais qu'il 
avait dù y renoncer , n’ayant pu recueillir que des fragments 
de la dixième, Lysistrata. Le grammairien Crétois Marc Mu- 
surus Collabora à cette édition ; c’est lui qui fut chargé par- 
ticulièrement de recueillir et de mettre en ordre les scolies. 
Ce n’était pas la partie la plus facile de l’œuvre, et Musurus, 
dans la préface grecque qu’il a mise dans l’A/dine à côté de 
la préface d’Alde lui-même, se plaint beaucoup des peines 
que ce travail lui ἃ coûtées (3). On n’a pas encore bien éta- 


(1) Voir un essai de classification intéressant dans R. Schnee, De Aristopha- 
nis codicibus capita duo. Halis Saxonum, 1676. 

(2) « Accipe igitur novem Aristophanis fabulas; nam decimam Lysistraten ideo 
prætermisimus, quia vix dimidiata haberi a nobis potuit. » 

(3) Ta δ᾽ ὑπομνήματα ταυτὶ χαὶ πόνου πολλοῦ χαὶ χρόνου ἐδεῖτο μαχροῦ, εἴ τις αὐτὰ 
πρὸς τὸ βέλτιον ἐγχειροίη μεθαρμόσασθαι σχῆμα, ὧν θατέρον μὲν ἐπεχρατήσαμεν καίτοι 
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Un savant anglais, qui ἃ publié une notice sur le manus- 
crit de Ravenne (1), M. W. G. Clark, croit que le manuscrit 
n'a pu rentrer à la bibliothèque d'Urbin qu'après 1498, et 
qu'il en est sorti en 1515. Il ne nous semble pas qu'il soit 
possible d'établir ces dates d’une façon si rigoureuse. Alde 
pouvait connaître le duc d’Urbin, Guido Ubaldo (2), et igno- 
rer, en 1498, quand il publia neuf comédies d’Aristophane , 
qu'il y avait à Urbin un manuscrit qui en contenait onze. 
Sans doute, Vespasiano (3) ne mentionne pas Aristophane 
dans la liste des auteurs dont il ἃ vu des manuscrits dans 
la bibliothèque de Federico, père de Guido. Je ne veux pas 
rabaisser le mérite de Vespasiano, qui nous ἃ transmis des 
renseignements si précieux sur la formation de la bibliothè- 
que d'Urbin; mais cette liste des auteurs qu’il ἃ vus à Ürbin 
n’a aucune importance ; il y ἃ là, tout au plus, une vingtaine 
de noms cités de mémoire, et, on peut le dire, sans grande 
réflexion. Aristophane manque, aussi bien qu'Isocrate, Es- 
chyle, Euripide, etc. ; on sait, qu’en revanche, un Ménandre 
se trouve sur la liste. Il y ἃ de Vespasiano un témoignage 
autrement important sur la formation de cette bibliothèque ; 
c'est l'information que Federico avait tenu à avoir les ma- 
nuscrits de tous les auteurs classiques aussi complets qu'on 
les connaissait alors. 

Un savant italien , M. C. Guasti, a trouvé un inventaire 
de la bibliothèque d’Urbin et l’a publié dans le Giornale sto- 
rico degli archivi toscani, 1862 , t. VI, p. 126-147 et 1863, 
t. VIT, p. 130-154. Cet inventaire, si on en juge d’après 
l'écriture, serait du quinzième siècle. Il porte en tête le nom 
de Federico Veterano, qui fut bibliothécaire à Urbin ; mais il 


1) The history of the Ravenna manuscript of Aristophanes, dans The Journal of 
Philology, vol. III, 1871, p. 153-160. 

(2) Alde connaissait le duc Guido, comme il connaissait tous les princes de 
son temps qui étaient amis des lettres. Ce n’est pas au duc d'Urbin que fut 
dédiée l'édition princeps de Thucydide, comme le dit M. Clark, mais à Dan. 
Rinieri, sénateur vénitien. Trois aldines seulement furent dédiées à Guido 
Ubaldo : le Recueil des Astronomiques (1199), le roman moderne intitulé Hypne- 
rotomachia (même année), le Xénophon avec l'Hérodien (1503). La dédicace la 
plus curieuse est celle des Astronomiques ; nous y voyons Alde croire à l’astro- 
logie et à l'influence maligne des étoiles sur nos passions. 

(3) Vespasiano fiorentino, Vite di uomini illustri del secolo XV, p. 128. 
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n’a pas été écrit par lui (1). Il contient, au commencement, 
plusieurs pièces en vers latins de Veterano sur la bibliothè- 
que, et, comme le duc Federico est seul nommé dans ces 
poésies, on est autorisé à croire que l'inventaire ἃ été 
dressé sous son règne, qu'il est donc antérieur à 1482, date 
de la mort du duc. Les manuscrits grecs forment, dans l’in- 
ventaire, un groupe qui comprend (2) les numéros 607-699. 
Au numéro 692, on lit : « Aristophanis, comedie bis. » Il n'y 
a aujourd’hui au fonds d’Urbin de la Vaticane que deux ma- 
nuscrits d’Aristophane , les numéros 141 et 145. Le n° 141 
contient quatre pièces : le Plutus, les Nuées, les Grenouilles 
et les Oiseaux ; c'est un des bons manuscrits d’Aristophane 
que nous possédions (3); len° 143 n’a pas de valeur; il contient 
le Plutus, les Nuées et les Grenouilles, et a été écrit dans la pre- 
mière moitié du quinzième siècle. Nous avons peine à croire 
qu'un manuscrit si médiocre ait pu être acquis par Fede- 
rico. Il ne faut pas oublier que c’est sous ce prince que se 
sont faites à Urbin les grandes acquisitions pour ce qui re- 
garde les manuscrits ; ses successeurs ont surtout enrichi la 
bibliothèque d’imprimés ; lui, nous le savons par le témoi- 
gnage formel de Vespasiano , n’en admit aucun dans sa col- 


(1) I y a plusieurs questions embarrassantes au sujet de cet inventaire. 
Veterano y a certainement collaboré : son nom mis en tête, ses poésies trans- 
crites au commencement le prouvent suffisamment; mais, d'autre part, il n’est 
pas possible que ce soit lui qui l'ait écrit. Les poésies qu'il ἃ laissées indiquent 
un lettré, l'inventaire, au contraire, est plein de fautes grossières. D'autre part 
on lit au dernier feuillet de l'inventaire, d’une main qui serait du seizième siè- 
cle, cette indication assez obscure : « Inventario de’ libri erono nella Libreria 
d'Urbino quando s’ebe lo Stato la prima voita, che di poi no vi s’è trovato 
nulla. » Nous aurions là, à ce compte, le premier inventaire qui ait été fait de 
la bibliothèque d’Urbin ; mais que veulent dire les dernières paroles ? Il n’est 
pas exact qu’on n'ait pas retrouvé la bibliothèque. César Borgia l’avait fait trans- 
porter en lieu sûr, dans la forteresse de Rocca di Forli. C’est là que la retrouva 
Guido Ubaldo, remis en possession de ses Etats (Reposati, Della Zecca di Gubbio. 
Bologne, 1772, 2 vol. , t. I, p. 367). Cette notice a-t-elle été écrite lorsque la 
bibliothèque était encore à Rocca di Forli, ou treize ans plus tard , quand elle 
fut portée à Mantoue par Francesco-Maria ? < 

(2) De 607 à 699, nous avons 93 numéros, auxquels il faut ajouter 19 doubles 
indiqués dans l'inventaire par la mention bis. Cela fait un total de 112 mss. 

(3) Voir une notice de ce ms. dans A. v. Velsen, éditions des Grenouilles et 
du Plutus. Ajoutons que ce ms. porte sur un des feuillets en parchemin, mis 
comme couverture, le blason des Montefeltri, sans le gonfalon. 
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lection. L’imprimerie était encore à ses débuts ; ces connais- 
seurs délicats de la première Renaissance regardaient l’im- 
primé comme une œuvre de métier, médiocre et banale, 
comme tout ce qui sort d’une machine ou d’une fabrique; 
les manuscrits , au contraire, étaient des œuvres personnel- 
les : c'étaient des objets d’art; on les recherchait tant pour 
l’auteur dont ils contenaient le texte que pour la valeur qu'ils 
pouvaient avoir par eux-mêmes à cause de leur âge, des pein- 
tures qu'ils avaient conservées, etc. L’inventaire de Veterano 
prouve qu’il y avait dans la bibliothèque de Federico 112 ma- 
nuscrits grecs; il n’y en a aujourd’hui que 165 dans le 
fonds Urbinas de la Vaticane ; on voit donc que, même en te- 
nant compte des soustractions qui ont pu se produire, il n’a 
été acquis, après la mort de Federico, qu’un nombre assez 
restreint de manuscrits. Non seulement Federico a acheté le 
plus grand nombre des manuscrits, mais, pour les raisons 
développées plus haut, tout porte à croire qu'il a acheté les 
plus anciens et les plus beaux. Je ne sais si je me trompe; 
mais j'ai tenu en main tous les manuscrits qui composent 
aujourd’hui le fonds grec d'Urbin à la Vaticane, et il m’a sem- 
blé reconnaître sur les plus anciens des indices montrant 
que c'était par le fondateur de la bibliothèque qu'ils avaient 
été acquis (1). I semble qu'il y ait à un ensemble de faits 
entraînant, non la preuve certaine, mais au moins une 
présomption assez forte que le manuscrit de Ravenne est un 
des deux qui sont portés dans l'inventaire de Veterano, et 
qu'il est entré dans la bibliothèque d’Urbin sous Federico, 
c’est-à-dire avant 1483. 

M. Clark place en 1515 la disparition du manuscrit. Il est 
possible que ce soit en effet alors qu’il ail été volé. Une autre 
date cependant nous semble plus probable; c’est 1502. A 
cette époque, Guido-Ubaldo, attaqué à l’improviste par César 
Borgia, qui avait surpris sa bonne foi, eut toutes les peines 


(1) Le fait est très probable pour l'Isocrate 111, pour l’Aristophane 141 ; il est 
certain pour le beau manuscrit de Polybe, l'Urbinas 102, qui porte, sur l’un 
des feuillets mis comme couverture, le blason des Montefeltri, ayant d’un côté 
les lettres FE, de l’autre le mot DVX, c'est-à-dire « Federicus Dux. » Ce ms. 
a donc été acquis entre 1474, quand Federico reçut le titre de duc, et 1482, date 
de sa mort. 
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du monde à sauver sa personne; il ne put s'échapper que 
sous un déguisement et à travers mille dangers. César entra 
dans Urbin avec son armée; il parvint à préserver la ville du 
pillage, mais non le palais ducal; le feu fut mis à la garde- 
robe des dues, que César pourtant s’élait réservée; les col- 
lections furent un moment saccagées; on vit des soldats de 
Borgia emporter des manuscrits comme part de butin. Le dés- 
ordre fut tel que César dui faire sortir son armée de la ville 
et la cantonner dans les forteresses voisines (1). En 1515 la 
bibliothèque ne fut pas pillée. Francesco-Maria della Rovere, 
successeur de Guido-Ubaldo, est dépossédé par Léon X au 
profit d’un Médicis, comme son oncle l'avait été par Alexan- 
dre VI au profit d’un Borgia. Mais le nouveau due d'Urbin, 
Laurent de Médicis, n'était pas un César Borgia. Francesco- 
Maria opposa à son ennemi une vive résistance; la lutte dura 
deux ans, au bout desquels les deux partis, également épui- 
sés, en vinrent à un accommodement. Francesco-Maria re- 
nonça au duché, mais fut remis en possession de la fortune 
mobilière des princes d’Urbin, et en particulier de la biblio- 
thèque qu’il fit transporter à Mantoue. Que des manuscrits 
aient pu alors être volés, c’est fort possible; mais il n’en 
faut pas moins reconnaître que c’est du pillage de 1503 que 
la bibliothèque ἃ eu surtout à souffrir. 

Notre conclusion sera donc que le manuscrit de Ravenne 
a dû rentrer à Urbin sous le règne de Federico di Montefel- 
tro, c'est-à-dire avant 1482, et qu’il en ἃ été soustrait, soil 
en 1515, soit plutôt en 1503. 


Il 


Nous avons vu que Junti donnait quelques renseignements 
sur l'état du manuscrit au quinzième siècle : « Comœædias… 
quas ex codice adeo vetusto excerpsimus ul altera interdum 


(1) Reposati, Della Zecca di Gubbio, τ. 1, p. 334. On peut aussi consulter un 
récit, écrit par Guido-Ubaldo lui-même, de tout ce qu'il eut à souffrir de la 
part du duc de Valentinois. Archives de Florence, archives d’'Urbin. Cl. 1, D, 
BE VIEIL, 6,2. 
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dictionis pars ibi desideretur. » Cette description est con- 
forme à l’état actuel du manuscrit. La première page sur- 
tout est toute noircie et usée en partie. Le volume entier ἃ 
souffert de l'humidité, qui- a surtout attaqué les marges, et 
comme c’est là que sont écrites les scolies, ce sont elles par 
conséquent qui ont été le plus éprouvées. La lecture est sou- 
vent difficile, parfois même, mais assez rarement, impossible. 
Il pourrait bien en être du manuscrit d’Aristophane ce qui 
en est du manuscrit d’Isocrale, Urbinas CXT. Nous avons, pour 
ce dernier manuscrit, une preuve certaine qu'il était déjà en 
mauvais état lorsqu'il est arrivé à Urbin (1). 

Le manuscrit est un in-quarto ayant 0",32 de long sur 
0,21 de large; il a 191 feuillets numérotés en chiffres ara- 
bes, au crayon, sur le recto seulement. D'après notre facon 
de compter le recto et le verso, le manuscrit aurait donc 
302 pages. 

Il y ἃ une division quaternionnaire d'époque récente, en 
chiffres arabes; elle se trouve à la marge inférieure, à peu 
près au milieu, et souvent elle ἃ été enlevée par la rognure 
quand le manuscrit ἃ été relié. Il y a en tout 21 cahiers qui 
sont réguliers à 8 feuillets, sauf les trois suivants : le cahier 
10 n’a que trois feuillets, les n° 73, 74, 75; —— le cahier 16 
en a 9; le fol. 116 est supplémentaire; — le cahier 19 en a 
10; folios supplémentaires, 141 et 142. Il se trouve que, 
deux fois sur trois, les feuillets supplémentaires contiennent 
la fin d’une comédie. Ainsi les fol. 73, 74, 75 contiennent les 
168 derniers vers des Oiseaux; les fol. 141, 142 les 163 der- 
niers vers des Acharniens. Le fol. 116 n’est pas dans ce cas: 
il contient les v. 359-434 de Lysistrata. Si on compare ce 
fol. 116 au fol. 117, on remarque certaines différences : l'encre 
est noire au fol. 116, elle est jaunâtre au fol. 117, l'écriture 
est plus fine dans le premier, sensiblement plus grosse dans 
le second. Ces différences n'indiquent pas certainement une 
différence de main, mais un moment différent de la même 
main. Enfin, et ceci est plus caractéristique, le fol. 116 verso 
est incomplet; il y a, au bas de la page, neuf lignes qui sont 


(1) Cf. Le manuscrit d'Isocrate Urbinas CXI, p. 3-4. 
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restées en blanc, sans qu’il manque rien au texte, le fol. 116 
verso finit au v. 434, le fol. 117 commence au v. 435. Ces 
différences dans l'écriture et cette lacune indiquent que nous 
avons là deux parties distinctes : l’une comprenant les folios 
76-116, l’autre les fol. 117-140, et que c'est très probable- 
ment la dernière de ces deux parlies qui a été écrite la pre- 
mière; sans cela, la lacune serait inexplicable. Il semble alors 
qu’on peut se rendre compte de la façon dont le copiste ἃ 
conduit son travail ; il a, comme on le faisait souvent, divisé 
en plusieurs groupes le manuscrit qu’il avait à écrire : pre- 
mier groupe, fol. 1-75, 9 quaternions, plus trois feuillets 
supplémentaires, les fol. 73, 74, 75; pièces : Plutus, Nuées, 
Grenouilles, Oiseaux; — deuxième groupe, fol. 76-140, 
8 quaternions; pièces : Chevaliers, Paix, Lysistrata, Achar- 
niens (pour cette dernière pièce, les v. 1-110 seulement) ; — 
troisième groupe, fol. 141-191, folios supplémentaires 141- 
142, contenant la fin des Acharniens; le groupe régulier est 
formé de 6 quaternions et contient les Guépes, les Thesmo- 
phoriazusæ et les Ecclesiazusæ. 

Si l’on tient compte de l’irrégularité que présente le folio 
116, nous aurons un quatrième groupe comprenant, d’une 
part, les fol. 76-116, de l’autre les fol. 117-140; mais il nous 
semble que cette irrégularité indique ici une subdivision du 
deuxième groupe plutôt qu'un groupe nouveau. Dans tous 
les cas, le copiste, en faisant sa division, paraît avoir eu 
pour règle, en général, de faire entrer dans chaque groupe 
un certain nombre de pièces complètes, ce qui entrainait cette 
conséquence que chaque groupe devait commencer avec le 
commencement d’une comédie. Cet arrangement permettait 
au copiste d'établir dans son travail un ordre que lui dictait 
ou sa fantaisie, ou peut-être telle nécessité que nous igno- 
rons aujourd'hui; et si, arrivé au dernier quaternion de tel 
groupe, il trouvait quelque erreur dans ses calculs, il avait la 
ressource des feuillets supplémentaires. 

Il y a enfin une dernière considération que nous présen- 
tons ici, malgré les incertitudes qu’elle peut offrir. La co- 
médie de Lysistrata, dans beaucoup de manuscrits d’Aristo- 
phane, est mutilée ou même manque complètement. Gette 
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comédie se trouvait la dernière dans un des archétypes de 
nos manuscrits, et les copistes ou la négligeaient ou ne la 
transcrivaient qu’en partie. Nous avons dit que l’A/dine avait 
été publiée d’après un manuscrit de cette famille, et nous 
avons vu qu'Alde avait αὖ renoncer à comprendre dans son 
édition cette pièce dont il n'avait retrouvé que la moitié. 
Peut-on rapprocher cette particularité que présente Lysistrata 
dans certains manuscrits des irrégularités que nous avons si- 
gnalées au folio 116, lequel contient, avons-nous dit, les 
v. 359-434 de Lysistrata? Ce folio présente un caractère par- 
ticulier d'irrégularités. Il est supplémentaire; il est de plus 
incomplet au verso, ce qui, joint à des différences que nous 
avons notées dans l'écriture, indique que les deux parties de 
Lysistrata, faisant partie chacune d’un groupe distinct, n'ont 
pas été écrites dans l’ordre chronologique régulier. Nous 
avons vu, de plus, que ce folio fait exception à ce qui nous 
a paru être la règle générale suivie par le copiste quand il ἃ 
divisé son manuscrit; ce folio, quoique supplémentaire, ne 
contient pas la fin d’une pièce, et le folio suivant, le n° 117, 
qui serait le premier folio d’un groupe, ne contient pas le 
commencement d’une comédie. Faut-il voir dans tous ces 
faits une indication de ce qu’a pu être l’archétype du Raven- 
nas? Y a-t-il un rapport entre ces irrégularités du fol. 116 
et les lacunes que présente la comédie de Lysistrata dans cer- 
tains manuscrits? Nous n'avons rien qui nous permette de 
résoudre cette question. Il nous ἃ semblé cependant que la 
particularité que présente le manuscrit de Ravenne, précisé- 
ment dans cette pièce, devait être signalée. 


Le manuscrit a, au commencement, une couverture de 
trois feuillets : le premier en papier, les deux autres en 
parchemin. Sur le dernier de ces feuillets, au verso, on lit: 


Aristophanis Codex Optimus cum argumentis el scholiis Anonymi 
Scriplus sæculo X,, 
Lia censebat Cyrillus Martinius 
Florentinus (1). 


(1) D’après M. Clark, ce Cirillo Martini a vécu au siècle dernier et fut coad- 
juteur de Biscioni , le bibliothécaire de la Laurentienne. 
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Suit un index des onze comédies avec renvoi aux pages du 
manuscrit. 

A la fin, il y ἃ une couverture de deux feuillets : le 
premier en parchemin, le deuxième en papier; le premier 
porte un index qui est de la même main que les chiffres, in- 
dications de personnages et autres signes qui sont à côté du 
texte de Lysistrata et des Thesmophoriazusæ. Get index doit 
donc être attribué à cet Euphrosynus (1) qui prépara pour 
Junti l’édition de 1516. 

Le texte d’Aristophane occupe le milieu de la page, l’écri- 
ture est la minuscule; les scolies sont sur les marges, l’écri- 
ture, sauf de très rares exceptions, est l’onciale. Pour le 
texte, l'écriture est au-dessous de la ligne à la pointe sèche; 
les esprits sont souvent anguleux, mais les formes arrondies 
sont aussi très fréquentes; les lettres onciales se trouvent 
aussi assez fréquemment, particulièrement le F, l'H, le K, le 
A, le N. Tous ces caractères indiquent que le manuscrit est 
du onzième siècle et non, comme l'avait jugé Martini, du 
dixième. L’original, sur lequel le Ravennas ἃ été copié, 
devait être un manuscrit assez ancien; on peut le con- 
clure de formes telles que ποεῖν pour ποιεῖν, de la fréquence 
de l'erreur o pour ὦ el de certaines particularités paléogra- 
phiques, dont la plus curieuse est le signe de l’apostrophe 
mis après le mot sx’. L'usage de l’apostrophe, comme signe 
de ponctuation, est signalé dans les manuscrits les plus an- 
ciens, et particulièrement dans les manuscrits bibliques (2). 
On se servait d’abord de l’apostrophe pour indiquer le com- 
mencement ou la fin d’un mot un peu rare, tel qu'un nom 
propre étranger; plus tard on trouve indistinctement ce signe 
à côté d’un mot ordinaire. Dans le manuscrit de Ravenne, 
cet usage ne s’est conservé que pour le mot à; les autres 
exemples sont très rares; on peut citer Grenouilles, T: μόνον᾽. 
Le copiste devait trouver, sur le manuscrit qu’il copiait, cette 
particularité qui n’était plus en usage au onzième siècle, et 1] 
la transcrivait probablement sans la comprendre. 


(1) Cf. Velsen, op. cit., p. T. 
(2) Cf. Gardthausen, Griechische Palæographie. Leipzig, 1879, p. 272. 
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On distingue dans le manuscrit deux mains principales : 
la première R! ἃ écrit le texte entier d’Aristophane et les sco- 
lies du Plutus, des Nuées, des Grenouilles, des Oiseaux et de 
la Paix; la deuxième main R? ἃ écrit les scolies des Cheva- 
liers, de Lysistrata, des Acharniens, des Guépes, des Thesmo- 
phoriazusæ et des Ecclesiazusæ. Ges deux mains se distinguent 
au simple aspect de l'écriture; on peut indiquer, parmi les 
formes qui présentent le plus de différence, le K, l'Y, le æ. 

On remarque aussi que l’abréviation de ὅτι, très fréquente 
chez R!, est rare chez R?; en revanche celle de αν, fréquente 
chez R?, ne se trouve presque pas chez Rf. A côté de ces deux 
mains principales, citons une main du treizième siècle RS et 
une autre du quinzième R#; mais la part que ces deux mains 
ont prise à la transcription des scolies est des plus faibles; 
c’est à peine si on trouvera ces deux mains mentionnées çà 
et là dans notre collation. 

Nous avons dit que le texte d’Aristophane et les scolies des 
premières comédies étaient de la même main, celle que nous 
avons désignée par R!. M. À. von Velsen voit là deux mains 
différentes (1). Assurément l’opinion d’un homme qui a fait 
du manuscrit une étude si complète et si approfondie est d’un 
poids considérable. Une chose peut faire illusion. Dans les 
manuscrits qui, comme celui de Ravenne, contiennent un 
texte accompagné de commentaires, le texte est écrit au mi- 
lieu de la page et les commentaires sont tout autour, sur les 
marges, formant au texte un encadrement qui peut avoir des 
proportions considérables. L'écriture n’est pas la même aux 


(1) « Fabulas Aristophanias, quæ quidem ætatem tulerunt, continet integras 
et scholia scripta manu diversa. Hæc manus, fere suppar ætate primæ manui, 
multis locis correctricis munere functa est (R?). Inest in codice etiam altera 
manus correctrix paullo recentior (R3) et tertia XV fere sæculi (R4). » Préface 
de l'édition de Plutus. Leipzig, 1881. — D'après M. von Velsen, il y aurait 
dans le manuscrit une première main ayant écrit tout le texte, une seconde 
main ayant écrit toutes les scolies. Pour les scolies, le doute n’est pas possible : 
elles ont été écrites par deux mains différentes : l’une a écrit les scolies des 
cinq premières pièces (je ne tiens pas compte de l’ordre des Chevaliers et de la 
Paix), l’autre les six dernières. M. von Velsen, qui ne s'est occupé que du 
texte, n’a pas cru devoir distinguer les deux mains des scolies, Le dissentiment 
entre nous porte seulement sur la main qui a écrit le texte et les premières 
scolies ; où il voit deux mains différentes, R1 et R2, je n’en vois qu'une, Rt. 
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deux endroits : pour le texte, c’est la minuscule ordinaire; 
pour les commentaires, c’est cette onciale particulière qu'on 
désigne sous le nom d’onciale des scolies. Grâce à cette dis- 
position , le texte se distingue neltement des commentaires ; 
cette distinction était nécessaire pour éviter les confusions ; 
elle n’était pas toujours suffisante. On sait, en effet, qu’un 
des genres de fautes les plus fréquents dans nos manuscrits, 
c’est l'introduction des gloses marginales dans le texte. 

Dans le manuscrit de Ravenne, l'écriture du texte et celle 
des scolies offrent les traits de distinction ordinaires. Nous 
avons d’une part la minuscule, de l’autre l’onciale, et celle-ci, 
sensiblement plus petite ou, si parfois elle s’allonge, gardant 
toujours des formes plus minces et plus grêles. Au premier 
abord, on peut croire à deux mains différentes ; mais, après 
un examen attentif, on s'aperçoit que ces différences n’ont 
rien d’essentiel; qu’au contraire, les caractères importants, 
les formes des lettres, les signes d’accentuation, la ponctua- 
tion, sont les mêmes des deux côtés. Cette particularité cu- 
rieuse, que nous avons signalée pour le mot οὐκ, se trouve et 
dans le texte et dans les scolies. Tout indique enfin que si 
les deux écritures offrent quelques différences, ces différen- 
ces sont des distinctions établies par le copiste entre deux 
textes différents, et qu’en réalité les deux écritures appartien- 
nent à la même main (1). 

Tout ceci donne l’explication d’un passage qui peut d’abord 
embarrasser. Au fol. 14, les vers 1129 et 1130 du Plutus, 
qui manquent au texte, ont été rétablis une première fois sur 
la marge extérieure, une deuxième fois sur la marge supé- 
rieure. Sur la marge extérieure , les vers sont de l'écriture 
du texte ; sur la marge supérieure, de l'écriture des scolies. 
La différence entre les deux écritures est très nette; elle 
n’est peut-être nulle part si tranchée dans le manuscrit. 
Nous devons ajouter que les vers écrits sur la marge exté- 
rieure sont lout à côté du texte, aussi près que possible de 


(1) La comparaison est plus facile quand la main des scolies (nous employons 
cette expression pour plus de facilité) écrit en minuscule, ce qui arrive quel- 
quefois pour les lemmes (Cf. particulièrement la Paix), ou pour des vers omis 
au texte et rétablis sur les marges par cette main. 
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l'endroit qu'ils auraient dû occuper; si bien que dès qu'on 
s'aperçoit de la lacune on s’aperçoit aussi de la restitution. 
Si l’on admet l'existence de deux mains différentes, on est 
obligé d'admettre que les vers ont été écrits d’abord à la 
marge extérieure, puisqu'ils sont de la main du texte de 
R!; et alors on se demande pourquoi le second copiste, 
R?, qui n’a pas pu ne pas voir cette restitution, ἃ transcrit 
une seconde fois ces mêmes vers sur la marge supérieure. 
Si, au contraire, on n’admet qu’une seule main, l’expli- 
cation devient très simple : le copiste s’est apercu de la 
lacune quand il transcrivait les scolies, il ἃ aussitôt rétabli 
à la marge supérieure les vers omis. Cette restitution, 
— nous en avons d’autres exemples, — ἃ été faite d’après 
le système d'écriture des scolies ; mais bientôt, remarquant 
que sur cette marge supérieure le passage restitué était trop 
éloigné de la place qu'il devait occuper primitivement, il Va 
transcrit de nouveau, cette fois à la marge extérieure, et, 
pour que toute confusion fût impossible, d’après le système 
d'écriture du texte. 

Il y a, dans le manuscrit de Ravenne, un certain nombre 
de faits paléographiques qui offrent de l'intérêt. Nous ne nous 
occupons ici que des scolies ; c’est là d’ailleurs que ces faits 
sont le plus nombreux, les scolies ayant, en règle générale, 
beaucoup plus d’abréviations que le texte. 

L'abréviation de l'« se fait par un trait horizontal : Κλέων 
— Κλέωνα, Nuées, 549 ; c’est l’abréviation régulière, et nous 
la trouvons constamment employée dans les scolies, sauf 
pour la syllabe τα, qui s’abrège ainsi : + . Gette exception 
avait été signalée (1) pour un manuscrit d’Aristote, le Mar- 
cianus 201, de l’an 954. 

La plupart des abréviations régulières de la minuscule ont 
pour origine la tachygraphie. Le principe suivi, en tachy- 
graphie, était de transcrire, non l'orthographe, mais la 
prononciation. Toutes les syllabes où groupes de lettres qui 
avaient la même prononciation étaient représentés par le 
même signe, ainsi par exemple les syllabes nv, εἰν, tv et nç, εἰς, 


(1) Die tachygraphischen Abkürzungen der Griechischen Handschriften, von 
Ὁ. Lehmann. Leipzig, 1880, p. 30. 
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«. Ge n’est que plus tard, quand la minuscule ἃ été consti- 
tuée, qu'on ἃ élabli la distinction de ces différents groupes 
de lettres. Le procédé ἃ été souvent très simple : on 
avait l’abréviation 4 pour ἣν et s pour #; on ἃ écrit deux fois 
chacun de ces deux signes et on ἃ eu 4 pour εἰν, "5 pour εἰς ; 
on a mis les points diacritiques et on a eu À pour ιν, ἡ pour &. 
Le manuscrit de Ravenne représente, dans l’histoire de la 
paléographie, un moment dans lequel l'emploi de ces diver- 
ses combinaisons n’était pas encore bien déterminé. L’abré- 
viation / sert à la fois pour ἢν, pour εἰν et pour :; ainsi Plu- 


tüs, 1193, L4, τ ἀχρόπολ — τὴν ἀχρόπολιν, — Grenouilles, 962, τ 


/ / 


ppovns αὐτῶν ἀφείλομ — τὴν φρόνησιν αὐτῶν ἀφειλόμην, — Oiseaux, 


1299, 8, κολαπτ τ — χολάπτειν τὴν. L’abréviation ς sert pour #, 
4 
pour εἰς et ρου τς, — Plutus, 800, πέν — πένης, — jbid., 883, 
LT 


5 5 
21, φράσ — φράσις, --- ibid., 1141, 18, λαό — λάόδης, — Nuées, 
$ $ $ 
264, 44 sx — ἔχεις, — Paix, 289, 36, Δᾶτ σατράπ — Δᾶτις σατρά- 
πης. L'abréviation 5 est employée par le copiste de préférence 
ss 
pour représenter εἰς : Nuées, 362, 4, ἔχ = ἔχεις, — Paix, 
$ ss 
234, ἐχόντων πεύσ καὶ ἀποχρισ ΞΞΞ ἐχόντων πεύσεις καὶ ἀποχρίσεις. — ()n 


$s 
trouve cependant : Oiseaux, 997, 16 , γεωμετρ — γεωμέτρης, — 
55 
Guépes, ὑπόθεσις, 1, 1. 15, πρεσόυτ — πρεσδύτης. 

Nous trouvons la même incertitude pour les abréviations 
de ὦ et de ὡς; ces deux abréviations sont mises très souvent 
l’une pour l’autre. 

L’abréviation de διά présente cette particularité que le co- 
piste l’emploie même dans les verbes, où, à cause de l’aug- 
ment, l’« de la préposition est élidé, ainsi : Vuées, 538, δῷ, 
διεξωσμένοι ; — ibid., 671, 39, διαμαρτες ; — 2bid., 1176, 39, διε- 
θάλλοντο; — Oiseaux, 543, διεδεχόμην. Si l'on tenait compte de 
toutes les lettres, 11 faudrait lire διαεξωσμένοι, διααμαρτες, διαεθάλ- 
λοντο, διαεδεχόμιην. 

Il 
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Parmi les confusions possibles , citons : celle de π π et de 
r + produite par ce fait que le groupe 77 est toujours écrit 
πε, celle de σ et de ι, l’« a très souvent une forme arrondie 
qui le rend très semblable au € lunaire de l’oncial. 

Un fait assez curieux, c’est la présence, dans le manuscrit 
de Ravenne, d’un certain nombre d’abréviations purement 
tachygraphiques ; je veux dire d’abréviations qu’on ne trouve 
employées qu’en tachygraphie et qui ne sont pas passées 


dans la minuscule. J’ai trouvé deux fois l’abréviation de suc, 
Ÿ 


Plutus, 170, βασιλ — βασιλεύς ; Nuées, 1130, an = ληστευο- 
μένη. L'abréviation signalée par Hultsch (1), dans le Vaticanus 
918.du douzième siècle, ὕπτ, ἅπτ, mt, POUT ὅπερ, ἥπερ, ὕπερ, 86 
rencontre aussi dans le Ravennas; j'ai trouvé ürt, Oiseaux, 
1367, 1459; Paix, 123, de même ὥσπτ; Oiseaux, 1694; 
Paix, 34, 36, 64. 

Un exemple de l'abréviation tachygraphique de ἡρ se trouve : 
Paix, 374 pour le mot Δημήτηρ. Peut-être faut-il considérer 
l’abréviation de ov dans *rw Lysistrata, 840 comme une abré- 
viation mal faite de -ὖ — αυ. 

Tous ces passages se trouvent groupés à peu près au 
même endroit du manuserit, à la fin des Oiseaux et au com- 
mencement de la Pair (2); ils appartiennent tous, sauf le 
passage douteux de Lysistrata, à un seul de nos copistes, 
à celui que nous nommons R!; ce copiste ἃ fait en ce mo- 
ment une échappée sur le terrain tachygraphique, échappée 
assez courte, mais qui prouve au moins quil avait con- 
naissance des secrets de cette écriture. Les manuscrits 
tachygraphiques connus jusqu'ici sont assez peu nom 
breux (3); ils appartiennent tous au dixième et au onzième 
siècles, la tachygraphie eut alors son moment de vogue, le 
copiste du Ravennas sacrifia lui aussi à la mode du jour (4), 


(1) O. Lehmann, op. cit., p. 60. 

(2) On a vu que les scolies des Chevaliers sont de ΗΒ R' a écrit les scolies 
de la Paix aussitôt après avoir écrit celles des Oiseaux. 

(3) La liste la plus complète de ces manuscrits se trouve dans le Journal des 
savants, 1881, p. 312 et suiv., article de Charles Graux sur la Griechische Pa- 
læzographie de M. Gardthausen. 

(4) « En tout cas, le fait est qu'à le fin du neuvième siècle et pendant tout 
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il se servit des abréviations tachygraphiques à peu près de 
la même façon que le copiste du ms. 990 de notre Bibliothé- 
que nationale (1); il avait, lui aussi, pour excuse que l’espace 
lui manquait sur les marges pour la transcription des scolies ; 
mais l'emploi qu'il fit de l'écriture à la mode fut bien plus 
timide ; nous voyons les abréviations tachygraphiques appa- 
raitre assez tard dans la partie des scolies écrite par Rf, 
et disparaitre presque aussitôt après. Tous ces faits ont leur 
intérêt, et, rapprochés des particularités que nous avons si- 
gnalées pour les abréviations ordinaires, ils donnent une 
importance nouvelle à un manuscrit si intéressant déjà à tant 
d’autres égards. 


II 


Les dernières éditions des scolies d’Aristophane sont celles 
de W. Dindorf (Oxford, 1835, 8 vol.) et de F. Dübner (Paris, 
1841, un vol. collection Didot). Ces deux éditions marquent 
un progrès très sérieux sur les précédentes, et en particulier 
les Adnotationes que Dübner a ajoutées à la fin du volume 
forment à ces textes souvent si difficiles un commentaire dont 
le secours est indispensable. Le défaut commun à ces deux 
éditions c'est de reposer sur une connaissance insuffisante (2) 
des manuscrits. Si parmi les textes que nous ἃ transmis 
l'antiquité il en est qui ont subi des altérations nombreuses, 
ce sont bien ces commentaires, ces notes explicatives, dont 
la sécheresse était une excuse pour la négligence des copis- 
tes, et qui, par la place qui leur était réservée sur les marges, 


le dixième , il existe, pour un certain nombre de syllabes, deux manières de 
les écrire en abrégé : l’une selon le système ordinaire de la minuscule, l’autre 
selon le système sténographique byzantin. Les copistes qui, donnant dans la 
mode, se sont plus ou moins exercés à se servir de la nouvelle sténograpbhie, 
mélent alors volontiers quelques signes néosténographiques aux abréviations 
du système ordinaire. » Charles Graux, op. cit. C’est tout à fait le cas pour le 
copiste du manuscrit de Ravenne. 

(1) Ce manuscrit a été décrit par Ch. Graux, p. 316, op. cit. 

(2) Cette insuffisance avait été signalée pour le manuscrit de Venise dans une 
communication de M. Augsberger, lue à l’Académie de Munich par M. Bursian, 
cf. Sitzungsberichte der kün. bayerischen Akademie der Wissenschaften zu 
München, 1877, ?° livr. 
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étaient les premières atteintes et gâtées si le manuscrit venait 
à subir quelque dommage. Dans ces conditions , il n’en est 
que plus important d'établir d’une façon aussi certaine que 
possible la leçon des manuscrits. C’est la raison qui nous ἃ 
porté à tenter ce travail, en nous bornant, pour des motifs 
que nous donnerons plus bas, à l'étude d’un seul manuscrit. 

Nous ne voulons pas faire cette préface trop longue ; nous 
nous bornerons donc, pour donner une idée des résultats 
nouveaux que contient notre collation , à l'examen d’une des 
pièces d’Aristophane, pour lesquelles les questions qui con- 
cernent les scolies se présentent de la façon la plus simple. 
Nous prenons les Zeclesiazusæ; dans cette pièce, les scolies 
sont peu nombreuses, assez courtes, et de plus, comme 
nous n'avons que très peu de manuscrits donnant ces scolies, 
une des fautes que nous trouvons le plus fréquemment dans 
les éditions précédentes , les erreurs d'attribution de tel pas- 
sage à tel ou tel manuscrit, cette faute ne se rencontre qu’as- 
sez rarement. Nous ne relèverons (1) que les faits un peu im- 
portants : 36, 1. 27 κνύσμα, ibid., 28 κνύσμον. Cette orthographe, 
au lieu de χνίσμα, xvisuov, se rapproche davantage du mot que 
les principaux manuscrits donnent pour le texte χνῦμα, cf. le 
Thesaurus aux mots xvioux et χνῦμα. — 45, ἔχαπτον. Cette con- 
jecture de Portus, à la place de ἔκωπτον qu’on disait être la 
lecon du ms., se trouve confirmée par le Ravennas. — 49, 
Λυσιστράτη au lieu de Λυσιστράτην. C’est un genre de faute assez 
fréquent ; ainsi v. 71 et 101, μέγα pour μέγαν; dans l’archétype 
du Rav., le v final devait être représenté par un trait hori- 
zontal dans l’interligne , cette abréviation aura pu disparaître 
ou ne pas être vue du copiste. — 88, αὐτά au lieu de ἐρία 
est la lecon de l’Aldine, du Laurentianus F, — 96, ἀναύαί- 
νουσα au lieu de ἀναδαίνουσαν ; cette dernière leçon pouvait in- 
duire en erreur et faire supposer dans le texte une leçon 
autre que celle que nous y trouvons : ὑπερθαίνουσά τις. — 102, 
θηλυδρώδης pour θηλυδριώδης. Dans notre manuscrit, l'est or- 
dinairement représenté par un trait assez petit, quelquefois 


(1) Nous ne dirons rien de ce qui semble être, dans Dübner, des fautes d'im- 
pression, ainsi, 404, 27 Λάχωνιν, etc. 
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par un simple point; souvent même il est omis. Cf. ce que 
nous avons dit Vuces, 352, le copiste écrit très souvent ποεῖν 
pour ποιεῖν, ds pour υἱός, etc. — 109, 43, le vers manque tout 
entier. — 160, scolie nouvelle, ἀναμνησθεῖσα ; Praxagora, se 
souvenant qu'elle doit jurer comme jurent les hommes, dit: 
à νὴ τὸν Ἀπόλλω. — 185, scolie nouvelle, ἐχχλησίαις. — 208, 11, 
les mots χωλὸς ἄτιμος καὶ ἀμαθής manquent. — 221, le texte 
donné jusqu'ici s'explique difficilement : ἐπιτρίδουσι, μοιχεύουσιν, 
à ἐν τῷ μηδὲν πράττειν ; 1] devient très clair avec la leçon de ἢ: 
μοιχεύουσαι À ἐν τῷ μηδὲν πράττειν, explication qui tombe sur les 
mots καθήμεναι φρύγουσιν. — 296, la lecon véritable de R., ἀλλὰ 
ἃ dei εἰπεῖν εἰπῇς, au lieu de ἀλλὰ dei εἰπεῖν 670, donne un sens 
bien préférable. — 302. Nous sommes étonné (1) que le texte 
de cette scolie n'ait pas encore été corrigé : ὡς διὰ τὴν εὐτέλειαν 
τοῦ μισθοῦ δικάζειν θελόντων. Les juges athéniens voulant juger 
parce que le salaire est médiocre, ce n’est pas sous cet as- 
pect qu’ils nous sont montrés d'ordinaire ; le texte d’Aristo- 
phane dit d’ailleurs tout autre chose : ὅσοι πρὸ τοῦ | μὲν, ἡνίκ᾽ 
ἔδει λαθεῖν | ἐλθόντ᾽ ὀδολὸν μόνον, χκαθῆντο λαλοῦντες | ἐν τοῖς στεφανώμασιν" 
| νυνὶ δ᾽ ἐνοχλοῦς᾽ ἄγαν. La lecon de R, pour le texte de la scolie, 
est plus conforme à la vérité historique et à la pensée d’Aris- 
tophane, elle ajoute μὴ entre δικάζειν et θελόντων. — 319, περσι- 
χαὶ) εἶδος ὑποδημάτων εὐτελῶν. Les chaussures appelées persiques 
auraient donc été de peu de prix; dans le Περὶ πόλεων au 
mot Πέρσαι, Etienne de Byzance dit : εἶδος εὐτελοῦς ὑποδὴματος. 
Cf. cependant ce que dit la scolie du v. 707 des Oiseaux, — 
351, la scolie ἱἵμονιὰ (20) — ὕδατος (21) manque. — 357, οἷον 
ἐπίκειταί μοι χαὶ θλίδει, le mot μοι rend la phrase complète et la 
fait plus conforme à la lecon du texte ἐνέχεται γοῦν μοι. — 440, 
τῶν ᾿Αθηναίων glose nouvelle, expliquant le mot τῶνδε. — 473, 
ἀχούσασαν au lieu de ἀχούουσαν. L’aoriste est la leçon nécessaire 
dans cette construction : φασὶν ἀχούσασαν τὴν AGnväv προσθεῖναι, Cette 
lecon correspond à la construction de la phrase précédente : 
φασὶν ἡττηθέντα τὸν Ποσειδῶνα καὶ λυπηθέντα χαταρᾶσθα! τῇ πόλει. — 5160, 


scolie nouvelle, ἱκανωτέρα φρονιμωτέρα expliquant le mot δεινοτέρα. 


(1) Disons cependant que M. Fr. Blaydes avait proposé, mais avec hésitation, 
la correction suivante : διχάζειν (où duxdteuv?) θελόντων. cf. l’édition des Ecclesia- 
zusæ due à ce savant. Halle, 1881. 
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— lbid. Scolie nouvelle, ξυντυχοῦσα expliquant le mot ξυμμίξασα 
qui pouvait prêter à équivoque. Ces deux scolies se trouvaient 
déjà dans Suidas : Ξυμμίξασα - Ξυντυχοῦσα. 

Οὐδεμιᾷ γὰρ δεινοτέρᾳ σοι ξυμμίξασ᾽ οἶδα γυναιχί. 

᾿Αντὶ τοῦ ἱκανωτάτῃ, φρονιμοτάτῃ. --- 540. L’optlatif présent θερμαι- 
νόμην Convient mieux que l’aoriste θερμανοίμην à la lecon du 
texte ἀλεαίνοιμι, cf. Adn. — G18, τὴν ἄμορφον, scolie nouvelle ex- 
pliquant les mots τὴν αἰσχράν. — Trois gloses nouvelles : 815, τὸ 
ἀργύριον λέγει au mob χαλκοῦς ; 817, τὸ νόμισμα au mot κόμμ᾽; 818, 
νομισμάτων au MO χαλκῶν, --- 842, le texte connu jusqu'ici est : 
Ἀντὶ τοῦ (1) ὀπτᾶται. τὸ (τότε R, cf. Adn.) γὰρ πῦρ où ἄνθροποι ἐρρίπιζον, 
ἵνα ὀπτήσωσιν. Dans le ms. de Ravenne ce passage forme 
deux scolies, la première Ὀπτᾶται + τότε γὰρ — ἐρρίπιζον explique 
le mot ῥιπίζεται; la deuxième , ἵνα ὀπτήσωμεν (et non ἵνα ὀπτήσωσιν) 
explique 843, λαγῷ᾽ ἀναπηγνύασι. Dans le manuscrit que lisait 
Suidas , il y avait, comme dans le Ravennas, deux scolies 
pour ce passage; en effet, on lit au mot ῥιπίζεται - ὀπτᾶται. Τὸ 
γὰρ πῦρ οἱ ἄνθρωποι ταὶς διπίσιν ἐρρίπιζον. ᾿Αριστοφάνης " τὰ τεμάχη ῥιπίζεται. 
La seconde scolie manque parce qu’elle devait être distincte 
de la première dans ce manuscrit. — 1007, on lisait κατέλαόδες, 
Portus avait corrigé χατέδαλες, conjecture que les éditeurs 
avaient introduite dans le texte. C’est aussi la lecon du ma- 
nuscrit de Ravenne. — 1086, le mot of n’est pas omis devant 
πορθμῆς. — 1124, ἐπιλεγομένας ἡμᾶς τὰς ...... τερα, la lecture peut 
être rectifiée et complétée par la contre-empreinte, il y ἃ 
ἐπιλεγομένας ἡμᾶς τὰ εὐοδμότερα. 

Ces passages, pris à un endroit du manuscrit dont la tran- 
scription offrait moins de difficultés peut-être que partout 
ailleurs, montrent quelle était l'utilité du travail que nous 
avons entrepris. 

La distribution des scolies sur les marges n’est pas une 
chose indifférente; nous demandons ici à entrer dans quel- 
ques détails qui ne seront peut-être pas inutiles pour la cri- 
tique de ces textes. Nous avons dit que les scolies avaient 
été écrites par deux mains distinctes, R! et R?; ces deux 
mains ne diffèrent pas seulement par l'écriture, mais encore 
par la disposition qu’elles ont adoptée pour les scolies. La 


(1) Les mots ἀντὶ τοῦ manquent dans le Ravennas. 
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partie écrite par R! révèle un copiste soigneux et clair ; il 
distribue ses textes sur les marges sans les confondre, il 
marque exactement les renvois; chaque scolie est écrite 
isolément, formant un groupe distinct, séparé des autres 
groupes semblables par une ponctuation particulière : — et 
par un intervalle blanc; le lecteur voit tout de suite, en lisant 
le texte du poète, si tel passage est l’objet d'un commentaire, 
et il trouve facilement ce commentaire. Quant à la scolie, elle 
est souvent précédée d’un lemme écrit quelquefois en mi- 
nuscule, et toujours séparé de la scolie par cette ponctuation 
particulière : —. Le second copiste n’a pas tous ces scrupu- 
les; s’il a beaucoup de textes à transcrire, il les aligne les 
uns à la suite des autres, souvent même sans les séparer par 
un simple point ; toutes les scolies d’un folio forment alors 
un unique groupe compacte et pressé où il n’y a rien de 
saillant à l'œil; et comme le copiste dédaigne l’usage des 
renvois, le lecteur se tire comme il peut de ce fouillis. Re- 
marquons que ce n’est pas pour se ménager plus de place et 
pouvoir transcrire un plus grand nombre de scolies que le 
copiste agit ainsi; souvent les scolies ne sont écrites que sur 
une marge, où elles s’entassent sans ordre, pendant que les 
trois autres marges sont en blanc. 


Ce n’est pas tout, il y ἃ entre ἢ! et R? une autre diffé- 
rence plus importante : les scolies, dans la partie du manus- 
crit écrite par R!, sont presque toujours assez nombreuses ; 
sans doute les quatre marges ne sont pas toujours garnies, 
il y a même parfois des lacunes considérables ; mais en géné- 
ral, la page semble suffisamment pleine. Il n’en est pas ainsi 
de R?; deux pièces sur six sont relativement riches en sco- 
lies ; ces pièces sont les Acharniens el Lysisirata ; mais pour 
les Chevaliers, les marges sont en blanc à partir du v. 341, 
et les trois dernières pièces, les Guépes, les Thesmophoria- 
zusæ et les ÆEcclesiazusæ n’ont que des scolies peu nom- 
breuses et presque toujours très courtes. Une de ces piè- 
ces, les Guépes, a cependant des scolies abondantes dans 
les autres manuscrits; si pour les deux autres pièces, qui 
n’ont des scolies que dans très peu de manuscrits, nous ne 
pouvons rien affirmer, pour les Gwépes, au contraire, nous 


+ 
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sommes sûr qu'il y à eu un commentaire très riche et très 
abondant. Ce commentaire faisait-il défaut dans l’archétype 
du Ravennas ? Nous l'ignorons ; pourtant les habitudes de né- 
gligence que nous avons signalées dans cette seconde main 
permettraient de penser que le copiste ἃ eu sous les yeux 
un texte peut être très riche, et qu’il s’est borné à n’y faire 
que de maigres extraits. 

Nous avons dit que le premier copiste était un homme soi- 
gneux ; il ne faudrait pas exagérer son mérite, car lui aussi 
ne paraît pas à l'abri de tout reproche ; dans la partie du 
manuscrit écrite par ce copiste , il se présente qu'assez sou- 
vent les derniers vers du folio n'ont pas de scolies. La dis- 
position que nous avons adoptée, en indiquant les folios du 
manuscrit, permet de se rendre compte de ce fait. Ainsi, 
fol. 15 v., la dernière scolie marginale (1) est celle du v. 31, 
le fol. a 43 vers, il y donc là 12 vers qui n’ont pas de 
scolies ; — fol. 16 r., dernière scolie marginale, v. 74, der- 
nier vers du fol. 85; — fol. 16 v., dernière scolie marginale, 
v. 122, dernier vers du fol. 129, etc. Si l’on continue cet exa- 
men, on verra que souvent il y ἃ, pour le même folio, un 
écart assez considérable entre le numéro de la dernière sco- 
lie et le numéro du dernier vers. L’explication de ce fait est 
toute simple ; quelle que soit la quantité de matière que le 
copiste ait à copier sur les marges, son procédé de transcrip- 
tion ne change pas ; il ne songe pas à serrer ses lignes, à 
presser ses lettres ; son grand souci n’est pas de tout écrire, 
mais de bien écrire ; il remplira, s’il le faut, toutes les mar- 
ges, mais son écriture aura toujours les mèmes aisances, ses 
onciales, un peu fines, seront toujours élégamment espacées, 
et si, arrivé à la fin d’un feuillet, il n'y a pas de place pour 
les scolies des derniers vers, notre copiste ne se fera aucun 
scrupule de les négliger. 

Ainsi, de ce qu’une scolie ne se trouve pas dans le ma- 
nuscrit de Ravenne, il ne s'ensuit pas qu’elle n’ait pas été 
dans l'archétype, sur lequel le manuscrit ἃ été copié; 


(1) Nous ne parlons ici que des scolies marginales, les seules qui puissent 
servir à notre démonstration. 
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le premier copiste a pu le négliger par souci de fin et élégant 
copiste, pour avoir un beau manuscrit, le second copiste l’a 
fait par pure négligence. 

Nous ne pouvions, pour le moment, songer à donner une 
édition complète des scolies d’Aristophane : c’est un travail 
qui, outre qu'il demande une longue préparation, ne peut 
être fait avec fruit que lorsque le classement des manuscrits 
sera bien établi, que lorsqu'on connaîtra d’une façon cer- 
taine la valeur de chaque source. D'autre part, l’étude d’un 
seul manuscrit permettait d'adopter telle disposition maté- 
rielle qui rendrait la connaissance de ce texte plus sûre et 
plus facile ; il était possible, par exemple, de distinguer les 
scolies interlinéaires des scolies marginales (1), de donner 
les lemmes , d'indiquer les renvois ; nous avons vu que l’in- 
dication des folios du manuscrit permettait de se rendre 
compte d’un fait qui n’est pas sans intérêt; l'indication de 
la marge sur laquelle telle scolie est écrite peut être aussi 
très utile. Je ne citerai qu'un exemple: Nuées, v. 1-3 ; aux 
Adnotationes, v. 1, on lit : « Scholia ad. v. 1-3 hoc ordine 
habet R : 2, 3, 1. » Je ne relèverai pas tous les inconvénients 
que présente la distribution des scolies de ces trois vers 
dans l'édition Didot : je me bornerai seulement à indiquer 
combien peu l'explication συγκεχαλυμμένος (42) — περιδλήματος 
(43), convient au v. 3. Si l’on prend le manuscrit de Ravenne, 
on trouve d’abord une scolie marginale avec renvoi sur le 
premier mot des Nuces sur ἰού, Cette scolie contient une ex- 
plication de ce que l’on voit sur la scène quand la pièce com- 
mence; il y ἃ des indications semblables, par exemple au 
commencement des Grenouilles : Ὃ Ξανθίας ἐπὶ (25) --τ-ο τὰ στρῴματα 
(26); ici l’éditeur ἃ eu l’idée excellente de n’attribuer cette 
explication à aucun vers ; en effet, le scoliaste explique ce qui 
se passe sur la scène avant même que les acteurs aient parlé; 
il en est ainsi de la scolie des Nuées, et alors le passage 
si mal placé dans l'édition Didot au v. 3 trouve ici sa place 
toute naturelle ; nous voyons le vieillard couché , enveloppé 


(i) ὟΝ. Dindorf a aussi distingué les scolies interlinéaires dans son édition 
des scolies de l'Iliade. Oxford, 1875. 
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dans ses couvertures, puis il se découvre, lève la tête, etc. 
Après cette explication purement scénique, viennent les 
explications de vers ? et 3, que le copiste a transcrites sur 
la marge supérieure. 


Voici les dispositions que nous avons adoptées dans notre 
collation : 

Nous donnons toutes les scolies que contient le manuscrit de 
Ravenne, même celles pour lesquelles nous n’apportons pas 
de lecture nouvelle. Toute scolie, tout passage qui n’est pas 
dans le manuscrit ne se trouve pas dans notre collation. 

Nous donnons : le numéro du vers, auquel se rapporte la 
scolie, ainsi Nuées 236, — le premier mot de la scolie 
avec l'indication de la ligne où se trouve ce mot dans l’édi- 
tion Didot, ainsi : Δέον (42), — le dernier mot de la scolie avec 
la même indication : δηλούμενον (45). La longueur de la scolie 
élant ainsi donnée, nous indiquons ensuite les observations 
et les variantes, en notant exactement la ligne dans laquelle 
se trouve le mot en question, ainsi : συνέχεεν (44). 

Nous avons distingué les scolies marginales des scolies 
interlinéaires. Celles-ci sont en général très courtes, souvent 
même elles ne comprennent qu’un seul mot ; une expression 
poétique est expliquée par le mot correspondant de la langue 
ordinaire ; ces scolies sont imprimées, dans notre travail, en 
petits caractères. Nous donnons le mot du texte sur lequel 
se trouvent ces scolies en les séparant par une parenthèse 
ainsi : Plutus 45, Où ξυνίεις) οὐ νοεῖς. Cela indique que la scolie 
où νοεῖς se trouve sur les deux mots du texte où ξυνίεις. Quel- 
quefois la scolie est plus longue, elle recouvre le vers tout 
entier et déborde même sur la marge ; dans ce cas, nous 
donnons la scolie seuie, sans rien citer du texte. Nous avons 
rattaché aux scolies interlinéaires les scolies que, d’après 
Dindorf (op. cit.), nous avons nommées intermarginales; elles 
se trouvent dans les intervailes restés en blanc entre le texte 
et les scolies des marges ; elles sont aussi imprimées en pe- 
tits caractères et souvent nous avons ajouté la mention 
intermarginale, quand celle distinction nous ἃ paru néces- 
saire. 
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Les scolies marginales sont de beaucoup les plus impor- 
tantes ; elles ont souvent un lemme. Nous le donnons tou- 
jours en entier ; dans les scolies écrites par BR! ce lemme est 
toujours séparé très nettement de la scolie; nous avons in- 
diqué par deux points : cette distinction. R? n'indique que 
rarement cette séparation, nous la marquons alors par un 
simple point en haut; quand il n’y ἃ pas de lemme, le co- 
piste, au moins R!, indique par un renvoi le mot du texte 
auquel se rapporte la scolie; quelquefois il peut être utile de 
connaître cette indication. Nous le faisons ainsi : Plutus 98, 
πολλοῦ) Διὰ τὸν, le mot πολλοῦ appartient au texte ; la scolie 
commence au mot Διὰ. 

Nous indiquons les Adnotationes qui sont à la fin du volume 
de Didot par Adn. 

Nous ne nous servons que de l'édition Didot; tous nos ren- 
vois ne s'adressent qu’à cette édilion. 

Les lecons absurdes ne sont pas rares dans le manuscrit ; 
nous les transcrivons telles quelles ; il est souvent très 
facile de corriger ; ainsi Vuées, 88, nous avons écrit τελεῖ au 
lieu de τέλειον parce que le signe d’abréviation o ressemble 
plutôt à un accent circonflexe ; de même Grenouilles, 489, 
χίτησεν au lieu de rase, il semble que le manuscrit a plutôt 
un x Πα ὌΠ ἡ. 

Quant à l’accentuation et à la ponctuation du manuscrit, 
nous ne les indiquons que lorsqu'il y ἃ qaelque particularité 
pouvant offrir de l'intérêt, ce qui est le cas, par exemple, 
pour l’accentuation des enclitiques. 


Cette collation fut faite pendant l'été de 1880. Quand 
M. Charles Graux vint à Rome, à la fin de 1881, je la lui mon- 
trai ; il me pressa de la publier; nous arrêtâmes ensemble le 
plan de cette publication ; il m’offrit même son secours pour 
la correction des épreuves. En effet, la première feuille lui 
fut envoyée, il la corrigea, et, en me la renvoyant, le 4 jan- 
vier, il me disait : « C’est là le seul travail que j'ai fait de toute 
cette année. » Le 10, il pensait encore à notre publication; 
c’est seulement ce jour-là qu’il me faisait prévenir de ne pas 
compter sur lui pour le moment; il mourait le 13 janvier. 
Les imperfections de ce travail auraient disparu sans doute, 
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si un tel secours ne nous avait été retiré; mais tel qu'il est, 
nous voulons que cet ouvrage soil dédié à la mémoire de 
l'homme dont nous serons toujours fier de nous dire le 
disciple. 


Albert MARTIN. 


Vers 1, 
Dübner 
1097. 


Vers #, 
Dübner 
ΠΡ 1: 


Vers 9, 
Dübner 


LES SCOLIES 


DU 


MANUSCRIT D’ARISTOPHANE 


A RAVENNE. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


Forz1o 1.# Tout ce folio présente, au recto, d'assez grandes dif- 
ficultés de lecture ; l'écriture y est souvent effacée; nous don- 
nons tel quel ce que nous avons pu lire, en reproduisant, ligne 
pour ligne, les scolies des quatre marges successivément et puis 
les scolies interlinéaires. 


Marge supérieure. 
€ : LA Ν -- ου Ν LA 5 - LAN 
ὡς αργάλεον : ὃ θεράπων δυσφορεῖ τοῦ δεσπότου ἐπομένου τυφλῷ ἀνδρι 
τς 
ἀργαλέον δὲ ἀντι του ya 
/ \ el \ τ LE! 5" LA \ \ EN 
λεπόν * εἰοηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἄλγος ἀλγαλέον χαὶ κατὰ τροπὴν τοῦ λ 
. = _ δ "“ 
εἰς p ἄργαλεον χαλεποῦ de ὃν 
em N A Ἃ f / 2\ ΕῚ / / os / 
τ.. τοῦ δουλεύειν χαλεπώτερον γίνεται * ἐὰν χαὶ ἀνοήτω τίς δεσπότη 
ÜTNPETN 
/ \ “, es 
δ NX τὸ ποιητικόν ἥμισυ γὰρ τ᾽ ἀρετῆς ἀπαμαίιρετα! εὐρυοπα 


μεν 


À 
17 _\ D 2 À 
“εὺς ἀνέρος edT’av μιν χατὰ 


nu 3! / , Ὁ / Ὁ / 
ss... 140 αγηισι “ τι γὰρ χαχώτερον TOU τὰ ἐναντία. AUTO διαπράτ- 


ἊΣ 2 Ὁ CS , 
τεσθαι τινὰ ἐν τῶ μη ποιεῖν α βου 
Marge extérieure. 


λεται ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν ἄλλων ἀφροσυνὴς 
ἀνέχεσθαι. 
θεσπιωδει τρίποδος 


/ ni =) / 
τρίποδι χρηται ὃ ἀπόλλων μαντευόμενος 


è LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE ἃ 
διὰ Tous τρεῖς χαιροὺς τῶν πραγμάτων 
du? ὃς ἡδει τά τεόντα τὰ TE. σομ. 


/ 
νὰ πρό τεόντα 


V2 el = 
pe 9, τινές φασὶν οὕτω χτήσασθαι τὸν ἀπολ 
ubner 
1. 29. ..VO τον ...R0.. . MES μισθ. 


βῶλον εῤῥπτον ἵνα το avapepo 
μένον ... τοῦ αγορασα..... ...βο 
λον * ἤγορασ.. οὖν τινες * εἰτα 
ανηνέχθη τρίπους χρυσοὺς ἐφι 
λονειχουν οὖν πέρι αὐτο. χαὶ ἐλεγον 
of ἁλιεῖς ὡς ἰχθὺς πεπραχασ... 

of δε ἀγοράσαντες ἔλεγον ὡς πᾶν 
τὸ ανιὸν ἡγοράσαμεν τὴ ἑαυτῶν 
τύχη " ουτως οὖν αὔτων φιλονείχουν 
τῶν εδοξεν ἐρωτησαι τὸν ἀπόλ 
λωνα * ὃ de ἤτησεν αὐτὸν δοθηναι 
τω σοφι... προσή..... OUV αὖ 

νον τοῖς ἐπτὰ σοφοῖς ἕχαστος δὲ 
TO...V παρητεῖτο σοφὸς εἶναι μη 
λεγων ἔχειν de cop ...pov ἕαυτ.. 
ἔδοζεν οὖν ἀναθεῖναι..... τῷ ἀπολ 
λων: ὡς σοφωτέρ.. πάντων οθεν ο 


λογο. ..χ.-Ἀ.... αὑτὸν «.. τρί...» 


7 - ΩΣ N 
Vers 7 τον εωνημένον .... τοῦ τὸν ὦνη 
ἐμενο. 
Vers $. OS VIE) AT TOO ANNE 


“ἃ 
εν μαντεύεται ο θεος ἢ τῷ .. 
V4 
+ AY TOPELAV ποιουμένῳ . ..U 
τὸς γὰρ εστι τῷ AU 
r Ν 
Vers 9, Τριποδος ex χρυσήηλατου 
Dubnei 5 pi . Ζ 
os ἐτραγικεύσατο τὴ φράσει À 
ἢ 5 , Ν 7 
πυθια ἐπί τριποδος καθημένη {ENG 
μωδεὶῖ - καλεῖται δε τὸ μερος 
J 
εν o χαθηται ὄλμος 
LAN 7 \ 7 es 
Vers 17. Ode γρύ : τὸν ρύπον τοῦ ονυχος 
λέγει τινες δὲ τὸν γρυλλισμον 
Ὁ “ 
τουτέστι τὴν φωνὴν τῶν χοίρων 


ειδος μικροῦ νομίσματος. 


Vers 21, Στεφανον ἔχοντα γε : προς.. 
Dübner + ᾿ 
as ἔθος οτι χαὶ αναχομιζόμεν.. 


ἐχ τοῦ μαντείου οἱ YONG.ILEV...... 


RAVENKNE. 


Vers 22, 
Dübner 
1. 48. 


Vers 27, 
Dübner 
"1 98. 


Vers 31, 
Dübner 
| 1. 50. 


Vers 1, 
Dübner 
1. 4i. 


Vers 6, 
Dübner 
1, 47. 


Vers 9, 
Dübner 
]. 45. 


Vers 11, 
Dübner 


Ἰ 34. 


Vers 15 
Dübner 


1. 41. 


, 


Vers 17. 
Dübner 
Adnota- 
tiones. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


φανηφορουν 

ἵνα μᾶλλον ahyns : ἥἤτοι τὴς τοῦ στε 
pavou περιθεσε.. τινα μᾶλλον ἀλ..... 
δεχόμενος τὰς τῶν πληγῶν χατα.... 

καὶ χλεπτίστατον : x pdxheov χαὶ συνε 
τόν OU? χλέπτε vou: 

συχοφάνται : λιμου γε..... 
τινὲς λάθρα τὰς συχας τὰς HD... 
EXAOTOUVTO μετὰ DE ταυ... 


χατηγόρουν τουτῶν τινες * ε.... 
Marge intérieure. 


ne Me ee Tüipue 
+ + ν΄ ἐξοχὴν τῶν 
0; Δ ΣΤΟΝ 
ον + . τρῶᾶς τεχαι 
«εἩ 
Εχτορα 
Ουχ eur τον XUPLOV 
Οιον αὖτον 2uu 
Νου 
T.. τὸν δοῦλον 
.-X EUL XPATEU 
«αλιστα γάρ χύριος τοῦ σω 
.AT.. EXUGTOS 
τι» «αὑτοῦ 
«τυμολογει 
θεσπιω! δεῖν 
/ 
..400 τὴν θέμιν exet 
εἰσ μαντειας ἄγειν 
Το ὡς φᾶσιν ὡς ἀπιστῶν 
TO σοφος χαὶ εξ ὧν 
οὗτος ἐπειράθη 
LA \ \ 
εὗηθες χαὶ μανικὸν 
κατηγορεῖ τοῦ 
δεσπότου ἐχ τοῦ 
\ 
κατὰ τὸν περίπατον 
«ναν. του * ἥγεισθαι 
... προσήχειν 
LA + 
ου.. ἔπεσθαι τυφλῶι. 
"“ δ 
To τυχον χαὶ ὑῖκρο 
verse ÊX JLETO 


-0p% * τοῦ ovu 


Vers 21, 
Dübner 
1. 38 


Vers 23, 
Dübner 
1216. 


Vers 11, 
Dübner 
1,410; 


Vers 32. 


Vers 34. 


LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE A RAVENNE. 

εὐ. ρύπου “ 

ses φορια 

«οἷς εἰς τὸν θεον 

..06 φ΄.σιν ἰσοτί 

se δουλοις.. 

χαὶ ελευθεροις ἐδί 
se. οὖδεν πλεο 
εὐχτήματος 
οὐὐμήριον 
ελευθεροις δωρου 
«ἔνη οὗτε μὴν 
δούλοις ὀνειδι 
«οι σα τὸ τῆς τύχης 
«.δεες ἐπαι 
«εν δὲ aux apr 
.. τως χαὶ δυσὼω 


- 


.. τειχῶς 
Φ N / 
..p06 OÙ γὰρ παύ.. 
vor ce ρίεντως χαὶ τὸν 
σχοπον ἤνυσεν 
P.1> > 
… υὐρίξειν οὐχ € 
5 a 
..£ev χαιϊτοι λυ 
.OUHLEVOS ἐπει 
τον δεσποτὴν ἐ 
μελλεν δύριζειν 
LA 
..GTO/US OÙX EL 
..v ληρεῖς ἀλλ᾽ do 


τὼς AMP. 
Marge inférieure. 


.. τρὸς ὧν καὶ μάντις " τῶν δυω ἀρετῶν τοῦδε μέμνηται * χατὰ τὸ παρόν. 
θεσπιωσεως τε χαι τῆς χατά.....» 
- \ CU ΕῚ 
ον νον. καὶ τῆς κατὰ μουσικῆς " εὐχαίρως δέ τούτων τὴν μνήμην 
7 
ἐποιήσατο LATPIXNS μεν οτι ανια.... 
Le τὸν δεσπότην χαὶ τὴν μὴ προσοῦσαν περι ἣχε μελαγχολίαν θεσπιώ 
. πεμψετ ότην χαὶ τὴν μὴ προσοῦσαν περιῆχε μελαγχολίαν θεσπιώ- 
σεως de δια τ᾿ προσεχες τῆς εχειθ εν. ξ. à. 
ῇ / LA es 4 
τὴν δὲ μουσικὴν κατέλιπεν μη χρείαν αὐτῆς ἔχων : — εἐπιρήησομε 
VOS RC τοσοῦσο 
οὡωὼ 0 Ὁ 0 ὴ a = } 22 ῃ » N 7 τω ms -) οᾧἫἭ 1 
… τετοξεῦσθαι εκχενῶσθα: ἀνηλῶσθαι ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἐν τῇ τοξεία 


. . . . . . . τε .EXn 


Vers 30. 
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.. τῶν στεμμάτων : ἐπεὶ OÙ μαντευόμενοι .«γγρᾶφ. ἀναχοινώσει προς τὸν 
θεον τὰς πευσεις ἐποιουντο γεγράφ.... 
se XToe Te χατὰ προθεσιν α.... τοις χείμενον στεφάνω τε ἀμφιέσαντες αὔρ. 
τῷ μαντιπο.. 
ἐντυχὼν συμφῶωνον τοῖς προ ... νομένοις τὴν ἀπο.ρ. ... επ...Ε 


υτο.. δια τριποδὼν εριτ 


Scolies interlinéaires. 


Ἀργαλέον) ὄνσχολον * ÊUGYEpÉ. 
7. Δαίμων) à τύχη. 
8. Ταῦτα μὲν δή) τοῦτο παρεπιγραφὴ λέγεται. 
16. Βιάζεται) δηλονότι ἀχολουθεῖν. 
40. Παρέξω) ονοχλησω. 
29. Οἷδα φησιν * προς τι αἰνίττεται TOU ὅραματος ὁ σχοπος. 
Ibid. "Ἀντὶ τοῦ ἤμην παρ᾽ ἀττιχοῖς. 
30. Οἱ pnropes ὡς φανλοι διεβάλλοντο ᾿ διο ειπεν τεροσνλοι. 
33. Le sigle de σημειῶσαι. 
36. Τρόπους) τοὺς διχαιους. 
37. Εἰς τὸ φιλοδιχὸν τῶν ἀθηναίων σχώπτει. 
38. Το βίος αντι τοῦ ἄνθρωπος χειται. 
39. Ἔλαχεν) τραγιχὴ λεξις. 
Ibid. ᾿Ἀπὸ τῶν στεμματων τῆς προφήτιδος " ἐστεφανηφόρει γὰρ ἢ Πυθία. 


Fol. 1 verso, vers 41. 


41. Ὃτινι ἐξιών Ex τοῦ ἱεροῦ δηλονότι. [nt. 

44, Τούτῳ : Τῷ Πλούτῳ φησὶ, Int. 

45. Οὐ Evvierc) οὐ νοεῖς. 

Ibid. Ῥὴν γνώμην χαὶ τὴν χληδόνα. 

47. Τὸν ἐπιχώριον τρόπον : Αἰνίττεται τὸ τῆς πολιτείας ἰταμόν τε χαὶ δυ- 
σοιχονόμιητον διδάσχειν. Int. 

47. Κατὰ τὴν ἐπιχώριον πολιτείαν (93). 

48. Καὶ τυφλῷ : Πρὸς (5) --- τῷ νῷ (6). Ext. 

Ibid. Ποίῳ σημείῳ (4). 

51. “Ὥσπερ ζυγοῦ εἴπειν (29). Int. 

54. Εἷς Δελφούς (32). Int. 

55. Ὃ τι σημαίνει (38). Int. 

57. Ἄγε δή σύ πρότερον : Ἀπειλητικὴ ἣ πεῦσις “ οἷον λόγῳ πεισθέντα βέλ- 
τιόν σοί ἐστιν ἐξειπεῖν «ταν ..... ἀσθεντα (Adn.). Ext. 

Ibid. Ὥς μὴ — διαπράξομαι (421. Int. 

61. ’Avrt τοῦ edoeboùs. Int. 

63. Καὶ τὸν ὄρνιν : Τὴν (0) — ὄρνισιν ἐδήλωσεν (11). Var. ἐφεχτικὸν au 
lieu de ἐχφευχτιχὸν (9). Ext. 


6 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE A RAVENNE. 


06. Ὦ τᾶν : ... ὅτι (21) — ἐθηλέσετε (23). Var. xai manque après 
ἀλλὰ (22), | ὡς Κρατῖνος au lieu de καὶ Κρατῖνος. Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ οὐδαμ... ἔστιν de ἀττ..... Int. 

07. Τινὲς — Πλούτου (Adn.). Var. ἐστιν. Int. 

09. ᾿Αναθεὶς γὰρ : Ὥς ἐπὶ ἀψύχου τὸ ἀναθείς " ἢ διὰ τὸ τυφλὸν αὐτὸν εἶναι. 
(14). Int. 


10. Τὸν τραχήλον χαταχλασηι (sic). 


72. ᾿Αλλ᾽ ἣν πύθησθέ p ὅστις εἰμὶ ἐγώ : Οὕτως (37) — λέγουσιν (39, 
ὌΡ .) Ext 

T4. ᾿Ἐὰν) ἰδοὺ ἀπολύομεν τοῦτο δέ φασιν ἀπολύσαντες αὐτὸν (50, cf. Adn.). 
Int. 


74. Βούλει) τὸ ἀπολυθῆναι (Adn.). 

75. Μέθεσθε — λέγουσιν. Ext. 

ibid, Μεθίεμεν) ἡμεῖς (R$). 

77. Ἢν) ἀντὶ τοῦ ἤμην (19). 

78. Ὃ Πλοῦτος : Δεῖ (28) — σχῆμα (29). Ext. 
81. ὋὉ θὑρυλλούμενος. 


Fol. 2, vers 89. 


83. Αὐτότατος : Ἡ (38) — μέρη (41). Sup. 

84. Ex Πατροχλέους : ᾿Αθηναῖος πλούσιος μὲν σφόδρα, ἄλλως δὲ χαχό- 
6ιός τις, χαὶ son χαὶ σχνιφὸς χωμῳδεῖται ὥς ἐν τοῖς Πελαργοῖς 
εἴρηται (91) — βίου (59). Var. ἕνεχε (52), ἕνεκεν (53). Sup. 

Ibid. Ἐς ἦν τῶν τὸν λαχωνικὸν βίον ζητούντων (54). Int. 

88. ᾿Εγὼ γὰρ ὧν μειράκιον : Τοῦτο ..... ἵνα (10) — χρημάτων (20). 
Var. ἠπείλησεν (12), | ἐτύφλωσεν (17), | μετήεσαν (20), | les mots 6 δὲ 
Ζεὺς (20) — τὴν ἀρετὴν Θ 2) sont omis. Ext. 

94. μόν γο) ἀντὶ τοῦ συναινῷ σοι. Int. 


Ὧι 


2 


Ibid. ee) ἄγε δὴ * ἐστὶν δὲ μετάβασις λόγου. Int. 

96. Τὸ ἤδη - ἀντὶ τοῦ λοιπὸν ταχέως. Τηΐ. 

98. Πολλοῦ) διὰ τὸν (46) — πονηρούς (48). Int. 

100. Ἴσθον, de Ἀ5. 

101. ᾿Ἐπειδὴ Πλοῦτος ei. 

106. Ἀντὶ τοῦ ἐμοῦ. 

109. ᾿Ατεχνῶς : ᾿Αντὶ (13) — τοῦ y (18) : Τέχνη γὰρ ὃ δόλος παρὰ 
᾿Αττιχοὶς " τὸ δὲ ἄνευ δόλου ἀληθές ἐστι (Cf. Adn.). Ext. 

111. Οὐ φησὶ πάντες * ἀλλ᾽ ἅπαξ ἀλλ᾽ δμοῦ πάντες * τὸ γὰρ ἅπαξ ἅπαντες 
ἐπὶ ἐπιτάσεως λαμόάνεται (40). Observ. Le mot ἅπαξ après ἀλλ᾽ est 
exponctué. Int. 

115. Ταύτης τῆς ὀφθαλμίας : ᾿Αντὶ (43) — ἔχεις (46). Ext 

119. Τὰ τῶν (52) — τῷ δευτέρῳ (1). Int. 

121. Ἢ ἀπὸ τόπου εἰς τόπον μετάδασις (8). Ext. 
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122. Ὀρρωδῶ : Ὀρρωδεῖν (18) — ἱδροῦν (22). Var. ἐν τοῦτο τω μέρει 
(20). Inf. 
123. ᾿Αντὶ τοῦ ὄντως ἀττικῶς (Adn.). Int. 


Fol. 2 verso, vers 120 
1 


τὸ Τὰ μέγιστα ἀ... τήρια (32) — λέγει (33). Int. 
126. To χ᾽ ἂν qe τὸ ἐὰν νῦν. 

134. AL ἐναντίας (90) — λαπάρην (52 ᾿ γα)". ἐχτεταγμένως, le y a été 
barré et par R! à ce qu il semble. Int. 

127. Ὅτι οὐδ᾽ ἂν εἷς θύσειεν : Ἐπὶ μὲν γὰρ (0) -- πόπανον (8). Var. 
Les mots Ὅτι — θύειν omis (Ὁ), τοῦδε τοῦ ψαιστοῦ au lieu de τοῦ 

ψαιστοῦ (6) Ext. 

145. Οἱ ᾿Αττιχοὶ --- ne (Int.). 

147. Διὰ μικρὸν ἀργυρίδιον : Καλῶς (51) — δοῦλοι (92). Ext. 

LAS. Πρότερον ὧν ἐλεύθερος. Int. 

149. Τὰς γ᾽ ἑταίρας : Δηλοῖ (11) — Πυρρίνη, Σχιώνη (13). Observ. Dans 
ce dernier mot le v est certain (Cf. Adn.) Ext. 

151. Où μόνον — σχεδόν (Adn. ). Int. 

152. Τὸν πρωχτόν : ᾿Αντὶ τοῦ ἐρεθίζειν αὐτοὺς (28) — πρωχτῷ (30). Int. 

154. Οὐχ ὅτι --- εἶσιν. 

155. Τοὺς πόρνους ἀρσενικῶς χαὶ θηλυχῶς * ζητείσθω δὲ εἰ χαὶ .... τέρως 
(43). Int. 

156. Σύνδεσμος (49) — διὰ Es γρά Dour (50). Int. 

157. Ἵνα ὃ μὲν ἱππικὴν, ὃ δὲ θηρευτιχκὴν μεταδιώχῃ (51- 53). Ext. 


159. Ὀνόματι περ! ITÉTTOUGL ς Λόγῳ étéou » (5 3) Er τοιουτόν τι (1). In 


Ibid. Ὀνόματι περιπέττουσι - ᾿Αντὶ τοῦπ περιχαλύπ τουσ t. Moxémpla δὲ 

11) — μοχθηρίαν 17). Var. Περὶ πετάσμματος au lieu de παραπέτασματος 
Fe F î 

(15, cf. Adn. je | μεταφορᾶς Οὐ τῇ ( omis ( 13), εἰώθασι au lieu de ἐχεῖνοι 


(15), | ποιεῖν au lieu de ποιοῦσιν (16). Ext. 

160. Τέχναι δὲ πᾶσαι : Οἷον μηχαναὶ πλοίου, χατασχευή (26) * τὰ 
λόγων μαθήματα (31). Τηΐ. 

165. Λωποδυτεῖ : Τὰ ἱμάτια συλ.. λῶπος (49) — ἀστεῖα (51). Observ. Il 
y ἃ certainement συλα, peut-être Τα était-il surmonté d’un + pour 
faire συλᾶται (49)? Inf. 

166. Ὁ δὲ χναφεύει : Τινὲς ᾿Αττιχοὶ τὸ διὰ τοῦ x (D) — τὴν γνάψιν (ὃ). 
Var. δὲ omis après παλαιοὶ (6), | τι 6 ξύουσι (7). If. 


\ 
ια 


O2 


Fol. 3, vers 167. 


168. Διὰ σέ που παρατίλλεται : Διασείεται (35) — ταῦτα δὲ δημοσίᾳ ἔπασ- 


χεν (41). Var. μυχοῖς au lieu de μοιχοὶς (a). Sup. 


ὃ LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE A RAVENNE. 


170. Μέγας δὲ βασιλεύς : Τῶν Περσῶν .:... ἔλεγον διὰ .. πλείονι δυνάμει 
χρῆσται τῇ repoux (48). Int. 

171. ᾿Ἐχκλησία δέ : ᾿Εχκλησιάζομεν (4) — τριώδολον (6). Ext. 

172. Οἱ γὰρ (12) — οὐδαμῶς (14). Var. οὐδαμῶς au lieu de οὐδαμοῦ 
(14). Int. 

173. Τὸ δ᾽ ἐν Kopivüw : Τινὲς φασὶ (50) — Κορίνθιοι (52). Var. Kopiv- 
θίους ἀδικουμένους (90). Ext. 

174. Ὁ Πάμφιλος : Οὗτος χαὶ (5) — χλαύσονται (7). Ext. 

Ibid. Ὃ Βελονοπώλης : Τινὲς (12) — συνδυστυχεῖν (15). Ext. 

176. ᾿Αγύρριος - Οὗτος ἐπὶ μαλαχίᾳ (98) — πέρδεσθαι (11). Int. 

177. Φιλέψιος : Οὗτος (46) — ἐτρέφετο (50). Var. λαλῶν δὲ (49, cf. 
Adn.). Int. 

178. Ἢ ξυμμαχία : “Ent (54) — ἡγουμένου (9). Var. Devant ᾿Αθηναῖοι 
il y ἃ une abréviation qui ressemble à celle de οὖν (5). Ext. 

179, Φιχωνίδης : Οὗτος (9) — Σιχελίας ἦν (12). Var. δὲ omis {10}: 
Τιμάνδρας] Πημάνδρας (11). Inf. 

180. Τιμοθέου δέ πύργος : “Ὃ Τιμόθεος (39) — τὴν εὐδαιμονίαν (15). Sup. 

Ibid. 3. "Ἐμπεσοί γε σοί : ΠΠαρ᾽ ὕπονοιαν (9) — μέγας (4). Ext. 

182. Μονώτατος) ‘Qc αὐτότατος πέπαιχται. Observ. Le copiste avait commencé 
par écrire mame, il a barré et a écrit πέπαιχται. 


184. Χρήμασι --- περιγίνονται (16). Int. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ — πάντοτε (19). 

185. ᾿Απὸ μεταφορᾶς — λέγομεν (21} Int. : 

189. Παρὰ τὸ Ὁμηρικὸν πάντων ... χορος ἐστὶ καὶ ὕπνου xa φιλο..... 
(31). Ext. 

190. Ὁ δοῦλος λέγει τὰ πρὸς — παραπλέξας (36). Ext. 

192. Θηλυχῶς (48) -- ἀνέψητος (49). Int. 

197. Φησιν) εἰ μὴ λάδῃ. 

Ibid. Biov) τὸ ζῆν ἑαυτῷ μὴ εἶναι ἡδύ. 

201. Δεσπότης) ἐγχράτης. 

202, Οὐ σὺ (39) — δέδοικα (41). Inf. 

Ibid. Νὴ τὸν Διά : Κατωμοτικῶς ἀντὶ (42) ---- δυνάμεως (43). Inf. 

202. ᾿Αλλὰ) ᾿Αντὶ τοῦ δὲ ἐστίν. 

20%. Περὶ πολλοῦ (2) — εἶναι : où γὰρ (6) --- τὸν Πλοῦτον (9). γα}. εἰσι 
au lieu de γίνονται (7 sq.). Inf. 

204. Λάθρα — σημαίνει (12). 

209. ᾿Εὰν προθυμηθῆς (21) — dix... ναι τοῖς δὲ πονηροῖς μ.... Var. ταῦτα 
manque (22), | ὥστε au lieu de ὡς (22, cf. Adn.). Inf. 

210. Τοῦ ἀδελφοῦ Ἴδα : Τοσοῦτον (29) — Πίνδαρος (31). Inf. 


Fol. 3 verso, vers 211. 


213. Οὕτω γὰρ μαντεύεται (6). Int. 
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214. Ὃ ᾿Απόλλων. 
217. Les vers 215-217, qui manquent au texte, ont été écrits à 


la marge supérieure par Ἢ! . à côté du v. 217, on lit la scolie : 
ἀντὶ τοῦ xul ἐγώ. 

219. Οὐχ ἦν ἄλφιτα : ᾿Αντὶ τοῦ (14) --- δηλοῖ (16). Ext. 

220. ᾿Αντὶ τοῦ ἀτυχεῖς, ἀθλίους (Adn.). Int. 


Ibid. nai σχετλιαστιχόν. 

221. Οὐχ ἔσονται (25) — πλουτήσαντες (26). Int. 

222. Πρὸς — τὸ ἴθι (34). Ext. 

Ibid. "Ἐπὶ τοῦ ἀνῦσαι. 

223. Τούς ξυγγεώργους : Βαρυτόνως (12) — βαρύνεται (44). Var. εἶ ος 
ὅν ΟΣ de εἰς ος. Ext. 

Ἔν τοῖς ἀγροῖς : Διὰ τὸ δύσεργον (40) --- πετρώδης (47, οἵ. Adn. ) 

War. . mots τοῦτο γὰρ εἶπεν omis. Ext. 


ΔΙ τως δὴ τὸ χρεάδιον : Ὁ (9) -- νόμον τινά (6). Ext. 

Ibid. Ὅπερ ἧκον () — λεδήτιον (1 ): Int. 

230. Σὺ se ὦ χράτιστε : Καὶ τὸ χράτιστε (18) — βασιλεύει: (20). Ext. 

233. Καὶ δικαίως χ᾽ ἀδίκως : ᾿ ἀπ τ ίχως (29) --- προαγγέλλει (91). 
Ext. 


Ibid. Avr — ᾿Αττικοί (32). Int. 

234. Φορτιχὸν ἡγοῦμαι (Adn.). Int. 

235. Τοῦ εἰσελθεῖν — εἰσέλθω (Adn.). Int. 

237. Εἰς φειδωλόν : Φειδωλός (45) — δοῦναι (46). Ext. 

PA D vx. τὴν (53) — φίλων (2). Var. προχεχρημένης (1). Int. 

242. Παρὰ πλῆγα : Μωρὸν (7) — ἐστὶν διάνοια (9). Var. à est omis de- 
vant ἀσωτία. [nt. 

243. Παραδαδεθλημένος) ἐχδεδόμενος. 

244. Ἐν ἀχαρεῖ : Τῷ ἐλαχίστῳ (20) — καρῆναι (23). Var. βραχὺ (21). 
Ext. 


»-ὶ 
(ὡς εἰ 


Er’ ὀλίγῳ (16). 
Τὸ πῶς θαυμαστιχὸν ἐστι, θαυμάζει (33) — ὄντα (34). Int. 
. Φειδόμενος : ᾿Αρετῆς — δαπανᾶν (37). Var. τὸ τῷ (36). nf. 

“να ἐχεῖνοι (40). -- τοῖς ἀριθμοῖς (47, cf. Adn.). Inf. 

Ὃν ἐγὼ φιλῶ : Χαριέντως (92) — πλοῦτον (99). {Ὁ 

252. Ταυτὸν θύμον : ᾿Αντὶ τοῦ τῆς (4) — εὐτελὴς βοτάνη : ἄλλως τινὲς 
φασὶν ὅτι (6) --- διαδάλλει (11). En. 


255. ᾿ἈἈντὶ τοῦ ἐνεργεῖτε, ταχύνατε. 


2 29 2 Ὁ 
Æ ee μῶν 
© 1 


ῶτ 


Fol. 4, vers 256. 


256. Καθἣν ἀκμὴν δεῖ παρόντας βοηθεῖν. Int. 
257, Συντόμως δειχτικῶς (29). Ext. 
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259. ᾿Ἐξίσου (34) — φράσαι μοι (36). Observ. γε après καίτοι n'est 
nullement omis (35). Int. 

261. ᾿Ἐπεγγελᾷ (41) — γῆρας (42). Ext. 

263. Ἤ ταλαιπώρου (49) — φησιν (50). Int. 

266. Κυφὸν, κυρτὸν, ῥυσὸν ῥυτίδας ἔχοντα, νωδὸν ὀδόντας (9) — 6 Π]λοῦτος 
(10). Observ. L’o de χυφὸν ἃ été retouché, peut-être y avait-il 
d’abord χυφὴν (7). Ext. 

Ibid. Μαδῶντα : ᾿Αντὶ τοῦ φαλαχρὸν — ἔχοντα 12). Ext. 

Ibid. Woo : ᾿Ασχήμονα (10) — μορίου (11). Ent. 

266. Παρὰ τὸ ἄθλον, ἐπίπονον (7). 

268. ᾿Αττικὴ — ἀγγείλας ἐκ τῶν ἐπῶν (36, cf. Adn.). Int. 

209. Κυρίως σωρὸς (41) — παραθολὴ (18). Ext. 

271. Μῶν ἀξιοῖς φεναχίσας : Φενάχη (53) — κόμης (5). Var. χατερρηυ- 
χυῶν (4). Sup. 

273. Πάντως ἄνθρωπον φύσει : "Andes (17) --- εἰπεῖν (18). Var. "Andes 
au lieu de ἀληθῶς (17). Sup. 

276. Ἔν τῷ ἰδικῷ (33) — χαλεῖται (36). Var. χοίνιξ, les deux fois 
(35). Int. 

277. Ἔν τῇ σορῷ : Παρὰ τοῖς (44) — δέλτον, τ brovoiuv δὲ λέγει 


σχῴύπτων τὸν ἼΩΝ (8) are οὖν τοῦ] οὖν τὸ (48), | χαὶ est omis devant 
ἕκαστον (54), | ὁμοίως] ὅμοιον (2), | ἄλλο β, ἄλλο δὲ γ, καὶ ὃ ἐς τὸ ε (2, 
Adn.), | καὶ me semble omis devant πρὸ (4), | οτινι (6), | σχώπτου 
(Adn.). Lecture incomplète : .. μάζετο (6). Ext. et inf. 

278. ᾿Αντὶ τοῦ μέλλεις ἀποθανεῖν (33). Int. 

279. Adxwves τοὺς παρατρεφομένους τοὺς ἐλευθέρους μόθωνας χαλοῦσιν (41). 


Int. 


283. ᾿Αντὶ — Ἀττιχή (12). Var. τοῦ au lieu de τοὺς (Adn.). 
287. Μίδας μὲν : ΠΠαροιμιῶδες ἐλέγετο (Adn.) — φύσει εἰχεν (36). Var. 
περὶ τοῦ] ἐπὶ τοῦ, | πολλοῦς... eee εἶχε ἢ χωμὴν τινὰ εἰχεν, | ὄνους τοῦ 


Atussesee ee VTUG ἠδίκησεν (35). 
292. Κλενάζει — γέροντας. 
293. Τὴν δυσοσμιίαν (44) — οὖσα (45). 
295. ᾿Αχρατιεῖσθε : Λείπει ἣ ὡς (52) — μέρει (54). Sup. 


Fol. 4 verso, vers 300. 


290. on : Φιλόξενον (14) — θρεττανελώ (23). Var. θρεττανελὼ 
(17 et 23). Sup. 

298. Πήραν ἔχοντα : Καὶ γὰρ παρὰ τῷ Φιλοξένῳ πήραν ἔχων εἰσῆλθεν. 
ταῦτα (10) — τῷ ποιήματι (11). Ext. 

Ibid, Κραιπαλῶντα δὲ ἀντὶ — ἀτακτοῦντα (24). Ces deux scolies du 
v. 298 n’en font qu'une dans le ms. Ext. 
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301. Ξύλον ὀξυμμένον — ὄπισθεν (37). Int. 

303. Καὶ ταῦτα (24) — Μελιτέως (28). Var. μέγα (25). Int. 

306. Μιμήσομαι τοὺς τρόπους : Τοὺς τῆς Κίρχης τρόπους φησὶ μιμήσομαι 
Ext. 

307. Φωνὴν (13) — φωνή (14). Var. γρυλλισμὸς (14). Int. 

Ibid. Ὑπό ἀνοίας (16). 

308. Ἕπεσθε μητρὶ χοῖροι : ᾿Αντὶ τοῦ ἐμοὶ, φησὶ τοῦτο παροιμιῶδες “ ὡς 


309. Οὐκοῦν (23) — χρεμάσομεν (24). Int. 

310. Μαγγανεύουσαν) μεταδάλλουσι. 

311. A la fin du vers : Ὑπό ἀνοίας. 

312. Δέον εἰπεῖν (32) — ἐκρέμασεν (36). Var. χατὰ τη eptveuou ἐποχὴν 
(34) — μετήγαγεν] μετήνεγκεν (36). Ent. 

313. Μίνθος κυρίως ἣ τοῦ τράγου κόπρος xATAY pROTIX GS χαὶ ἣ τοῦ 
ἀνθρώπου ἐπειδὰν (45) --- ἀηδίζονται (51). Var. οὕτως) οὕτω (46). Ext. 

314. Ὁ δὲ ᾿Αρίστυλλος αἰσχρὸς ποιητὴς, ὃς διὰ τὴν (11) — χοῖροι (132 
Ext. 

Ibid. Ἀρίστυλλος, λείπει τὸ wc. 

6 
317. *ANo τι — σχώπτειν (27). [nt. 
321. To χόπῳ : Τῷ ἔργῳ (33) — γελώμενος (35). Int. 


322. Χαίρειν μὲν ὑμᾶς ἐστίν : ὃ Χρεμύλος (11) --- καινότερον (14). Ext. 
323. "Ex παραλλήλου --- σαπρόν (10). Int. 
325. Γοργῶς xat (19) — ὑπεροψίας ἀμελεία (22). Var. κατὰ au lieu de 


μετὰ (19). [nt. 
327. Ἔσεσθε χαὶ) διὰ τὴν τύφλωσιν (31) 
328. Δόξεις με φησὶ (37) — χαὶ πραχτιχόν (98). Ext. 
Ibid. Ὡς αὐτὸν (36) — σύμμαχον (37). Var. ἔχεις. 


330. Ἔν τἠχχλησίᾳ : Οὐδεὶς ἐδίκαζεν (52) --- εἰσήρχετο (5). Tuf. 
Ibid. ᾿Ωστιζόμεθα : ᾿Αντὶ τοῦ ὠθούμεθα (00) — Παρὰ τὸ ἔξωθεν ὠθεῖν τὸν 


ἐρχόμενον (52). Inf. 
338. Ἐπὶ τοῖσι κουρείοισι : Διαβάλλει (24) — κουρείων χαὶ ἀργούς (25, 


cf. Adn.). Inf. 
Fol. 5, vers 342. 


2. Οὐχ ἀκολουθεῖ φησὶ τῇ τῶν (36) — βλέπος (38). Ext. 
347. Ἢ 6 Πλοῦτος --- θεῶν (Adn.). Ext. 
348. ᾿Εὰν ἀποτύχομεν δηλονότι. Ext. 
251. Κατὰ (12) — δλοχλήρου (13). Ext. 
3h3. ᾿Αττιχὸν τὸ σχημα. ᾿Αρέσχει με γάρ φασι (14). Int. 
355. Dübner dit : « In R. scholion adeo evanuit ut h&æc tantum 
legi possint..…. πρὸς ἀνδρός * περισσὸν .... αν. τῆς ὗπο......» Voici les 
dispositions de la scolie et ce que nous en pouvons lire : 
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10° 27000. 

προς avôpos περί... ἡ À π...".: 
à ἀντὶ τῆς ὗπο ρθ 

ὌΝ de Me Ὁ: 

Je crois done qu'on peut affirmer que R. avait ici la même le- 
con que @ (sauf, peut-être, quelques légères différences) : Πρὸς 
ἀνδρός : περισσὴ ἣ πρὸς, À ἀντὶ τῆς ὑπό «ὀρθόν. ἴδιον ἀνδρὸς εἰργασμένου. 
Ext. 

358. Voici ce que nous avons pu lire : 

DO.....VOS TO ἀλωναι 

Ici encore la lecon de R. se rapproche de celle de ©. 

399. Λείπει τ.... 

363. ‘AN εἰσὶ: tou... ουδεις....«χεὶ ἔχειν (43) — ἔχει (44). Ext. 

368. ᾿Αλλ’ ἐπίδηλον : ᾿Αλλ᾽ ἐστιν — βλέμματι (11). Ext. 

368. ᾿Αντὶ τοῦ πεπανουργηχόσι (13). 

369. Παροιμία — χορῶναι (16). γα)". θρυλλούντων (16). Ext. 

Ibid. Κρώζεις) ἀντὶ τοῦ λέγεις. 

313. À la fin de ce vers : ἐρωτηματιχόν. 

377. Λείπει ἀναλώματος (44, οἴ. Adn.). Ext. 

379. ’Eruévcus (51) — βεδυσμένον (52). Ext. 

382. ᾿Αντὶ — εἶπεν τὸ δρῶ (7). [nt. 

| τὰ οὖν] τὰ γοῦν (44). Lectures incomplètes : στοὰν τι. 4... ἔγραψεν 
(46) | καταδικαζομενοι...... παιδίων (47). 


Fol. 5 verso, vers 384. 


980. Εἰ γὰρ ὡς σὺ φὴς (50) — κέχλοφα (1). Var. φαῦλον au lieu de 
φαῦλος devant ἂν (51), νῦν] νυνὶ (92). 

388. ᾿Απαρτί : ᾿Ἐπίρρημά ἐστιν (8) — δὴ τοῦ προλαύεῖν (12). Ext. 

308, Ἢ διὰ ἀντὶ τὴς μετὰ (49). Ext. 

Ibid. Ὑὰ πράγματα ἐν τούτῳ : Ὅτι οὐ μετεστείλαντο τὸν ἈΒλεψίδημον à 
… ous δὲ ἦλθεν (48). Ext. 

399. Ἐν τῷ πέμψαι. 

401. Ὅτι τὸ vo — βλέψαι (2). Int. 

404. Dübn. : «in R. hæc tantum legi possunt..……. οὐχ ἀλόγως...... 
τα συναιρε... (fort. κατὰ συναίρεσιν)... υτός. » Voici ce que nous avons 
pu.lire : 

x αλο 
ἄντι τοῦ δικαιως 


€ VETO 
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τασυναιρε 
τὸς : — Ext. 

407. Ὅτι — ἰατρός (18). Int. 

Tbid. Οὔτε γὰρ ὃ μίσθος : Διαδάλλει (24). — μικρολόγους (25). Ext. 

413. ᾿Αντὶ τοῦ πράγματι (sic, 39). Int. 

415. Πενία (1) — Βλεψίδημον (2). Ext. 

Ibid. Θερμόν) παράδοξον. 

422. Τοιοῦτοι γὰρ οἵ πένητες (17-18). [nt. 

423. "Ex τραγῳδίας : Τὰ γὰρ (24) --- ἁρμόττει (25). Ext. 

425. ᾿Επειδὴ παρὰ σχῆμα ἦλθεν (34) — Ἐρινύες (36). Inf. 

Ibid. Ὥς μὴ (40) — ἡμᾶς (41). Observ. L'accent de φυσιν et le σ de 

ἀπατῶσα (40) ont été retouchés. Inf. 


Fol. 6, vers 426. 


426. ᾿Αντὶ τοῦ χάπηλιν (42) — τὸν πηλόν (45). Var. ἔμπελος (45), ἑαυτῇ 
(Ibid.). Ext. 

427. Λεχιτόπωλιν : Λεχιτόπωλις εἶδος (50) — τῇ λέξει (53). Sup. 

191. To βάραθρόν σοι : Χάσμα (18) — δὲ κάτω (21). Ext. 

452. To πρᾶγμα — ὄνομα (29). Int. 

438. ἴΑναξ Απολλον ὦ θεοὶ καί τις φύγη : Ἰδίως (3) — θεόν (5). Ext. 


: νυ 
40. Ἥχιστα) οὐδαμῶς, et à la fin du vers le mot χει. 


3. ᾿Εξωλέστερον : ἀντὶ τοῦ ἐξωλοθρευτιχώτερον (20). Ext. 
5. Παρὰ πολύ : ᾿Αντὶ τοῦ πάνυ (28) — πολύ (29). Ext. 

7. ἔρημον ἀπολιπόντε : Ἔρημος (31) --- ἔχειν (32). Ext. 
451. Ἔδει εἰπεῖν οὐ (1) — τίθησιν (2). Int. 

453. Τροπαῖον : Οἱ παλαιοὶ (0) ---- προπαροξύνουσιν (7). Ext. 
401. ᾿Εξευρίσχομεν ---- πρόθεσις. Int. 

466. Ἔχ χοινοῦ χαχὸν μέγιστον (50). 

Ibid. Et μέλλοντες (51) ---- πράττομεν τότε (52). 

470. Λείπει (31). — δόωσιν (34). Var. δώσωσι (33). Inf. 


Fol. 6 verso, vers 471. 


70. Κύφω ... δεσμός (49) — χκύφειν (3). Var, κυφωνισμὸς] χυφανισμὸς 
(1), δεσμίους] δεσμοὺς (3). Ext. 

Ibid. ŸQ τύμπανα : Βάχλα παρὰ τὸ τύπτειν * χύφωνες δὲ ξύλα εἰσὶν (5 
οἵ, Adn.) — ἀνακύψαι (6). Ext. 

480. ᾿Επέδαλλον (23) — τοιοῦτον (25). 


1 
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HSE τος ed 2 OP NEITEN RE NO D ON σα 1)" - 
ἡττημένων (41). 

483. “Deuvobs δῆτα : ᾿Αντὶ τοῦ ἀρχοῦντας (45). Ext. 

485. Τοῦτο πράττοντες : ᾿Αντὶ (3) — ἀποθάνοντες (4). Ext. 

187, Τὸ μέτρον ἀναπαιστικὸν τετρασύλλαδον δέχεται (18) — Οσπονδεῖον 
ἴαμδον (19, οἵ. Adn.). Int. 

493. Βούλευμα μὲν τὸ ἴδιον, βούλημα δὲ τὸ δημόσιόν ἐστι (51, οἵ. Adn.). 
Ext. 

504. Ὧ πενία. 

Ibid. Πράττουσι καχῶς) συνέρχονται. 

505. Oùx οὖν εἶναι --- ποιήσειε (Adn.). Var. ἥντινα ἰὼν (ligne 5 aux 
Adn. Ext. 

509. Εἰ γὰρ 6 Πλοῦτος βλέψειε : Πάλιν δῆλον (29) — ζξει (31). Inf. 

Ibid. Συμφέρειν (de R?). 

512. Τῆς σοφίας — ἐθελήσ.. (39). Int. 


Folr7;vers 515: 


515. Καρπὸν Δηοῦς : Ἤδη τὸ --- ὄζει (47). Int. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ γεωργίας ἐπιμελεῖσθαι (16). Int. 

510. Πρὸς τὸ ἄνω τίς (52) — ἀμελοῦσι (54). Int. 

Ibid. Τράφεται πάντων ἀμελοῦσι (Π 2). 

517. Λῇρον ληρεῖς : ᾿Αντὶ τοῦ κατὰ λῆρον * ἀττικὴ δέ À φράσις (8). Sup. 

520. Κερδαίνειν βούλομενος : Κέρδος (17) — ἀργύριόν τι ὄν (18). Sup. 
et ext. 

521. Ἔμπορος ἥχων : Ἔμπορος ὃ πραγματευτικὸς (19) — σώματι (32). 
Observ. ἄπιστοι Ἐὐριπίδης τε (26), | ἄνδρασι ἀπὸ (29 sq.). Sup. 

Ibid. "Ἔμπορος ἥκων : Καὶ αὐτὸς (33) — πωλεῖν (35). Var. : ἀποδίδοσθαι 
ἄνδρα (35). Ext. 

526. Τρίψεις * διατελέσεις (8). Int. 

527. Καταδαρθεῖν : Κυρίως (15). — χοιμηθῆναι (16). Ext. 
28. Ἤ τοῖς τάπησι οὕτως γὰρ ᾿Αττιχὸι (18). Int. 

Ibid. Οὐδ᾽ ὑφαίνειν : Οἱ γὰρ πένητες ἱστουργουν ἵνα τραφῶσι (19). 
Ext. 

529. Σταχτοῖς : Τοῖς ὑγροῖς — τῶν ξηρῶν (95). Int. 

580. Ἱματίων βαπτῶν : Βαπτὰ (99) --- ἐπὶ τό χοσμῆσαι τὴν νύμφην 
(42). Ext. 

531. Τίς χρεία — χρήζει (48). Int. 

535. Φώδων ἐχ βαλανείου : ᾿Απολλόδωρος (5) — πυρός + (7, Cf. Adn.) 
ὅτι où πένητες ἀποροῦντες ἐνδυμάτων διὰ τὸ ψύχος ἐν βαλανείοις χαθεύδουσι, καὶ 
ἐχ τῆς θερμασίας φλυχταίνας ποιοῦσι. Ext. 


536. Ὅταν — χράζουσιν (18). Int. 
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537. Οὐδὲ λέγω τὸ πλῆθος ὅσον (25). 

538. Βομθοῦσαι : Ἰδίως (26) — τοῦτο ἴδιον (27). Observ. Voici l'ordre 
des trois dernières scolies 538, 536, 937. Int. 

Ibid. ᾿Ιδιώς εἶπεν — φωνήν (34, Cf. Adn. ). Int. 

Ibid. ᾿Απὸ τοῦ καθολικωτέρου (36) — ἐδήλωσεν (37). Var. Rt avait xx- 
θωλικωτερου. Ext. 

539, Où γάρ (40) — λογίζονται (41). Ext. 

543. Διενήνοχεν — πάλαι ἣ δὲ μέμακχται νῦν (4, Cf. Adn.). Inf. 

544. Φυλλεῖ᾽ ἰσχνῶν ῥαφανίδων : ᾿Αττιχοὶ (6) — θᾶττον ἀνει... (9). Var. 
ῥάφανον sur le premier α un e de ΗΒ! (7). Inf. 

545. …. δέ θράνους : Ὑποποδίου ἔνθεν καὶ θρανίτης (14, Cf. Adn.). Inf. 

Ibid. ᾿Αντὶ δὲ μάχτρας : Ἣ σχάφη — ἄλευρα (30). Inf. 

546. Πιθάχνης : Ὑ ποχοριστικῶς ὡς πολίχνης (2). Inf. 

548. Ὑπεχρούσω : ᾿ξφθέγξω (11) — κιθάραν (12). Inf. 

550. Ὑμεῖς γ᾽ ὑπὲρ χαὶ Θρασυδούλῳ : Ta μὴ (21) — μαινόμενος (cf. 
Adn.). Observ. À la marge inférieure, les scolies sont ainsi distri- 
buées : 543, 544, 550, 548, les deux du v. 545, puis 546 et 555. 
RE 

094. Περὶ λιμπάνεσθα:. 

099. Ὅτ: ἁπλῶς (20) --- βίον (22). [η΄ 


Fol. 7 verso, vers 557. 


557. Τῶν σπουδαίων (36). Int. 

559. Ὅτι ... «νικὸν τὸ ποδαγρᾶν (42). Int. 

500, Καὶ γαστρώδεις : Ὑπὸ γὰρ ἀργίας (51) -- τὰ σώματα (52). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ χαταφερεῖς (53). 

561. ᾿Ανιαροὶ) πολέμιοι. Int. 

565. Κλέπτειν χόσμιόν ἐστιν : ᾽ν εἰρωνεία (33) — ἀπ τορίαν (34). Ext. 

066. Πῶς οὐχὶ κόσμιόν ἐστιν : Τοῦτο (36) — ὅπῆρχεν (49). Ext. 

Dr Καίπερ βάσχανος οὖσα : Συναινεῖ διισχυριξόμενος τὸ χατὰ τῶν δητόρων 
πρᾶγμα,, διασύρων (54) — τιθέασι (1). Var. αὐτοὺς au lieu de αὐτὸν (51, 


Adn.). Ext. 


512. Kouñons : ‘ A gens (0) — καυχητιᾶν (7). Ext. 
574. Περὶ τοῦ μὴ διαφέρειν με τοῦ Πλούτου | 46): Int. 


575. Αλλα Ὁ φλυαρεῖς χα αἱ πτερυγίζεις : Τὸ γὰρ πτερὸν (21) — τῆς ἡλικίας 
(24). Le reste de la scolie est omis. Var. Τῶν pà] τῷ μὴ (23). Ext. 


578. Οὕτω τὸ διαγιγνώσχειν : Δυσχερὲς (31) — πατέρας (33). Sup. 
579. Tivèc — χράτιστον (43). Int. 
581. ‘AA ὦ Κρονικαῖς λήμαις : Λήμη λέγεται τὸ πεπηγὸς (49) — 


ὄψεις (54). Var . τῶν ὀφθαλμῶν τῶν ἐμποδιζόντων (54). Sup. 
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586. Κοτίνῳ στεφάνου : Οὐκ ἀχριδῶς (15) — τοὺς στεφάνους (28). Var. 
σταδίου τοῦ (25), | ἐστιν omis (27). Ext. 

589. ᾿Αναδέων εὐτελέσι στεφάνοις (36). [nt. 

590. Τὸ γὰρ — καχία ἐστίν (41). Int. 

993. Τολμᾶν ὑμᾶς) Λείπει τὸ οὔκ ἐστιν πάνδεινον. 

594. Τῇ Ἑχάτῃ θύουσι τῇ τριαχάδι (47). 

596. Τοὺς μὲν ἔχοντας καὶ πλουτοῦντας : Ἔθος ἦν (42) --- ζῶσιν (45). 
Var. δὲ ἐξ. (44). Inf. 


Fol. 8, vers 599. 


600. Où γὰρ πείσεις : Ἐν ὑπερδολὴ (36) — πειθομένους (37). Var. 
πείσεις οὐχ ἕξεις. SUP. 

601. Ἐκ Τηλέφου Εὐριπίδου τραγικεύεται (41). Int. 

602. Σύντροφον χαὶ συνδίαιτητήν (48). Int. 

002. ‘O Ποαύσων ἐπὶ (48) --- ζώγραφος ὧν (49). Var. δὲ omis (48). 

606. Κυφῶν ὃ (17) — πτωχοῦ τινος (20). Ext. 

607. Τινὲς (28) — TÔT (29). ont 

610. Τότε νοστήσεις : “Ὅτε (38) — τοῦτο (39). Ext. 

612. Λείπει (43) — σεαυτήν (45). Var. κλαίειν] κλάειν (44). Ext 

616. ᾿Αντὶ τοῦ ἀνθηρὸς — ἀληλιμμιένος (je crois que la lettre te ile 
de ce mot est plutôt un α, Dübn. ὃ ληλιμμενος R.). Int. 

619. Ἡ ἀξία (18) — φθεγγομένη (19). Ext. 

619. ’Eneirep ἔλεγε (19) — καταπαρδεῖν (20). 

621. Εἰς ᾿Ασχληπιοῦ : Τὸν ἐν ..... λέγοι δ᾽ ἂν ᾿Ασχληπιόν (35) — Πειραιεῖ 
(36). Ext. 

623. ᾿Ελθών) ἀορίστου ἑτέρου μετοχή (Adn.). Int. 

Ibid. Τῶν σπουδαίων τοῦ πλουτεῖν (42). Int. 

626. Τὰ πρὸς — ᾿Ασχληπιοῦ (5). Ext. 

627. ‘O θεράπων (24) — ἀναδλέψαντα (25). Ext. 

Ibid. *Q πλεῖστα Θησείοις : Μετὰ τὸ (25) ---- νέμουσιν (33). Var. eicobéous, 
l'e initial est barré (33). Sup. 

Ibid. Μεμυστιλημένοι : Edwymuévor (40) — ἄλλα τινά (44). Ext. 

Ibid. Ὃ xoïhos (44) — εὐτυχήσαντες (47). Int. 

628. Ἐπ᾿ ολιγίστοις ἀλφίτοις : Τοῖς (10) — μάσησιν (14). Inf. 

631. Τῶν σαυτοῦ φίλων : ᾿Αντὶ τοῦ (22) — ὁμομαστίγων (23). Inf. 

Ibid. Οὐχ ἄλλων (23) --- μαστιγιῶν (24). Var. σου au lieu de σοι (23). 

635. ᾿Εξωμμάτωται : ᾿Αντὶ τοῦ (35) — λέγει (37). Var. τοῦ, au lieu 
de τὸ, après ὡς (36). Inf. 

637. ᾿Απαγγέλλεις (16) — νικώμενον (17). Var. φασὶ (16). 

638. Παντὶ τρόπῳ (21). 


T 
639. “Ὅτι τὸ σημεῖον εἰς τὸ ἔμπροσθεν χαταύα (28, cf. Adn.). 
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Fol. 8 verso, vers 641. 


639. Πολλοὶ γὰρ (29) — παῖδας (33). Var. Ὑγεῖα au lieu de Ὑγίεια 
(31), | Ὑγεῖαν (32, cf. Adn.). Sup. 

640. Φέγγος (44) — ἀνθρώποις (45). Sup. 

643. Τὸν θεράποντα (8). Int. 

646. ᾿Αντὶ — ἀγαθά (14). Ext. 

647. Ἐν τοῖς ἐμοῖς λόγοις (19). Int. 

650. Ἐκ τῶν πόδων : ᾿Αντὶ τοῦ ἀπαρχῆς (sic) χ αὶ μέχρι (32) — λαμθάνει 
(34). Ext. 

652. Τὰ πράγματα : Σαφῶς (40) — ἀνιαρά (41). Ext. 

Ibid. ᾿Αχριδῶς (41) — πράγματα (42). Var. δὲ omis devant δεδήλω- 
κεν. Int. 

654. Πάλιν — ἀρχή (sic, cf. Adn.). Ext. 

Ibid. Διὰ — κάκωσιν (51). Int. 

656. Ἤθιστο γὰρ (5) — ἔδαλλον (7). Var. ἐχεῖνα au lieu de ἐκεῖ (6). Int. 

657. ᾿Ελοῦμεν : ᾿Απὸ — ἐλούομεν (10 , cf. Adn.). Observ. La lecture 
ἐλοῦμεν au lemme n’est pas certaine, peut-être y a-t-il ὀλοῦμεν. Ext. 

Ibid. Ἔν εἰρωνεία, ἀντὶ τοῦ χαχοδαίμων (13). Int. 

659. Ἦμεν τοῦ θεοῦ : ᾿Αντὶ τοῦ (16) — τοῦ εἴω (17). Int. 

661. ᾿Επεὶ δὲ βωμῷ προθύματα χαθωσιώθη — χαὶ πέλανος (31, Cf. Adn.). 
Le mot προθύματα est un peu effacé, mais la lecture me semble 
certaine. Ext. 

Ibid. Θηλύματα πλακοῦς, ἐπειδὴ ὃ 


(92) — λιθδανωτόν (35). Ext. 
ετο (51) — ηὐτρεπίζομεν (54). Var. 
οἵ ἐριμι LULEVOL (99) Int. 


δ 

663. ᾿Κκαττύετο : ᾿Αντὶ τοῦ εὖ τρεπίζ 
᾿Εχατύετο R1, ᾿Εχαττύετο R? (au lemme), | « 

664. Θεοῦ] τοῦ ᾿Ασχλιπιοῦ (sic). 

665. Εἰς πολλὰ χεχωμῴδηται " εἰς ῥήτορα (11) --- ἐστί (13). Var. 
xat om. (13). Ext. 

670. Πρόσπολος) ὁ ἱερεύς (23). 

673. ᾿Αθάρας : ᾿Αττικοὶ ἀθάρας (31) — σεμίδαλιν (32). Ext. 

675. Ἐφερπύσα: : Βαδίσαι (47) — mor ἀν 9). Observ. Un + de- 
vant Βαδίσαι ἃ 616 barré (47). Int. 

678. ‘And τῆς τραπέζης : ἀν (4) — εἰσφερόμενα (5). Inf. 

681. CARTE (15) — θύλακον (16). Inf. 

682. Καγὼ νομίσας : ᾿Αντὶ τοῦ (28) — ἐλάμόανεν (30). La lacune, in- 
diquée par Dübner, est causée par une tache. Inf. 


Fol. 9, vers 683. 


685. Διαδάλλει (42) — χύτραν (43). Var. φθάσει au lieu de φθάσειέ 


(43). Int. 
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688. ᾿Αντὶ τοῦ ψόφου (10). 

689. Ὑφήρει : ᾿Αντὶ τοῦ ἐξέτεινε (12). Ext. 

Ibid. Κᾶτα συρρίξας ἐγώ : “Ὁμοίως φασὶν ᾿Αττικοὶ (14) — συρίζειν (18). 
Var. συρικτὴς (sic) au lieu de συριχτὸς (14, οἵ. Adn.), | δὲ τὸ ἐφ. (15), 
[16 copiste avait d’abord écrit μυχαζειν, il s’est repris ct a écrit 
υυχᾶσθαι (17), | τὰἄλλα (17). Sup. 

690. Hupeius + εἶδος (25) — ἱεροῖς (31). Ext. 

693. Γαλῆς : Ἢ — πνεῦμα (42). Ext. 

694, Ἔφλων : ᾿Αντὶ (46) — ἐσθίειν (47). Ext. 

695. Γράφεται ἀνεπανόμην (Β΄). 

699, Διὰ τὴν (10) — ζῶον (11). Int. 

Ibid. ᾿Επεφύσητό μου : Ὑπὸ τῆς ἀθάρας (12) --- γαστρί (13). Ext. 

700. Χαριέντως (17) — βδέειν (18). Observ. Le mot ἀπὸ a été barré 
après χαριέντως τὸ (17). Ext. 

701. ᾿Αλλ’ ᾿Ιχσὼ μέν γέ τις : Παρὰ τὸ ἰᾶσθαι (33) — Ὑγεῖαν (35). 
Var. πεποίηκεν (34), | Ὑγεῖαν (35). Ext. 

703. ἴΑλλο, Abavos (39) — δένδρον λιδανωτὸς ........ αὐτοῦ (41). Ext. 

704. ᾿Αυτὸς) ὁ ᾿Ασχληπιός (49). 

706. Σκατοφάγον : ᾿Αναίσθητον (50) --- σχώρ (53). Var. ἐστιν om. (52). 
Ext. 

Ibid. Αἱ τάλαν) ἐπίρρημα σχετλιαστιχόν. 

719: Γράφεται χαὶ ἐώραχας. ΠῚ ἢν 

714. ᾿Αντὶ τοῦ τρώγλας * ἔνθεν (36) --- γάρ εἶσι (37). Int. 

Ibid. 'Τοιδώνιον τὸ παλαιὸν ---- ᾿Αττιχοί (Adn.). Int. 

716. Ὃ Νεοχλείδης — δημοσίων (47, οἵ. Adn.). Inf. 

717. Τῶν φαρμάχων τὰ μὲν (50) — χατάπλαστον (53). Var. τινὲς δὲ καὶ 
(52): Inf. 

718. Σχορόδων Τηνίων : Δηχτικῶν ὅτι à (14) — τῆς γῆς οὔσης (20). Inf. 

720. Σφηττίῳ : Τ᾽ ὸ AO ἀπὸ δήμου * πιχροὶ γὰρ où Σφήττιοι καὶ συ- 


χοφάνται * ἢ ὅτι δριμὺ ὄξος παρὰ Σφηττίοις ἐγίνετο (11). Inf. 
Ibid Σχίνον) ἀντὶ τοῦ μαστίχην (34). 
Ibid. Διαδρέχων (97) — φασί (38). 


-" _ 


725. ἘΠπωσία ἐστὶν à δευτέρα * τοῦ διχαστηρίον χρότησις (22). 
ως 
Fol. 9 verso, vers 726. 


727. To ΠΠλούτωνι : Τὸν Πλοῦτον (36) — Δημήτερί τ᾽ ἼΣ (99): Var. 
Au lieu de : λέγουσι, R. ἃ le sigle qui signifie λέγει ae Sup. 
» / 


ς 3 \ es L 7 
729. Ἡμιτύδιον : Αντὶ τοῦ σουδάριον * ῥάχος (49 Ὁ) — ἀμφοτέρωθεν 


(51). Ext. 
730. 
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733. Δράχοντες λέγονται (16) — νοσήματα (19). Ext. 

Ibid. Efn£drny) ἐξῆλθον (20). 

736. Καλῶς (33) — ὄντας (34). Int. 

737. Πρίν σε χοτύλας : ‘Qoet ἔλεγεν (36) — μεθύσους (39). Ext. 

743. Ἤσπάζοντο : ᾿Αντὶ τοῦ (3) — χεῖρας (6). Ext. 

745. "Ex παραλλήλου (9) — ἴσως (10). Int. 

Ibid. ᾿Εγὼ à ἐπήνουν : Καταχρηστικῶς (10) — ἐπαινεῖν (12). Var. ἀν- 
θρώπων (11). Int. 

748. Θαυμαστιχὸν τὸ ὅσος (14). Int. 

Ibid. Ταῦτα à γυνὴ Χρεμύλου θαυμάζονσα τὸν θεόν (15). 

191. Ὅτε) ὄντες (Β 5). 

709. ᾿Εδεξιοῦντο : ᾿Αντὶ (25) --- μειλιχίοισι (27). Ext. 

754. Πολλήν (33). 

757. Oxicw τοῦ Πλούτου (42). 

759. ᾿Αντὶ τοῦ πηδήμασι (48). Int. 

Ibid. Τὰ ὑποδήματα (45). 

763. Νὺν τῇ ἀρτοθήχη (1). Int. 

765. Κριδανωτῶν : ᾿Επειδὴ (5) — στεφανέσαι (8). Sur le second ε de 
στεφανέσαι, il Υ à un ὦ de R?. Ext. 

108. Πρὸς τὸ ἔθος (22) — σύνδουλοι (34). Var. τι ἀγαθῶν (24), | τὴν 
n’est pas omis après παρὰ (25, Cf. Adn.), | σύγκεινται (32). Inf. 


Fol. 10, vers 769. 


709. Ἐπειδὴ τῶν νεωνήτων χκαταχέουσι τῆς κεφαλῆς τραγήματα (Adn. 768, 
92-41}. Dübner : « Hæc verba ἐπειδὴ — τραγήματα post scholion 
v. 113 habet R. omisso τῆς. » Cette seconde scolie est à sa place 
régulière à côté du v. 769, de plus le mot τῆς n’est pas omis. Int. 

Ibid. Δέον (43) — Πλοῦτον (45). Int. 

772. Τὴν ἀχρόπολιν (9). 

773. Χώραν τε πᾶσαν Kéxporos : Κέκροψ (11) — - ἐχλήθη (22). Var. 
is τυχεῖν, Dübn. : « μιᾷ στοιχεῖν O [Reg.] et, ut suspiCor, R. » Sup. 

774. Εἰς γνῶσιν ἐλθὼν καὶ εἰς αἴσθησιν (25) — ἀδίχων ἦν (27). Ext. 

Ibid. Τὰ συμδάντα — αἰσχύνομαι (25). 

775, Οὔτε ἔφευγον (34) — φαύλους (35). Ext. 

Ibid. ᾿Ορθῶς ἔδρων : Οὔτε τοὺς χακοὺς (35) — πλούτου (37). Var. ἀφαι- 
ρούμενος au lieu de ἀφαιρόμενος (36, cf. Adn.). Ext. 

779. ἱκανὴ (41) — διόρθωσις (42). Int. 

782. Ὡς γαλεπὸν εἰσὶν of φίλοι : Ὃ Χρεμύλος (45) — χολαχεύουσ: (48). 
Observ. ὄντα] ἄντα et sur le premier « un o, de Ε! (47). Ext. 

784. Θλίδουσ! — συντρίδουσι (8). Int. 

788. *Q Πλοῦτε — Βλεψίδημε (22). Int. 

791. ΠΠιθανῶς (27) — τραγήματα (28). Ext. 
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795. Πρὸς τὸ ἔθος ὅτι πρὸς τὴ Ectia κατέχεον (40, cf. Adn.). Int. 

796. Τὴν χλεύην (44). 

797. Ἔυφασις (47) — ἐπάγειν (50). Var. βολῶν au lieu de ὀδολῶν 
(49, cf. Adn.). Ext. 

Ibid. Καὶ ἐν τοῖς (90) — ἐπισημαίνεται (54). Int. 

799. Γελᾶν : ᾿Αττιχὸν (12) — ἐόντα (14). Var. σοι] τοι (13). Ext. 

800. Πένης ἦν ἅρπασαι (4 dn.). 

801. ἸἸσχάδας) πάντα τὰ τραγήματα ἰσχάδας ἐχάλουν (15). 

802. “Hd τὸ (41) — γινόμενον (42). Pour ce dernier mot, R. ἃ γι- 


Y 

vomevos, le v dans l’interligne, de R'. Ext. 

802. Πράττειν) χορόν. 

805. Παίζων (48) --- πλουτούντων (50). Dans ce dernier mot, le à 
est de R35. Ext. 

Ibid. Eisernônoev, εἰσῆλθεν, χυρίως δὲ ἐπὶ στρατιᾶς πολεμίων (52). Inf. 

Ibid. ᾿Ἐπεισπέπαιχεν) παρ᾽ ὑπόνοιαν (48). 

807. Σιπύη à ἀρτοθήχη (8) --- εὐπορίας (12). Var. τῶ ἀναγκαίων. Inf. 

808. ᾿Ανθοσμίου : Ἡδέως, εὐόσμου, à ὡς ἀπὸ (16) — ἔλεγον (19). Inf. 


Fol. 10 verso, vers 810. 


810. Τὰ ἐλαιοδόχα ἀγγεῖα (28). Int. 

812. ᾿Αγγεῖον (32) — λήγειν (33). Int. 

Ibid. Τοὺς ἐπιτηδείους ἰχθὺν γορῆσαι (35). Int. 

815. Ἰπνὸς τὸ μαγειρεῖον (42) — πῦρ (44). Ext. 

816. Στατῆρσι δ᾽ : Εἶδος (48) --- οὖν φησὶ νομίσμασι παίζομεν (49). Ext. 

Ibid. ᾿Αρτιάζομεν : ᾿Αντὶ τοῦ παίζομεν (50) — ἄζυγα (51). Int. 

818. ᾿Αλλὰ σχοροδίοις : Γελοίως (15) --- ἐχρήσαντο (20) : ἄλλως" 
οὐχ ἁπλῶς (93) --- ἀποματτόμεθα (24). Var. σκαιὸν ῥόδον τι ὄν * (13), 
γὰρ] δὲ (19). Sup. 

Ibid, Τοῖς τῶν σχορόδων φύλλοις (28). 

819. Βουθυτεῖ : Καταχρηστικῶς (90) — τριττύν (33). Ext. 

821. Οὐχ οἷός τε γάρ : Μεταθολὴ (10) — δοῦλος où (47). Int. 

823. ἽἝπου δὲ μετ᾽ ἐμοῦ : Δίχαιος (7) — ἢ οἰκέτης ἢ 6 Χρεμύλος (9, cf. 
Adn.). Ext. 

898. To τέλειον (16) — écrév (17). 

830. ᾿Ἐπήιρχουν) ἐχορήγουν (20). 

832. Ἢ πού σε) ἐπειδὴ (28) — δεομένους (29). 

833. Κομιδὴ : Δηλονότι ἀντὶ τοῦ παντάπασι τὸ χομιδὴ ἐχρῶντο (cf. Adn. 
au vers 825). Int. 

834. Τράφεται oÙc τότε À πότε. 

837. ᾿Απέφευγον (37). 

839. Αὐχμὸς γὰρ ὦν : To ἑξῆς ἀπώλεσέν (43) — ἐποίησε (47). Var. 
᾿Αττικῶς δὲ (44), ἀπώλεσα τὰ (45), | ἀπωλεσαι (47). Ext. 
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Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ (49) — χαὶ χριθῶν (53). Var. παροιπονοιαν (52). Int. 

Ibid. To ὧν ἀντὶ τοῦ δή (44, cf. Adn.). 

842. To τριδώνιον : Τὸ παλαιὸν (16) — ἐδάσταζεν (17). Ext. 

845. Μῶν ἐνεμυήθης : Παίζει (24) — τῶν μεγάλων (32). Var. rpoxyo- 
ρευσις au lieu de προάγνευσις (31): Inf. 

Ibid. Μυνστήρια δηλονότι (50). 

853. Πολλά (15) --- ποικίλῳ (16). Int. 

Ibid. "And τοῦ (16) — δένδρων (21). Var. ἤγουν om. (17), δὲ om. 
après εἴρηται (18), | τὸ πολλὴν (18), | τὸ ὀλίγον (19). Inf. 


Fol. 11, vers 854. 


859. ᾿Εὰν τὸ δίκαιον παραμείνῃ φησίν (CF. Adn.). Int. 

Ibid. Σκχώπτει (39) — χρίσιν (40). Ext. 

862. Πονηρὸν χόμμα φησὶ τὸ παραχαραττόμενον ἀργύριον (4, cf. Adn. à la 
ligne 49). Int. 

Ibid. ᾿Απὸ μεταφορᾶς. τῶν νομισμάτων ἐξ ὅλου τινὸς χρυσίου ἀποχεχομμένου 
χόμματος. Αλλως͵ τοι τοῦ εἰπεῖν φαύλου (19, cf. Adn.) — ὃ λόγος (51). 
Var. R. aussi donne χαὶ après ἐπειδὴ (50). Ext. 

Ibid. Eïdos φαύλου νομίσματος (49). 

863. Καταρᾶται τῷ Πλούτῳ. 

807. Μᾶλλον πρὸς (14) — πλουσίους (15). Int. 

Ibid. ’Evious) τιν ἄς. (15), de R?. 

869. 1 ie (19): 


872. ᾿Αντὶ τοῦ σεσοδημένος, ἐπίτριπτος (26). He 

Ibid. BEEN τῶν Δωριέων τὸ ὦ Δάματερ λέγει (28) — εἰσῆλθε 
(29). Ext. 

873. Βουλιμιᾷ : ᾿Αντὶ τοῦ πάνυ (44) — πληροῦνται (18). Ext. 

870. Τροχός τις ἦν (1) — θεράποντα (3). Int. 

879. Πεποίηται (8) — φωράσεως (9). Var. ἐκ τῆς κατὰ τῶν σύχων au 


lieu ᾿ς 2x τῆς τῶν σύχων (9). Int. 

881. ᾿Αντὶ τοῦ ἐπρίω (16). 

882. Τριθαχὸν ἱμάτιον (19). 

883. Οὐ φροντίζω --- ἀττιχή (21). 

884. Τὸν δαχτύλιον : Τὸν λεγόμενον φαρμαχίστην. Εἴρηται δὲ τὸ RE 
ἐπὶ τοῦ λόγου ἀν 1}. Ὃ Εὔδαμος Cher eine χαὶ ᾿Αμειψίας ἢ Ti 
πώλης (25) — τὰ τοιαῦτα (27) + λέγει οὖν ὅτι où φορεῖ μαι σε ἔχων φυσιχὸν 
δαχτύλιον ἢ Var. πρὸς δαιμόνια au lieu de πρὸς δαίμονα (27). Ext. 

885. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἔνεστι συχοφάντου : ᾿Αντὶ τοῦ χἂν ἔχης (34, οἵ. un. ) — 
πεποίηται " ἦν δὲ ἀποτρεπτιχὸς συχοφαντῶν (36, οἵ. Adn..). Inf, 

Ibid. Λείπει φάρμαχον (92). 
889. ᾿Αντὶ τοῦ τῷ σῷ ἀγαθῷ (8, cf. Adn.). 
891. To cuxopdvrn — μαρτυρεῖν (16). Int. 


Le) 
Ὁ 
ο 


[22] 
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895. “ὥς ὀσφραινόμενος τοῦτό φησι (32). Int. 
Ibid. ᾿Ἐπίρρημα (30) --- τῇ συνηθείᾳ λέγομεν " τινὲς δὲ ὁ δίκαιος (32). 


Fol. 11 verso, vers 897. 


897. Περιδέδληται (39). Int. 

900. Τὸ μὲν (45) — φιλόπατρις (46). Int. 

904. ᾿Αλλ᾽ ἔπορος (sic) : Εὐφρόνιος (Adn.) — λέγει (13) ὅτι ὅταν γένηται 
χαιρὸς πολέμου. ἔμπορον ἐμαυτὸν ἀποχαλῷ (15). Var. εἰς τὰς στρατιᾶς, | 
πρὸς τροφὴν au lieu de πρὸς τροφὰς. Sup. 

Tbid. “Ὅταν, φησὶ (15) — ἔμπορος εἶναι (16). Var. R. ajoute τοῦ de- 
vant πράγματος. Int. 

Ibid. TMoopacitouar ὅτε πέμπομαι εἰς πόλεμον (17, cf. Adn.). 

907. Τῶν τῆς πόλεως : Τῶν (24) — ἐφρόντιζεν (27). Var. χωρηγίας (sic, 
20). Ext. 

908. Τῶν ἰδίων πάντων : Τῶν ἰδιωτικῶν (28) — μῦσος (29). Cette 
scolie est après la scolie du v. 910. Int. 

910. Εἰ τῶν πραγμάτων (38) — ἀνθρώποις (40). Var. τῶν omis après 
πραγμάτων (39). Int. 

912. Ἐδεργετεῖν ὦ χέπφε : Ὄρνεον (49) — παροιμίαν (53). Ext. 

Ibid. ŸQ εὐτελέστατε (3) — καὶ λάλον (4). Ext. 

916. Ἀντὶ τοῦ μάτην οὕτως ’Arruxot (31). 

922. Προδατίου : Mowpoù (54) — ζὴ (2). Ext. 

923. ᾿Επιτήδευμα (5) — διατρίδειν (7). Observ. ἀφ᾽ ἧς, R3 ἃ essayé de 
faire de ἣ un &. Int. 

924. Μεταμαάθοις : ᾿Αντὶ (9) — πρώτου (11). Ext. 

925. Καὶ τὸ Βάττου σίλφιον : Βάττος (16) — τὴ μὲν βασιλέα, τῇ δὲ σίλ- 
φιον (20). Ἔστι δὲ βοτάνη πολυτίμητος (Adn.). Observ. ἔχτισεν corrigé 
en ἔχτησεν par Ἠ2 (17). Ext. et inf. 

929. Ὁ βουλόμενος : Ἐχεϊνός (48). — ἀπέδυσεν (51). Int. 

930. ᾿Αντὶ τοῦ ἐν ἡμέρα, ἀττιχὸν δὲ τὸ σχῆμα (51). 

934. Ὡς φυγόντος --- μάρτυρος (18). 

990. Τὸ ἡμιστίχιον — Σοφοχλέους (22). Inf. 

937. Ἱερὸν λέγουσι — θεοῖς (27). 


Fol. 12, vers 940. 


943. “Ὥσπερ κοτίνῳ : Ὅτι (37) — ἀναθήματα πρὸς τιμὴν τῆς Ἀρτέμιδος 
(44). Ext. 

946. Τὸ σύχινον, ἴσον τὸ ἀσθενέστατον (99) — σχηματίσας (3). Var. ἐρεῖ 
au lieu de λέγει (2). Ext. 

Ibid. "Ἐν εἰρωνείᾳ τοῦτο (3). 


949, Πιθών : ᾿Αντὶ (14) — κυροῦται (17). Ext. 


ΠΛΟΥ͂ΤΟΣ. 


951. ᾿Επειδὴ ἐγένου ---- πένης (29). Int. 
953. ᾿Επεὶ περιίστανται (35) ---. βαλανείοις (36). Int. 
955. ᾿Αλλ’ 6 ὀαλανεύς : Λέγουσι (45) — ἕλχοντες (47). Ext 
936. Τῶν ὄρχεων (49). 
957. Τοῦ πονηροῦ κόμματος : Ὥς (51) — φαύλως διαχεχομμένων (92, Οἵ. 
DAC 
Adn.). Observ. le mot νομισμάτων est indiqué par le sigle: N N. Ext. 


Γραῦς (9) — Πλούτου (12). Var. γραῦς τίς 


Ibid. Toù λείμματος (1). 
959. *Ap” ὦ φίλοι γέροντες 
ἐστιν (9), | τοῦ au lieu de ἐπὶ τῷ (10). | καὶ om. devant καταύοξ ΘΝ 


Ext. 
901. Παντελῶς (16). 
963. ᾿Αντὶ τοῦ (26) --- γέροντες (27). 
: Ἐπειδὴ (44) --- συκοφάντρια (18). 
παρ᾽ ὑπό- 


970. Ἤ που καὶ σὺ συχοφάντρια 
Ext. et inf. 
972. ᾿Αλλ’ où λαχοῦσ᾽ ἔπινες : Τοῦτο ἀφ᾽ (5) — ἄλλοι ὁμοίως 
νοιαν δὲ εἶπεν + ὥφειλε γὰρ εἰπεῖν ἐδίκαζες (11, οἵ. Adn.). Τηΐ. 
974. Ὡς χαπρῶσαν σκώπτει τὴν γραῦν (33). Int. 
981. Ὑπερθαλλόντως, σφόδρα (Adn.). 


Fol. 12 verso, vers 980. 


984. Ὅτι τὸ (9) — ὠνήσασθαι (10). Int. 
987. Εἰρωνικῶς — χατέλεξεν (17). Int. 
989. Μισητίας oùy ἕνεκα, φησὶ, τοῦ ὑπηρετεῖν μου τῇ ἀσελγείᾳ (22; 61. 


Adn.) — μίσγεσθαι. Int. 
992. ᾿Εχνομιώτατα) ἀντὶ τοῦ σφοδρῶς (31). 
Οὐ μόνον (00) — πλαχκούντιον (91), ἐστὶ ὃ 


997. Ἐπόντα : Οἱ μὲν (46) --- ἄμεινον (47). Int. 
Var. συγχροτῶν 


999. ἔΑμητα προσέπεμψεν 
εἶδος πλακοῦντος γαλαχτώδους (00). Ext. 

1002. Πάλαι ποτ᾽ ἦσαν : Τινές (5) --- Μιλήσιοι (12) 
πρός τινας πόλεμον ἠθέλησεν λαύεῖν αὐτοὺς εἰς (9), | ἔχρησε (11). Sup. 


Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ πάλαι (37) — ἀτυχούντων (39). Var. ὕστερον au lieu de 


νῦν (39). Ext. 


1004. Τῇ γραΐ. 
1008. Πρὸς τὸ — λαδεῖν (9). Ext. 
1011. Νιτάριον χαὶ βάτιον εἴδη φυτῶν, θέλει δὲ εἰπεῖν ὡς ἄνθη με εἶχε (13). 


Ext. 
Ibid. Οἷον νεόττιον οἱονεὶ κοράσιον (11, οἵ, Adn.). Int. 
1013. Μυστηρίοις δὲ τοῖς μεγάλοις : Ἐπεὶ (35) --- εὐμετάδοτα (40). Ext 
1014. Ὡς ἐπὶ — Ἐλευσήνια (Adn.). Var. ᾿Ελευσήνια Rt, ᾿Ελευσῖνα R? 


Int. 
1020. ᾿Αντὶ τοῦ (7) — μου (8). Int. 
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1021. ᾿Επεὶ γὰρ ἐν θάσῳ ofxer (sic) στάφυλος ὃ ἐρωμένος τοῦ διονύσου " τὸ 
δὲ ἐνέχεις ἀντὶ τοῦ ἐκίρνας (16). Int. 
1024. Τἀναλώματα. 


Ibid. Κολαχεύειν. Dübn. : Duas tantum glossas habet KR. τἀναλώματα et 
χατεσθίειν. 


Fol. 13, vers 1026. 


1027. Καίπερ (37) ---- προϊστάμενος (39). Var. τοὺς ἀδικουμένους au lieu 
de τοῖς ἀδικουμένοις, Dans προϊστάμενος, les lettres στὰ sont écrites 
deux-fois. Int. 

1030. Εἰ δίκαιόν (48) — veuvioxov (49), Ext. 

Ibid. ᾿Ελλείπει ἐχρῆν (92). 

1031. Ἐλλείπει μισθὸν, συνουσιάζων δηλονότι. Cette scolie est 
à la marge extérieure, au-dessous du v. 1031, qui manque au texte 
et qui ἃ été écrit sur cette marge par Rt. 

1035. “Qc καταπεπονημένης αὐτῆς ὑπὸ τοῦ γήρως, À δέ φησιν ὑπὸ τῆς λύπης 
(10). Ext. 

Ibid. Ὑπὸ γήρως χαὶ χρόνον (10). 

Ibid. Τελοίου (11) — κατασέσηπας (12). Int. 

1036. Οὕτω λεπτή εἰμι (14). 

1037. Τηλία : Σανὶς (33) — ἐν τούτῳ (37) " ἔστι δὲ À ἀτρύπητος σανίς " 
2 \ se 


\ - 2 De / τ 
ἂν δὲ τρυπηθεῖν ἀψὶς γίνεται " λέγει οὖν ὅτι εἰ μὴ 6 δαχτύλιος τοσοῦτον 
14 


ων Ou 


La τρύπημα, ὡς δοχεῖν εἶναι ἐν τηλίᾳ τὸ τρύπημα (32, Adn.). Var. ἐν τὴ 
ἀγορὰ ἐν ὦ, cet ᾧ ἃ été retouché (36), | ἐπιπράσχ. τ. la leltre qui vient 
après le x a été retouchée, on dirait que c’est un α (36), | συνέδαλον 
(37), | τηλία μὲν γὰρ om. (30). Ext. 

1042. Διὰ τοῦ ἀρχαίαι (sic) τὴν γραίαν σχώπτει (17). Int. 

1045, Διὰ τοῦ (28) --- τὸ μέτρον (29). 

1048. Ὀξύτερον βλέπει : Οἱ (33) —— ἀπήει ὥς φησι (37, cf. Adn.). 
Ext. 
Ibid. Νήφων οὐκ ἔγνω ἀλλὰ μεθύων (38). Int. 


1019. Κολάσεως ἄξιος (48). Cette 56 0116 est écrite deux fois dans R ; elle est 
interlinéaire et intermarginale. 


1050. Ὦ Ποντοπόσειδον : Οἱ τοῖς (49) — μέγιστε Πόσειδον (53). Var. 
R. donne les mots χαὶ οὐχ — τὸ δὲ (51) que Dübn. met entre paren- 
thèses, | les mots à ὦ πόντιε Πόσειδον sont omis (52). Ext. 

Ibid. Θεοὶ πρεσδυτιχοί : ᾿Επεὶ γραῦς ἐστιν ὡς τοῦ ὅρχου τούτου πρεσδυτιχοῦ 
ὄντος " τὸ δὲ ἃ ἃ ἐπίρρημά ἐστι μετ᾽ ἐκπλήξεως χαὶ κελεύσεως (54, Adn.). Inf. 

1052. Ὡς τοῦ — δᾶδα ἀυτὴ (20). Int. 

1054. Εἰρεσιῴνην : Κλάδος ἣν (10) — τῶν ᾿Αθηναίων (48). Var. ἐξῆρτο 
au lieu de ἐξήρτητο (40). Sup. 

Ibid. "Ἀντὶ τοῦ χαύσει (1). 

1056. Παιδιάν + Οὕτως (14) — παιγνίου (15). Int. 
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1057. ᾿Αντὶ τοῦ πόσα ἔχω χάρυα * παιδιὰ (29) τιν τω Π (27). Var. ὃν 
ἔχη au lieu de ἔχει (25), | τὴν omis après χατὰ (26), ὃ.. ἂν ΕΑ Ὁ il 
semble qu'après à deux lettres n’ont pas simplement disparu, 
mais ont été grattées (26). Ext. 

Ibid. Δέον εἰπεῖν (18) — γραῦν (19). 

1061. Πλυνόν με ποιῶν : Ὀξυτόνως (36) — πλυνόμενον (37). Inf. 

1062. ᾿Ωφελείας τυχης. 

Ibid. Καχεμφάτως εἶπεν τὸ ἐχπλύνειέ σε (45). 

1063. Καπηλικῶς : ᾿Αντὶ τοῦ (48) ---- σαπρόν (51). Inf. 

Ibid. Ὅπερ ἡμερωτιχῶς λεγομένας (50, Adn.). 

1065. Τὰς ῥντίδας (7). 


Fol. 13 verso, vers 1069. 


1070. Εἰ — τιτθίων (18). Int. 

1075. Τοὲς τοῖς (28) — ἔχειν Minstous συμμάχους (30). Int. 

1076. To δὲ τί ἔλεγον — χαλεπαίνοντες (31, οἵ. Adn.). Int. 

1078. Τὸ cine (37). 

1081. Ὁ δ᾽ ἐπιτρέπων ἐστὶ τίς : ᾿Αντὶ τοῦ (44) — τῇ συνουσίᾳ (Adn.) 
Ext. 

1083. Λείπει (20) — ὡς γραῦν (21: Ext. 

1085. Πολλάκις (24) — ὑποστάθμην (26). Int. 

1087. Τρύγοιπος : Ὃ ὑλιστὴρ (31) — γέρων (32). Ext. 

1091. ‘O Χρεμύλος ἢ ἢ ὃ ὃ θεράπων (43). Int. 

1092. Ὃ ποιοῦσιν (46) — ἢ γραῦς (47). Ext. 


1093. Προσέπιττον : ᾿Αντὶ τοῦ σέλγουν À χατεφίλουν " γράφετα! χαὶ ὑπε- 
ρ 1 ͵ 1 Ἷ Υρ ἵ 


“25 


πείρων + πιττοῦν δὲ (59) --- λέξιν (54). Var. τὰς omis (53). Ext. 

1096. Λεπὰς χογχυσμοῦ εἶδος ὃ ταῖς πέτραις (15, cf. Adn.) --- δὲ εἰπεν 
(18). Int. 

1097. ‘O χόπτων τὴν θύραν : Ὃ Ἑρμῆς ἔκοψεν (37) — εὖ 
ἐλθὼν au lieu de ἐξελθὼν. Ext. 

1099, Ματαίως . once (7). Ext. 

ts (34). Int. 
Τὺ: Ἢ es pa (38) — ἐστίν (39). Inf. 


Fol. 14, vers 1112. 


1115. Πέμμα — πλακοῦντος τὸ Ψψαιστόν (5, οἵ. Adn.). Dübn. : « ἔστι 
R. V. » Dans R., ce mot est écrit par l’abréviation et peut très 
bien s'entendre ἔστι ou ἔστιν. Int. 

1118. ᾿Αντὶ τοῦ οὐδαμῶς (11). 

1119. ᾿Αντὶ τοῦ (14) --- λέγεις (15). Cette scolie est placée entre 
les scolies du v. 1121 et du v. 1123. Ext. 
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1121. Οἰνοῦτταν : Οὕτω (23) — γινόμενον (25). Var. Π semble bien 
qu'il y ἃ οὕτω au lieu de οὕτως. Ext. 

1123. Ave φησὶν (32) — xomouevos (32). Var. ἔχων au lieu de ἔχω. 
Ext. 

1126. ’Avo εσφάλημεν (sic) : Ἢ τετρὰς (50) — τῷ Ἑρμῇ (52). Int. 

Ibid. Οἴμοι πλακοῦντος : Ἔξω (52) — Θησεῖ (1). Var. τοῦ μηνὸς om. 
(52 sq.), καὶ ajouté devant τετρὰς (54). Ext. 

1128. Οἴμοι δὲ χωλῆς : Κωλῇ τὰ (26) — ζῴων (27). Var. βραχίον. Ext. 

Ibid. Τὰς ἀγχύλας αἵ (28) --- τοὺς θεοὺς προσφέροντας (29). Var. Le 
mot εἰσί est donné par R. Dübn. : « εἰσί ex Suida,. » Gette scolie est 
entre les scolies des vers 1115 et 1126. Int. 

1129. ᾿Ασχωλίαζ᾽ ἐνταῦθα : Ῥορτὴν (34) — θυομένῳ (40). Exotouv — 
τῶν ἀσχῶν (Adn.) Var. ὅσον au lieu de ὅσσον (40). Ext. 

1131. Ὀδύνη σε : ᾿Αντιστρόφως (15) — εἶπεν (17). Int. 

1132. Ἴσον ἴσῳ κεχραμένης : Ζητεῖται (25) — δέχεται (28). Var. παρὰ 
ἀμφοτέρων (28). Int. 

1137. ᾿Αντὶ τοῦ — νεώτερον (51). 

1141, Ἵνα (18) — μέρος σου (19). 

1142. Πλαχοῦς — ἐλαίου (23). 
1145. Πανουργήσας) χλέψας (43). 
1146. ᾿Αντὶ τοῦ (44) — φρονήσῃς (45). 
1153. Στροφαῖον : Στροφαῖον ἐκάλουν (7) — χλεπτῶν (11). Inf. 
1199. Ἐμπολαῖον) πραγματευτιχόν (45). 


Fol. 14 verso, vers 1157. 


1158. ᾿Αντὶ τοῦ où χρεῖα ἐστὶ πανουργεῖν. [nt. 

1159. Ἡγεμόνιον : Κατὰ (53) — δδηγοῦ (2). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ ὃ (9) — δδηγοῦ (10). Int. 

1161. Μοῖραν γὰρ ἐν τοὶ (sic) ἀγῶσιν ἔχει ὁ “Ἑρμῆς (17). Int. 

1162. ᾿Αντὶ τοῦ ἁρμόδιον (19). 

1165. Βίον, ὑποκοριστικῶς (29). Int. 

1166. Οὐχ ἔτ.. ἅπαντες : Ὡσανεὶ (31) — δικαστήριον (33). Pour bouvet 
la lecture me semble sûre. Dübn. : « ὡσανεὶ @. Ceteri 1101] ὡς ἂν 
εἰ, » Ext. 

Ibid. ‘Qouve ἔλεγε πολλὰ ὀνόματα ἔχειν (32). Ici la lecture est très 
distincte pour ὡσανεὶ. Int. 

1172. Λείπει τὸ ἔχω (28). Int. 

1175. Ἐν ἄστει σωτῆρα Δία (32) — φασι (34). Int. 

1180. Θυσίας ἐπετέλεσεν (46). Cette scolie est écrite deux fois, à la 
marge int. et à la marge ext. 

1185. Οὐχοῦν τὰ νομιζόμενά σοι : ’Exedh νόμος (23) — λαμόάνεις (26). 
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Observ. λαμβάνειν : ἢ οὕτως : τὰ ἔθιμα, peut-être ce dernier mot est-1l 
écrit ἔθεμα ἡ (24). Ext. 

1189. Τὸν Πλοῦτον λέγει (39). Int. 

1191. Τὸ ἐξιδουσόμεθα τὸν Π]λοῦτον (48). Int. 

1193. Τῆς ᾿Αθηνᾶς εἰς τὴν (14, cf. Adn.) — ἐπανηλώθη (21). Var. ἄγε 
au lieu de ἀεί (17), ἀφ᾽ ὧν εἰς τὰ (19), | καὶ τἄλλα au lieu de χαὶ ἐς 
χαὶ τἄλλα (20). Ext. 

Ibid. Τὸν ὀπισθόδομον : Ἐπειδὴ τὰ χρήματα (12) — ᾿Αθηνᾶς ναοῦ (14). 
Var. ἀπέχειντο (12), | ἔνθα ἐστὶ τὸ (13). Inf. 

1197. Ἔθος γὰρ (44) — ἠμφιεσμένων (47). Ent. 

1198. ᾿Επειδὴ (1) — ἱδρύθη ποτέ (7). Inf. 

1199. Λείπει τὸ ἱμάτια (11). Int. 


Fol. 15, vers 1200. 


1199. Σεμνῶς δ᾽ ἔχουσ᾽ ἦλθες : Λείπει ἱμάτια v. λα ἱμάτια (12) — 
ἔχουσα ἱμάτια (15). Var. τὸ omis (9), συνῆλθε au lieu de συνεισῆλθε (14). 
Ext. 

1206. Γραῦς λέγεται ὃ ἀφρὸς (38) — χυτρῶν (39). Int. 

Ibid. Ὃ λόγος ἐκ τοῦ ποιητοῦ διὰ τοῦ χοροῦ (41). Int. 
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NEDEAAI 
Fol. 15 verso. 


Pas αἰ ὑπόθεσις dans R. 


Vers 1. ᾿1[οὐ) Παρεπιγραφὴ,, συγκεχαλυμμιένος (42) καὶ καθεύδων ὑποτίθε-- 


ται. εἶτα ἀναχαλυψάμενος χαὶ ἔξω τὴν χεφαλὴν ποιήσας τοῦ περιθλήματος : 
ñ ἢ Ἢ ΡΙΟΛΉ! 
ἔστι δὲ σχετλιαστιχὸν ἐπίρρημα διὰ τὸ (15) — νομίζειν (18). Ext. 


2. "Ὦ Ζεῦ βασιλεῦ : Οὐχ ἀργῶς (21) — Διί (29). Var. Sup. 

Ibid. Τὸ χρῆμα : Τὸ μέγεθος, τὸ ἔκταμα (30). Sup. 

3. ᾿Απέρατον : ᾿Αντὶ τοῦ (35) — ἀγρυπνοῦντας (42). Var. Au lemme, 
la lecon de R' était ἀπέραντον, le premier v a été gratté, | il y ἃ διὰ 


T 
τῷ τουτῷ, C'est-à-dire διὰ τῷ τούτῳ τῷ (39). Sup. et int. 
5. Οἱ δ᾽ οἰκέται ῥέγκουσι : Νῦν οἰκέτας οὐ τοὺς (4) --- χοιμᾶσθαι (10). 


Var. χαθεύθουσι (sic, 5), | ἴδιόν ἐστι τὸ (9). Ext. 

Ibid. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν πρὸ τοῦ : Πόλεμος ἦν (19) — καθεύδειν (27). Var. 
ur” ἐχείνου καιρῷ (20). Int. 

Ibid. Πρότερον ἐν τῇ εἰρήνῃ (cf. Adn. 15-18). 

8. ᾿᾽Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὃ χρηστὸς οὗτοσὶ νεανίας : Οὐχ (39) — μέμφεται (42). Ext. 

10. ᾿Εγκεχορδυλημένος ᾿ ᾿Ιϊνχεχαλυμιμένος χαὶ συνεστραμμένος ὥστε μηδὲ 
ἀνθρώπου σχῆμα δηλοῦν (44) " ἰστέον δὲ (1) — αὐτούς + σισύρα δὲ παχὺ περί-- 
ὄλημα (3). Var. τοῦ manque devant χειμῶνος (1), οὕτω] οὗν (sic, 3). Ext. 

11. ᾿Αλλ’ εἰ δοκεῖ ῥέγχωμεν : Μιμησάμενος τὸ σχῆμα τοῦ νεανίσχου, ὃ 
πρεσδύτης ὥσπερ (21) — περιόλήμασιν (23). Int, 

12. Εὔδειν δαχνώμενος : ᾿Ἐνοχλούμενος (30) — τρέφειν (32). Le copiste 
avait écrit : ὑπὸ τῆς ἱπποδρομίας τροφίας, il a barré δρομίας (30). Ext. 

13. Τῶν χρεῶν περισπαστέον, δηλοῖ γὰρ τῶν ὀφλημάτων (37). Int. 

14. ἘἜχόμων (40) --- ἔχοντες (41). Int. 

15. Ξυνωρὶς τὸ (46) — καλοῦσιν (50). Var. δυὸ ἵπ.., συνεστὸς, ὃ δὴ 
δίφρον χαλοῦσι * τὸ de ἱππάζεται οὖχ ἁπλῶς τὸ περὶ ἵππι.. (48). Int. 

16. ᾿ὈὈνεροπολεῖ τ᾽ ἵππους (sic) : Κἂν τοῖς ὀνείροις ἵππους περινοεῖ " του- 
τέστιν οὕτως ἐσπούδαχε τῷ πράγματι ὥστε χαὶ χαθεύδων ὀνείρατα περὶ ἵππους 
δρᾶν, ἄλλο δέ ἐστι τὸ ὀνειροπολεῖν χαὶ ἄλλο τὸ ὀνειρώττειν " τὸ μὲν ὀνειροπολεῖν 
ἐπὶ τῶν te (sie, lo semblerait de R1) δρόντων (4) — γόνον (5). 
Ext. 

17. Τὴν σελήνην : Ἤτοι (9) — τὴ τριαχάδι καὶ τὰ δάνεια αὔξει τοὺς τό- 
χοὺς (11, cf. Adn.). Inf. 

18. ἽΛπτε mai λύχνον : Δεὶ γὰρ (20) — δανιστάς (sic, 23). Var. ἅψαι 
au lieu de ἅψασθαι (21, cf. Adn.). Inf. 

20, Λογίσωμαι) Ψηφίσω. 
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21, Τοῦτον — πάσχει (Adn.). 

22. ᾿Αντὶ τοῦ (34) — ἠγόρασα (35). 

23. Τὸν χοππατίαν : Κοππατίας (37) — ἔχοντας τὸ σ (39;, cf. Adn.). 
Observ. ἐγχειχάρακται, l' dans χει ἃ été barré (38). Inf. 

24. ἘΠῸ ἐξεχόπην : "Enoubev (52) — λίθῳ (54). Inf. 

25. Ὃ Φειδιππίδης (3) — αὐτοῦ (4). 

28. Πόσους (17) — Θησέως (18). 

30. Κατέλαδε — ταῦτα (Aun.). 

31. Φρίσχους καλεῖ τὸ σχεῦος (41) — ὑποχοριστικῶς (42). Inf. 

Ibid. ᾿Αμυνίας τῶν περὶ ἵππους ἐστὶ ἐπταικότων (45). 

32. ᾿Ἐξαλίσασθ᾽) χυλίσασθαι. Au texte la leçon ἐξαλισασθ᾽ est une correction 
par R? de la leçon de R! ἐξαλίσας. 

33. ᾿Ἐξήλικας) ἐξέδαλες, ἐξέωσας (9). 

36. Καὶ στρέφῃ) τί (25) — σεαντόν (26). 

37. Παίζει ὡς εἰ ἔλεγεν à κόρις ἢ À ψύλλα (48. Adn.). 

38. Καταδαρθεῖν) κοιμηθῆναι (9). 

41. Ἧ προξενήτρια À προνοήσασα τὸν γάμον (17, cf. Adn.). 

42, ᾿Αντὶ τοῦ ἐχαύνωσε καὶ ἠπάτησε (Adn.). 

43. Ἥδιστος) ἄλυπος. 


Fol. 16, vers 44. 


44. Εὐρωτιῶν : Τοῦ (28) — ἀστικῶν (31). Sup. 

Ibid. ᾿Ακόρητος : ᾿Αχαλλώπιστος * xopetv γὰρ τὸ χαλλωπίζειν (32). Sup. 

45. Αὔξων xat τεθηλώς (43). Int. 

46. Οὗτος (5) — ὄνομα (6). Int. 

48. Σεμνήν : Νῦν (23) — ὑπέρογκον καὶ ἐπ᾽ αὐτῇ μέγα φρονοῦσαν (24, 
οὗ, Adn.). Sup. 

Ibid. ᾿Ἐνχεχοισυρωμένην : Κεκαλλωπισμένην + ἔστι 
— τυραννεῖν (32). Sup. 

50. Ὄζων τρυγός : Τῆς τοῦ οἴνου ὑποστάθμης + τρασιὰ δὲ λέγεται ὃ τό- 
πος (42) --- σύχα (sic, 43). Sup. 

Ibid. ἸΠεριουσίας : Τουτέστιν Πλούτου (53, Adn.). Int. 

51. Ἢ δ᾽ αὖ μύρου, χρόχου : Πρὸς τὰ αὐτοῦ (36) — ἐπήγαγεν (39). Var. 
ἀντέθηχε. Ext. 


O2 
M 


᾿Ερετριακὸν (90) 


Ibid. ΚΚαταγλωττισμάτων : Εἶδος (7 1) — κολαχευμάτων (8). Ext. 

ΩΣ Λαφυγμοῦ : ᾿Αδηφαγίας χαὶ τῆς πρὸς τὰ ἐδέσματα πολυτελείας (Αἀη. Je 
Int. 

Ibid. Κωλιάδος : Κωλιὸς (sic) ναός (37) — ἔφορος (47). Var. Τυράννων 
puis Τυρρηνῶν, la correction semble de Rt (40), | Τυρρηνῶν δεσμῶ 
δουλεύων * ἐρασθείσης (41), | ἀπολυσάσης, les lettres σὰ ont été retou- 
chées , il semble que le copiste avait écrit une seconde fois λυ et 
qu’il s’est corrigé (42). Ext. 

53. ᾿Αλλ᾽ ἐσπάθα : Κατανήλισχε χαὶ κατήσθιε " σπαθὰν (10) — χρόχην (14). 
Int. 
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57. Τὸν πότην λύχνον : Πότης λύχνος παρ᾽ ᾿Αττικοῖς ὃ πολὺ ἔλαιον ἄνα- 
λίσχων (28). Int. 

58. Ἵνα xAdns : Καλεῖ (29) — ἀπειλῶν (30). Ext. 

59. Θρυαλλίδων : ᾿Αντὶ τοῦ — ἐλλύχνια (Adn.). Ext. 

60. Μετὰ ταῦθ᾽ ὅπως νῷν : Μετὰ (35) — γάμου (36). Ext. 

61. Καὶ τοῦτο (41) — παρίστησι (42). Int. 

02, ᾿Ελοιδορούμεθα) ἐφιλονειχοῦμεν. 

63. Συνετίθει τὸ ὄνομα ἐξ ἵππου. 

63. Ἢ μὲν ἵππον : Μέγα φρονοῦσα πάντως ἐπὶ τῷ προγόνῳ Μεγαχλεῖ τῷ 
νικήσαντι τρὶς Ὀλύμπια χαὶ δι’ ἱπποτροφίαν χατελθόντι τὸν ἵππον " ἐπεὶ χαὶ 
Καλλίας (59) --- Ἱππόνικον (3). Var. προσελθὼν] προελθὼν (53). Ext. et inf. 

64. Ξάνθιππον : Ξάνθιππος μὲν ἐγένετο (7) ---- λεγόμενον (8). Inf. 

67. Κοινὴ ξυνέδημεν : ᾿Αντὶ τοῦ (17) — μέρος (19). Var. συνέδοξε] οὖν 
ἔδοξεν. Inf. 

68. Ἐχολάχενεν (20). 

Ibid. Τιροσηνῶς καὶ χολαχκευτιχῶς (21) Inf. 

09. Πρὸς πόλιν : Πρὸς τὴν ἀκρόπολιν, λείπει δὲ τὸ εὐτυχήσω. 
Int. 

70. Ξύστις λέγεται τὸ πορφυροῦν — ἱππικῇ (26- 28, cf. Adn.). Int. 

71. Τόπος (31) — τραχύς (32). 

72. Διφθέραν ἐνημμένος : ᾿Αντὶ (40) — διφθέρα (41). Inf. 

73. Τοῖς ἐμοῖς λόγοις) οὕτως δηλονότι. 

74 ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν ἴχτερον, εἶπεν ἵππερον οἷον ἱππικὸν ἔρωτα ἢ νόσον 
ἱππικήν (Adn.). Inf. 


80. Τὸ ὑποχορίζεσθαι φιλίας (après φιλίας le mot εἶδος barré). 
Fol. 16 verso, vers 86. 


88. "Exoroebov ὡς τάχιστα : ᾿Αντὶ (39) — μετάδαλε (43). Sup. 

89. Τὸ τελεῖ ἃ av. Int. 

91. Νὴ τὸν Διόνυσον : ᾿Επεὶ (46) — ἐλθέ (49). Sup. 

09, Καὶ τῴχίδιον : Τὸ οἰχίδιον ὑποχοριστικῶς " ἤγαγε ( (1)-- οἰχίαν (2). Sup. 

94, Ψυχῶν σοφῶν, τουτέστιν ἢ σύνοδός (20) — He (24). Var. δὲ 
omis après φροντισταὶ (22), τὴς omis devant φροντίδος (24). Ext. 

Ibid. ΨΨυχῶν σοφῶν) ἀνδρῶν φιλοσόφων (3). 

95. Ἐπειδὴ — φιλόσοφοι (26). Int. 

96. Ὠὕτως 6 xpiouvos (27) — φοῦρνον (Ὁ 9). Var. συνπνίγονται (28) ἡ] δὲ 
ἄνθραχες (29). Int. 

98. Οὗτοι διδάσχουσι : Kat τοῦτο ψεῦδος one λέλεχται χάριν * οὐδεὶς 
ae | μισθὸν ἐτέλει ne ἐπεὶ χἀχεῖνος οὐδ èv ἔφασχεν εἰδέναι * διόπερ χαὶ 
ὑπὸ τοῦ ΠΙυθίου ὉΠ: πο + τοῦτο γὰρ αὐτοῦ τ roy ἔχρινε σοφοῦ εἶναι, τὸ 
αὐτὸν τοῦτο Von ὅτι μηδὲν οἶδεν - πῶς ἂν οὖν μισθὸν ἐπράττετο παρὸ 


τῶν συνόντων περὶ αὐτοῦ βεδαιούμενος ὅτι μ. δὲν οἶδεν. Ext. 
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101. ᾿Αποφεύγει --- ἐπαχθές (11). Int. 
Ibid. ΜΡ οὐ σβοντίσπα!) τοὺς DES οὕτως ἐχάλουν (Adn. du vers 102). 
102. Τὸ αἰδοῖ σχετλιαστιχὸν, τὸ δὲ πόνηροι ἀντὶ τοῦ ἐπίπονοι (18, cf. 


Adn.). Int. 


QE \ / / / 5 \ / 
Ibid. Τοὺς ἀλαζόνας : Ἰδίως τοὺς Ψεύστας ἐχάλουν * εἰκότως οὖν καὶ Tou- 


Ὧν 


τους ἀλαζόνας χαλεῖ, ἐπεὶ λέγειν παγγέλλονται περὶ ὧν μὴ ἴσασι (14). Ext. 
104. Ἑταῖρος (19) — εἶναι χαὶ λεπτόφωνος (21, Adn.). Var. καὶ man- 
que après ΕΣ (20). Int. 
105. Ἢ, ἢ σιώπα : Συγχατατίθεται (22) — αὐτούς (24). Ext. 
Ibid. Μηδὲν εὔηθες, μηδὲ ἀνόητον (25). 
100. ᾿Αλλ᾽ εἴ τι κήδη φροντιζ.. ἀλφίτων (28) — οὐσίας (30). Int. 


107. Τούτων γενοῦ mor : Λείπει (31) — μαθήτευσον (32). Int. 

Ibid. Σχασάμενος : Καταπαύσας (99) — ἐρεσσόντων (31 4). Ext. 

108. Οὐχ ἂν μὰ τὸν Διόνυσον : Εὐλόγως (44) -- ποιηταί (47). Ext. 

109. Τοὺς φασιανούς : Φᾶσις ποταμὸς (16) — ἵπποι (20). Ext. et inf. 

112. ἔΑμφω τὼ λόγω : Δυϊκῶς (31) — ἐχπαιδεύει (sic, 33). Inf. 

113. Τὸν χρείττον᾽ ὅστις ἔστε : Tov δίκαιον (34) — μανθάνειν (36). Var. 
εἶπεν (35), | les mots τὸν ἕτερον manquent (35). Inf. 

120. Διακεχναισμένος : Διεφθαρμένος — Σωχράτην (52). Inf. 

121. Ἔδει) ἀντὶ τοῦ péter 

122. Ζύγιοι ἵπποι λέγονται ὃ μέσος δεξιὸς χαὶ ὃ μέσος ἀριστερὸς, οἱ ὗπο- 
θαλλόμενοι τῷ τοῦ ἅρματος ζυγῷ (5-8, οἵ. Adn.). Τηΐ. 

Ibid. Σαμφόρας (9) — μηρὸν σ (10). Inf. 

125. "Ανιππον) ἵππων ἐστερημένον. 

Ibid. Φροντιῶ) τῶν σῶν ἀπειλῶν. 

120. Κείσομαι) οὐχ ἀθυμήσω (34). 

127. Διδάξομαι) διδαχθήσομαι (37). 

129. Καὶ βραδὺς) ἀντὶ τοῦ μὴ ἀγχίνους (42). 


Fol. 17, vers 190. 


130. Σκινδάλμους μαθήσομαι : ᾿Εξήγησις (46) — λεπτολογίας (50). Var. 
σχινδάλαμοι οἱ σχινδαλάμους (47). Sup. 

131. Πορευτέον — ἀναδύομαι (51). Int. 

132. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ χρούω (11). Int. 

133. Βάλλ᾽ ἐς κόραχας : ᾿Αντὶ τοῦ (13) — πτώματα (22). Var. φθοράν] 
φθορὸν (14), | of δὲ ἐν Θετταλία περὶ τὸν (17), | φησίν au lieu de φασίν 
(21). Sup. et ext. 

133. Βάλλ᾽ ἐς) ἄπιθι. 

184. Δῆμος (23) — ᾿Απολλώνια (24). Var. τὰ manque (24). Ext. 

136. ᾿Απεριμερίμνως : ᾿Ασχόπως (26) — ἐπήγαγεν (20 ἢ. Var. λελαχτήχας 
(sic, 21). Ext. 

Ibid. ᾿Ἐπινενοημένην (45) εἰ τοιαῦτα χαὶ τὰ τῶν φιλοσόφων ζητήματα, ἀπηλ- 
λαγμένα τῶν χοινῶν βιωτιχῶν ἐννοιῶν (οἵ, Dübn., v. 145). Int. 
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137. Καὶ σχέψιν, ἰδίως (38) — ὡς προείπομεν (40). Int. 

Ibid. ᾿Ἐξήμθλωκας) ἀτελῆ ἐποίησας (44). 

138. Intermarginale. Πρὸς τὸ (48) --- εἰμι (49). 

139. Τὸ παραπολωλὸς καὶ διεφθαρμένον (2). Ext. 

140. Διὰ τὸ (3) — αὐτοῖς (4). Int. 

140. Οὐ θέμις) οὐ πρέπον (10). 

Ibid. Πλὴν τοῖς μαθηταῖσιν) εἰ μὰ μόνον τοῖς μαθηταῖς (10). 

141. Οὑτοσὶ) ἑαυτὸν δείκνυσι. 

144. Τῶν ἄγαν (16) — Σωχράτης σοφώτερος (26, οἵ. Adn.). Var. Τούτῳ] 
τοῦτο (23). Ext. 

144, ᾿Ανήρετ᾽ ἐπύθετο (12). 

145. ψύλλαν ὁπόσους ἄλοιτο : ᾿ψύλλα μὲν ἀττικῶς ὃ νῦν ἡμεῖς (51) — 
παρεισάγει - διὸ καὶ τὰ ἑξῆς γελοίου χάριν αὐτὸ λέλεχται (0). 


- 
Observ. τοιοῦ (sic), on peut lire τοιοῦτον où τοιοῦτο, Dübn. : τοιοῦτο 
(1, cf. Adn.). Ext. 
146. Γελοίου χάριν παρειλήφει τοῦτο διὰ τοῦτο οὐδὲ ἄλλου τινὸς ἐμνήσθη 
μέρους τοῦ σώματος (10) — ὃ δὲ Σωχράτης φαλαχρὸς ἦν (12, Adn.). Int. 
150. Intermarginale. Ὅτι δυιχὸν — ἔξ πόδας ἔχουσα à ψύλλα (14). 
151. Wuyeion) ἀποθανούσῃ (15). 


Ibid. Intermarginale. Ἔστι (16) — εἶπεν (18). Var. Sur τὰ de ὑποδήματά τι, 
R2 a fait l’'abréviation de wv (cf. Adn.). 
152. Ταύτας ὑπολύσας : ᾿Αδύνατον (19) — ἐξέλχειν δυνατὸν καὶ διαμετρῇ- 


σαι τοῦτο τὸ διάστημα τοῦ πηδήματος (23). Var. ὑπόδημα au lieu de ὗπο- 
δήματα (20). Ext. 

155. Φρόντισμα) σόφισμα. 

157. Ὁπότερα) ἀντὶ τοῦ ὁπότερος (30). 

158. ᾿Αντὶ διὰ (31) — ὀρροπυγίου (32). Ext. 

159. Τῆς ἐμπίδος) οὺς [ἡμεῖς κώνωπας λέγομεν (28, Adn.). 

163. Κοῖλον — προσχείμενον. Ext. 

164. Intermarginale. Πῶς — πνεῖν. 

165. Τοιαύτη — dxpov κοίλη (Adn.). Gette scolie est placée après 
la scolie du vers 166. Inf. 

[06. Διεντερεύματος : Τοῦ ἐπινοήματος (54) — ἐντέρου (2). Var. λόγον 
omis (1). Inf. 

167. Ἢ ταχέως (4) — κατηγορούμενος (5). Inf. 

169. Γνώμης μεγάλης ἀπεστερήθη ἐμποδισθεὶς ὑπὸ ἀσχκαλαύώτου 6 Σωχράτης 
(8). Inf. 

169. Fvounv) σκέμμα (10). 


Fol. 17 verso, vers 173. 


169 et 173. Γαλεώτης : 'Εχατέρως λέγεται χαὶ acxahabwrns χαὶ γαλεώ- 
της (9) " χαὶ ὀροφὴ καὶ θηλυχῶς καὶ ἀρσενικῶς ὃ ὄροφος. (12 οἷ. Ἀδη:)," 
où πρὸς (14) --- ἐν Λυσιστράτῃ (15). Sup. 
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LU 


175. Δεῖπνον οὐχ ἦν : Λεληθότος σχώπτει (18) — εἰχον (22). Var. πα- 
ρεσκευσασμένον (sic, 22). Sup. 
176. Τοῦτο (23) — ἐπενόησεν (24, cf. Adn.). Int. 


177. Λεπτὴν τέφραν : ᾿Ισχνὴν (27) — ἀλφίτων (28) " τέφρα δὲ À τῶν 
χεχαυμένων ξύλων χόνις (32). Sup. 

Ibid. Λεπτὴν) καταπάσας R. 

178. Κάμψας ὀδελίσχον : Καμπύλον (42) --- ἱμάτιον (45). Ext. 

Ibid. ᾿Ἐργαλεῖον ὃ διδήτης (sic) εὔχρηστος τέχναις πολλαῖς + τὸ À στοιχείῳ 


παρεοικώς " τούτου τὸ ἕν μέρος ἐντιθέντες, τὸ FE ἕτερον περιάπτοντες χύχλους 
γράφουσι (49). Ext. 

Ibid. To εἶτα περιττόν (51). Int. 

179. Τοῦτο (7) — εἰς τἄλφιτα (8). Int. 

Ibid. ᾿Εκ τῆς τραπέζης : Τοῦτο παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπεν, ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰπεῖν κα- 
τέγραψέ τι ὃ προσέχοντες οὐκ ἐπινήσαμεν, ἐπήνεγχεν ὅτι (12) --- διατρίόοντα 
(14). Ext. 

180. Τὸν Θαλήν : Οὗτος (20) — ὡς ἝἭ μῆς (25). Var. τὸ ὄνομα au lieu 
de τοὔνομα (23). Int. 

183. Μαθητιῶ) μαθεῖν ἐπιθυμῶ (26). 

184. Ὦ ἭἩράχλεις : Πέποικε (sic, 27) — ὠχρότητα (30). Le copiste 
avait commencé par écrire ἀνέωχ,, il s’est repris, a barré le χ et 
écrit ἀνέωξε (28). Ext. 

185. ᾿Εοιχέναι) ὁμοιοῦσθαι. 

186. Τοῖς ἐκ Πύλου ληφθεῖσι : Πύλος (34) — Σφαχτηρία (43). Observ. 
διὰ τὸ] δι τὸ (sic, 38). Eu δἰ inf. 

187. Εἰσελθὼν (8) — συννοίας (9). Int. 

192. Τὰ ὑπὸ — καταμανθάνουσι (1): 

193. Ἴσως (24) — ἀστρονομεῖν ἔφη (27). Int. 

195. Τοῖς φιλοσόφοις (32) — διατρίδοντας (33). Int. 

201. cdot σφαῖραν δείχνυσι. 

209. Ὡς τοῦτ᾽ ἀληθῶς : ᾿Εν ἐρωτήσει (11) — δικάζουσι (12). Inf. 

212. Διὰ γὰρ (17) — Μάχρις ἐκαλεῖτο (18). Inf. 

213. Εἰς φόρον (20) — αὐτῆς (22). Inf. 

215. Μεταδουλεύεσθαι (49, cf. Adn.). Inf. 


Fol. 18, vers 216. 


215. Τοῦτο λέγει ὅτι προσέχειντο ᾿Αθηναίοις (28). Int. 

Ibid. Διὰ τὸ (40) — ἀστυγείτονας (18). Int, 

218. Φέρε τίς γὰρ οὗτος : Παρεγχύχλημα (7) --- σχήματι (19). Var. 
ὄψα est donné par le ms. (11), | ἐν τοιούτῳ (12), | d'abord σχήματα, 
puis ts (IS): ou 

219. Τιμῶν (14) — ὄνομα (15). Sup. 
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C2 
= 


220. Τῷ μαθητῇ (17) — μέγα (18). Var. ἤχουσέ μου (17 sq.), | cu 
omis (18). … 

293. Ὦ o'fuepe (sic) : Ἀντὶ τοῦ ὦ θνητέ - ὦ τὰ ἐφήμερα φρονῶν (21) — 
ἀνθρώπων (3). Cette scolie est au- 1:0 581}8 des scolies des vers 219 

t 2207 Sup. 

Ibid. σι ἀπὸ τοῦ ὑποχοριστικοῦ διαδάλλει αὐτόν (20). 

295. ᾿Δεροθατῷ : Κπιδαίνω (95) — δρόμον (37). Observ. αὐτὸν est 
écrit deux fois devant ἐποίησεν. Sup. 

926. Επειτ᾽ ἀπὸ ταρροῦ : ΤΓαρρὸς (51) — θεῶν (1). Ext. 

228. ᾿Εξεῦρον ᾿ De (10). Ext. 

931. Χαμαὶ) ἐπὶ τῆς γῆς (11). 

Ibid. Τἄνω) τὰ οὐράνια (11). 

232. To où ver ἀλλὰ ἀντὶ τοῦ χαὶ va? , ᾿Αττικῶς (Adn.). Int. 

933. Τὴν ἰκμάδα : Τουτέστι τὸ νοητικὸν καὶ τὸ γονιμώτατον (24) --- θειο- 
τέροις (20). Ext. 

234. Τὰ χκάρδαμα : Εἶδος (37) --- γίνεται (11). Var. Πέρσαις ἢ χαὶ γὰῤ 
(38). Ext. 

936. Δέον (42) — δηλούμενον (45). Var. vie cev (44). Int. 

24 Χρή forwv τε δυσχολωτάτων : Ὅτι χρήστας ὃ ὃ ΡΣ της τοὺς δα- 
VELGT oo + ἢ μὲν Li συνήθεια τοὺς γρεωφειλέτας χρήστας λέγει. ᾽Ἂθη- 
ναῖοι à τοὺς δανέιστὰς χρήστας λέγουσι (3). Ext. 

941. ᾿Ενεχυράζομαι) εἰς ἐνέχυ (sic). 

242, Ἔχ ποίας (20) — δανείοις (21). Int. 

243. Πολυδάπανος -— δεινή (28). Int. 

947. Ποίους θεούς : Ταῦτα (32) — πλάτανον (35). Var. ἣν διέδαλλον, 
le mot τινες manque (33), | doe6ei] ἀσεδὴ (34). Ext. 

248. “Huiv voucu : ’Exet 6 γέρων (48) — ἄλλους αὐτὸς χοώμενος θεούς 
(51). Observ. Entre ὀμνύω et θήσειν il y à un espace blanc, peut-être 
y avait-il Ià κατὰ qui aurait disparu. Dübn. « 49 θήσειν R. » Inf. 

Ibid. Τῷ) τίνι R?. 

249. Ἢ σιδαρέοισιν : Τοῦ (1) — ὑπαρχούσης (12). Var. τὸ omis de- 
vant νόμιμον el | ἐξεδέξατο (3), | ὀμνύετε (5). Ext. et inf. 

253 Ὡς εἰ ἔ 


\ 
αι 


Ἢ τοῖς xamvois συγγένεσθαι ἢ ταῖς (22) — χαπνοὺς, 
χαὶ νεφέλας, χαὶ σχιᾶς ὠνόμαζον. Int. 

254. Τὸν FSU) Go — ᾿Αττιχοί (91). 

257. Ὡς ἄγροιχος ᾿Αθάμαντα εἶπεν ἀντὶ Φρίξου (20). Cette scolie est de 
R2. Int. 

Ibid. Ava τοῦ (20) — ᾿Αθάμας φ.... ἀλλ᾽ 6 Φρίξος (22). Observ. Ami rès 
᾿Αθάμας je crois lire CHA, mais c’est très indistinct; lc seul me 
semble sûr, cf. Adn. Inf. 

958. Τοὺς μυουμένους (23) — πράγματι (26). [η΄ 
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Fol. 18 verso, vers 260. 


260. Λέγειν γενήσῃ : Ἱκανὸς καὶ δεινὸς ἔσῃ λέγειν * ταῦτα μὲν λέγων 6 
Σωχράτης (9) — ὀνόμασι (10). Τρίμμα μὲν αὐτὸν Au λέγει παρὰ τὸ τρί 
θειν χαὶ θίγειν πρὸς ἀλλήλους τοὺς λίθους (Adn.). Var. αὐτοῖς est ajouté 
après χαθάπερ (39), | ολαῖς au lieu de οὐλαὶς _. ). Observ. Dübn., 

7 : « Correxit Dindorf. ex R., in quo est Σωχράτης παρατρίδων ὁπὼ 


die πωρίνους καὶ xp. » Voici ce qu'il y ἃ sur le ms. 


.6Z DE λίθους πτρίδων or 
πεν: χαὶ χρούων 


La première de ces deux lignes se trouve aujourd'hui tout à 
fait à l'extrémité de la marge supérieure , le manuscrit a été rogné 
et la rognure ἃ enlevé ce qui pouvait se trouver au-dessus de cette 
ligne; ainsi il manque une lettre au-dessus du + devant ru, 
probablement un x, ce qui faisait l'abréviation de παρα. Il y avait 
aussi quelque lettre écrite au-dessus de oxw, 11 semble qu'il ny 
avait plus rien après o7w. Sup. 

Ibid. Κοόταλον : Ἰδίως (47) — χρόταλα (50). UD 

Ibid. Παιπάλη : Τραχὺς δυσχατάληπτος (51) — δύσόατα (52). Sup. 

Ibid. Κρόταλον) εὔγλωττος (1). 

261. AN ἔχ᾽ ἀτρέμας : Méve (4) — μένειν (6). S 

Ibid. Où Ψεύσει γέμε: Συγχατατίθετα: (8) — ἐπάγε: met Ext. 

262. Καταπαττόμενος : Τῇ “ιόνι (14) --- εἰπὼν χκαταπαττόμενος (21). 
Var., Dübner : « at Ν. Gloss) (sic) R. » I y ἃ διέλθωσιν (15), [εἶπεν 

9), | πάλην au lieu de παιπάλην (20). Ext. 

263. Παρακελεύεται (34) — εἰπεῖν (36). Int. 

264. ’Auéront ἀήρ : ᾿Αχατάληπτε (98) — εἶναι (42). Var. αἵ τε νεφέλαι 
(40). Est. 

Ibid. Ὃς ἔχεις τὴν γὴν μετέωρον : Ὃς παρείληφας (44) — τόπον (47). 
Var. ἐφέδρασται] ἐφίδρασται (46). Cette scolie est placée avant la scolie 
précédente. Ext. 

Ibid. Δόξα (47) — ἀέρι (49). Var. ἐθρυλλεῖτο (48). Int. 

Ibid. ᾿Αμέτρητ᾽) ie (43). 

Ibid. Ἔχει:) βαστάζεις (43). 

265. Λαμπρός τ᾽ αἰθήρ : Ἰδίως τὸ τῆς ἡμέρας φῶς αἰθὴρ καλεῖται | ......: 
dev δ.... πυροῦν | ... «ος ....ε-ς καὶ διάπυρος (32) — εἰπών (59). ExL. Cette 
scolie est placée avant les deux scolies du v. 26% de la marge ex- 
térieure. 

Ibid. Σεμναί τε θεαὶ νεφέλαι : Οἰκείως (7) — ἀστράπτειν (12). Var. ὄυ.- 
ρους (sic, 9), | γένεσθαι (11). Ext. 
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207. Παρεπιγραφή * (24) — σχέπεσθαι (25). Var. Il y ἃ bien φησὶν (25, 
cf. Adn.). Int. 

268. Kuvñy) περιχεφαλαίαν (33). 

275. Intermarginale. Μετὰ τὴν (37) — σωματοειδῶς (43). Var. συναθροσθῆναι 
(39). Ext. 

Ibid. Intermarginale. Καλῶς — μητέρες (47). Int. 

271. Hé on) λαμπρὰν, καθαροῦ (8). 

278. Τοῦ μέ ἔγα ἠχοῦντος * ἔφαμεν (21) -- νεφέλαι (22). Int. 

280. Ἵνα ἀντὶ (22) — βλέπομεν (23). Int. 

Ibid. Δενδροκόμους) ταῖς χομιώσαις — δένδροις (20). 

282. ᾿Αρδομιένην) ἀρδευομένην (29). 

283. Κελαδήματα) ἠχήματα (31). 

284. Βαρύηχον — ψόφον (33). Int. 

286. Intermarginale. Ὄμμα — λέγει (43). Int. 

Ibid. Intermarginale Ἐχπυροῦται, λάμπεται (43-44). Int. 

287. Διασχορπίσασαι — ἀποβαλοῦσα: (48). Int. 

289. Ἵνα yuvaixus εἰσαγάγη τὰς τοῦ χοροῦ + τοῦτο σχε... (4). Observ. 
εἰσαγάγη est fait de εἰσαγάγει. Int. 

290. Intermarginale. Τὰ πάντα ἐφορῶντι (5). Ext. 

291. *Q θαυμασιώτατα: (11) — σεμναί (12). Int. 

Ibid. Intermarginale. Ὦ θαυμασιώταται (11) — σεμναί (12). Ext. 

293. "Σέθομαί γ᾽ ὦ πολυτίμητοι : ᾿Αντὶ τυπῆσαι (25) — ἦχον (27). Ext. 

Ibid. ᾿Ανταποπαρδεῖν) ἀντηχῆσαι (25). - 

294. Ilods τὰς βροντάς : Μ ηχάνημα ἐστιν (28) — βροντῇ (22). Par. 
ἀπετελεῖ (31). Inf. 

294. Τετρεμαίνω) τρέμω (33). 

295. Κεἰ θέμις) roi εἰ εὐσεδές ἐστι χαὶ μή (39). 

297. Ὑπὸ θεῶν χαταπεμφθείς. Int. 

Ibid. Τὸ πλῆθος τῶν μελισσῶν (6). Int. 

298. Ὀμόδροφόροι) ὄμόρον γέμουσαι (Adn.). 

299. Λιπαρᾶν (sic) διὰ τὴν ἐλαίαν τὴν οὖσαν ἐν αὐτῇ (50). [nt. 

Ibid. Χθόνα) τὰς ᾿Αθήνας (Adn.). 

302. Οὗ σέδας ἀρρήτων : “Ὅπου σέῤασμά ἐστιν (2) --- ἐσπουδάζετο (4). 
Var. Τὸ omis devant μὴ (3). Inf. 

Ibid. Au-dessus de où et de ἵνα le mot ὅπου. (Les deux fois de R?). 

303. Ἵνα μυστοδόχος δόμος : Mustixds (0) — μυστήρια (8). Inf. 


Fol. 19, vers 304. 


304. Ἐν τελεταὶς ἁγίαις : Ἔν τελε ὙΠ ἁγιωτάταις,, τουτέστι τοῖς 
\ ᾿ 
μυστηρίοις * εἰκότως δὲ τὰς νεφέλας παρήγαγεν πρῶτον σεμνολογούσας περὶ τῶν 
\ -Ὁ \ ! 30 / a\ \ 1 Ν a 
υυστηρίων * εἰ γὰρ τῶν νεφελῶν τὸ βρέχειν, ἀδύνατον δὲ xuprobs ἄνευ ὄμύρ.. 
s \ = Ὁ Ὡς / ) 
γεωργεῖν, πῶς οὐχ οἰκεῖος ὃ περὶ τῶν θεῶν ταῖς νεφέλαις λόγος * εἴ γε χαὶ τὸν 
Ἴαχγχον αὐτὸν ἐχόρευσαν ταῖς θεαῖς (20). Sup. 


JU». Οὐρανίοις τε θεοῖς : Πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν A0. θεῶν: ν᾿ à 
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Δημήτηρ χαὶ Κόρη * τοῖς Mae χαὶ θεοὶς ἐπήγα᾽ 1 εὐσεδῇ βουλόμενος ἐπι- 
δεῖξαι τὴν πόλιν " αἵ μὲν γὰρ ἄλλαι πόλεις ἑνί τι πρόσχεινται θεῶν, αἵ δὲ ᾿Αθῆ- 
ναι πάντας τιμῶσι τοὺς θεούς. SUP. 
907. Καὶ πρόσοδοι : Καὶ θρησχείαι (sic) περὶ τοὺς θεούς (Adn.). Sup. 
Ibid. Intermarginale. Dares χαὶ TOME Int. 


310. Παντοδαπαῖς ἐν Go ραις : Διὰ (1) — ἀεί { (3). Sup. 


311. Ἦρί τ᾽ ἐπερχομένῳ : Τὴν (4) — πανήγυρις (6). Sup. et ext. 
312. Εὐχελάδων τε χορῶν : Τῶν (9) — ἀναγορεύοντες τὰ δράματα αὐτῶν 


(14). Var. τοὺς γὰρ Διονυσίοις τοὺς χυχλιχοὺς (11). Ext. 
313. Βαρύδρομος : ᾿Αντὶ (15) — χοροῖς (17). Int. 
315. Intermarginale. Λεληθότως (24) — σεμνὸν γὰρ ἐσ τὶ τὸ μέλος (25). Ext. 
Ibid. Μῶν ἥρωϊναι : Κατὰ τὸ ἀρχαῖον (30) — ἡρωῖναι (91). Int. 
910. Τοῖς φιλοσόφοις (32). Τηΐ, 
317. Διάλεξιν : ᾿Αντὶ (39) — φράζειν (10). Ext. 
Ibid. Διάλεζιν λόγων (46) — σεμνότερον (49). Int. 
Ibid. Τὴν γνῶσιν (44). 
318. Τερατειαν : Τερατολογίαν (49) — πραγμάτων (51). Observ. Entre 
διηγεῖσθαι et τῶν je crois qu’il y ἃ le mot ἐξ (50). Ext. 
Ibid. Περίλεξιν : ᾿Αντὶ τοῦ (51) — συναρπάσαι (53). Ext 
Ibid. ἹΚροῦσιν) δοχιμασίαν (53). 
319. Ταῦτ᾽ ἄρ) διὰ ταῦτα (30). 
320. Στενελεσχεῖν : Τὸ στενελεσχεῖν (43) --- ὄντα (45). Ext. 
321. “Ἕτερον λόγον τῷ ῥηθέντι ἀντιθεῖναι. Int. 
Ibid. Νύξασ᾽)) συνάψας. 
323, Πάρνηθ)) ὄρος ᾿Αττιχῆς, θηλυχῶς à Πάρνης (2). 
327. Εἰ μὴ λημᾶς κολοχύνταις : Παροιμία (12) — δάκρυον (17). Ext. 
Ibid. Intermarginale. Παροιμία ἐπὶ τῶν μεγάλα παρορώντων (13, de ΕΒ). Ἐππὺ: 
328. Πάντα γὰρ) ἀντὶ τοῦ πάντα τόπον (26). 
331. Πλείστους αὗται: βόσχουσι : Τοὺς μετεωρολέσχας (29) --- ὁρμωμένους 
(30). Ext. 
332. Ὡς πολλῶν (50) — νεφελῶν [..διὰ τῶν οἴω 1..«τῶν ἐν τῶ | ..«ὅὕ.μὰν 
] .«υομένους | ... «στὸν οὐρανὸν |΄...«ἔφη | ... βλέποντας (53). Int. 
Ibid. Τοὺς κόμαις (4) — ὀνύχων (6). Ext. 
399. ᾿Ασματοχάμπτας : : Τοὺς διθυράμόους (27) — λέγουσι (28). Inf. 
Ibid. Μετεωροφέναχας : Τοὺς διὰ (34) — λέγει (36). Var. ἀπαντῶντας 
(35). Inf. 
335. Στρεπταίγλαν : Στρέφουσαν τὴν αἴγλην καὶ ἀφανίζουσαν, χαὶ ταῦτα 
δὲ λέγει εἰς τὴν ἀηδίαν τούτων ἐν τοῖς συνθέτοις (41). Inf. 
Ibid. Ταῦτ᾽ ἀρ) λείπει ἡ διά (38). 
336. Πρημαινούσας : Συστροφὴ ἀνέμου à θύελλα. πρημαινούσας δὲ 
μαινομένας (6) — πρῆσε μέσον ἱστίον (8). Inf. 
337. Εἶτ᾽ ἀερίας : : se μὲν (9) — πλαγι....ὁ νον | ἢ τὰς ὀρνίθων ὄψεσιν 
εἰκασμένας * γαγψους (sic) Ύ γὰρ ἐκάλουν τοὺς ὄρνιθας " αὐτίκα γοῦν ἔπηγ.γ.. (49). 


Inf. 
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1bid. ?Aepovnyeic) τὰς ἐν τῷ ἀέρι νηχομένας (14). 
842. ᾿Ἐχεῖναι) αἱ νεφέλαι (49). 
343. Εἴξασι) ἐοίκασι. 


Fol. 19 verso, vers 347. 


349. ᾿Αγρίους τοὺς παιδεραστὰς ἐκάλουν (19). Int. 
Ibid. es τὸν Ξενοφάντου : “Ἰερώνυμον (19) — μέρος (23). Sup. 


351. Κατίδωσι Σίμωνα : Σοφιστὴς ὃ Σίμων ἦν χαὶ τῶν ἐν τῇ πολιτείᾳ 
(34) — ἐγχλήμασι (57). Sup. 
302. Κλεώνυμον αὗται : Τὸν Κλεώνυμον (42) — ἔχει (49). Dübner : 


« 18 ὑπόγυα R. » Cette observation est juste; mais il faut observer 
que, dans notre manuscrit, l: est ordinairement représenté par 
un point qui est souvent très petit, ainsi ὑπόγυ.ον (46); ici il y 
a un petit intervalle blanc entre l’u et l’«, et il pourrait bien se 
fure que le point représentant 1᾿ι ait disparu. Sup. 

394. Δειλότατον (50) — ἐλάφοιο (51). Ext. 

399. Kat νῦν (53) — χιναιδείᾳ διαδάλλεται (2). Ext. 

358: Χαῖρ᾽ ὦ πρεσδύτα (sic) : Ἐξήγησις (9) — ἔλεγον (12). Ext. 

Ibid. Θηρατὰ) ἐπιθυμητά (17). - 

359. Λεπτοτάτων) συνετῶν (17). Int. 

Ibid, Añpwv) λόγων (17). 

361. Tv ἢ Προδίκῳ : Πλὴν μόνου Προδίκου. ᾿Επὶ καθαιρέσει (47) — με- 
τεωρολόγος (49). Ext. 

362. Ὅτι βρενθύει 


) 
ΠΣ 
A _ É 
τῷ σχήματι χαὶ ταυρηδὸν δρδὶς (50): Ext. 


ἐμνύνη χαὶ μέγα φρονεῖς, À χαὶ ἀποσεμνύνεις ἑαυτὸν 
363. Σεμνοπροσωπεὶς : Σεμνὴν τὴν ὄψιν ἔχεις " εἰσὶν (4) --- ἐπιτηδεύματα 
(6). Var. πρόσοψιν au lieu de ὄψιν (6). Ext. 
365. ’Avrt — λῆρος. lat. 
367. Μὴ ληρῚ 
viation de ἡς.) 
371. Εἰ τὸ βρέχειν (15) — παρετηροῦμεν (19). Ext. 
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ μὴ (aps (38). Int. 


σεις) μὴ φλυάρεις. (εἰς est ici représenté les deux fois par l'abré- 


312. I pos σέφυσας ς) Ἢ ΠΑ ΩΣ (40). Int. 
0 


1 

3h τσ 

914. Τρέμειν, κατὰ ἀναδιπλασιασμόν (42). Int. 
/ \ 


À 
+ PS JUS ἫΝ = , ᾿ 
RH ET καὶ πρὸς ἀλλήλας στρεφόμεναι. Ext. 


: 
Ibid. “Ὦ πάντα σὺ τολμῶν : ᾿Αντὶ (45) — τολμηρέ (46). Ext. 
ΘΗΝ Κρηυνάμεναι : ᾿Ἀντὶ (47) — ἀλλήλαις (48). Ext. 
378. Ἠχοῦσι (50). Int. 


90/1 as € s\ à 
380. Αἰθέριος δῖνος : H πεοιδίνησις ‘ ἐ 


αἰθερία (1) * ἐγγύθεν δὲ ἔλαόεν ἀπὸ 


τοῦ Διὸς τὸ ὄνομα (1). Ext. 
383. Τὸ -- νεφέλας (16). Int. 
382. Intermarginale. "Aye ἣ λέγε (17). Ext. 
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Ibid. Τῷ) τίν. (17). 
Ibid. And σαυτοῦ) ἀπὸ αὐτοῦ σου (17). 
980. Ἤδη ζωμοῦ πᾶν ἀθηναίοις : Ἤδη ποτὲ ἐν (23) — χρεῶν (30). Var. 
παρ᾽ ᾿Αθηναίοις] ἐν rois ᾿Αθηναίοις (25). Inf. 
387. Κορχορυγεῖν ---- γαστέρα (5). Observ. Pour λέγουσι, 1] y ἃ le sigle 
de λέγει. Inf. 


Fol. 20, vers 390. 


391. “Ex τοῦ xut’ ὀλίγον φησί. Int. 


392. Σχέψαι τοίνυν : “Ὅτε ἔλαῤεν (51) — γίνεται (2). Observ. ἐπεχεΐρε: 
R!1, ἐπιχειρεῖ R3 (52), | une lettre a été cffacée après πάντα (53). SUD. 


. \ s LE 
Ibid. Tovourout : ᾿Αντὶ τοῦ μικροῦ - συναγὰ γὼν δὲ φησὶ τοὺς δαχτύλους 


φησὶ τοῦτο (49). Sup. 


394. Ταῦτ᾽ ἄρα χαὶ τὠνόματ᾽ : Δυϊχῶς (9) --- πορδὴς (5). Gette scolie 
est après les deux scolies du v. 398. Sup. 
396. OÙs μὲν (11) — “περιφλέγει (12). Cette scolie est après la sco- 


lie du v. 400. Ext. 

397. ᾿Αφίησιν, ἐπιπέμπει (16). Int. 

398. Κρονίων ὄζων : ’Agyaie (17) — ἐχάλουν (19). Observ. χροίνια,, le 
premier τ à été barré (18). Sup. 

Ibid. Bexxecéhnve : Ἤτοι (20) — σαλέ (21). Sup. 

400. Οὐδὲ Κλεώνυμον : Οὗτοι (7) — χωμῳδοῦνται (8). Ext. 

401. Σούνιον : Τόπος (9) — φυλῆς (10). Ext. 

402. Σημειωτέον ὅτι Πελοπονήσιοι ἀρσενικῶς λέγουσι τοὺς δρῦς : ἢ οὕτως 
ἐπειδὴ τοῖς ὑψηλοῖς δένδροις ἐπιπίπτει 6 χεραυνός. Ext. 

403. ᾿Εστενοχωρήθη (14) -- λόγων (15). Int. 

404. Enpôc : Εὔδιος (16) -- ὑγρασίαν GET) Ext. 

Ibid. Καταχλεισθὴ : Συσχεθὴ (20) — πνεύση (21). Ext. 

405. Κύστιν : Τὴν χοιλίαν (24) — πέφυχεν (25). Ext. 

Ibid. Ὑπ᾿ ἀνάγκης (20) — αὐτάς (24) Τα: 

ἀ07. Ὑπὸ τῆς δρμῆς (30). Int. 

Ibid. Αὐτὸς — ἐχπυρῶν (90). Int. 

408. Διάσια * ἑορτὴ ᾿Αθήνηισι (31) — ἄσας (36). Var. προσηγορεῦσθαι 
(34). Ext. 

Ibid. ?Atéyvwc) ἀπείρως (39). 

409. Κᾶτ᾽ οὐχ ἔσχον — διαρραγὴ (Adn.). Ext. 

410. Ἢ δὲ ὀγχοῦτο 69 — ἀρτύσεων (1). Int. 


411, Προσετίλησεν) προσεράντισεν — λέξει (Adn.). 


ὦ" 


LA. Ταλαίπωρον) τὸ τλητιχκὸν sax ἐπίπονον (3). 
417. ᾿Ανοήτων, τῶν ἀφροδισίων (12). Int. 
419. Καὶ τῇ γλῶτη (sic) πολεμίξων : Οὐχ αὐτῇ (15) — πρὸς τοὺς ἀν- 


τιπραττομένους (19). [nf. 
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420. Δυσχόλως χοιμωμιένης, χαταπονούσης τὸν βίον (Adn.). Ext. 

Δἀ21[ Τὰς θύμόρας (27) — εὐτελὴ {29} 1} 

422. Χαλχεύειν, ἀντὶ τοῦ παιδεύεσθαι (34). Ext. 

424. Χάος λέγει (36) — πολυλογίαν (38). Var. καὶ omis après δὲ (37). 
Inf. 

25. Οὐδ᾽ ἂν προσείποιμι ἄλλον θεὸν οὐδὲ συντυχών (40). Int. 

Ibid. ?Ateyvéc) δι᾽ ὅλου. 

Ibid. ᾿Απαντῶν) δυστυχῶν (43). 

427. Οὐχ ἀτυχήσεις : ᾿Αντὶ τοῦ οὐκ ἀποτεύξει ὧν θέλεις (43). Inf. 

428, Δεξιὸς) πεπαιδεμενος (sic, 45). 

430. Σταδίοισιν) λείπει ποιήσατε. 

431. Λοιπόν) ἀπὸ τούτου τοῦ χρόνου. 

432. lvouus ἔλεγον τὰς δημηγορίας. nf. 


Folio 20 verso, vers 433. 


434. ᾿Αλλ᾽ ὅσ᾽ ἐμαυτῷ : ᾿Αντὶ τοῦ ἐχφυγεῖν (49) --- πεποίηται Στρεψιάδης 
(992). Sup. 

190. Προσπόλοισι : Πρόσφυξι λέγει δὲ τοῖς φιλοσόφοις (5). Sup. 

438. ᾿Γοὺς χοππατίας : Μετὰ (7) — δηλοὶ (8). Sup. 

Ibid. “Ὃς ἐπέτριψε : Ὃς (9) — κακῶν δι’ ὧν ἐδυστύχησα (10). Sup. 


199. Νῦν οὖν χρήσθων : Νὺν οὖν (20) --- δηλονότι (26). Observ. δυικὸν 
R', δυικὴν R? (21). Sup. et ext. 
442. ᾿Ασχὸν δέρειν : Τὸ δέρμα μου (27) — ἥττονα ἐπενέγχοι (32). Ext. 


Ibid. Adyuetv) ξηραίνεσθαι (35). 

445. Ἴτης : ᾿Αντὶ (36) — πραγμάτων (57). Int. 

Ibid. Ἑὔγλωττος) λέγειν προσ nvhc. 

110. βδελυρός : Καὶ τὸν πόρνον οὗτος (38) — ἀνελεύθερον (10). Var. Les 
MOIS ὡς ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχου Αἰσχίνης manquent, | βδελλύξασθαι (40). 
Int. | 

Ibid. Σνγχολλητής) ψευδολόγος (42). 

447. Ἐὑρησιεπής) ὀξύς. 

448, Κύρόις χρόταλον : Περίεργος (10) — - εἰδέναι (50). Ext. 

, 


Ibid. Kivados : ᾿Απατητιχὸς, (54) — ἑρπετόν (2). Var. ὅς au lieu de 
ὥς (1). Int. 
Ibid. Toôun : Ὁ τετρημένος (9) — τρύπανον φαμέν * τρύμην δὲ χαὶ 


τρίμμα τὴν ὀπὴν φαμέν - θέλει δὲ εἰπεῖν εὐτόνως ὡς τρύπανον (12). Int. 
449, Μάσθλης : ᾿Ιδίως (15) — πολυγνώμιων (16). Ext. 
Ibid. Εΐρων : Ὁ πάντα παίζων χαὶ διαχλευάζων ἢ εἰρωνευόμενος ἀπατεῶν 
χαὶ ὑποχριτής (2). σ 
Ibid. Vous : Muxooç χαὶ ῥυπαρὸς χαὶ μικρολόγος (38). Int. 
Ibid. ᾿Αλαζών) πλανός. 
450. Κέντρων : Τουτέστι (39) — τύπτοντας (41). Int, 
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Ibid. Στρόφις : ᾿ΑἈπὸ τοῦ στρέφω À μεταφορά " (50) — εὐχίνητος ἐν τοὺς 
πράγμασι (51). Int. 

Ibid. ᾿Αργαλέος) ἀκαταγώνιστος (53). 

451. Ματιολοιχός : Οἱ μὲν (54) — λοχῶντα (2). Var. μάτιον', cette 100. 
ture me semble certaine. Dübn. μάταιον, cf, Adn. (1). Ext. 

453. ᾿Ατεχνῶς) ἀχριδῶς (7). 

Ibid. Χρύζονσι) οἱ φιλόσοφοι (1). 

455. Intermarginale. Χορδήν : ᾿Απ᾿ à 

456. Λῆμα μὲν πάρεστι : ᾿Αντὶ τοῦ φρό nu à (20). Bat, 

458. ᾿Ατολμον) ἀλλὰ una) 

459. Οὐρανόμηχες) μέγιστον (32). 

465. Intermarginale. Τὸ εὐδαιμονῆσαι δηλονότι (36). Int. 


Folio 21, vers 478. 


477. Παιδεύσει γνώμας. Int. 
481. Πρὸς τὰς μηχανὰς ὑπήντησε (7). Int. 
484, Ke oo (16). Int. 
485. ᾿Αντὶ τοῦ δυσχερὴς εἰς ἀπόδοσιν. Int. 
480. Eyes — λέγειν. 
487, Λέγειν μὲν οὐχ ἔνεστ᾽ : Πρὸς τὸ (18) — δανειστάς (20). Ext. 
488. Παρέλχει τὸ ἀμέλει (Adn.). 
490. Ὑφαρπάσει) ἀντὶ τοῦ συναρπάσει (23). 
401. Τί δαὶ κυνηδόν : Πρὸς τὸ (23) ὑφαρπάσαι ἔπαιξεν, ἐπειδὴ καὶ οἱ χύνες 
ἁρπάζοντες ἐσθίουσι. ὅτι xuvixot εἰσὶ φιλόσοφοι. Ext. 
496. ᾿Αντὶ τοῦ ὀλίγον χρόνον (26). Int. 
497, Ἴθι νῦν κατάθου : ᾿Αντὶ (28) --- βούλεται (30). Ext. 
498. Νομίζεται) ἀντὶ τοῦ νόμιμόν ἐστιν. 
499. "Eyoy εἰσέρχομαι : Οἱ γὰρ μέλλοντες εἶσ..... ἵνα θεάσωντα!: χρήματα 
τοῦ δημοσίου γενόμενα (49) — χρύψωσι. Var. μή τι περὶ τὰ (49). Ext. 
Ibid. “Ὡς μέλλων τύπτεσθαι τοῦτό φησι (52). Int. 
504. ᾿Επεὶ (03) -- πύξινος (2). Var. La lecture νυχτερὶς est certaine, 
Dübn. : χυστερὶς (2). Int. 
006. ᾿Ανύσας) σπεύσας εἰς τὸ φροντιστήριο 
508. “Ὥσπερ εἰς Τροφωνίου : Χρηστ De ιν (21) — τροφήν (01): Far. 
χαταδύουσιν au lieu ὩΣ χαταδύνουσιν (2 : ὑπὸ au lieu de ὑπὲρ (29). Ext. 
Ibid. Intermarginale. Ἐν Λεθαδείᾳ (31) — δεδευμένους (33). Ext. 
509. Χώρει, τί κυπτάζεις : ᾿Αττικῶς (34) — ἐνταῦθα (36). Var. στραγεύει 
(55): Int. 
510. ᾿Αλλ᾽ ἴθι χαίρων : Παράδασις τοῦ fo | À ἐστὶν ἴτ᾽ ἀν Ex T...… 
| σεως ὃ χορὸς {ετα: τιν. ἀπαγγέλη πρὸς τὸν.... Dans l'édition Didot, 
cette scolie est au vers 518, 41-45. Les lacunes que nous avons 
indiquées proviennent d’un trou dans le parchemin. Ext. 
511. Intermarginale. Κομμάτιον χοροῦ. Ext, 


ὃ 
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914. Τῆς ἡλικίας) ἀντὶ τοῦ γηράσας. 
910. Χρωτίζεται) πλησιάζεται (37). 


Folio 21 verso, vers 521. 


023. ᾿Αντὶ τοῦ (35) — λέγει (36). Int. 

923. Ἣ) ἥτις (99). 

524. Τοῦτο ἐπὶ τῶν προτέρων Νεφελῶν (40). Int. 

Ibid. Ἔργον) πόνον (39). 

1014. Φορτικῶν) τῶν χριτῶν (40). 

528. Ἔξ ὅτου γὰρ ὑπ᾽ ἄνδρων : ᾿Αντὶ τοῦ ἐνλογίσμοις (19) - ἐστιν (10). 
Sup. 

529. Πρῶτον (47) — δράματι (50). Var. à ὃ au lieu de ἐν ᾧ (48). 
Cette scolie n'est séparée de la précédente par aucun signe de 
ponctuation. Sup. 

Ibid. ἬἩκουσάτην δέ : ᾿Αντὶ τοῦ εὐδοχίμνησαν (52) — δράματι (99). Sup. 

530. Κἀγὼ παρθένος γὰρ ἦν : Οὔπω (3) — εἰσιέναι (6). Var. δι αὐτοῦ (sic, 
4). Sup. 

531. Παὶς δ’ ἑτέρα : Ὅτι où dv ἑαυτοῦ ἐδίδαξε τοὺς Δαιταλεῖς, πρῶτον 
ἑαυτοῦ δρᾶμα (16). Sup. 

533. Ex τοὔτου μοι πιστά : ε ἐχείνου (24) — συνθῆκαι (25). Ext. 

536. Παρ᾽ Αἰσχύλῳ (29) — ἔπαινον (34). Var. παρ᾽ ἐν Αἰχύλῳ, les let- 
tres ἐν ont été barrées (29), | οὕτως au lieu de οὕτω (31), | 11 y ἃ 
τότε et non πότε (33, Cf. Adn.). Ext. 

Ibid. Τὸν βόστρυχον : Αἰσχύλου φέρεται δρᾶμα Χοηφόροι ἐν ὃ (94) --- ἐγνώ- 
ρισεν (36). Ext. 

Ibid. Καὶ à κωμῳδία (36) — ἴδη (38). Ext. 

DOTE ὩΣ ΩΣ en) αὐτὴ À κωμῳδία. 

538. Εἰσήεσαν (52) — χάριν (53). Int. 

539. Διγῶς (4) — ἐποίουν (6) Int. 

540, Οὐδὲ x (όρδαχα : ἤϊστι δὲ (11) — κωμιχῇς (14). Ext. 

541. Οὐδὲ x no Ἵρμωνα λέγει (25) — ἔτυπτεν τῇ β ἀράν. (20). Int. 

542. ᾿Αφανίζων πονηρὰ σχώμματα : Τὰ φαῦλα (27) --- ὄντα (30). Var. 
Au ἘΣ re du lemme, lev final est au-dessus de la ligne 
de R?. Ext. 

544. Τοῖς ἔπεσι — καλοῦσι (32). [nt. 

545. Οὐ χομῶ) où μέγα φρονῶ (1). 

547. ᾿Αντὶ τοῦ --- πάλιν (7). 

549. Ὃς μέγιστον ὄντα Κλέωνα : Ὁ Κλέων ἀποθνήσχει ἐπί ᾿Αμεινίου * ei- 
χότως οὖν ὡς ἔτι περιόντι τῷ Κλ... λοιδορεῖται ὃ ᾿Αριστοφάνης ….s.0OV ἐν τοὶς 
προχει...... ἀλλὰ χαὶ ἐν τοῖς ἑξῆς ἣν KA... τὸν λάρον δώρων ἕλον... ........Ψἧς 
(18). Ext. 


Ibid. Μέγιστον) ἐν τοῖς ἱππεῦσιν (29, Adn.). 
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550. ᾿Αντὶ τοῦ (32) — κωμωδίαᾳ (35). Int. 

551. Λαθὴν) ἀρχήν (35). 

552. Κολετρῶσιν : ᾿Αντὶ τοῦ καταπατῶσιν, ἀπὸ τῶν τὰς ἐλαίας χατὰ πα- 
TOUV..V .....0 ἐνάλλεσθαι sl ie + δῆλον δὲ ὅτι πρῶτος ὃ Νιαρικᾶς ἐδιδάχθη 
τῶν δευτέρων Νεφελῶν - λέ Li ὅτι ἀντὶ τοῦ χατὰ τοῦ χόλου τύπτουσι (Adn.). 
Var. χαταπατῶσιν R!, χατ πάτουσιν ἘΠ (37). Inf. 

554. Τὴν δοκοῦσαν μητέρα εἶναι τοῦ ὙὙπερδόλου (6). Inf. 

556. Ἣν Φρύνιχος :Κωμῳδίας ποιητὴς ὃ Φρύνιχος (15) — ὑπερόολ...... 
αὐτὴ τὸ χῆτος ἤσθιεν (17). Var. Au lemme et à la ligne 15, le copiste 
avait d’abord écrit φροίνιχος ; il ἃ corrigé lui-même. [nf. 

557: Ἕρμιππος μὲν (18) — σημαίνειν (20). Var. ἔοικεν {19} 1 
χαθ᾽ αὐτου (sic, 20). Cette scolie est placée après celle du ver 
Inf. 

558. Kat γὰρ (21) — “Yrépéodov (22). Inf. 

559. Τῶν ἐγχέλεων : ᾿Αντὶ τοῦ τῶν λέξεων (24). Inf. 

560. Ὅστις ἐχείνοις τέρπεται τοῖς ἐμ μοἷς un προσίτω (Adn.). Inf. 

562. ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν — δόξεται εἶναι us Inf. 


ΓΥ ὃ 
ΤΕΣ 


RS 


Folio 22, vers 563. 


563. Ὑψιμέδοντα μὲν θεῶν : Ἔθος τοῖς (Dübn. 566, 26) — δηλῶν (30). 
Sup. 

567. ᾿Αλμυρᾶς : Δοχεὶ (36) — δεσπόζων (40). Var. θάλατταν au lieu 
de θάλασσαν (37). Sup. 

570. Αἰθέρα : Τὸν ἀέρα (45) — χαὶ τὰ ζῶα δὲ, ἐν τῷ ἀέρι ἔχει τὸ ζῆν 
(47). Sup. 

571. Τόν θ᾽ ἱππονώμαν : Τὸν ἥλιον. Εἰχότως (1) — ἐξ ὧν αἱ Νεφέλαι (6). 
Var. ἀπὸ δὲ Ποσειδῶνος (3), ἀπὸ Ἡλίου (4). Int. 

580. Μηδεμία διανοίᾳ (17) — προπετῶς (19). Ext. 

582. Τὰς ὀφρῦς συνήγομεν : Συννεφίαν (sic, 26) — CRAQUE) (27). Ext. 

585. Τὴν θρυαλλίδα : Τουτέστι (37) — χειροτονουμένου (39). Ext. 

Ibid. Παρὰ τὸ “Ομηριχὸν (12) — φαείνω (45). Ext. 

589. Ὅσα (3) — καλόν (5). Int. 

591. Ἢν Κλέωνα τὸν λάρον : Καὶ μὴν ὡς (12) — Κλέωνος λέγεται 
(15). Ext. 

Ibid. Τὸν λάρον : Τὸν ἁρπαχτιχὸν (7) — δημηγορῶν (9). Voici l’ordre 
des scolies sur cette marge extérieure : 585, 591, 580, 582, la se- 
conde scolie du v. 585, la seconde scolie du v. 591, 595, 599, 600. 
Ext. 

595. ᾿Αμφί μοι αὐτῷ : Μετὰ τὸν (21) — ἔλεγον (26). Var. Il y ἃ περιαν- 
pou (24), | οὕτως! οὗτος (25), | προοιμιάζεσθαι] προοιμιζέσθαι (sic, 26): Ext. 


Ibid. ᾿Αντῳδὴ ἢ καὶ ἀντιστροφή (27). Int. 
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596. Intermarginale. Περιφραστικῶς τὴν Κύνθον, ἔστι δὲ ὄνομα ὄρους (17). Ext. 

597. Τὸ ὑψικέρατα (17) — ὑψικέρατον (18). Int. 

599. Μετὰ τὸν (19) — ep. «φεσος (20). Je crois que l’article à est 
omis devant Ἔφεσος. Ext. 

600. Ἔνθα (23) — Αρτεμι (24). Ext. 

001. ‘H Αθηνά (sic). 

602. Παρὰ τὸ δμηριχὸν, ἀιγίδ᾽ ἔχουσ᾽ ἐν χειρί. Int. 


Folio 22 verso, vers 60%. 


604. Σελαγεὶ : Μετὰ (31) — παρέλαόεν (33). Sup. 

CUS. se γὰρ ἐτιμᾶτο ὃ Διόνυσος (35). Sup. 

607. Τὸ ἀντεπίρρημα ὅμοιόν ἐστι τῷ ἐπιρρ..... (40). Sup. 

609. ᾿Αρχαῖον ἔθος τὸ ταῖς ἐπιστολαῖς προστιθέναι τὸ χαίρειν, καὶ οὐχ ἔστι 
Κλέων ὃ πρῶτος οὕτως ἐπιστείλας, ὡς τινές (7-9, cf. Adn.). Sup. 

Ibid. Τὸν Κλέωνά φησι (52) — χρήσει (1). Observ. En tête de cette 
scolie il y ἃ quelques lettres, pour lesquelles je proposerais la 
lecture : Ἢ οὕτως. Les lettres 10.7 sont seules sûres. Sup. 

614. Τῆς σελήνης (10) — λύχνον (11). Int. 

015. Καὶ εἰς ἄλλα ὑμᾶς φησιν εὐεργετεῖν (Sn 

Ibid. Οὐκ ἄγειν τὰς ἡμέρας : Οὐ παρατηρεῖν ἀχριδῶς τὰς χατὰ σελήνην 
ἡμέρας (16). Ext. 

616. Κυδοιδοπᾶν : ᾿Αντὶ (17) — κυδοιμοὺ (18). Ext. 

618. ᾿Αποτύχωσιν (34). Int. 

619. Κατὰ λόγον : ᾿Αντὶ τοῦ (36) — διήσει (sic, 38). Var. τὸ est «τὴ 
peu effacé, mais cependant assez distinct (37). Ext. 

021. Νηστείαν. Int. 

Ibid. Διαδάλλει τοὺς ποιητάς (41). Cette scolie est à côté du v. 615, 
entre les scolies des vers 614 et 615. Int. 

623. Av ὧν λαχὼν ὙὙπέρδολος : Εἰς τὴν (17) — θυσίαις (1). Observ. 
Le sigle de λέγει pour λέγουσι (50), | le mot πρῶτος est très indistinct 
(51). Ext. 

624. Tres ἱερομνημονεῖν : Ἐξέπεμπον (13) — ἠξιώθη (19). Var. 1 
me semble qu'il y ἃ ὃ au lieu de (17). Ext. 

lbid. Tres) ἐν ἐκείνῳ τῷ ἔτει (9). 

627. Πάλιν (28) --- ἀμαθίᾳ (30). Int. 

629. Σκαιόν : ᾿Αντὶ (40) — δυσπαρακολουθήτους (41). Int. 

629. "λγροιχον) ἀπαίδευτον (42). 

630. Λεπτὰ xat (44) — σχαριφήματα (45). Int. 

633. Ἔξει ἀντὶ τοῦ ἔξελθε + ἀσχάντην δὲ (15) — χράδατον (16). Int. 

635. ᾿Ανύσας) σπεύσας (18). 

638. Διαφερε de (sic, 23) — διδασχαλία (25). Ext. 

640. “Yr’ ἀλφιταμοιδοῦ : ‘Qc ἄγροικος (29) — δεξάμενος (30). Inf. 
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Ibid. ᾿Αλφιταμοιθοὶ — -πιπράσκοντες (Adn.). Inf. 

641. Εἴδη (47) — τετραμέτροις (48). [η΄ 

643. Πρὸς τὸ (49) — ἡμίεκτον Δ (51). Cette scolie est entre les 
scolies des vers 624 et 638. Ext. 

644. Περίδου) συνθήχην ποίησον (9). 


Folio 23, vers 648. 


649. Πιθανὸν (25) — κοινωνίᾳ (26). Int. 

650, Αἰσθάνεσθαι χαὶ νοεῖν. 

651. Κατενόπλιον : Εἶδος (29) — κεχρῆσθαι (32). Var. Il y ἃ ἀπὸ του τὰ 
εἰς (31, cf. Adn.). Sup. 

Ibid. Κατὰ δάκτυλον : Ὃ χατὰ Gaxrulov (35) — βάσεσιν δυσὶν, ἰωνιχῇ 
χαὶ χοριαμόικὴ (40). Sup. 

653. Τίς ἄλλος ἀντὶ τουτουί : Δείκνυσι (32) — γεγηραχότι (2). Ext. 

655. ἴΑγροιχος χαὶ ἀμαθής (4). [nt. 

657. Ὃν εἶπεν ἥττονα. Int. 

660. ᾿Αλλ᾽ οἶδ᾽ ἔγωγε : Καὶ ταῦτα (15) — ὅτι χατὰ τοῦτον ὥμνυεν (17). 
Ext. 

663. To αὐτῷ ὀνόυατι (32). Int. 

667. Μιμεῖται καὶ αὐτὸς τοὺς φιλοσόφους, κατὰ τοῦ ἀέρος ὄμνυ... Ext. 

669. Πᾶσαν ἀλφίτων πληρώσω (35). Après cette scolie se trouvent 
les deux vers 671 et 674 qui manquent au texte. Ext. 

Ibid. Κάρδοπον : Μαγίδα (36) — ἄλφιτα (38). Ext. 

670. ᾿Ιδοὺ φησὶ ἕτερον διαμαρτει (sic, Adn.). Int. 

673. “Ὥσπερ χαὶ Κλεώνυμον : 
Var. ἄρρενα] ἄρσενα (44). Ext. 

074. Ὅτ: ὁμοιοχατάληχτά εἶσιν, ἅμα δὲ χαὶ γυναιχώδης ὃ Ἀλεώνυμος (00)}. 
Int. 

676. Intermarginale. ᾿Ἐπειδὴ (52) — χρώμενον (2). Ext. 

080. Οὗτοι — διαδάλλονται. Int. 


γυναικῶν (10). 


Folio 29 verso, vers 693. 


695. Σχέψαι (27) — ἐννοήθητι (28). Int. 

698. ‘Ext τοῦ ἀσχάντου (Adn.). Int. 

099. Τήμερος : “Ὡσημερινος (sic) καὶ ἔστι (35) — σημερινή (37). Sup. 

700. Φρόντιζε δή : ᾿Εχάθισεν (38) — εἰσοδυναμεὶ τὸ νῦν (39, cf, Adn.). 
Sup. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ βλέπε (6). Int, 

701. Τουτέστιν (8) == τρέπε (9). Int. 


DS re Ὁ q 
102, Στρόδει : ᾿Αντὶ τοῦ ἀνάχρινε δοχίμιαζε (Ce περίφερε 


(ED) Ant: 


— σχεψά μενος 
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703. Εἰς ἄπορον : Οὗ πόρον (20) — στενοχωρίας (24). Var. ἐὰν εἰς διά- 
νοιαν ζήτημα (21, cf. Adn.). Ext. 

707. Καταπονούμενος ὑπὸ τῶν κόρεων στενάζει 6 Στρεψιάδης. Ext. 

Ibid. .…....….. βακχικὸν (sic) δίρυθμον (28). Ext. 

710. .... μὲν ὅτι (29) — Κορίνθιοι (34). Var. ὅτι manque devant παρὰ 
(30), | οἱ manque devant Κορίνθιοι (33). Ext. 

717. Πῶς — ἀλγεῖν. Int. 

Ibid. Παῖς. Ce mot est écrit à la fin du vers. 

719. Μέχρι (43) — φροντιστήριον (46). Var. εἶπεν (44). Int. 

721. ᾿Αντὶ τοῦ ἀγρυπνῶν * of γὰρ φρουροῦντες (53) — φρουρᾶς ἄδων 
(2). Ext. 

726. ᾿Απόλωλ᾽ ἀρτίως : Ὑπὸ τῶν (19) — ἀπόλωλα ἤδη (21). Ext. et inf. 

727. Où — δήγματα (22). Int. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ χαλύψειε (33). Int. 

729. Κἀπαιόλημα : Κίνημα (24) — γνώμην (27). Inf. 

730. Ἐξ ἀρναχίδων : ᾿Αρναχὶς (34) — ἀπὸ τοῦ ἀρνὸς καὶ τοῦ ἀρ..«σθαι 
τοὺς δανειστὰς ἐξ ἀρναχίδων καὶ ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖν (38, οἵ, Adn.). [nf. 

701. Eye open (45). Int. 
134. pu. * Det γὰρ (53) — αἰδοῖον (1). Inf. 
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Folio 24. vers 736. 


740. Καὶ σχάσας τὴν φροντίδα : ᾿Αντὶ (9) — εἰρεσίαν χαταπαυ... «.... δὲ 
σγάσας ἀντὶ τοῦ ἁπλώσας (12). Sup. 

7111. Λεπτήν : ᾿Αντὶ (17) — ἐρεύνα (19). Sup. 

742. Διαιρῶν : ᾿Ανγαπτύσων (sie, 19) — σχέψιν ποιεῖ (22). Sup. 

743. Ἐφ᾽ ἡσυχίας (27) — τοὺς D (28). Int. 

745. Kiynooy αὖθις : ᾿Αντὶ τοῦ χαὶ (45) — σύμπηξον (50). Var. τὸ man- 
que après δὲ (49). Ext. 

746. Ὡς ἐνθυμηθεὶς (9) — βοᾷ (6). Int. 

749. Διαδάλλονται οἱ πε ὡς γόητες A μέχρι νῦν γε φαρμαχίδες αἱ 
Θεσσαλαὶ παρ᾽ ἡμῖν χαλοῦνται. Φασὶ δὲ ......«α φεύγουσα χίστην .... αλε 
φαρμάχων EXEË ...... φυσᾶν (10). Ext. 

751. Λοφεῖον : Τὴν τοῦ RO —- αὕτη ΠΟΝ Ext. 

752. “Ὧπερ χάτοπτρον : Ὁ γεγραμμένα (25). Var. καθάπερ 


τ 
χαὶ (17), | του κατάγειν (18), κἀκεῖνον ἀτενίσας πλησίον (23). Ext. 
A 
εἰκάδα 


54. Πρὸς τὸ (26) — ixadus (28). Int. 
58. Εἰ xurnyoooin , πέντε (40) — ἐφύλαξεν (42). Int. 


ι 
Ξ 
= 
Î 
759. Ὅπως) ποίῳ τρόπῳ. 
7 
{ 


60. Ὅπως, ὅπως) ὦ σχεπτόμενος. 


61. Εὖλλε : ᾿Απόχλειε (48) — ἰλλάσιν (49). Int. 
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763. Μηλολόνθην τοῦ ποδός : Εἶδος (9) — χρυσοκάνθαρον (14). Var. ποδὸς 
2... xat (12), ἀνακοφίσαι (13). Ext. et inf. 

764. ᾿Αφάνισιν) ἀποφυγήν. 

766. Τὴ λίθον) τὸν χρύσταλλον (24). 

768. ᾿Αφ’ ἧς τὸ πῦρ : Κατασχεύασμά (25) — δίκης (30). Var. Il y ἃ 
bien προσαγάγοιμι (29). Inf. 

770. Ὁ γράφων (38) — ἐκσχέπτορα (39). Int. 

777. Καταδικασθῆνα: (26). Int. 


Folio 24 verso, vers 779. 
͵ 


781. Λείπει τὸ χαλῶς λέγω. Int. 

783. “Υθλεῖς : ᾿Αντὶ τοῦ φλυαρεῖ (sic) — φλύχρος (29). Ext. 

784. ᾿Αντὶ — περιττόν. Ext. 

780. ᾿Αναχρίνει αὐτὸν εἰ μέμνηται. Int. 

188. Τὴν κάρδοπόν (36) — λέγει (37). Int. 

190. Ἰδίως (38) — Κρατῖνος éruinouoouvn (39). La lecon ἐπιλησμοσυνη 
est certaine. Ext. = 

792. Τὴν γλῶτταν (41) — καθεστηκέναι (42). Observ. Le copiste avait 
d’abord écrit χαθεστηχότα ; 1] a barré les lettres χότα et a écrit à la 
suite χέναι. Int. 

799, ᾿Αντὶ τοῦ — σῶμα (47). Int. 

800. Ἔχ ...«ἱκῶν : Ἢ εὐγενῶν (51) — θέλει (1). Ext. 

803. Πρὸς — φησι. Int. 

807. Μισθούς (29) — oùs ἂν βο.λει so Doi 

811. Γνοὺς ἀπολάψεις : ᾿Αφαρπάσεις, ἀποχερδάνεις (sic), ἀποσπασεις λά- 


Ψψοντες γλώσσησιν (52). Ext. 


815. Κίονας : ᾿Αντὶ τοῦ (13) — καταφαγόντι (16). Ext. 
Ἵ LA \ \ -- 
817. Eï ye καὶ αὐτὸς ἐπὶ τούτοις ἐπετιμήθη παρὰ (27) — νομίζοντος (29). 


Ext. 
819. Οἷον (31) — εἰδέναι (32). Int. 
821. ᾿Αντὶ τοῦ μωρὰ εὐήθη (34). Int. 


Folio 25, vers 822, 


Ibid. Ὡς χαὶ τ. me — υυστήρια (39). né 

829. Γελῶν (43) — σχετλιαστικόν (44). Int. 

830. Σωχράτης ὃ Μήλιος : Παρ᾽ ἱστορίαν, ᾿Αθηναῖος γὰρ ὃ Σ..... ἐπειδὴ 
Διαγόρας (46) --- εἶπεν (48). Sup. 


Ibid. Τὰ ψυλλῶν ἴχνη λέγει .......εἰν τὸν χαιρεφῶντα διὰ τὴν (15) — 


0 
πόδας (16). Sup 
832. Μιανιῶν ee τὸ μανιῶν ἀντὶ τοῦ μανίας (17). Ext. 
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834. ᾿Αντὶ τοῦ εὐφήμει καὶ μηδὲν εἴπης περὶ αὐτῶν βλασφημιν (29). Ext. 

Ibid. Λείπει à εἰς ἀνδρὰς δεξίους (27). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ xuxov (29). Int. 

835. Δοχῶν (34) — εἶπεν φειδωλίας (35). Ext. 

838. Καταλούει μου : "Eos ἦν (41) — χαταναλίσχεις (47). Ext. 

841. ᾿Αντὶ τοῦ (51) — τοῦ ῥηματικοῦ (52, cf. Adn.). Int. 

842. ᾿Αντὶ (53) — νοεῖν (54). Int. 

845. ᾿Αντὶ (3) — παραφρονοῦντος (4). Var. ὦ au lieu de ὡς (3). Int. 

846. Toi σοροπηγοὶς τοῖς τὰς (9) — ἐγγὺς ὄντι τοῦ ἀποθανεῖν (12). 
Var. ποιοῦσι manque (9). Ext. 

850. ᾿Αντὶ τοῦ οὕτως χαλέσης. Int. 

853. Διὰ τὸ ὠχροὺς καὶ νεχρώδεις εἶναι ἢ ἀσεόεῖς χαὶ θεομάχους, διὰ τοὺς 
γίγαντας (17). Int. 

859. Ὑπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἐτῶν : ᾿Αντὶ (20) — χἀπιλήσμων (22). Var. 
τοῦ omis devant γήρως (20). Ext. 

857. Εἰς τοὺς φροντιστὰς ἀνήλωσα εἰς τὴν παίδευσιν χαταδεδαπάνηχα (26). 
Int. 

859. “Ὥσπερ Περικλέης : Περικλῆς ᾿Αθηναίων (55) — ἀναλώσαι (sic) ταῦτα 
(2). Inf. | 

860. ᾿Αντὶ τοῦ (4) — δι᾿ ἐμέ (5). Ext. 

862. ᾿Αντὶ τοῦ Ψελλίζοντι, ἄσημον φωνὴν προιόντι (8). Inf. 


Folio 20 verso, vers 863. 

862. ᾿Εχχλησιαστιχὸν οὐχ ἵστατο δὲ ὃ τῶν δικαστῶν μισθός (11). Int. 

864. Διασίοις ἁμαξίδα : Διάσια ἑορτὴ (13) --- ἠγόραζον (15). Ext. 

865. ᾿Αντὶ τοῦ λυπηθήσῃ ποτὲ, ἐὰν μάθω δηλονότι (18). Int. 

808. Νήπιος γάρ ἐστιν " ἐπεχτείνει (20) — νεώτερον (21). Int. 

870. Τὸ ὄργανον τῶν (24) — χρεμαστῶν γράφεται (20). Ext. 

Ibid. Τῶν χρεμαστρῶν (26) — xpeuauevos (27). Int. 

872. Ὡς ἠλίθιον : Ὡς μωρὸν καὶ ἀνόητον χαὶ ἀπαίδευτον διακεχηνότε τοῖς 
χείλεσι (32). Ext. 

875. Ἤ χλῆσιν : Καλῆσιν τὴν ματυρίαν, χαύνωσιν λύσιν (35) — ἀκούοντας 
(37). Ext. 

870. Ὑπέρδολος : ὡς ἀπαίδευτον χωμωδεῖ χαὶ ὀψιμιαθῇ. Int. 

877. Θυμόσοφος : ᾿Αντὶ (46) — μαθήσεως (47). Var. οὐκ omis (47). Ext. 

878, Δεικτικῶς ἀντὶ τοῦ μικρόν. Int. 

879, Οἰχίας : ᾿Αντὶ τοῦ (49) — ποιεῖν (50). Ext. 

880. Σχυτίνας) δερματίνας. 

881. Κἀκ τῶν σιδίων : Ex τῶν (52) - βατράχια γλύφουσι (2). Ext. 

Ibid, To πῶς δοχκεὶ ὡς θαυμάζων λέγει (9). Int. 

885. ᾿Εὰν μὴ οἷός τε ἡ τοὺς δύο. Int. 
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Ibid. ion τέχνη) παντὶ τρόπῳ (Adn.). Celte scolie est entre les sco- 
lies des vers 870 οἱ 878. Int. 

889. Ὃ χρείττων (33) — διαλέγονται (34). Int. 

902. Δίκην) ἀντὶ τοῦ δίκαιον. Int. 

905. ᾿Ερωτηματικῶς, ὅτι παιδοχτόνος εἶνα - (46). Var. R1 avait écrit 
ἐρωτιματικῶς et ναι sic, R3 a corrigé. Int. 

906. Γελᾷ 6 δίκαιος. Int. 

907. Xwpei) προχόπτει. 

907. Λείπει (50) — ῥήματα (51). Inf. 


Fol. 26, vers 908. 


907. Ὡς ναυτιῶν ὑπὸ τῆς ἐχείνου ψύχρας 
À ἵνα à ᾿ἐπεσον οι γάρ! λοι ἐπιπλέει 
δια τὰ αυτου ρήματα ὡ 
Observ. Au mot χολει, R' a écrit un ἢ au-dessus de la syllabe ει. 
— Cette scolic, divisée ainsi en trois vers, est écrite dans le texte 
 d’Aristophane et par la même main que ce texte; elle est avant le 
vers 908. Ext. 
908. ᾿Εσχατόγηρος ἢ ὑπερίφανος (1). Int. 
Ibid. LD ἁρμοζόμενος (2), 


Fr Ù 


9 pal 


“ 


910. Τὰ πα χρὰ σοὺ εἰρημένα 5004 ἐστίν (7). Ext. 

Ibid. ωμολόχος : ᾿Αντὶ τοῦ (8) — θύματα (9). Ext. 

911. Οὕτως (15) — εἶναι (16). Observ. Les mots τινὲς δέ φασι sont 
écrits deux fois. Ext. 

913. Μολίόδῳ : Πρὸ τοῦ χρυσοὺ (20) — ἐμοί (23). Ext. 

915. Ἀρχαῖος) λῆρος. 

916. Τοῦ αὐτοῦ (25) — μαθήματα (28). Var. ὡς omis (27). Ext. 

Ibid. Λείπει τὸ πρὸς ἐμέ (28). [nt. 

919. Διαδάλλε: (32) --- χκωμῳδεῖται (99). Observ. εἰσενεγχωντα, Corrigé 


©O+ 
O2 


en εἰσενεγχοντα. Ext. 
920. Ρυπαρὸς | 29) ---- παρορωμένου (30). Int. 
Ibid. ES πράττε 
924. ‘O πανδέλιτος τῶν περὶ (91) — εἶπεν (1). Int. 
Ibid. ἸΠανδελετίους) δυστρόπους (50), 
928. Λυμαινόμενον) ἀντὶ τοῦ évubpitovra (3). 
Ibid. Μειραχίοις) ἀντὶ τοῦ τὰ μειράχια (4). 
929. Οὐχὶ διδάξεις) οὐκ ἐῶ σε (6). 
Ibid, ᾿Αντὶ τοῦ ἀρχαῖος, λῆρος (7). 
990. Σωθῆναι on) λείπε: διδάξω. 
933. Intermarginale. Ταῦτα --- μειραχίον (10). 
930. Τῷ δικαίω φησί, Int. 
Γ097: Τῷ ἀδίχῳ. Int. 
939. Φοιτᾷ : ᾿Αντὶ τοῦ (25) --- ἐνλογιμωτέρῳ (27). Ext. 


Ἢ ἀντὶ τοῦ χαλῶς λέγεις (3: ι). 
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940. ᾿Αντὶ τοῦ ἄγε δή. Int. 

041. Ἔχ τούτων) ἐκ τῶν αὐτοῦ. 

943. Καινοῖς : ᾿Αντὶ τοῦ Poe Ext 

947. Ὑπ' Po : OÙ ποιηταὶ (32) — φησί (34). Var. οὕτω] οὕτως 
(32), | pour λέγουσιν le sigle de λέγει (33). Ext. 

949. Τὼ πισύνω) οἱ πισοινοι (sic, 1). 

959. ᾿Αντὶ τοῦ χοσμήσας " λέγει δὲ τοῦτο πρὸς τὸν δίχαιον (8). Ext. 


Fol. 26 verso, vers 960. 


965. Κεὶ χριμνώδη χατανίφοι : Κρίωνα εἶδος (34) --- ἀρούρας (37). Κα». I] 
y ἃ τουτέστιν οὐ non τοῦτο τὸ (35, cf. Adn.). Sup. 

967. Ἢ Παλλάδα : ᾿Αρχὴ (41) — Διὸς μεγάλου (45). Sup. 

Ibid. Ἢ τηλέπορόν τι βόαμα : Καὶ τοῦτο (10) — βα ημα λύρας (50). Ext. 

969. Οἰονεὶ χεχλασμένη τῇ φωνὴ τὴν ᾧδὴν προσενέγχοι (13). Int. 

071. Οἷας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν : Ὅ Φρῦνις χιθαρῳδὸς Μιτυληναῖος (10) 
— ἄριστος (20). Var. Παναθήναια au lieu de Παναθηναίοις (18). Ext. 

η73. Ἐν παιδοτρίδου δὲ χαθίζοντας : Εἰς (32) — διατρίδουσιν (33). Ext. 

Ibid. Τουτέστιν, εὐχόσμως (34) — ἄχοσμον (95). Ext. 

975. Κατέψων (41) --- ἐρασταῖς (43). Observ. Au lieu de ἐχαθέζοντο, 
il y ἃ ἐχαθοντο (42). Int. 

980. Προαγωγεύων) μαυλίζων. 

081. ᾿Αντὶ τοῦ (9) — χατὰ χύχλον, φησὶ διὰ τὴν κεφαλήν (4).-Int. 

983. ..xAietv : Λιπαροὺς (7) γελᾶν (8). Ext. 

984. Διπολιώδη : Τὰ λεγόμενα Διάσια ταῦτα χαὶ Διιπόλεια " οὕτως (15) — 
ἐθύετο (15). Var. ἃ] ὃ (15). Ext. 

Ibid. Τεττίγων : Τοὺς τέττιγας (16) — εἶεν (18). Ext. 

985. Κηχείδης : Διθυράμδων (24) — πανόπταις (25). Var. δὲ et ἐν omis 
(25). Ext. 

Ibid. Βουφόνια, ἑωρτὴ (32) — χαὶ τυθέντα διὰ τοῦ ποπάνου (36). 
Var. φασὶ] φησὶ (59). Inf. 

988. ᾿Ωρχοῦντο γὰρ ἐν ὅπλοις ἐν τοῖς παν ἀθηναίοις (46) — — ἀσπίδα (4 8). Int. 


Ibid. Δέον αὐτοὺς) ὅταν χρεία. 

991. Καὶ πιστήσει) ἀντὶ τοῦ (9) --- ἐχχλησίαν (10). 

993. ᾿Απαίδευτα ποιεῖν παρὰ τοὺς αὐτοῦ γονέας (16). Inf. 
995. Ἀναπλήσειν) ἀφανίσειν ΠΝ 

997. Μήλῳ : ᾿Αντὶ (41) -- βάλλειν (43). Inf. 

Ibid. Μήλῳ) ἔρωτι. 

Ibid. nn τον τι ἐχπέσῃς ( 
998. ᾿Ιαπετὸν) λῆρον, μωρόν ( 
999. ἩἩλικίαν) τοῦ πατρός (50). 
1091. Τοῖς “ἱπποχράτους : τινὲς χαὶ ἀπαίδευτοι χωμῳδοῦντα! * τὰ 


Di ὀνόματα (1) — Hepux is (5). nf 
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ee D 1 > \ , "5" 
1003. Ἔχ τοῦ τριδόλου χαὶ ἐχτραπέλου σύγκειται. "pa χαὶ ἀπόόδλητα 
χαὶ ἀπαίδευτα εὐ ἢ Inf. 
Ibid. Στωμύ)λων) φλναρῶν (15). 


Fol. 27, vers 1004. 


100%. Γλισχραντιλογί : Ἔχ τοῦ (19) — ἐπιτ 
1005. Ὑπὸ ταῖς μορίαις : Κυρίως (40) — 


Hi (sic, 21). Sup. 
ρέχειν (42). Sup. 

1006. Στεφανωσάμενος : : Λιτὸς γὰρ (49) -- Ἔν ἤν ς (91): Far: δὲ χαὶ 
τῶν (00). Ext. 

Le vers 1006, qui Done au ie a été ajouté par R'. Int. 

1007. Μίλακος ὄζων χαὶ ἀπραγμοσύνης : ᾿Απραγμοσύνη (4) — ἀντὶ τοῦ 
πολυπράγμων ἦν (6, cf. Adn.). Var. εὐωιδίας. Ext. 

1008. ρος ἐν ὥρᾳ : Πνέοντος (7) — Ψιθύρισμα (9). Ext. 

1010. Πρὸς τούτοις) οἷς λέγω. 


“ 

#2 

À 
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1013. Ἢ γέλωτος χάριν À διὰ τὴν τροφὴν ἕξεις πυγὴν μεγάλην (21). Int. 
1019. Τὸ ἐχ πολυλογίας συνχείμιενον (90). A 
1022. Ti ne βε : Οὗτος (32) — χωμῳδούμενος (34). Var. ἔστιν 


χαὶ, le mot δὲ est omis (33). Ext. 

1024. ὙΥΨηλοτάτην, μεγάλην (48). Int. 

1030. Πρὸς ταῦτα οὖν (49). Int. 

Ibid. Ἀντὶ τοῦ πανοῦργον (50). 

1033. ‘O δίκαιος (51) --- εἰσήχθησαν (92). Int. 

1084. ᾿Αντὶ τοῦ μεγάλων (54). Cette scolie se trouve avant la scolie 
du v. 1033. Int. 

1038. “Ἕττων — ἡττηθῆναι (Adn.). Int. 

1039. Τοῖσι φροντισταῖσιν) τοῖς φιλοσόφοις. 

1041, Στατήρων) εἶδος νομίσματος (15). 

1042. Αἱρούμενον τοὺς ἥττο... : Τὸ τινὰ (1 1) — νικᾶν (12). Ext. 

Ibid. Πρὸς τὸν (16) ---- αὐτόν ᾿ 1). Τηΐ- 

1047. ’Emioyes : Τὸ ἑξῆς λαθών σε ἄφυχτον ἔχω * À δὲ μεταφορὰ (22) 
- εὐθὺς ...... ἐν ἀρχῇ (ee Ext. 

1051: FT Ηράχλεια hour TO : Ἡραχλεῖ (91) — Πείσανδρος τῷ δ᾽ ἐν Θερμοπύ- 
λῃσι θερμὰ γλαυχῶπις ᾿Αθήνη ποιεῖ θερμὰ λοετρὰ παρὰ ῥηγμῖνι θαλά ἀσσης 
(96). Inf. 

1053. Ὥς ταῦτα (37) — λαλούντων (33). Int. 

1054. Παλαίστρας) τῶν εὐγενῶν δηλονότι (58). 

1051. ᾿Αγορητὴν ἂν) τὸ ἂν περισσὸν, ᾿Αττικῶς 

1099. Χρῆναι δηλονότι. 


Fol. 27 verso, vers 1060. 


1063. Πηλεὺς (2) — θηρία (15). Var. πάλι οὖν (6), | εἰς Ἰολχὸν (7) 
| ἐδουλήθη (12). Ext. 
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1068. Tovpnths, γαμητής (35). Int. 

1070. Σιναμωρουμένη : ᾿Αντὶ (36) — πορνικόν (38). Sup. 

1072. ᾿Εὰν σωφρονῆς (44). Int. 

Ibid. Λείπει τὰ χαχά. 

1073. Πότων : ᾿Αντὶ τοῦ τῶν συμποσίων (45). Sup. 

Ibid. Κιχλισμῶν (48) --- ἀδιαφόρων (49). Sup. 

1075. Τὸ --- λόγου. Int. 

1078. Τὸ αἰσχρὸν — εἶναι. Int. 

Ibid. Σχίρτα) σπατάλα. 

1081. ᾿Αντὶ τοῦ ἡττᾶται. 

1083. Ἢν ῥαφανιδωθὴ : Οὕτως γὰρ (2) --- ἐργαζόμενοι (5). Ext. 

1085. ᾿Αντὶ τοῦ οὐδέν (16). Tnt. 

1086. Τοῦ εἶναι εὐρύπρωχτος (17). Int. 

1087. Λείπει À εἰς ἵν’ à εἰς τοῦτο * ἐὰν εἰς τοῦτο νιχηθῆς ἐμοὶ ὅτι 
οὐδέν ἐστι καχὸν τὸ εὐρύπρωχτος εἶναι. Int. 

1088. Σιγήσομαι) λείπει τὸ ἐγώ. 


1089. Συνηγοροῦσιν ἐκ τίνων : ᾿Αντὶ (21) — ῥήτορες (22). Ext: 
1091. Toxywdobotv ἐκ τίνων : Εἰς (23) — σχημάτων (25). Inf. 


1096. Kat τῶν θεχτῶν : Tov σωφρόνων (26) — πλείους (27). Inf. 

1103. Τοῦτο (28) — φαίνεται αὐτῷ σὺν αὐτῷ συνάχθεσθαι παραδ.....τι μανθά- 
νειν τῷ ἑτέρῳ (32). Observ. Le mot πότερον est écrit deux fois (28). Inf. 

1104. Τὸ ἱμάτιον (34) — αὐτούς (95). Int. 

1107. Κόλαζε) ἀντὶ τοῦ (43) — ἐχολάζοντο (44). Inf. 


Fol. 28, vers 1108. 


1108. Εὖ μοι στομώσεις : ᾿Αντὶ (45) -- δικιδίοις (49). Var. Les mots 
ἀντὶ τοῦ manquent (46). Sup. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ δυνατὴν καὶ ἔμπειρον εἰς τὸ λέγειν δίκας (Adn.). Int. 

1111. Τὸ ἀμέλει παρέλχει. Sup. 

Ibid. Οὕτως (51) — πεπαιδευμένους (92). Ext. 

1112. ᾿Απὸ — χομιεῖ. 

1115. Τὸν τῶν (10) — μήτηρ (12). Ext. 

1116. ᾿Ωφελῶσ᾽ ἐκ τῶν δικαίων : Συναγωνίζονται at συλλαθάνονται (sie, 
14) — τοῦτο (16). Ext. 

1117. Νεᾶν ἀντὶ τοῦ ἀροτριᾶν καὶ σπείρειν (18). Int. 

1119. Αὐχμὸν τὴν ξηρασίαν * πιέζειν χαταπονεῖν, ἀφανίζειν (29). {ππ|: 

1125. Ἢ μεταφορὰ (25) -- χιὼν γένηται (27, cf. Adn.). Ext. 

1120. Ζημία (3) — γένηται (90). Int. 

1130. Ὡς ἐπὶ (34) --- ὡς Ἡρόδοτος (37, cf. Adn.). Ext. 

1131. Κορωνὶς (49) — τρίμετρα xy (51). Int. 


Ibid. us αι ὃ Στρεψιάδης (51) — καὶ νέας (3). Var. ᾿Αθηναῖοι - τὰς 


ΝΕΦΕΛΑΙ. D9 


Ibid. Μετὰ ταύτη δευτέρα : Τὴν δευτέραν χαὶ εἴχαδα. ... φθίνοντος ᾿Αθηναῖοι 
cos KO τὴν Te! Li BYÔONV.. soeue ἑῤδόμιην, χαὶ τὴν πέμπτην ἕχτην, χαὶ τὴν 
ἕχτην πέμπτην, χαὶ τὶν ἑῤδόμ. ὯΝ τετάρ TAY, χαὶ τὴν ὀγδόην....... ἐνάτην χαὶ εἰχάδα 
β φθινόντος, εἶτα τὴν τριαχάδα ἕνην τε χαὶ ........ (9). Ext. et inf. 

1134. La partie inférieure du feuillet a été très éprouvée par 
l'humidité; le coin à droite est une restauration; nous donnons 
ligne pour ligne ce que nous avons pu lire à cette scolie et à celle 
du v. 1142 


c \ > = ee 
Evn τε χαὶ νέα : Οὕτως me Αθηναίοις À παρ᾽ ἡμῖν τριαχάς * ἣ νεο..... 


à 
LU] 
O2 
[QE 


= 4 \ # 
νει ἐν αὐταῖς, χαὶ λήγειν τὴν σελήνην καὶ γεννᾶσθαι * τὸ UN ταχέως ἄπο- 
4 ἈΠ] 
διδόντα. on oo e 
δάνεια, ἀπήτουν. ὡς pen γενομένους + Go AUTELGD......... 
Σ 
ἕνην τε χαὶ νέαν * πέμπτη αὕτη ἐστι xç φθίνοντος (43). Inf. 
2 \ “ 
1142. ᾿Αντὶ τοῦ οὐδε ὀλίγον ἧττον φροντίζω λοιπὸν δανειστῶν διὰ το: 
/ A e 
χέναι δηλαδὴ τὸν υἱὸν τὸν ἥττω λόγων, ᾧ περιεγένετο τῶν ...-- 
λεγοντων (7). Inf. 
7 - 7 
ἘΠΕ ue Τὰς γὰρ δεχάδας (54) — χρεῶστ AE ᾿ ΤῊ» 
ES ᾿Ν Ἂ 
Ô LAC 
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© 
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1147. ᾿Αντὶ — τιμᾶν (15). Int. 
( 


1150, Axatodn) ἀποστέρησις 
Fol. 28 verso, vers 1151. 


1152. ᾿Ερωτηματιχῶς. Int. 

1154. Βοάσομαι τὰν πον. : Παρὰ τὰ (44) — 1 δόμοις τὸ: Sup. 

1160. ᾿Αμφήχει γλώττη : Ὡς (Ὁ) — τὸ εὖ...... ομώσεις αὐτόν (7). Ext. 

1101. Προδαλλόμενος (0) — ἀσφάλεια (10). Int. 

1163. Λυσανίας : Adov (12) — row... τρίτην συλλαδήν (14). Ext. 

1170. Διπλῇ, εἶτα ... εἴσθεσις À εἰς προαναφώνησιν τὸ ἰοὺ ἰοὺ χαὶ ἴαμόο!: 
τρίμετροι ε ἐν εἰσθέσει (24). Ext. 

Ibid. Τὸ ἰοὺ ἰοὺ ἐπὶ χαρᾶς περισπᾶται (22). 

1171. Τὴν χροίαν ἰδών : Ἔχ τῆς (25) --- τὴν χροίαν (26). Ext. 

1172. Intermarginale. Λείπει ἣ ει, εἰς τὸ ἰδεῖν (27). 

1174. Κάντιλο eue : Eto0uc: γὰρ ἐν ταὶς τῶν ἐναντίων διαλέξεσι λέγειν, τι 
λέγεις σύ - χαταπλῆξαι αὐτοὺς βουλόμενοι (32-35, Cf. Adn.). Ext. 

Ibid. ᾿Ατεχνῶς) ἀχριδῶς πάνυ. Πλεονάζει (Adn.). Ext. 

1176. ᾿Αντὶ τοῦ (38) — διεδάλλοντο (39). Int. 

1178. Διὰ τὰ χρέα. 

1179. “Evn γὰρ ἐστὶ χαὶ νέα τίς : ᾿Αντιλέγει (44) --- δημοσίῳ (00). Var. 
ὥμολογημένῳ (44), | σχέψασθαι, βουλεύεσθαι (4" 1), | ταυτῷ] αυτῷ (49). Ext. 
1181. ᾿Απολοῦ... : ζημιώσονται ταῦτα ἅπερ ἂν ἀναλώσουσι (1). Ext. 
Ibid. .....rov τὰς δύο ἡμέρας | .… γέσθα!: χαὶ delxvuaty | See δος ἡμέρας 


τὰ δύο | .... μὲν τριαχαδος | ......ς νουμηνίας | ... Ext. 


δά LES SCOLIES DU MANUSCRIT D’ARISTOPHANE A RAVENNE. 


1187. 1] y a cinq scolies à la marge inférieure : 1187, 1191, 
1192, 1196, 1198. Les difficultés, que nous avons rencontrées au 
recto de ce feuillet, se présentent aussi au verso, avec cette diffé- 
rence que, si au recto c’est la fin de chaque ligne du ms. qui 
a disparu, au verso, c'est le commencement. Pour ces scolies, 
nous donnons ce que nous avons pu lire, ligne pour ligne : 

Ὃ Σόλων ὃ παλαιός : ᾿Αρχὴ ἐστὶν αὕτη τῆς τοῦ νόμου διηγήσεως 

RE ..0ÉTAS * ἀπομιμιεῖται τοὺς ῥήτορας, τοὺς τὰ ὀνόματα μὲν 

νένννννν λέγοντας, μὴ μιὴν τοὺς νόμους εἰδότας. 

1189. Τὴν ἐν (18) — δικαστήριον (19). Int. 

1191 et 1192. ... αταδολαὶ τῶν πρυτανείων, ὅπερ μισθὸς ἦν, τῆς εἰσαγω 

οσιω 


ὌΝ γὰρ δραχμὴ τῶ δήμων (sic) : — Ἵνα πρὸ μιᾶς ἡμέρας 


/ N - CON \ > / 
nos DPOULLEVOL διαλυθῶσιν νὰ 151} οἷν μὴ τη γουμηνια 


…....…. εἰς σχέψιν οὖν αὐτοῖς, φησὶν, ἐδίδοτο ἣ τριαχάς (31). Inf. CÉ. ci- 
dessus 1187. 

1193. Οἱ φεύγοντες) οἱ ἐναγόμενοι (Adn.). 

1194. ᾿Αντὶ τοῦ ἄνευ δίκης. Int. 

1195. Μετὰ βίας ἀπαιτοῖντο, μαστίζοιντο. Int. 

1196. .....κ ἔμεινε τὸ ἔθος, ἀλλὰ τῇ τριαχάδι, χαταύαλ 

….0v τῇ νουμηνίᾳ. CF. ci-dessus 1187. inf 

1197. ’Acyoi) oi ἄρχοντες (Adn.). 

1198. Οἱ πρὸ χαιροῦ τῶν σφαγίων ἀπογεόμενοι (sic). Int 


Fol. 29, vers 1200. 


1200. Ilsoubéoueucuv εἰς μίαν ἡμέραν (9). Int. 
᾿ ρ À \ À ρ 

1201. ᾿Αντὶ τοῦ ἀνόητοι (10) —— φρόνιμος (11). Ext. 

“ 1 ?P ᾿ 

1205. Ματαίως (21) — σωρεῦσαι (22). Ext. 

Ibid. To — ἐγκώμιον (23). Int. 

1206. Intermarginale. Ὡς ἄγροιχος (24) — ἀναλογίαν (26). 

: Ye Υ 
1209. Φήσουσ: (49) — δημόται (90). Ext. 
ὶ 1 IN 
1214. Εἶτ᾽ ἄνδορα τῶν αὐτοῦ : Οὗτος (3) -- ἔχον (11). Var. IL y ἃ συν 
ρ τ UT ἐς 
αυτῷ Sans esprit (3 αἰσγάλλων (4 οὖν ὅτι où (9 οἰδεν (8). Ext. 
Ϊ 3 Dé 3 3 
1216. ᾿Απαναισγυντῆσαι., εἰπόντα ὅτι οὐχ ἔχω (17). Int. ᾿ 
χυντησοῦ, e 

1218. Μαρτυρήσοντα — δικαστήριον (Adn.). Int. 

1219. Δημότη : ᾿Απὸ — δηλονότι (24). Int. 

1220. Ὅτι φιλοπράγμονες of ᾿Αθηναῖοι (25). Ext. 

1222. Ὑπερόδατόν * καλοῦμαι εἰς τὴν ἕνην τε χαὶ νέαν * ἐστὶν δὲ ἀπὸ χοινοῦ 
τὸ καλοῦμαι (Adn.). Ext. 

1223. Λείπει (30) — πράγματος (51). Int. 

1225. Tov Ψαρὸν ἵππον : Τὸν τὸ (34) — αἰψηρός (35). Ext. 
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1226. Ἵππικήν : Ταῦτα (39) — αὐτοῦ (40). Cette scolic est entre les 
scolies des vers 1205 et 1216. Int. 

1229. ᾿Αχατάδλητον) τὸν ἀήττητον (43, Adn.). 

1235. Τοῦτ᾽ ἔστι χαὶ ζημιωθῆναι τρεῖς ὀδολοὺς (52) — οὐκ εἰσίν (03). Var. 
τοῦ ὅρχου] τοὺς ὅρχους (53). Ext. 

1237. “Αλσὶ διασμηχθείς : “Qc ἐπὶ κεράμου ἢ ἀσχοῦ τὸν λόγον ποιε.... οἵ- 
τινες συ ηχόμενοι.... βελτίονες γίνονται α.......ς παραφρονοῦντας (0) — ὦφε- 
λοῦνται (7). Ext. et inf. 

1238 et 1240. 1] y a deux scolies à la marge inférieure, celles 
du v. 1238 et du v. 1240 ; elles sont incomplètes, le feuillet 29 
étant mutilé dans sa partie inférieure à gauche. ΠΠ manque donc 
au recto la fin, et au verso le commencement des lignes des sco- 
lies inférieures. Nous donnons ce que nous avons pu lire : 

EE χοᾶς τ 5 τι : ὋὉ ἐγχεφαλος αὐτοῦ, ἅμα δὲ ὡς ἐπι κεράμου. ....... 

τοῦ PA ; ἢ ἀσχοῦ μεταφορᾶς, ἢ ἀγγείου " ὃς ἐὰν σμηχθ..λ..... 

ἐνπεφραχότων. ἀποδεδλημένων : — Ἥσθ........ 6 6νννον 

où ἐστὶ γελῶν γὰρ τοῦτο φησὶν, ἐχκαχάζει γὰρ τῆς προσηγορίας........... 
τα, τὸν ἐχείνου τιθέμενος ὅρχον. ταῦτα δὲ ἄνω Pere 
μήτε τοὺς ἄλλους, ἡγεῖσθαι θεοὺς, ἢ τὰς νεῷ 
1241. ᾿Αντὶ τοῦ ἐμοὶ, τῷ εἰδότι. Int. 


Fol. 29 verso, vers 1242 
Ἵ 


1246. Εἰπὲ μόνον τὸ δοκοῦν σοι (52). Ext. 

Ibid. Τῷ μάρτυρ! — πο γοῦν (2). Ext. 

1248. Ἐξ ὧν ἔμαθε π χρὰ Σωχράτους (14). Int. 

1252. Ἔν ὅσῳ — οἶδά τι (10). Int. 

125% πρβος τ εἷς : ᾿Αντὶ (17) — σκιρτήματα (21). Var. Moy au lieu 
de λύον (19, cf. Adn.). Ext. 

1255 et 1256. L'oxpnv (22) — γραφάς * τὸ δὲ προσαποδαλεῖς, ἀντὶ τοῦ 
ζημιωθήση χαὶ τὰ πρυτανεῖα πρὸς ταῖς δώδεκα μνᾶς (25). Var. προσαποῦ bahets 
R1, προσαπούαλης R? (22). Ext. 

12 258. Ὅτι (31) — ἀπαιδεύτως (32). Int. 

1261. Ἐπεὶ (42) — εἶπεν δέον εἰπεῖν παίδων (45). Var. εἶπεν est une 
correction de R?, Rt avait εἰπεῖν (45). Ext. 

1263. Κατὰ σαυτοῦ — ἡμῶν (91). Int. 

1264. Ὦ σχληρὲ δαῖμον : Ταῦτα (59) --- ἀπὸ τοῦ ...... (6). Ext. 

1269. Λείπει τὸ ἀτυχῶς ἐμοί (Adn.). Int. 

1271. Διὰ τὸ ἄνω εἰρηκέναι ἀνὴρ κακοδαιμιῶν χαὶ ἰώ μοί μοι (Adn.). Int. 

1272. Τῶν χρημάτων (17) --- ἔχων (18). Int. 

1273 et 1277. Ces scolies sont à la marge inférieure, mutilée 
ici à gauche. Cf. ce que nous avons dit à la scolie du v. 1237 
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, \ NME Er AU y S \ w A \ C9 
see. TO TECUV : Πρὸς τὸ ἀπὸ ἵππου ἀπὸ ὄνου εἶπεν, χαὶ ἅμα TPèS τὸ ληρεῖς. 
se... ατὰ μηδένα λόγων πραττόντων εἰώθασι τὸ ἀπὸ ὄνου λέγ τὴν 
τὸς Πῦ νοῦ λέγ! : — ΠΙροσχεκλῆσθαι : Εἷς τὸ δικαστή 


EE ἀπὸ χοινοὺ δὲ τὸ δοχεὶς. 
Fol. 30, vers 1284. 


1286. ᾿Επεὶ — τόχον (46), Int. 

1289. Προδαίνοντος, ἀναλισχομένου (47). Int. 

1292. Où λυσιτελη τοῖς ἐπὶ γὴς πλεῖον εἶναι τὴν θάλασσαν. Int. 

1297. ᾿Αμυντήριον. Int. 

1298. Ταῦτα (53) — δανειστὴ (54). Int. 

1299. λξεις ἐπιαλων {510} Σειραφόρον ἀντὶ (9) ἐπιδαλών (12). Var. 
ἐπὶ ἅλων] ἐπιάλων (4), | λέγω au lieu de λέγων (6), | les mots xevrüv ὑπὸ 
τὸν πρωχτὸν NC sont pas omis (8, Adn.), | ἀλοᾶν] ἀλωαν (11). Sup. et 
ext. 

1302. Λείπει à σύν (31). 

1303. Οἷον τὸ πραγμάτων ἐρᾶν : Ἰστέον ὅτι (54) -— υἱοῦ (3). Var. ἀπε- 
ληλύθασι (54), | διέξεισιν (1), | μέλλοι au lieu de μέλλει (3). Ext. 

Ibid. Intermarginale. Ἔν εἰσθέσει (32) — ἡμιόλειον (33). 

1308. ᾿Αντὶ τοῦ καλόν (cf. Adn.). Int. 

1309. Tèv φιλόσοφον (6) — σοφίσασθαι (7). Int. 

Ibid. To ὧν ἀντὶ τοῦ ἀνθ᾽ ὧν (8). Ext. 


1011. Αὐτὸν ἀντὶ τοῦ τὸν Στρεψιάδην. Ext. 


1317. Où ἀντιταχθὴ χαὶ ἀντιλέγει. Ext. 
1520, Εὔξεται (11) — εἶναι (12). Ext. 
1523. ᾿Αντὶ (28) — ἐσχημάτισται (30). Var. Au lieu de λέγουσι, le 
sigle de λέγει (29). Ext 


Fol. 30 verso, vers 1330. 


33. ᾿Αντὶ τοῦ χχατὰ πολύ. Int. 
338. ᾿Εδιδαξάμην : ᾿Αντὶ (3 8) — ἐξεπαίδευσα (40). Ext. 
316. Bouke ύεσθαι (8) — τρόπῳ (9). Int. 

À i 
et. Int. 
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2. Πρὸς χορόν : Οὕτως ( 3) 
ἀνάπαιστα λέγειν * ὃ γὰρ δυθμὸς ῥαδίως προσπίπ πτει τούτοις (Adn.). Ext. 


TE 
0 
1954. “Ἑστιώμεθα : ‘Ectiächur 24) — ἔλεγον (25). Ext. 
1556. Τὸν Ἱκριὸν ὡς ἐπέχθη : ᾿Αρχὴ (29) — εἶναι (31). Var. D'abord 
ἀηιχέως, puis ἀεικέως, le tout de R! (30), | δὲ εὐδοκιμεῖν (31). Ext. 


Ibid. ᾿Ππέχθη) ὡς ἐχάρη (43). Int. 


ΝΕΦΕΛΑΙ. 


1357. ᾿Αργαῖον : 
PL 


Οὐδενὸς (47) — ληρῶδες (48). Ext. 


1398. Γυναῖχ᾽ ἀλοῦσαν : Καθάπ 0 (19) — πίνειν (51). Ext. 


€ 

1360. Πολύλαλον γὰρ τὸ ζῶον (1). Int. 
1804. Μυρρίνην λαθόντα : Παρὰ τὰ ( 

᾿ “ A d \ “ 

ἐχεῖ] ἔχει (7 ), τὴν ἀφ...... οἵ τε γὰρ ἄδο 

τινος παραδο......... δάφνης (13). Ext. οἱ ΤΣ 


1907. 


LAN 
XOUTUWON. . 


AG... συνεστῶτα οὐδὲ 


. 
" 

[Ξ 

© 


μενα δὲ οὐδεμίαν (20) ΤῊ: 
Ibid. Μεγάλας λέ λέξεις ποιοῦντα (27). Int. 
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ τραχύν (25, Adn.). Int. 


Ibid. Στόμφαχα) τραχύν. Ce mot ἃ été barré. 


1368. Κινεῖν χαὶ D (29). Int. 


ει: πραγ... 
ΧΕ 


1371. Τὴν .....ην ὃ Μαχαρεύς * τὸ δὲ ἀλεξίκαχε διὰ μέσ 


μειοῦται (43) — γαμοῦσιν (44). Inf. 


Fol: 31, vers 1572. 
1573. Κρούω (53) — χαχοὶς (54). Int. 
1375. ᾿Αντεδάλλομεν, ἐφιλονεικοῦμεν (1). Ext. 
1376. ΓἜφλα) συνέτριδε. Ext. 
Ibid. "Epha) ἔτυπτε. 
1379. Λείπει φοδοῦμαι. Int. 
1380. Λείπει τύπτομαι. Int. 
1381. ἈΨελλίζοντος καὶ μηδὲν ἔναρθρον λαλοῦντος : 
νῷ (8). Ext. 
1384. ᾿Αφοδεύειν (16) — ἀποπατήσης (18). Ext. 
1388. Ὑπὸ τῶν πληγῶν. Int. 
1390. Αὐτόθι. Int. 
1392. "Αντὶ τοῦ εἷς ἅ. 
1400. Τῶν καθεστώτων) τῶν ὡρισιλένων (46). Int. 
Ibid. Ἢ ὑπὲρ ἀντὶ τῆς χατά (48). Ext. 
1403. Τούτων) τῆς ἱππικῆς (51). Ext. 
1404. Ταῖς τῶν φιλοσόφων (53). Int. 
1406. Ἵππων φρόντιζε. Int. 
1407. ᾿Αντὶ τοῦ pie (3). Ext. 
1408. ᾿Εχώλυσας, ὁ πεχό οισας ΤῈ x 
1415. Παρὰ (9) — χαίρειν do. L'un ΠῚ 


Fol. 31 verso, vers 1416 


6. Τὸ τύπτεσθαι (13). Int. 
7. Παῖδες γὰρ (15) — ἔχουσι (17). E 


et observ. 


LA ᾽ν ον 
τοσίοις ἐχ παλαιᾶς 


PTE \ Ε CU RE \ 
TUXVOY, ἀλλ ἀραιὸν EV τὴ ποιήσει HAL 
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οὐ ἄναπε....... ON 


νοοίεις (7) — 
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1420. ᾿Αντὶ τοῦ μηδὲ ὅλως. Int. 

1421. ᾿Αντὶ (34) — ἐρωτήσει (35). Ext. 

1423. ᾿Αντὶ τοῦ (36) — νομοθέτου (97).fint. 

1425. ἸΠρὶν — δηλονότι (0 σι 

1420. ᾿Αφίεμεν) συγχωρῶμεν (2). Au-dessous de ce mot est écrit 
le vers 1426, qui manque au texte, de la main de R!, en minus- 
cule; à côté de ce vers, en onciale : ἀντὶ τοῦ τυπτῆσαι ἡμᾶς (2). Ext. 

1427. Τὰ Bord : Ta βοσχόμενα τὴν πόλιν (0): Ext. 

1429. Εἰς τὸ (8) — αἰνίττεται (9). Ext. 

1430. Διὰ τί δή (10). 

1182, Τῷ ἐμῷ διδασκάλῳ δηλονότι (12). Int. 

1436. Καταγελάσας. Int. 

1438. Τὰ π᾿ιεικῇ : Τὰ ἀκόλουθα — ἡμᾶς (27). Ext. 

1440. ᾿Βὰν (28) — παρὰ σοῦ (29). Ext. 

1453. ᾿Αντὶ τοῦ ἐπιτρέψας. Int. 

1457. ᾿Κπείσατε, ἠπατήσατε. Int. 


Fol. 32, vers 1460. 


1468. Πατρῷον Δία : Οὕτως τιμᾶται (15) — -λλήνων (18). Ext. 
1469. Ἔξ ὧν (19) — λαμδάνεσθαι (21)/ Ext. 

1474. Δειχτικῶς (24) — σφαῖραν (25). Int. 

Ibid. ᾿Οστράχινον, εὐτελὲς, χύτρας ἄξιον (26). Ext. 

1477. Ταῦτα (33) — ἐχδάλλοντος τὰ δαιμόνια (34). Ext. 
1480. Τὴ ἀδολεσχίᾳ (3) — πεισθέντος (4). Ext. 

1482. Διωχάθω) χατηγορήσω, διώχω (8). Int. 

Ibid. Acier ποίησον (9). Ext. 

1483. Ὡς τοῦ ‘Eouod ἀνανεύσαντος " ἀντὶ τοῦ χατηγορεῖν. Ext. 
1485. Δοῦλος αὐτοῦ. 

1486. ᾿Αντὶ τοὺ δίχελλαν. Ext. 

1488. Νῦν ἀντὶ τοῦ στέγην. Int. 

1489. ᾿Αντὶ --- οἰκίαν (15). Ext. 

1493. Εἷς τῶν φιλοσόφων (17). Int. 

1490. Διαλέγομαι (19) --- ἥλιον (20). Ext. 

1500. ᾿Αντὶ τοῦ μὴ χλασθὴ (22). Ext. 

1501. ᾿Αντὶ xAdow τὸν τράχηλον. Ext. 


Fol. 32 verso, vers 1502. 
1503. Πρὸς τοὺς λόγους αὐτῶν. Int. 


1505. “Exepoc φιλόσοφος. Ext. 


Ibid, “Ὑπὸ τοῦ καπνοῦ δηλονότι. Int. 


ΝΕΦΈΛΑΙ. 59 


1507. ᾿Επὶ τίνος (29) — μένει (30). Ext. 

1508. Πρὸς τὸν οἰκέτην. Ext. 

Ibid. “Ὡς τῶν φιλοσόφων φευγόντων διὰ τὸ πῦρ. Int. 
1509. Ὡς ἠδίχουν) γράφεται χαὶ οὺς ἠδίχουν. 


1510. Οἷον (35) — ἠμέρα (36). Ext. 


Après les 9 derniers vers des Νεφέλαι, une ligne ornée et au- 
dessous ces mots : ᾿Αριστοφάνους ὑπόθεσις. Tout le reste du folio est 
blanc. 


Dübner 
Ὑπόθεσις II. 


Dübner 
Ὑπόθεσις 1, 
36-38. 


Dübner 
Ὑπόθεσις I. 
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Fol. 33 recto et verso. 


Voici la disposition du folio : 
Une ligne ornée et au-dessous : 


3 " τ χ 
Ἀριστοφάνους υ βατρα 


Μαθὼν (5) --- Εὐριπίδην (14). Variantes : Les mots ᾿Αριστοφάνους 
γραμματικοῦ Manquent, | παρὰ “Ηραχλέους (3), | θελον (7), | εἰς] ἐς (14). 
Les lignes sont coupées de la facon suivante : 1"° ligne ὁδὸν | 
2e λαδὼν τὸ | 3° Εὖρι | 4° καὶ τῶν | 5° ἔπειτα | 6° Ἥραχλεϊ | 7° ἀνεφάνη | 
8° στεφανοῦται | 9e οὐχὶ | 106 Εὐριπίδην. 

Après ce dernier mot, suit, dans la même ligne, la partie de 
Τ᾿ ὑπόθεσις I, comprise entre les lignes 36-38, Où δεδήλωται — Θηδαῖον 
ὄντα ; 


Ta œ D 7 , 
α του OQAILUTOS προσῶπα. 


Ξανθίας * Πανδωχεύτριαι B " 
Οἰχέτις δοῦλος - Διόνυσος * 
Ἡραχλῆς - Χορὸς μυστῶν * 
Νεχρός . [υὐριπίδης . 
Χάρων : Αἰσχύλος * 
βατράχων παραχωρήματα * Πλούτων * 
Θεράπων Πλούτωνος " Αἴαχός 


᾿)ατράχων ὑπόθεσις 


Διόνυσός ἐστι (colonne 1, ligne 1) — ὥς φησι Δικαίαρχος (colonne IT, 
L. 4). Var. et observ. le mot ἐστι est en abréviation dans l’interli- 
gne — ἅδου (2) — λεοντὴν (2) — il y ἃ à, Dübn. «à vel à » (5) — 
τῇ χερουσίᾳ (7) — πρὸς παίζων (11) — ἅδουσι (12) — ἄδοντες (15) — à la 
marge le signe “5. (19) — μέχρι μὲν οὖν τινὸς (19) — Περσεφάτ- 
ταν (20) — ἐξισώσαι (22) — τὴν τῶν ᾿Αθηναίων (24) — διαλ εται (il 
manque le trait d'abréviation pour faire διαλέγεται, 24) — τὸ fait 


de τῷ par R' ou R? (27) — ἄιδη foubetov ἔχοντος χαὶ τοῦ τραγῳδικοῦ 


θρόνου, τότε δὲ Εὐριπίδου τῆς τιμῆς ἀντιποιησαμένου " συστήσαντος (30) — 

αὐτὸν fait de αὐτοὺς par ΗΠ! où 2 (99) — la phrase οὐ δεδήλωται (90) 
0 

Du nr à 92Q gts f et AL - ir Ὶ 9) ἐξ ταῦτ, = nan 

-- Θηόαῖον οντα (98) manque — φρυνιχος βυσαὶς (510; 2) ὡς φησιν 


Δικαίαρχος (4). 
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Une ligne ornée ; le dernier tiers du folio est en blanc. 
Ajoutons que le fol. 35 finit au mot καθορῶντα!: (15), et le fol. 33 
verso commence au mot 6 τε Διόνυσος. 


Folio 34 


Ὁ Ξανθίας ἐπὶ ὄνου (ligne 25) — τὰ στρώματα (26). Sup. 

Vers 1. Τῶν εἰωθότων : ᾿Αντὶ τοῦ (30) — πινυτός (33). Sup. 

3. Νὴ τὸν Δί᾽ ὅτι βούλει : Ἴδιον (90) — Ολίδομαι (40). Var. σκεύει, les 
lettres εἰ ont été grattées (40). Sup. et ext. 

4, Πάνυ γὰρ ἔστ᾽ ἤδη χολή : ᾿Αντὶ (49) — γλυχὺ μοχθηρὸν ἐστί (44). 
Ext. | 

ὅ. Πλήν γ᾽ ὡς θλίδομαι : ᾿Αντὶ — θλίδομαι (5). Ext. 

8. Μεταδαλλόικενος : ᾿Αντὶ τοῦ μετὰ φέρων ἀπὸ ὥμου εἰς ὦμον (8). Ext. 

10. ᾿Αποπαρδήσομαι : Εἰς (14) — ἄκων (15). Int. 

11. Μὴ δῆτ᾽ ἱκετεύω (sic) πλήν : Οἷον, εἰ (18) — λέγεις (20). Ext. 

Ibid. ΓΑλλως * τότε (20) — ῥᾶστα γὰρ υᾶλλον ἂν ἐξεμέσαιμι (22). Ext 

13. Φρύνιχος : Δίδυμός (23) — ἄλλοι 1 Φρύνιχοι {Ὁ} Ext. 

14. Καὶ ΛΑύχις χἀμειψίας : Αύχις χωμῳδίας (91) — φέρεται (32). Observ. 
Voici l’ordre des trois dernières scolies : 11, 14, 13. Ext. 

15. Σχευηφορῦσ᾽ ἑχάστοτ᾽ : Τριχῶς, ἢ γὰρ (35) — σημαίνη τὴν πτῶσιν 
(42, δοτικήν manque). Inf. 

18. Παρὰ τὸ (49) — γηράσχω (53). Var. φησίν manque (53). Int. 

19. "Ὦ τρισχακοδαίμων : Ὃ Ξανθίας (1) — λέγει (2). Ext. 

ἽΝ eue) ἀλαζονεία. 

22. "Ἕπαιξεν (11) — τρέφει (12). Var. ἑαυτῷ] αυτῷ (11). Int. 

23. ᾿Οχεῖσθαι (13) — καθήμενος (14). Int. 

25. Ὀχεῖ) βαστάζει (23). 

28. ‘Eravo (25) — ἀνάφορον (26). Int. d 

Ibid. Καὶ φέρω, μὰ τὸν Δία : Τινὲς (27) — στιγμήν (28). Inf. 

92. ᾿Αντὶ τοῦ (31) — τὸν ὄνον (33). Int. 
38. ᾿Αντὶ τοῦ (51) — τρυφηλός (1). Var. καὶ manque (51). Inf. 
40. Ὃ Διόνυσος (5) — δειλόν (8). Var. “Houxkéus (7). Inf. 


Fol. 34 verso, vers 42. 

41. Νὴ Δία, μὴ μαίνοιό γε : Δίδυμος (10) — φοδηθῆναι (13). Var 
omis (11). Sup. 

46. Ὁρῶν λεοντήν : Διονυσιαχὸν (14) — λεοντὴ " χροκωτὸν δὲ À 


ἵνα ἦι φοῦε- 
ρόν (16). Ext. 


- € Gr PT 
47. Ὑίς ὃ νοῦς : Τινὲς ὅτι ὃ κόθορνος εἰς ἀμ, 


“ρὸ 
. TO 


/ 
20 OTERO US τοὺς πόδας ἄρκος ζει 9 


en 


cl a 


\ 
ἔνθεν χαὶ Θηραμένης κόθορνος λέγεται + οἱ δὲ ὅτι ἀνδράσι καὶ γυναιξὶν ἁρμόττει. 


Sup. 
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48. ᾿Ἐπεύάτευον Κλεισθένως (sic) : Παίζει (30) — αὐτόν (35). Var. cubuo- 
τίου, Η! ἃ mis un à au-dessus du premier v (35). Ext. 

51. Θαυμάζων (42) — ἐξηγρόμην (44). Var. τὸ ᾿Απόλλω (43). Ext. 

Ibid. Κάτ' ἔγωγ᾽ ἐξηγρόμην : Σκώπτει (45) — τοῦτο (50). Var. οἱ δέ φασιν 
Διόνυσον he/ χάτ᾽ (47), | ἔοικε] εοίκει (49). Ext. 

53. Τὴν ᾿Ανδρομέδαν * Διὰ τί (4) --- συκοφαντεῖται δὴν τὰ τοιαῦτα 
(7). Ext. 

55. Δίδυμός (10) — Μόλωνα (13). Var. λέγει manque, et il y ἃ ὥς au 
lieu de ὅς (12). Ext. et inf. 

56. Luvarxôs : Τινὲς ἀπὸ (14) — Διόνυσον (18). Var. ἀτταταῖ] ἀππαπαῖ 
(17), | ἐρασθῆναι] ἠρᾶσθαι (18). Inf. 

61. Δι᾿ αἰνιγμῶν) ἀντὶ τοῦ διὰ ἀσαφείας. [nt. 

03. “Exvous) ὀσπρίου (32) — κωμῳδοῦσιν (33). Var. πισίνου] πιοίνου. 
Int. 

64. *Ap’) διδάσχω (37) — ἔτνους (38). Var. ὑποδάλλων (37). Int. 

Ibid. Φράσω) ἀντὶ τοῦ (38) — Εὐριπίδου Ὑψιπύλης (40). Int. 

78. Πρὶν ἂν ᾿Ιοφῶντα : Κωμῳδεῖται (7) — ποιήματα (9). Inf. 

79. Κωδωνίσω : ᾿Αντὶ τοῦ δοχιμάσω (14) — ψόφῳ (15). Inf. 

82. ᾿Απλοϊκὸς (sic, 28) — Σοφοχλῆς (29). [nf. 

83. Οὗτος (30) -— θηλύτητα (31). Inf. 


Fol. 35, vers 85. 


85. Ποὶ γῆς ὃ τλήμων : Ἢ ὡς (38) — διατριδήν (42). Var. per ἄλλων 
au lieu de μετὰ ἄλλων (40). Sup. 

86. ὋὉ δὲ Ξενοχλέης : Υἱὸς (44) — Ξενότιμος, Δάτις (sic, 46). Sup. 

87. Πυθάγγελος : Οὗτος ἄσημος τραγῳδός * ὃ Ξανθίας δὲ ὑπομνησθεὶς Πυ- 
θαγγέλου ὅτι οὐ φροντίζετέ μου Πυθαγγέλου καὶ ταῦτα μνημονεύοντες " ἔστι δὲ 
τραγῳδίας ποιητὴς μοχθηρός. Ext. 

ONE Σταδίῳ) πλέον ἢ σταδίου Εὐριπίδου φλυαρώτερα (9). Int. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ λάλοι χαὶ πιθανολόγοι (5). Int. 

92. ᾿Επιφυλλίδες : Τὰ ἐπιχείμενα (9) — χαλύπτεσθαι (11). Ext. 

93. Χελιδόνων μουσεῖα : Περὶ τῇ ἐν ᾿Αλχμήνη (17) — Θρηικία χελιδών 
(23). Observ. δ᾽ ἂν εἴρ κισσὸς (sic, 19). Ext. 

96. Γόνιμον : Φυσιχόν τινα (98) — γεννητικόν (39). Int. 

99. ᾽Αντί τοῦ ὑψηλὸν, βλάσφημον (41). Int. 

100. Αἰθέρα) Εὐριπίδου (42) — αἰθέρα οἴκησιν Διός (43). Int. 

Ibid. Ἢ χρόνου) ἐξ ᾿Αλεξάνδρου, καὶ χρόνου πρόδαινε ποῦς (45). Int. 

102. Παρὰ τὰ (46) — ἀνώμοτος (48). Ext. 

Ibid. Ἄνεν) χωρίς. 

108. Ἢ μαίνομαι : Τοῦτ᾽ ἔστιν, ὑπερδαλλόντως μοι ἀρέσχει (9). Ext. 

Ibid. Σὲ δὲ) ᾿Αντὶ τοῦ σὺ ἀττιχῶς (49). 
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104. Κόῤδαλα : ᾿Αντὶ τοῦ xuxodoya χαὶ ἀνελεύθερα (10). Ext. 

106. Καὶ μὴν ἀτεχνῶς γε : ᾿Αντὶ τοῦ ὅλως (16) — τεχνήεντες (19). 
Observ. Sur Ἰὼ de συνόλως un circonflexe de R3 (17). Ext. 

107. Δειπνεῖν με δίδασχε : Ταῦτά με (21) — Ἡραχλῆς (22). Inf. 

113. ᾿Εχτροπάς) ὅπου τίς ἐχτραπῆναι où δύναται (24). Int. 

110. Ὃ Ἡρακλῆς --- σχέτλιε (32). Int. 

119, Καὶ μήτε nue : Μήτε (37) — ἐἴπης (38). Inf. 

121. ᾿Απὸ χάλου : Opavous (39) — χάλως (43). Var. o manque après 
ἱστάμενοι (41). Inf. 

122. Πνιγηράν : Καυματώδη * ἅμα μὲν ἀντὶ τοῦ θερμόν + ruyebs γὰρ à 
χάμινος (46). Inf. 

123. Σύντομος : Οὐ μόνον (19) — θυείας τριδόμενον (52). Var. Au 
lieu de λέγουσιν, le sigle de λέγει (49). Inf. 

126. ᾿Απὸ τῶν (2) — καταψύχων (3). Inf. 


Fol. 35 verso, vers 128. 


128. ᾿Οξύποδος ἐμοῦ (9). Int. 

129. Τόπος τῆς ᾿Αττικῆς ὑψηλὸς ὃ Kepauuxoc. Int. 

131. Κεραμικὸς τόπος ᾿Αθήνησιν (19). — χάτω (18). Var. κατ᾽ ἐνιαυτὸν 
λαμπάδος χοροῦ ie (14), | ἀφεθῶσιν (17). Sup. 

Ibid. ᾿Εγένοντο δὲ τρεῖς λαμπαδοδρομίαι à ἐν τῷ Κεραμικῷῶ, ᾿Αθηνᾶς, Ἥφαίοσ- 
του, Προμηθέως (12). Gette scolie vient après celle du v. 133. Ext. 

133. Τ᾽ εἶναι (sic) χαὶ σὺ σαυτόν : Τοῦτο γνωριμώτερον (21) — σαυτόν 
(23). Ext. 

194. ᾿Ἐγκεφάλου θρίω δύω : ᾿Αρίσταρχος al — θρίον (49). Var. γὰρ 
_ dv ὥσπερ δύο, du après γὰρ ἃ été barré par R!, | θρίον οἱ θρία ont tou- 
jours l’accent aigu. Ext. 

138. ᾿Αὔυσσον : Ἢν (sic, 50) — φασι (51). Ext. 

139. Συνάγων (52) — πλοῖον (1). Var. La phrase éuotws (99) — χα- 
θεστηχός (54) manque. Int. 

Ibid. Tôvvos ΤΩ — τυτθόν (2). Int. 

140. Φεῦ : Ἅμα διὰ τὸ (5) — λαδεῖν (12). Ext. 

141. ?Avri — SN 

142. ἐπ τὴς ὅτε rie μετὰ Πειρίθου (14). Int. 

146. Καὶ σχὼρ : Ὅτι τινὲς φασὶ τὸ ὃ σχῶὼρ (21) — Στράττιδος (24). Inf. 

Ibid. Nôv δὲ, ἀντὶ (24) — are C6) aime 

149. ᾿Ἠλοίησεν) ἔτυψεν (28). 

101. Μορσίμον) τραγῳδίας ποιητὴς ὑπόψυχρος (30). 

153. Τὴν πυρρίχην : Κινησίας (35) — χινήσει ἐχρᾶτο (37). Inf. 

156. Μυρρινῶνας) τοὺς τόπου: τῶν μνρρινῶν (49). 

158, Οἱ εἰδότες τὰ μυστήρια (1). Int. 
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159. Ὄνος ἄγω : Τοῖς μυστηρίοις (3) — ἀχθοφοροῦντας ὡς ἂν ὅμοιον πάσχων 
τοῦτο φησί (6). Var. χείαν] χεῖαν (5). Inf. 
109. Γράφεται (19) — ἀργύριον (20). Inf. 


Fol. 36, vers 170. 


171. Πρὸς — νεχρόν (21). Int. 

173. ᾿Αντὶ τοῦ (22) — ἐρεῖ (23). Sup. 

Ibid. Ἣ δραχμὴ — αἰτεὶ (24). Var. δὲ manque (24). Sup. 

174. Ὑπάγετε : Ἀντὶ (25) — 6 νεχρὸς πρὸς τοὺς vexpowdpouc 
φησί (28) Sup. 

175. Ἵνα συμφωνήσω σοι τί (30). Int. 

177. “Evvé ὀδουλούς : ᾿Αντὶ (32) — ὀδολοί (33). Observ. Il y avait 
d’abord ἥμυσυ ; R? a un peu retouché le premier υ (32). Ext. 

Ibid. ᾿Αναδιῴην νῦν πάλιν : Ἔν ἤθει, ἐπεὶ ἁπλῶς ὃ ἀνθρώπινος βίος (40) 
- ἐμαχαρίζοντο (41). Ext. 

178. ᾿Εγὼ βαστά σω (Celte scolie est en minuscule). Int. 

180. ᾿Ελατικὸν (43) — λέγει (45). Var. vai au lieu de νηὶ (45). Int. 

181. Τὴν ᾿Αχερουσίαν λέγει (4dn.). 

184. Χαῖρ᾽ ὦ Χάρων : Δήμήτριος (sic, 52) — λέγουσι δ᾽ αὐτοὶ σαπροὶ, χαῖρ᾽ 


t 

ὦ Χάρων, {89° (sic) ὦ Χάρων " εἴ που σφόδρα θυμοὶ (1). Ext. 

Ibid. Tiavoy ὑπονοουμένους (1) ---- αὐτοῖς (4). Int. 

186. Εἰς τὸ Λήθης πεδίον : Τοῦτο (7) — “Αἰδου τετύπωχεν (13). Var. καὶ 
est ajouté après δευτέρου (8). Ext. 

187. Τῆς εἰς ἀναπαύλας : Ὄνομα τόπο χηρύσσει (sic, 24) — λέγει (25). 
Ext. 

189. Ναὶ μὰ Δία σου γ᾽ οὕνεκα : Ilup” ὅσον (33) — ἐπιδάτη (34). Ext. 

191. Εἰ μὴ vevauudynxe : Διάφοροι γραφαί (53) — αἰρούμενοι (sic, 9). Var. 
προσλαζεὶν] πρὸς λαῤεῖν (9), | l'esprit rude de ἣν est de R? (7). Inf. 

194. Παρὰ τὸ Αὐαίνου λίθον : Παρὰ τὸ (14) — οὕτω λεγομένου (15). Inf. 

196. ’Αντὶ τοῦ (20) --- οἰχίας ἰών (27). 

199. Τοπιχὸν τὸ ου. 

200. Γάστρων) γαστρίμαργε. 

202, Πρὸς τὰ ῥεύματα τὸ ἀντιόάς (42). 

403. Ὁ χατὰ ἀντὶ τοῦ rai. 

204. ᾿Αθαλάττωτος) μὴ ὧν ναυτιχός (AT). 

Ibid. ᾿Ασαλαμιίίνιος) ἀπὸ τῆς νεὼς à ὀνομασία (51). 

209. Τοῦτο χεχρῆται ὡς ἐφυμνίῳ τῷ χώλῳ (25, cf. Adn.). 


Fol. 36 verso, vers 215. 
1 


209. "Evkeirer (30) — βάτραχοι (31). Var. o manque devant βάτραχοι 
(30). Cette scolie vient après celle du v. 211. Ext. 
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211. Λιμναΐα χρηνῶν : Λίμνη τόπος (38) — τοῦ θεοῦ (39). Ext. 
. 212. Ξύναυλον : Τὴν μετὰ αὐλῶν χοινήν. Ext. 

216. Διόνυσον ἐν Λίμναισιν : ᾿Απὸ τῶν ἑαυτῶν λιμνῶν μεταφέρουσιν ἐπὶ τὸν 
ἐν Λίμναις Διόνυσον λεγόμενον. Λίμναι δὲ χωρίον τῆς ᾿Αττικῆς , ἐν ᾧ Διονύσου 
ἱερόν. Καλλίμαχος (40) — ἑορτάς (41). Sup. 

Ibid. Ὃ χραιπαλαίκωμος : Τοῦτο (49) — ὕμνος (50). Ext. 

Ibid. Διὸς Διόνυσον) λείπει παῖδα. 

Ibid. ᾿Ιαχήσαμεν) ἀντὶ τοῦ ἱχοῦμεν (sic; 42, cf. Adn.). 

218. Toïs ἱεροῖσι χύτροισι : Χύτροι ἑορτὴ (51) — τῶν ἀττθίθων (516, ὃ): 
Var. ἱερέων] ἱερῶν (5). Int. 

Ibid. Χύτροισι) χύτροι ἑορτῇ ᾿Αθήνησι. 

219. “Ἑαυτῶν (10) — ἱερόν (11). Ext. 

222. Ἐγὼ δέ γ᾽ ἀλγεῖν ἄρχομαι : Διόνυσος (17) — Ἡ ρωδιανὸς δὲ βαρυνεῖ 
αὐτό (20). Ext. 

228. Εἰχότως (1) — πολυπραγμονεὶς γάρ (2). Int. 

Ibid. Ὦ πολλὰ πράττων : Ὦ πολυπραγμονῶν ἢ οὐχ οὕτως ὅτι ἡσυχίαν ἄγει, 
ἀλλὰ (4) — περιεργαζόμενε (6). Ext. 

230. Ἐπειδὴ χηλὰς ἔχειν δοχεῖ τράγου " διὸ χαὶ αἰγιδόταν χαὶ τραγοδάμιονα 
λέγουσι + Δίδυμος δέ (12) — χεροδάτης (15). Observ. Le mot à est dans 
l'interligne, de R' ou de R?(12). Ext. 

231. Πᾶν 6 καλαμόφθογγα : ᾿Επεὶ σύριγγι ἥδεται ὁ Πὰν ἥτις ἐστὶν Ex καλά- 
μων. Ἄλλως ὅτι οἵ (18) — ἐντέριναι ἦσαν (22). Var. ἀρχαίαν] ἀρχαϊΐαν 
(20). Inf. 

234. Τρέφω) ἐν τοῖς ὕδασι. 

240. Φιλῳδὸν γένος : Πρὸς --- φιλεῖν ἄδειν. Int. 

241. Εὐηλίοις) Ὅτι ἐν τῷ χειμῶνι φοδούμενοι φεύγουσιν (54) --- ἄφοῦοι 
εἰσί (1). Int. 

Ibid. Ἐὐηλίοις) ἀντὶ τοῦ θερμαᾷς (53). 

243. Ἡλάμεθα) ἐσκιρτήσαμεν (Adn.). 

Ibid. Κυπείρον) εἶδος βοτάνης (Adn.). 

244. Φλέω λοχμῶδες (8) — πρωχτῷ πλέον φλέων (12). Observ. Le mot 
πλέον avant φλέων ἃ été barré par R? (12). Inf. 


(26). Inf. 


248. Αἰόλαν) τὴν πηδητιχήν. 


249. Πομφόλυγες --- παφλάζειν (Adn.). If. 


Fol. 37, vers 251. 


251. Τὸ λέγειν — ἔμαθον (46). Int. 
957. Act νοεῖν (3) — παύσειν (7). Var. ἐποίησεν] ἐποίσει (sic, 7) 
0 3 ? 
ἄρα ὑμᾶς] ἄρ᾽ ὑμᾶς. SUP. 


Ibid. Θηλυκῶς τὴν φάρυγα λέγει (8). Int. 
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260. ᾿Αντὶ τοῦ δύνηται χαὶ ἐξισχύσει (9). Int. 

263. Intermarginale. Σύ γε πάντως : Ἐπὶ τοῦτο τὸ λέγειν βρεχεχεχέξ * πάντως 
παντελῶς - ἔξωθεν δὲ προσληπτέον τὸ νιχήσεις (18). Ext. 

268. "EueXov ἄρα : Σιωπῶσιν (19) — ἀναγχαῖος (21). Ext. 

269. Ὦ παῦε παῦε : Παῦσαι — παραδάλλουσι τῷ πλοίῳ (29). Ext. 

270. ᾿Απόδος τὸν ναῦλον : Καλλίστρατος (35) — ναῦλλον (40). Var. νεω- 
τέροις καὶ à ναῦλος « À ναῦλος ἡμῖν] νεωτέροις, χαὶ ναῦλος ἡμῖν (38), | λέγεται 
χαὶ οὕτω νχῦλλον] λέγεται καὶ οὐδὲ ναῦλλον (40, Adn.). Ext. 

Ibid. Ἔχε δὴ ro6016 : ᾿Αντὶ (41) — πράγματα (42). Ext. 

272. Ἰαῦ, τοῦτο Ξανθίας φησί (46). Ext. 

275. Ὃ Ἡραχλῆς δηλονότι. Int. 

276. Σὺ δ᾽ οὐ εἶδες δηλονότι τοὺς ἐν τῷ θεάτρῳ ἐπιόρχους ὀρᾶν φησιν. 
Ext. 

280. ᾿Αντὶ τοῦ (3) — ἐχθρός (4). Int. 

281. Μάχιμον) γενναῖον (5). 

Ibid. Φιλοτιμούμενος) κενοδοξῶν (10). 

284. “Aou κατόρθωσιν ἀξίαν. Int. 

286. Ἐξόπισθεν : Ὡς φούδούμενος Διόνυσον ταύτα (12) — προδάλλει 
(14). Ext. 

293. "Eurousa : Φάντασμα (17) — Ταγηνισταῖς (23). Inf. 


Fol. 37 verso, vers 290. 


294. ἽΛπαν τὸ πρόσωπον : Προσενεχτέον ἐν ἐχτάσει τὸ x " σύνηθες γὰρ αὐὖ- 
τοῖς «+ τινὲς ὅλον τὸ πρόσωπον ἕν λέγουσι, βολίτινον δὲ (31, οἵ, Adn.). — ἀπο- 
πάτημα (32). Ext. 

295. Καὶ βολίτινον : Τὸ χαλχῷ (26) — γινόμενον (30). Var. ἔοικέν (29). 
Sup. Ξ 

297. ἹἹερέως τινὸς ἀκολούθου αὐτοῦ μέμνηται (34, οἵ. Adn.). Int. 

298. Εἶχε (52) — χαλεὶ (53). Ext. 

299, Εὐλαῤδεῖται — Διόνυσος (3). Ext. 

300. Τοῦτο χεῖρον τοῦ ἑτέρου (6). Int. 

301. Ἴθ᾽ ἧπερ ἔρχη : Τοῦτο (7) — ὄντος (8). Ext. 

303. Ἡγέλοχος, τραγῳδίας (10) — σκώπτει (15). Var. προσστάντος (sic, 
11). Cette scolie est placée après la scolie du v. 311. Ext. 

308. ‘Où δὲ δείσας : Ὃ τοῦ Διονύσου ἱερεὺς παρὰ — φύσιν (Adn.). Var. 
ὠχρείασε, le de εἰ a été gratté. Ext. 

311. Αἰθέρα Διός : ᾿Αντὶ (46) — ἴαμδος (47). Ext. 

Ibid. Τὴν ἐπιθυμίαν Εὐριπίδου τοῦ ταῦτα λέγοντος (48). [nt. 

312. Κατήχουσας) περισσὴ À κατά. 

314. Αὔρα τις : Τῶν ἐν (10) — ποιοῦσιν (11). Int. 

316. Μετεόθλήθη ὁ χορὸς εἰς μύστας (18). Int. 

319. Ἔφραζε) ὁ Ἡρακλῆς. 
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320. Διαγόρας μελῶν (20) — Σωχράτης (22). Inf. 


324. Μία τῶν μυστηρίων (14) — τεθνηκέναι (22). Var. ἕτερον Διόνυσον 
τὸν Ἴαχχον (19), | πολυτητιμήτοις, les lettres τη ont été barrées. Inf. 

326. ’Avk λειμῶνα : Ἔν τοῖς (24) — σχήματι (26). [η΄ 

921, Τοὺς χορευτάς. Int. 


Fol. 38, vers 330. 


330. Στέφανον μύρτων : Μυρσίνων στεφάνῳ (32) — ἀφιέρωτο (36). Ob- 
serv. τοὺς θμοθέτας (sic, 34). Sup. 

331. Τὸν ἀκόλαστον : Λείπει ἢ γέραιρε À (50) — ἣν οὐδεὶς οὐχ ἄν τις 
χολάσειε χορείαν. Ext. 

Ibid. Τὴν ἱεράν (52). 

335. Intermarginale. ?Avri (4) — χεχαριτωμένην (5). 

336. Λείπει γεραίρων. [nt. 

338. Τοῦτο εἶπεν (7) — ζῶον (8). Ext. 

339. Ἤν τι χαὶ χορδῆς λάδης : Ἢ εἴλησις τῶν (21) — ἡμεῖς (22). Ext. 

340. Νοητέον (23) — ἀστήρ (25). Int. 

343. Φωσφόρος ἀστήρ : To (26) — ὅτι ἐν νυχτὶ ἄγεται τὰ μυστήρια (29). 
Observ. ἐπεὶ τινὰ νυχτὸς, 1᾽ο de ce dernier mot ἃ été retouché, il sem- 
ble que R' avait νυχτῶς (27, Adn.). Ext. 

344. ’Avti λάμπεται (41). 

345. Aux τὴν (43) — λέγει (44). Observ. οἱ ἄνθρωποι of γέροντες, les 
mots ot ἄνθρωποι ont été barrés (43). Int. 

Ibid. Intermarginale. Λειμὼν (39) — δηλοῖ xai Σοφοχλῆς (41). 

350. Λαμπάδι) ἅπτων τῇ λαμπάδι (6). 

1δ14. Hpobaivwy τῷ ῥυθμῷ (7). 

351. Προσληπτέον τὸ εἰς * ἔξαγε εἰς τὸ πάνθηρον καὶ ἕλειον δάπεδον * τινὲς 
δὲ ἀναγινῴσχουσι πάνθήρον παντοδαπόν,, ὀρνέον δεχτιχόν " λειμὼν γὰρ ὑπόχειται 
χαὶ ἄνθη ἀνειμένα τοῖς μύσταις ἐν τῷ πεδίῳ (Adn.). Ext. 

Ibid. Ἕλειον) ἑλεῶδες (13). 

354. “Ὅστις ἄπειρος : ᾿Αρίσταρχος (18) — μεμερίσθαι (19). Int. 

356. Μὴ --- μυστήρια (35). Ext. 

357. Μήτε Κρατίνου : Τοὺς περὶ ᾿Αριστόξενον οἰομένους ὅτι ταῦρος ἦν αὖ- 
τοῖς τὸ ἔπαθλον (97) — ἐν τοῖς δράμασι (44). Var. τὸ est ajouté après 
τοῦτο (39). Inf. 

358. Ἢ βωμολόχοις : Τοῖς πρὸς χάριν χαὶ ἀπὸ χολαχείας, ἀπὸ δὲ τῶν λοιχῶν 
τῶν περὶ (46) --- περὶ τῶν θυόντων (48). Var. Il y ἃ bien μετενήνεχται, 
Dübn. : « μετήνεγχται R » (47), | ἐπὶ τῶν βωμῶν] ὑπὸ τὸν βωμὸν (47). Inf. 

359. Ὁ ἐναντιούμενος τῷ δυσχόλῳ (6). 

860. Ταῦτα πρὸς τοὺς ῥήτορας (δ). 

361. Ἤγουν --- λαμδάνει (9). 

362. Ὁ Θωρυχίων ταξίαρχος ἦν (21) — προδοσίᾳ (24). Inf. 


͵ 
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Ibid. Τἀπόρρητ᾽) τὰ τῆς πόλεως μυστήρια (26). 
364. ᾿Ασκώματα : Εἰς διφθέρας (31) — Λακωνικῇ (32). Inf. 


Fol. 38 verso, vers 371. 


366. Ἢ χατατιλᾶται τῶν “Ἑχαταίων : Τῶν τῆς “Εχάτης μυστηρίων " τοῦτο 
δὲ (38) — -Ἑχάτης (40). Sup. 

372. ’Evreübev (22) — παρακελεύονται (25). Var. ἀλλήλοις] ἀλλήλους 
(24). Int. 

Ibid. Εὐανθεῖς κόλπους : Τῶν χαθ᾽ (25) — παραχελεύονται (26). Int. 

374. Ἤτοι βάλλων à βαίνων (28). 

316. Ἦρρίστηται) ἄριστον γεγένηται τὸ τῆς τελετῆς. 

Ibid. "Eu6a) χόρενε. ᾿ 

378. Χῶώπως αἱρήσεις : ᾿Εστὶν ᾿Αθήνησιν (33) — θύουσι (34). Sup. 

380. Eis νέωτα. Int. 

381. Ὁ — ἐλυσιτελεῖ, Int. 

382. Ἕτερον τρόπον. 

388. Παῖσαί τε : Ὅπερ (50) — παίσατ᾽ ὥς χ᾽ ὁ ξεῖνος (51). Int. 

393. Ταινιοῦσθαι : ᾿Αντὶ (1) — στεφάνου (2). Ext. 

395. “Qpatov θεὸν τὸν χαταχαιρὸν φαινόμενον, ἐπὶ χαιρὸν τὸν Διόνυσον. 
Ext. 

399. "Aveu πόνου : Τοῦτο ἐπεὶ (19) — Διόνυσον (20). Var. τοῦ Κεραμει- 
χοῦ] τὰς χεραμιχὰς (20). Ext. 

401. Πολλὴν ὁδόν : Εἴρηται γὰρ ὅτι ἐξ ἄστεος μέχρι ᾿Ελευσῖνος πορεύεται 
(29). Ext. 

Ibid. ᾿Απὸ ἄστεος μέχρι ᾿Ελευσῖνος (30). Int. 

404. Ἴσον τὸ διὰ (32) — ποιηταῖς (35) : ἢ οὕτως (42) — ἐποίησας (43). 
Var. κατεσσχίσθη (sic, 32), | Διονύσῳ] Διονυσίῳ (34). Ext. 

406. Καὶ τὸ ῥάχος : "Ext (44) — καταχολλᾶται (46). Ext. 

Ibid. "Ent εὐδαιμονίᾳ πρὸς τὸ εὐτελεῖν (47). Int. 

410. ᾿Αντὶ — ἀρτίως. Int. 

411, Συνεχόρευον γὰρ καὶ αἱ γυναῖχες. Int. 


Fol. 39, vers 414. 


415. Τινὲς (2) — λέγειν (3). Int. 

418. ᾿Αρχέδημος : Οὗτος ὡς ξένος (26) — χθονός (28). Observ. Les mots 
δέ ἐστι sont écrits avec les signes d’abréviation, la transcription 
donc n’en est pas rigoureuse, et on peut lire à ἐστ᾽ (27, Adn.). Sup. 

Ibid. Φράτορας : ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν ὀδόντας, συγγενεῖς εἶπεν * ἣ μεταφορὰ 
δὲ ἀπὸ (23) — πολίτας (26). Sup. 

419. ᾿Αντὶ — δήμον. 
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420. Ἐν τοῖς ἄνω νεχροῖσι : Οὐχ ὡς ᾿Απόλλων πρὸς (30) — φασιν (35). 
Var, νεναυμάχηκεν (32). Ext. 

421. ’Avrt τοῦ (46) — αὐτῶν (48). Ext. 

Ibid. Τὰ πρῶτα ἔχων (48). 

422. ᾿Αντὶ τοῦ τὸν Καλλίαν (52). 

423. Ἐν ταῖς ταφαΐσιν : Τοῖς χατὰ (6) — χαχεμφάτως (10). Ext. 

427. Ἔστιν δὲ — ᾿Αναφλύστιος (20). Gette scolie est rattachée à 
celle du v. 423; les mots χαχκεμφάτως et ἔστιν se suivent sans inter- 
ruption dans la même ligne. Ext. 

Ibid. Σεξῖνον ὅστις ἐστίν : Πιθανῶς τὲ (13) — αἰδοῖον (16). Var. αὐτῷ] 
αὐτὸ (14). Ext. 

Ibid. Intermarginale. ᾿Ονοματοποιεῖ — Κλεισθένους (12). Var. ὡς omis. 

431. Intermarginale. Λιόνυσος — ἐρωτᾷ. 

134. Τὸ δὲν παρέλχει. 

435. Ἐρωτήσης με. 

439. Ἢ Διὸς Κόρινθος : Τῶν Μεγαρέων (36) --- Κορινθίοις (43). Var. 
χῆρυξ] κήρυξ (37), | ἐπέμενέν (38), | οἰκχανθέντες (sic, 39). Ext. ct inf. 

440. Ὁ λόγος πρὸς αὐτὸν χορόν (12). 

441. Ἤτοι --- Δήμητρος. 

443. Οἷς — ὅσιον. 

445, Τῇ — οἴσων. Int. 

450. Intermarginale. Ἀντὶ (44) — παίζοντες (45). 

453. Moïout of θεσμοί. Int. 

456. Ὅσοι μεμυήμεθα : ᾿Αντὶ (47) — στόμα (49). Obsern. ἐμυσταγωγή- 
θημεν, ln de θη est sur un ε primitif, le tout de Rt', | ἐχχήθη ἀπὸ παρὰ, 
le mot ἀπὸ est. barré (48). Inf. 

Ibid. Τοῖς puarats (50), Int. 


Fol. 39 verso, vers 458. 


sn/ 


459. Καὶ τοὺς ἰδιώτας : ᾿Αντὶ τοὺς ἰδίους (51) — ἀμαθής (54). Var. 
οὕτω] οὔτε (99). Sup. 

460. Ἐπανάληψις τὸ τίνα (14). Int. 

461. Ὡς ἐπὶ ξένων. Int. 

ἀθ3. Τὸ φρόνημα. Int. 

468. ᾿Αντὶ τοῦ ἀπόδρασας. Int. 

469. ᾿Αλλὰ νῦν ἔχει μέσος : Οὕτως --- ἀθλητῶν (Adn.). Var. Au lemme 
ἔχει Η! ἔχη R?, | μέσων ἐλήφθην. Ext. 

470. Διὰ τὸ (29) — à πέτρα (30). Ext. 

472. ΠΕερίδρομοι : Οἷον (35) — ᾿Ερινύας (36). Ext. 

474. ᾿Αττικοὶ (42) — λίτρον (sic, 43). Observ. Pour λέγουσιν, il ya 
Je sigle de λέγει (45). Int. 

475. Ταρτησία μύραινα : Παρὰ τὰ ἐν (45) — μύραιναν εἶπεν (50). Var. 
χαὶ est ajouté après δὲ (47), | περὶ] παρὰ (48). Sup. et ext. 
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Ibid. Μύραινα ἀπὸ τοῦ μύρεσθαι (45). Int. 

477. Γοργόνες Τιθράσσιαι : Οἱ Τιθράσιοι ἀπὸ δήμου (1) -- κατανενέμηνται 
(5). Observ. Au lemme, le second σ de τιθράσσιαι est exponctué. Ext. 

Ibid. Διασπάσονται) διασπαράξωσι (7). 

Ibid. Τιθράσιαι) τόπος τῆς Λιδύης (7). 

478. Ὁρμήσω) ἀντὶ τοῦ κινήσω. 

479. ᾿Εγκέχοδα κάλει θεόν : Ὅτι πρὸς τὸ ἐν ταὶς θυσίαις ἐπιλεγόμενον * 
ἐπειδ᾽᾿ ἂν γὰρ σποδοποιήσωνται (sic) ἐπιλέγουσι (il y ἃ le sigle de λέγει) ἐγκέ- 
χυται, κάλει θεόν + πρὸς ὃ ἐξείλεχται εἰς τοῦτο. Ἰδὼν δὲ ὁ Ξανθίας (9) — 
βοῶσιν Σεμελήϊε Ἴαχχε πλουτοδότα (14). Ext. et inf. 

Ibid. Τὸ κάλει θεὸν ὡς πρὸς βοήθειαν λέγει (Adn.). Int. 

Ibid. Τὸ κάλει θεὸν ὡς πρὸς τὴν θυσίαν (Adn.). 

481. Ὡρακιῶ : ᾿Αντὶ (25) — ἐκλύεταί τις (26). Int. 

482. Σπογγιάν) ὀξυτόνως ᾽᾿Αττιχοί. 

488. Ὁ Διόνυσος (31) — χαρδία μον (32). Observ. IL y ἃ πόστιν (sic). 

484. Δείσα (sic) γάρ : Λαμδάνει γὰρ ὃ (36) — πρωχτόν (38). Int. 

. Ibid. Τίθησι γὰρ τὸν (38) --- χάριν (39). 

487, Πῶς δειλός : Δειλὸς εἰμὶ ἐγὼ ὅτι ἤτησά σε σπογγίαν * τοῦτο δὲ ὡς 
θαυμάζω (sic) ἑαυτὸν (41) — ἐσιώπησεν ἄν (43). Var. ἤτησέν (42). Inf. 

489. Κατέχειτ᾽ ἂν) οὐχ ἂν κίτησέν σε ἕτερος. 

490. ᾿Απεψησάμην) κατεμαξάμην. 

492. ΨΨόφον) τὸ ὄγκον. 

494. Τὸ ἴθι νῦν ἀντὶ τοῦ ἄγε (5). Inf. 

Ibid. Λὴμά ἐστι τὸ φρόνημα * ἀντὶ τοῦ μεγαφρονεῖς (8). 

497. Ἔν τῷ μέρει) ἐν ἴσῃ μερίδι. 

498. Οὐδαμῶς (14) — διδόναι (16). Var. ἐπαγγέλῃ (16). Inf. 

499, Αὐτὸς (17) — Ἡραχλεοξανθίαν (19). Var. τοῖς] τῶν (18), | εἶχεν 
συμμιγνὺ οὖν (sic). Inf. 


Fol. 40, vers 502. 


501. Οὐχ Μελίτης : ᾿Αντὶ (20) — δοῦλον (24). Var. ἔστιν (22). Sup. 
503. Ὦ φίλταθ᾽ ἥχεις : Θεράπαινα “Aou (47) — λεοντήν (48). Sup. 
504. Ἢ Κόρη δηλονότι. Int. 

505. Κατερικτῶν : Τῶν χαταχεχομμένων (52) — σχιζομένων (53). Ext. 
506. Ἔτνος — γάλαχτος (3). Ext. 

507. Κολλάθους λέγει (12) — κολλυδίζεσθαι (15). Ext. 

511. ᾿Αντὶ τοῦ καὶ οἶνον (23). Int. 

512. Λείπει — ἔασον (Adn.). Int. 

Ibid. Ληρεῖς ἔχων : Τοῦτο (27) — δὲ τὸ ἔχον (29). Ext. 

516. ᾿Αντὶ τοῦ ἀκμάζουσαι τὴν ἡλικίαν (35). Int. 

Ibid. ἸΠαρατετιλμέναι : Λείπει τὰς τρίχας " αἵ γὰρ — τρίχας (44). Ext. 
518. Ἀντὶ (47) — χλέπτειν (48). Int. 


Ibid. Eicfpeto) ἀντὶ τοῦ εἰσεφέρετο (49). 
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520. Αὐτὸς) ἀντὶ τοῦ ὁ δεσπότης. 

521. Ὁ παῖς) τῷ Διονύσῳ φησί. 

522. Κρατεῖ τὸν Ξανθίαν ὁ Διόνυσος (54). Int. 

Ibid. ᾿Ἀλχηθῶς γ᾽ ἐνόμισας (Adn.). 

523. Ἐσχεύασα : Ἄρα, φησὶ (4) — ἐποίησά σε παίζων (9). Ext. 

526. ᾿Αφελέσθαι διανοῇ : ᾿Αντὶ τοῦ (8) — δηλοῖ (10). Var. ἀφελέσθαι τὰ 
ὅπλα με (9), | συνκατάθεσιν (sic, 10). Ext. 

527. Où ὅλως (11) — διστάζω (12). Int. 

529. ᾿Ἐπιτρέπω) ἀνατίθημι. 

534, Ταῦτα μὲν πρὸς ἀνδρός : Ταῦτα λέγει (21) — Ξανθίαν δοῦλον (33). 
Var. ἀπήνγειλε (sic, 31), | ἐποίησεν (32). Inf. 

Ibid. ᾿Αποδέχεται τὸν (33) — αὐτοῖς (34). Var. ὡς manque (33). Int. 

535. Intermarginale. ᾿Αντὶ — τετριμμένος. 

537. Intermarginale. Τὸ — μέρος. 

538. ᾿Αντὶ τοῦ (50) — εἰκόνι (51). Observ. fxov Ἠ!, εἰκόνι R2. Ext. 

540. Δεξιοῦ πρὸς ἀνδρός : Οὗτος τῶν (1) — Ἰσοχράτους (4). nf. 


Fol. 40 verso, vers 542. 


542. Ἐν στρώμασι Μιλησίοις : ᾿κεῖ (28) — ἐργασία (29). Sup. 

543. Τὸ δὲ ἀνατετραμμένος ἀντὶ τοῦ ἀναχείμενος χαὶ χαταφιλῶν ὀρχηστρίδα 
(38). Sup. 

Ibid. Τινὲς οὐρητρίδα τὸ οὐρηρὸν ἀγγεῖον (36). Int. 

Ibid. Κυνῶν) φιλῶν. 

544. ᾿Εγὼ δὲ πρὸς τοῦτον : ρῶν γὰρ ὃ Διόνυσος φησὶ συνιόντα τὴ (10) 
— ἄν με (44). Ext. 

545. Τ᾽ ορεθίνθου : ᾿Αντὶ τοῦ αἰδοίου (45) — Διόνυσος (18). Sup. et ext. 

548. ᾿Αντὶ τοῦ (51) — ὑπόνοιαν (53). Cette scolie est placée au- 
dessus de la scolie du v. 544. Ext. 

549. ΤΠΙανδοκεύτρια (5) — βεόρωχότα τί (6). Ext. 

Ibid. Ὃ πανοῦργος) ὁ Διόννσος. 

551. Ἡ ἑτέρα πανδοχεύτρια. Int. 

552. Τῷ Διονύσῳ δηλονότι. Int. 

553. ᾿Ανάδραστ᾽ ἑψημένα (sic), ξεστά (14). 

554. ᾿Ανημιωθολιμαῖα : ᾿Αντὶ τοῦ (7) — ἡμιωδολίου (8). Ext. 

Ibid. Δώσει τίς) ὁ Διόνυσος (25). 

555. Τὰ σχόροδα τὰ πολλά : Οὐ δείκνυται (27) — γύναι (29). Ext. 

556. Κοθόρνους τὰ ὑποδήματα (32). Int. 

558. Οὕτως ἔλεγον ᾿Αττικοὶ, οὐδετέρος (sic) τὸ τάριχος (34). Int. 

560. Τοῖς μικροῖς — ἐστι (38). 

562. Πιχρὸν ἐδρυχᾶτο, ἐμήνιεν (43). 

563. Τὸ τρώγειν καὶ μὴ διδόναι πανταχοῦ (45). Int. 

Ibid. Τοῦτο ὃ Ξανθίας λέγει ἐπαίρων (45) — γυναῖκας (46). Ext. 

565. Ἀντὶ --- δυικῶς (50). Int. 
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566. Κατήλιφα) τὴν μεσόδομον (51). 

567. Τὰς ψιάθους : Οἷον (3) — εἶπεν (5). Ext. 

069, Τὸν προστάτην Κλέωνά μοι : Ἦν γὰρ (10) -- Σαμίων (14). Var. et 
observ. δράματα] πράγματα (11), | γέγραφεν. ... .. πεῖς (12), [ἀπώλετο δὲ 
Pertes μον πολεμούντων αὐτὸν τῶν Σαμίων. Le mot τῶν devant Σαμίων 
est dans l’interligne, de R1 à ce qu’il semble. Les lacunes sont 
causées par une restauration au Coin extérieur du [0110. Inf. 

570. Ὡς χαὶ Ὑπερόόλου tebvnxôros. Int. 

Ibid. Παρατηρητέον ὅτι (16) — διαλέγονται (19) Ent 

974. Τινές qu — A on 

576. Ἢ τοὺς ἄρτους ἢ ἔντερα * ..... πρὸς τὸ δρέπανον ἀλλὰ πρὸς τὸν λά- 
ρυγγα. Inf. 

Ibid. Κατέσπασας : ᾿Αντὶ τοῦ χατεόρόχθισας (25). Int. 

978 ᾿Εχπηνιεῖται : “A ἔφεγεν (sic)... λκύσει + ἀπὸ τῶν τὴν χρόχα μηρυο- 
μένων εἰς πηνία * τὸ δὲ ..... αλούμενος ἀντὶ ἐνκαλῶν εἰς δικαστήριον ἕλχων 


(99). ΤῊ} 
Fol. 41, vers 584. 


588. Ὃ γλάμων : Καλλίστρατός (48) — χατὰ φορόᾶν (52). Var. καὶ 
est ajouté devant Σοφοχλῆς (50). Sup. 

590. Ὃ χορὸς πρὸς τὸν ΞΞανθίαν (7). Int. 

Ibid. Intermarginale. Νῦν (7) — ἀνανεάζειν (8). Ext. 

593. ᾿Αντὶ τοῦ Ἣραχλέους (9). Int. 

094. Οὐδὲν πλέον τῶν ληρῶν (12). 

095. ᾿Αντὶ τοῦ μαλαχισθείς. 

603. ᾽Ορίγανον) ἀντὶ τοῦ δριμύ (16). 

603 et 604. Δεῖν δ᾽ ἔοικεν : ᾿Αντὶ τοῦ φοδεῖσθαι * πρὸς τὸ ἄνω (17) --- 
βλέπειν (18). Ext. 

605. Τὸν κλέψαντα τὸν κύνα τὸν Κέρδερον (28). Int. 

606. Ἥκει τὸ χαχόν : Ὃ Διόνυσος (29) — δίκην (31). Ext. 

607. Μὴ πρόσιτον : (Après ce lemme, un espace blanc de quatre 
lignes ; la scolie manque). Ext. 


. x 

Ibid. Εἶεν καὶ μάχῃ : Τινὲς φασὶν ἐν τῷ εἶεν καὶ ve (sic) τὸν παρὰ (36) 
— χαὶ δεινά (39). Observ. Les lettres μα, dans l’interligne, sem- 
blent de R? (36), | μαλ᾽ ὑπερφυὰ (38), | με οὖν (sic, 39). Ext. 

Ibid. ᾿Ονόματα τοξοτῶν βαρδάρων (35). Ext. 

610. Οὐχὶ δεινά : ᾿Αντὶ τοῦ μεγάλα + où δεινὸν (47) — κλέψας (48). Ext. 

611. Τὸ μη ἀντὶ τῆς οὐ χρῶνται (Adn.). 

613. Ὀνόματα δούλων. Int. 

614. ᾿Αντὶ τοῦ τυχόν. Ext. 

615. Γενναῖον) εὐγενές. 


616. Λέγεται (3) — λίθου (5). Ext. 
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. 618. Ἐν χλίμακι : ᾿Αντὶ τοῦ εἰς (7) — τὴν Λῆμνον (9) + τὸ δὲ ἐν πρὸς τὸ 
δήσας, ἀντὶ τοῦ ἐνδήσας χλίμακι (7). Inf. 


619. Ὕστριξ ἐκ δέρματος (10) --- μάστιξ (11). Enf. 
Fol. 41 verso, vers 621. 


621. Πλὴν πράσω : ᾿Επεὶ οἱ ἐλευθέροι πρὸ τούτου édépovro πράσοις καὶ σχο- 
ρόδοις (14). Sup. 

623. Πηρήσω γέ σοι : Ἐὰν (22) — Ann (23). Ext. 

625. Μὴ δῆτ᾽ ἔμοιγε : Οἷον (24) — αὐτοῦ (25). Sup. 

626. Ἡ χατὰ ἀντὶ τῆς ὑπό. 

627. ᾿Απειλῶν (30) — κατάθου (31). Sup. 

628. Μηδὲν ψεῦδος : Ὃ γὰρ (32) — χρίσις (33). Var. où δέχεται] ὃ δέ- 
χεται (sic, 32). Ext. 

Ibid. Ἔν ὀργὴ λέλεκται τὸ ἀγορεύω (33-34). Int. 

632. Τὸ ταῦτα ἀκούεις περὶ τοῦ Πλούτωνος τοῦτό φησι τῷ Ξανθία (96). 
Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ ὄντως εἶ δοῦλος (36). Int. 

635. Τί δὴτ᾽ ἐπειδή : Ὃ Διόνυσος (38) --- λέγεις (39). Ext. 

636. Τὸ τύπτει δεύτερον πρόσωπον, ᾿Αττικῶς (38). Int. 

Ibid. Τινές φασι (39) — εἶναι (40). Ext. 

638. Φροντίσαντα τῶν πληγῶν, ᾿Αττικῶς (42). Int. 

Ibid. Ἢ ἐπιστραφέντα (43) — ἕνεκα (44). Ext. 

644. Ὑποχινήσαντα : Κινηθέντα ἢ σαλευθέντα (46). Ext. 

645. Οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖς : Πιθανὸν τὸν Ξανθίαν πρῶτον τύπτεσθαι * προσποιεῖ- 
ται (2) --- δοχεῖς (3). Ext. 

646. Πηνίκα : Ὥς (4) --- ἔτυψας (5). Ext. 

647. Οὐχ ἔπταρον : Οὐχ (0) — μυχτῆρος (10). Ext. 

649. Οὐ σπεύσεις (11) --- τύπτοντι (12). Int. 

Ibid. Ἰατταττα)ὴ Τοῦτο ὡς ἀλγήσας φησί (16). 

651. Ἡράκλεια τ᾽ ἀν διμείοις : Δῆμος (13) — ἐγένετο (16). Var. ἔστιν 
(14). Inf. | 

652. ἔΑνθρωπος ἱερός : ᾿Αποδέχεται (18) — μυστηρίων (19). Int. 

Ibid. Πάλιν βαδιστέον) ἐπὶ τὸν ἕτερον ἵνα τύψῃ αὐτόν (17). 

653. Τὸ ἰοὺ --- λέγει (21). Inf. 

Ibid. ἹἽἹππέας δρῶ : Ὥς (22) --- γελοίως (23). Var. προφάσεις] πρὸς 
φάσεις (22). Inf. 

654. Κρομύων (sic) : Τοῦτο (24) — χρομύων (25). Inf. 

659. ?Avri τοῦ οὐχ ἐπιστρέφει (Adn.). 

657. Οἴμοι) Ὁ Ξανθίας ἄλγησας λέγει. 

Ibid. ᾿Ἑπάρας τὴν πτέρναν δείχνυσι (30). 

658. Ὡς (31) — Αἰακός (32). 

659. Ἴλπολλον : Ἅδειν (sic, 33) — ἀνακαλοῦνται (35). Inf. 


74 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE A RAVENNE. 


Fol. 42, vers 664. 


664. Ὁ --- λέγει (43). Int. 

668. ᾿Αμφότεροι γὰρ ὠδυνήθησαν. Int. 

670. ‘O Ἅδης τὸν θεὸν ἐξ ὑμῶν. Int. 

679. Φιλοτιμότεραι : Κλεοφῶν (23) --- αὐτῷ Κλεοφῶν, διαδάλλεται δὲ ὡς 
ξένος καὶ ἀμαθὴς χαὶ φλύαρος (27). Sup. 

081. Θρηχία χελιδών : ᾿Αντὶ τοῦ (37) — ὡς Θράχα (38). Ext. 

684. Γοερὸν, θρηνητικόν. Int. 

685. Κἂν ἴσαι γένωνται : Αἱ ψῆφοι (40) — Ὀρέστα (49). Var. γὰρ καὶ 
ἴσαι (42), | ἐξέσωσα δὲ καὶ πρίν σ᾽ ᾿Αρείοις (48). Ext. 

080. Τὸν ἱερὸν χορόν : Τὸ τοιοῦτον (51) — ὑποθέσεως (2). Ext. 

Ibid. ᾿Ἐπίρρημα. Main du texte. 

688. ᾿Εξισώσαι : Τουτέστιν (7) — ἐγένοντο (10). Int. 

Tbid. Ἢ δημοκρατίαν ποιῆσαι (10). Int. 

Ibid. Τὰ δείματα : Τὰς ἀτιμίας λέγει (13) — εὐλαδουμένων (14). Int. 

689. Φρυνίχου παλαίσμασιν : Ἴσως καὶ ἐνταῦθα (11) — κατακλυθείς (13). 
Var. ἥμαρτεν (12). Ext. 

Ibid. Τὸ δὲ Φρυνίχου (15) — αὐτοῖς (20). Var. ὅταν] ὅτι (19). Ext. 

690. Τοῖς ἡμαρτηχόσιν. 

094, Kat Τ]λαταιαίς : Τοὺς (33) — τοῦ Καλλίου (37). Int. et inf. 

697. Λείπει τούτοις. 

698. X° οἱ πατέρες ἐναυμάχησαν : Ἴσως (49) --- εἶναι (49). Inf. 

700. ’Avévrec) παυσάμενοι. 

703. Εἰ δὲ ταῦτ᾽ ὀγκωσώμεθα : Ἐὰν (4) — συνναυμαχήσασι (6). Inf. 

704. Καὶ ταῦτα (11) — πόλεμος (12). Inf. 

100. ᾽Ορθὸς ἰδεῖν) ἐπιστήμων χαὶ δυνατός (19). 

Ibid. ᾿Ἀντὶ τοῦ τιμωρηθῆναι ὀφείλει (Adn.). 

Ibid. Εἰ δύναμαι χρίναι (Adn.). 


Fol. 42 verso, vers 707. 


709. Κλειγένης ὃ μικρός : Ὃ Κλειγένης φαίνεται περὶ τὰ πολιτικὰ, χαὶ τῶν 
πλουσίων μὲν εἶναι, ξένος δὲ χαὶ βάρβαρος οὗτος + μιχρὸς δὲ ἦν τῷ σώματι. 
Sup. 

710. Δέον εἰπεῖν (25) — σμήματα (27). Sup. 

712. Καὶ Κιμωλία γῆς : Μία τῶν Κυκλάδων αὕτη νιτροποιὸς γῇ * τὸν οὖν 
(37) — λευχῇς γῆς (40). Var. ἔλεγεν (38). Ext. 

714. ᾿Ἐνδιατρίψει) ἀντὶ τοῦ βιώσεται ὅτι οἰμώξεται. 

715. Οὐχ εἰρηνικὸς) ἀντὶ τοῦ ἥσυχος, ἀλλ᾽ ἔνοπλος (46). 

715. Οὐχ εἰρηνικός : ᾿Αλλ᾽ οἷον ἔνοπλος + τὸ δὲ πλῆρες ἐνδιατρίψει εἰδὼς 
τάδε + προσεποιεῖτο δὲ ὥς φασι χαὶ μανίαν εἰδὼς (47) — αὐτῷ (49). Ext. 
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717. Πολλάκις ἡμῖν ἔδοξεν : Τὸ αὐτὸ πέπονθεν (4) — χρώμεθα (9). Observ. 
Au lemme, ἔδοχξεν le x ἃ été barré par Η!, | οὕτω] οὕτως (7), | οὖσιν 
τοῖς (8). Ext. 

Ibid. ᾿Αντεπίρρημα. Main du texte. 

Ibid. Πεπονθέναι) ἀντὶ τοῦ πεποιηχέναι (9). 

Ibid. Διαβάλλει — φιλοπονήρους (10). Int. 

723. Κεχωδωνισμένοις) δεδοχιμασμένοις. 

725. Τοῖς πονηροῖς χαλχίοις) τοῖς χαλχοῖς χτίσμασιν. 

725. Τοῖς πονηροῖς χαλκχίοις : Τοὶς ἀδοχίμοις (21) --- νομισμάτων (22). 
Var. Au lemme χαλκείοις, l’e ἃ été barré. Ext. 

730. Προσελελοῦμεν : ᾿Αντὶ (28) — εἰσδάλλομεν (29). Ext. 

Ibid. Toi λεγομένοις καθάρμασιν (35). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ δούλοις (32) — πυρρίας (33). Int. 

736. Ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξύλου : Κατὰ τὴν παροιμίαν (41) — πάσχειν (45). 
Ext. 

Ibid. Χρῆσθαι δηλονότι (40). 

738. Πλούτωνος — Ξανθίαν (47). Ext. 

741. To δὲ δὴ πατάξαι) λείπει τὸ θαυμάζω (4). 

Ibid. "Αντικρυς) φανερῶς (4). 

743. ᾿Αντὶ (5) — ἔτυψέν με (6). Int. 

Ibid. To λοιδορεῖν (7) — ἀπόντα (8). Int. 

745. Χαίρεις ἱκετεύω : OÙ τὰ μυστήρια (11) — πράττειν (15). Var. ἐπὶ 
τῷ] ἐπὶ τὸ (14). Inf. 

Ibid. MaX ἐποπτεύειν δοκῶ : Ὅταν φησὶ (15) — ὑπερήδομαι (19). Var. 
οὐχ ἀλλά +] οὖν. ἀλλὰ * (18). Inf. 


Fol. 43, vers 700, 


750. Τὴν ὁμοιότητα (30) — οἷον ὦ ὁμοιότατε (31). Int. 

753. ᾿Αλλ᾽ ὅτ᾽ ἂν δρῶ τοῦτο : Οὕτως (37) — ἀποσπερματίζων (39). Sup. 

756. ὋὉμομαστιγίας : Στιχτέον ἐπὶ τὸ μαστιγίας (49) — λοιδορισμός (54). 
Sup. et ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν ὁμόγνιος, εἶπεν σύνδουλος (47-48). Ext. 

761. Aro τινος (1) --α καθέζεσθαι (3). Ext. 

762. Τῶν μεγάλων. Int. 

765. ᾿Αντὶ (7) — Πλούτωνος (8). Int. 

767. Τῷ εὑρισκομένῳ σοφῷ. Ext. 

774. ᾿Αντὶ --- Ἄδου. Int. 

175. Καὶ λυγισμῶν) τῶν σεμνῶν μελῶν χαὶ ἡδέων. 

778. Λίθοις (26) — ποίησας (27). Les lettres οὐχ ἐλι et le mot ποίη- 
σας, qui ont disparu sur ce fol., se lisent en contre-empreinte sur 
le fol. 42 verso. Ext. 

181. Ὅσον) ἀντὶ τοῦ πολύ. 
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783. Δείκνυσιν (30) — ἔφη (32). Int. 
789. Ὃ Σοφοχλῆς. Ext. 


Fol. 43 verso, vers 793. 


795. ᾿Αντὶ τοῦ ἄρτι (47). Int. 
798. Μιαγωγήσωσι : Meïov (49) — ἱερεῖον (6). Var. δεδήλωχεν (53), | 


ἀποδέδοκτο xunep (sic, 2). Sup. et ext. 


Ibid. “Ὡς πρόθατον στήσουσι (23). Int. 

800. Καὶ πλαίσια : Τὰ τῶν (26) — δὲ εἰς Εὐριπίδην (29). Ext. 
801. ᾿Απὸ τοῦ καθιεμένου μολίδου. Ext. | 
804. Ταυρηδόν : Τοιοῦτος (41) — Αἰσχύλος (42). Ext. 


807. Συνέδαιν᾽ Αἰσχύλος : ᾿Αντὶ τοῦ οὐκ ἤρεσχεν * ὡς φαύλων (44) — 


ἐστοίχησεν (45). Ext. 


808. Τοὺς προσέχοντας Εὐριπίδη πονηρούς. Int. 

809. ᾿Αθηναίους (90) ---- ἐξέτασιν (53). Int. 

Ibid. Λῆρόν) τοὺς ἄλλους. 

811. ᾿Επέτρεψαν) αὐτοῦ γὰρ ὁ ἀγών. 

812. Οἱ δεσπόται : Ὅταν (2) — ἐνεργῶσιν (4). Int. 

813. Ἡμῖν) τοῖς δούλοις. 

814. Ἦ που δεινὸν ἐριδρεμέτας : ‘O Αἰσχύλος (1δὴ --- ἐς οἶμον ἄδατον 


{1 γο 5). Ext 


815. Τὸν ὀξέως λαλοῦντα. 

816. ’Avritéyvou) Εὐριπίδον. 

817. Στρομδήσεται) ταραχθήσεται. 

818. Τῶν τοῦ Αἰσχύλου, διὰ τὸ ὑψηλόν. Ext. 

819. Σχινδάλμων τε παραξόνια : Χαραχτηρίζει ἑκάτερον (35, οἴ. Adn.) 


σχινδαλμὸς δὲ κυρίως (37) — τοῦτο κινδυνεύει (49). Ext. 


Ibid. Σμιλεύματα : Ta ἐχδαλλόμενα (43) — ἐρεθίσματα (44). Inf. 

Ibid. Παραξόνια) φιλονειχήματα (45). 

820. Dpevoréxtovos — τὰ ἱπποδάμονα ῥήματα (Adn.). Int. 

821. Ἱπποδάμονα) παρὰ — ἵππων. 

822. Φρίξας δ᾽ adroxopou : “ὡς εἶπεν (1) — ἕλκεται (3). Int. 

824. l'ouporayñ : ᾿Αχριδέστατα, πολυσύνθετα. Inf. 

Ibid. Iivaxndov : ᾿Αποσπῶν (21) — πλοίων (23). Var. σχινδαλάμους au 


lieu de σχινδαλμούς (23). Inf. 


825. ᾿Αντὶ τοῦ (26) — γῆν (28). Inf. 
Fol. 44, vers 826. 


826. Βασανίστρια λίσπη : Τῷ τόνῳ ὡς xiorn * ᾿Απολλώνιος δὲ ὀξύνει ὡς 


ψιλή. Sup. 


Ibid. Εἰς τὸ αὐτό * ἣ ἐχτετριμμένη (30) — εὐαπόφυχτον (35). Var. 


οὕτω] οὕτως (31), | ἐτετριμμένη καὶ ὀλισθηρᾶ (sic, 34). Sup. 
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Ibid. “Ὡς φθονουμένου τοῦ Εὐριπίδου ἐπὶ σοφία (10, οἵ, Adn.). Int. 

828. Διαμερίζουσα, διαιροῦσα. 

828. Τὴν τοῦ (45) --- Εὐριπίδης (46). Ext. 

890. Πρὸς τὸν Αἰσχύλον Εὐριπίδης (2). Int. 

833. ᾿Αντὶ τοῦ (0) — εἰσιών (9). Observ. ζῶν manque, mais après 
ἐποίει 11 y ἃ un mot gratté (7), | ἕνεκα ἐνταὰ ἐπιπολὺ, les lettres ἐντα 
ont été barrées (8). Int. 

834. Ὡς (10) — δραμάτων (11). Ext. 

835. Λείπει τὸ xat’ αὐτοῦ (12). 

837. ᾿Αγριοποιόν : ᾿Αγρίους (13) — ἥρωας (14). Ext. 

839. ᾿Απεριλάλητον : Ἤτοι (19) — ἄν τις παρὰ λαλήσαι (20). Observ. 
ἔτοι Η!, ἤτοι R2? (19). Ext. 

Ibid. Κομποφαχελορήμονα : Bapupñuova, φάχελοι γὰρ τὰ βαρέα φορτία διὰ 
ξύλων (23). Ext. 

840. Τῆς ἀρουραίας θεοῦ : “Ort λαχανοπώλιδος υἱὸς ἦν Κλειτοὺς 6 Εὐριπί- 


ὃ 
δης * εἴρηται δὲ παρα τὸ Εὐριπι (sic), ἄληθες ὦ rat τῆς θαλασσίας θεοῦ + βα- 
ρυτονητέον δὲ τὸ ἄληθες, ἀντὶ τοῦ ὄντως δὴ σύ (Adn.). Ext. 

842. ᾿Αντὶ τοῦ στωμύλα ῥήματα συλλέγων (34). Ext. 

Ibid. Τὰ ῥάχη συλλέγων. 

846. Οἷος ὧν θρασύνεται : Διὰ τοὺς (45) — Τήλεφον (46). Ext. 

847. “Ὡς τοιαύτης (47) — χαταιγίδας (48). Int. 

848. Τυφῶς γάρ : Τοὺς χαταιγιδώδεις (2) — Αἰσχύλον διὰ τοῦτο (4). Var. 
χαλοῦσιν (2), | d'abord λήξε, puis λήξη (3). Ext. 

849. Συλλέγων μονῳδίας : Οἱ μὲν (6) — πορνεύουσαν (10). Observ. τὸ 
ὄνομα πρόσωπον, le mot ὄνομα est exponctué en haut et en bas (7-8). 
Inf. 

850. Γάμους δ᾽ ἀνοσίους : Οἶμαι διὰ (10) — ταῦρον (12). Var. δὲ man- 
que (10). Inf. 

852. ᾿Απὸ τῶν χαλαζῶν : ᾿Απὸ τῶν σφοδρῶν λόγων χαὶ συνε- 
χῶν. 

854. Κεφαλαίω : ᾿Αντὶ τοῦ ἀδρῷ " χαὶ ἐν Νεφέλαις χεφάλαιον ῥαφανῖδος 
(24). Inf. 

855. Τὸν Τήλεφον : Ὡς ἂν εἰ ἔφη (29) — χωμῳδεῖ (30). Inf. 

859. Ὅτι (32) — πικρότατον (33). Var. ἔστιν. Int. 

861. Ὡς ἐπὶ ἀλεχτρνόνων. 

802, Τὰ χεφάλαια. 


864. Ὡς εἰ ἔφη (36) — μέσον φέρω (37, Adn.). Ext. 
Fol. 44 verso, vers 867. 


808, Οὐχὶ συντέθνηκέ μοι : ᾿ΙΠϊπεὶ (38) — ποιήματα (41). Var. χομπῶδες] 
χομψῶδες (39), | τοῦτ᾽ ἔφη (39). Sup. 
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869. Συναποθανοῦσα πάρεστιν τῷ [Εὐριπίδη ἐν τῷ — ξύμμαχον (43). Sup. 

874. Ὑμεῖς δὲ ταῖς Μούσαις : Πρὸς τὸν χορόν * ἴσον τὸ προσοίσατε ὡς 
ὑπογραμμός τις ὧν (45). Ext. 

δ70. ᾿Αντὶ τοῦ θυγατέρες (4). Int. 

876. Περὶ Αἰχύλου. Int. 

877. Τῶν ταὶς γνώμαις ἀλλήλων τυπτόντων (10). Int. 

Ibid. Τοῖς μετὰ (11) --- καὶ ἀφανέσι (12). Int. 

879. Περὶ Εὐριπίδου. 

881. βήματα καὶ παρὰ πρίσματα : Τὰ μὲν (13) — ὄντα (15). Var. ὡς est 
ajouté après παραπρίσματα (14). Ext. 

886. Δήμητερ À θρέψασα : Παρόσον (16) — Αἰσχύλος (17). Ext. 

887. Λείπει — δός. 

888. Λιθανωτόν) τὸν καρπόν. 

889. “Are δὴ (24) — ἔπλασεν (25). Τηΐ, 

890. Ὡς ἐπὶ νομισμάτων. 

892. Στρόφιγξ : ᾿Αντὶ τοῦ στροφὴ,, χίνησις * χαραχτηρίζει Εὐριπίδην (32) 
- συστρέφειν αὐτὸν χαὶ πανουργεύεσθαι (34). Ext. 

894. Λείπει τὸ ποιήσατε. Int. 

896. Ἐμμέλειαν : Ὅτι (44) — ὑπόρχησις (46). Var. ὄρχησις à δὲ πρὸς 
(46). Ext. 

897. "ἔμπειρον ἢ φιλόνεικον. Int. 

Ibid. ᾿Ἐπέλθετε ἀγωνιστιχήν (48). 

902. ᾿Εξεσμένον (3) — τεχτονιχόν (4). Int. 

Ibid Τὸν Εὐριπίδην (5). 

903. Αὐτοπρέμνοις : Δυσχόλοις (6) — μεγάλοις (7). Ext. 

904. ᾽᾿Αλινδήθρας) χυλίστρας (10). 

907. Οἷον τὸν ἐμὸν χαραχτῆρα. Ext. 


Fol. 45, vers 908. 


908. ’Ev τοῖς τελευταίοις. Int. 

910. Παρὰ Φρυνίχῳ : Φρύνιχον λέγει τὸν τραγῳδοποιητὴν νῦν " τοῦτον (20) 
— Αἰσχύλου (22). Var. ἀφελοῦς] ἀτελοῦς (21). Sup. 

911. Ὡς αὐτοῦ (23) — κεκαλυμμένον (24). Int. 

Ibid. Κάθισεν ἐγκαλύψας : Ὃ ᾿Αχιλλεὺς καθήμενός (24) — φθέγγεται 
(27). Ext. 

914. ὋὉρμαθοὺς) σορούς (sic). 

916. Μᾶλλον (34) — λαλοῦσιν (35). Ext. 

Ibid. Ὅτι (35) — ἐλάλουν (36). Int. 

917. Πρὸς τὸν Διόνυσον. 

918. Ὅτι (38) — παρόντα (39). Ext. 

920. Διΐει) ἀνύοιτο. 

921. Ὑπὸ τοῦ Αἰσχύλον (47). 
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922. Τί σχορδινᾷ : Σχορδινᾷ οὕτως (48) — μέλη (52). Var. ἐχτείνωσι] 
ἐχτείνοιεν (50). Ext. 

924. Ὑψηλὰ χαὶ ὑπερήφανα (2). Int. 

926. ᾿λγνωτα) ἄνωστα (sic, 7). 

928. Σχαμάνδρους : Χαραχτηριστιχὸν (8) — λέγειν (9). Ext. 


, - 1 LA ΤΊ - “ὉὋῪ τ᾿» 
Ibid. ᾿Ηπασπίδων ἐπόντας : Ζητείται ποῦ μᾶλλον συναπτέον ἠπασπίδων 
» 4 Ὁ ΝΜ À τω / Ὁ Ν, ,᾿ ὯΝ “πὶ » LENS 
ETOYTAS ἢ τοις ἄνω, ἡ τῷ γρυπεαίτους χαλκηλάτους “Ἄλλως " ἐπὶ ἀσπίδων 


ὄντας (14). Cette lecture ἃ pu être contrôlée à la contre-empreinte, 
qui est très nette au fol. 44 verso. Ext. 

929. ᾿Επίσημα ἀσπίδος ἀλλόκοτα (10). Int. 

931. Παρὰ τὸ (15) — χρόνῳ (17). Int. 

932. Τὸν ξουθόν : Προείρητα: (18) — ἵππον ἐπὶ τοῦ μεγάλου (20). Int. 

Ibid. Κολοχτρυόνα : Γράφει χολοχτρυόνα --- ἀντελάῤοις ὅμοιον (21). Inf. 

934. Ἵνα διαδάλῃ --- ἄμορφον (30). 

937. Ὥσπερ σύ. 

938. Τοῖς Περσιχοῖς βήλοις. 

939. ᾿Εγὼ δηλονότι. 

940. Κομπώδη οὖσαν. 

941. Ἔξυσα. 

942. Εἰώθασιν οἱ χαχούμενοι περιπατεῖν (42). 

942. Τευτλίοις : ᾿Αντὶ τοῦ (43) --- διαλέγεται (44). Inf. 

943. ᾿Απὸ βιδλίων ἀπηθῶν : Οὐχ ἀπὸ (51) — βιόλίων (52). Inf. 

944. “Ὅτι ἐδόκει (1) — χωμῳδοῦσιν (3). Observ. συνπονεῖν (2). Inf. 

946. Τὸ γένος) τὴν ὑπόθεσιν. 

947. Ἢ τὸ σαυτοῦ : Ὅτι δυσγενὴς ὃ Εὐριπίδης. “Ὅτι ἔπη χαλοῦσι χαὶ τὰ 
ἰαμδία (οἷ. Adn.). Inf. 

949. ᾿Αντὶ τοῦ (11) — περιτίθησιν (13). Var. δὲ est ajouté après 
τοῦτο (12), | ὃ manque devant Εὐριπίδης (12), | διαφόροις] διαφορῶς (12). 
Inf. 


950. Intermarginale. Ὅτι — λέγει. Inf. 
Fol. 45 verso, vers 951. 


952. Δημοχρατιχόν : Περὶ δημοχρατίας (17) — αἴτιος (20). Observ. ἐνπε- 
ριπατῆσαι (19). Sup. 

954. Τοὺς ἐν δράματι. Int. 

956. ’Aroguyas xai ἀπαγωγάς (30). 

958. Τὸ τέλειον χαχὰ ὑπονοεῖν. 

900, Εἰ χακῶς ἔλεγον. Int. 

901. ᾿Εχομπαλάχουν : ᾿Αντὶ τοῦ χενοὺς (34) — Αἰσχύλος (35). Ext. 

962. ᾿Απὸ τοῦ φρονεῖν χαὶ συνεῖναι τὸ λεγόμενον ἀποσπάσας αὐτούς. Ext. 

Ibid. Τὴν φρόνησιν αὐτῶν ἀφειλόμην. 

963. Ἀπολλώνιος (44) — τιαας (45). Var. παρήνεγχεν (Ext.). 

965. Φορμίσιος : Δίδυμος (47) — δωροδοχίαν (51). Ext. 
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Ibid. Μεγαίνετος : Οὗτος αὐθάδης χαὶ τῶν στρατηγιώντων ἐστὶ χαὶ ἄλλως 
θρασὺς χαὶ ὃ Μεγαίνετος δὲ τοιοῦτος (51 sqq. cf. Adn.). Ext. 

Ibid. ᾿Ονόματα δούλων (Adn.). Int. 

966. Σαλπιγγολογχυπηνάδαι : Σάλπιγγας (3) — πώγωνος (6). Var. εἶπεν 
(5), | μὲν n’est pas omis, Dübn. : « μὲν om. libri » (6). Ext. 

Ibid. Σαρχασμοπιτυοχάμπται : Ὡς ἁρπάζοντας χαὶ προσποιουμένους (9) 
— ἦθος (13). Var. μὲν om. (8). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ μεγάλοι (13). 

967. Θηραμένης : Θηραμένης ὡς ἀστεῖος (23) — Θηραμένει (26). Observ. 
D'abord Θηραμένηι, puis Θηραμένει, le tout de Β! (26). Inf. 

Ibid. Ὃ ἀστεῖος (26). Int. 

970. Où Χῖος ἀλλὰ Κῖος : Τοῦτο οὖν (31) — Kios ἦν (34). Int. 

972. Τούτοισιν) τὸ πλῆρες μέντοι ἐγώ (42). 

913. Τῇ τέχνῃ) τῇ τραγῳδία. 

914. Νοεῖν) διαγινώσχειν. - 

976. Καὶ τὰς οἰχίας : Προσέχειν (52) — πολέμοις (53). Int. 

980. ἔχ τῆς (1) — πεπαιδευμένος (2). Int. 

983. Ταῦτα (3) — δείγματα (4). Int. 

986. Τέθνηχέ μοι) ἀντὶ τοῦ χέχλασται. 

988. Μέχρι χαὶ τῶν εὐτελῶν ἐρωτῶσιν. Int. 

989. Téws ἀδελτερώτατο) ἕως ἀρτιμωροὶ ἦτε. Int. 

090 Μαμάχουθοι : ᾿Αντὶ τοῦ μαμόθρεπτοι (15) --- Κόροιόος (17). [ηΓ. 

992. Τάδε μὲν λεύσεις : Πρὸς τὸν Αἰσχύλον ἀπὸ τῶν αὐτοῦ - ἔστιν δὲ αὕτη 


ἀρχὴ Μυρμιδόνων Αἰσχύλου + τοῦτο δὲ παρὰ τὴν ὑπόνοιαν (34). Inf. 


Fol. 46, vers 994. 


994. Πρὸς τὸν Αἰσχύλον λέγει ὃ χορός. Int. 

995. ’Exrdc οἴσει τῶν ἐλαῶν : Ὅτι ἐμφαίνει τί (36) — ἐλαῶν (45). Var. 
δὲ manque (36), | παρὰ manque (41), | οἴση] οἴσει (19). Sup. 

1000. Λείπει (91) --- χρώμενος (02).:ὄ Ext. 

1001. Ἐπάξεις — αὐτοῦ. Ext. 

1004. "Ἔτι (8) — εἰπών (9). Int. 

1005. Aïpov : ᾿Αντὶ τοῦ (10) — τραγικοί (12). Int. 

1011. ᾿Αλλ’ ἐκ χρηστῶν : ᾿Αλλ’ ἀπὸ (13) — ἐποίησας (14). Ext. 

1012. Γελοίου (18) — ἀπέθανον (19). Ext. 

1014. Μὴ ἀποδιδράσχοντας τὴν πόλιν. Ext. 

1015. Ἐχ παραλλήλου (22) — πανοὔργους (sic, 23). Ext. 

1017. ‘Ertabosious : ᾿Αντὶ (24) — Αἴαντος (25). Ext. 

1021. Οἱ Πέρσαι (28) — πρότερον εἴπεν, πλὴν οὐδὲν γάρ ἐστιν ἀχριδῶσαι, 
τὸ τοισῦτον οὐδὲ rois ἀπελλέγχουσιν αὐτόν (32). Var. ἕπτ᾽ ἐπὶ (29). Int. 


1028. ᾿Εχάρην γοῦν ἡνίχα : Ἔν τοῖς (40) — φυγήν (59). Var. ἀπαγγέλ- 
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λεται] ἐπαγγέλλεται (48), | συγχρούσας τὰς χεῖρας (48), | d’abord œuyev, 
puis φυγήν (53). Ext. et inf. 

1032. Ὅτι πολλῇ (sic) δόξα χατεῖΐχεν — συντετάχοι (17). Inf. 

1033. ‘Qc πρώτου — μέμνηται (22). Inf. 

Ibid. Τὸν Μουσαῖον (18) — φησι (21). Inf. 


Fol. 46 verso, vers 1037. 


1037. "Exeuxe) ἐπόμπευεν. Int. 

1038. Λόφον ἤμελ᾽ ἐπιδήσειν : Δέον ἐπιδήσαντα (32) — ἵππουριν (35). 
Sup. 

1042. ’Αντεχτείνειν) GE 

1043. Σθενεθοίας : Διὰ τὸν (48) — Βελλεροφόντόυ (50). Cette scolie est 
la première écrite sur la marge supérieure. 

1047. Ἵνα (4) — Εὐριπίδου (5). Ext. 

1051. Κώνεια πίνειν : Ὅτι (12) — ἐτελεύτησαν (16). Ext. 

1054. ‘O γὰρ διδάσκαλος (17) — ἡδῶσιν (18). Ext. 

1056. Χρηστὰ) ἀντὶ τοῦ χρήσιμα. 

1057. Καὶ Παρνασῶν (sic) ἡμῖν μεγέθη : Οἷον (20) — Φωχίδος (22). Ext. 

1058. ᾿Ανθρωπίως) συμμέτρως. 

1060. ᾿Αξιοπιστωτέροις (sic). [nt. 

1063. Πρῶτον μὲν τοὺς βασι! : Διὰ Οἰνέα (33) — ἄλλους (34), Ext. 

1066. Ῥακίοις περιειλλόμενος : ᾿Αντὶ τοῦ περιειληθεὶς καὶ συστραφεὶς, ei- 
λεῖν γὰρ τὸ συστρέφειν. Ext. 

1067. Ὃ Διόνυσος (37) — πένης (39). Ext. 

Ibid. Λείπει τὸ πένεσθαι (39). 

1068. Παρὰ τοὺς ἰχθύς : ᾿Αντὶ τοῦ (41) --- εὑρίσκεται (45). Ext. 

1071. Τῶν μειραχίων : Απειροι (48) — εἰρηναρχικαί (52). Inf. 

Ibid. "Ἄτιμοι γὰρ οὗτοι ἧσαν (2). 

1073. ᾿Επίφθεγμα ναυτικὸν παρὰ | ...... κωπηλασίας τὸ ῥυππαπαὶ. Inf. 

1074. Τῷ θαλάμαχι : Τῷ χωπηλατοῦντι | ... .... pous * of δὲ θαλαμεῖς 
ὀλίγον ἐλάμόανον μισθὸν, διὰ τὸ χολούαὶς (8) — ὕδατος (10). Le coin 
extérieur est une restauration; c’est ce qui cause les lacunes. [ηἴ. 

1076. ᾿Αντιλέγει — χωπηλατεὶ (29). Int. 


Fol. 47, vers 1080. 


1081. Ὡς αἱ τοῦ Αἰόλου θυγατέρες (33). Ext. 
1082, Καὶ τα τυ σας οὐ ζῆν : Ἔστι (34) — αὐτὸ λέγει (39). Var. τί 
Ι η( 

δ᾽ οἶδεν εἶ] τις δ᾽ οἶδ᾽ εἰ (36). Sup. 

1084. ᾿Ανεμεστώθη : ᾿Ανεπληρώθη (45) — συχοφαντῶν (48). Ext. 

Ibid. Τῶν τὸν δῆμον χολαχευόντων χαὶ πειθόντων (Adn.). Ext. 

Ἱ 
1087. Ὅτι τῆς λαμπάδος ἀγὼν ᾿Αθήνησιν (4) — Παναθήναια (5). Ext. 
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Ibid. Ἔν ᾿Αθήναις (2) — γυμναζόμενοι (3). Ext. 

1089. ᾿Αφαυάνθην) ἐξηράνθην. 

1092. Ἔν ἑνὶ --- λιπαρός (7). Int. 

Ibid, Ἀντὶ τοῦ ὀπίσω ὧν (8). 

1093. Οἱ Κεραμῆς : Δῆμος τῶν ᾿Αθηναίων, xet γὰρ ὃ ἀγὼν ἐγίνετο (10), 
πύλαις δὲ ταὶς εἰσόδοις (18). Var. δὲ est omis (10), non (18). Ext. 

1096. Ταῖσι πλατεῖαις : Ταῖς πλατεῖαιτς (20) — πλατείαις (22). Ext. 

1098. ᾿Ανεχώρει nai ἔφευγεν. 

1100. Διαιρεῖν) διαχρίνειν. 

1101. Φιλονειχήσῃ (Il y avait d'abord φιλονειχήσει). 

1102. ᾿Αντιλέγειν σαφῶς ἀχριδῶς. Ext. 

1103. ᾿Αντὶ τοῦ (34) — τῆς ἀντιλογίας ποιεῖσθαι (36). Ext. 

1104. ᾿Αφορμαὶ, ἀρχαὶ φιλονεικίας εἴσοδοι (38). Int. 

1100. ᾿Κπέρχεσθε, ἐπιπορεύεσθε. [nt. 

1108. ᾿Αποχινδυνεύετον : ἱΚινδυνεύοντες (42) ---- τολμῶντες (43). Int. 

1112. Ὡς τῶν (44) — σοφίσμασιν (46). Ext. 

1114. Δεξιοὺς (47) — εἰσίν (51). Var. στρατευομένους au lieu de ἐστρα- 
τευμένους (47). Ext. 

Ibid. "Ἐν εἰρωνεία, δεξιά (32). 

1116. Παροξυμένοι (sic) εἰσὶν οἱ θεαταί. 

1119. Εἰς τὰ προοίμια δηλονότι (8). Int. 

Ibid. Ὃ γὰρ πρόλογος — τραγῳδίας (0). Fret 

1121. Τοῦ δεξιοῦ βασανιῶ : ᾿Εν εἰρωνεία τοῦτό φησι. [η΄ 

1122. Πραγμάτων) γράφεται καὶ ῥημάτων. 

1124. Τὰς Χοηφόρους (Adn.). 


Fol. 47 verso, vers 1126. 


1126. Τὸ πατρῷον xexivnxev (17) — Ἑρμῆς (20). Ext. 

1136. Ὃ Αἰσχύλος (30) — ἥμαρτες (35). Var. γέ seul est omis et 
non μοι, Dübn. : « γέ uorom. ἢ » (32), | πέλει R1, μελει R?, le μ' dans 
l’interligne est assez caractéristique comme étant de R? (32), | 
ἀλλ᾽ ὀλίγον γέ μοι] Λλλως (59). Ext: 

1144. ᾿Αλλὰ τὸν ᾿Κριούνιον : Πρὸς τὴν — ὀρθῶς (38). Ext. 

1146. Τὸ εἶναι (43) — ὑποχθόνια (44). Int. 

1149. Οὗτος ἂν εἴη πρὸς πατρός : Τοῦτο ὃ (8) — ἀνθοσμίαν (51). Var. 
ἐπήγαγεν (50). Ext. 

Ibid. Οἷον τυμδωρύχου πατρός (46). 

1150. Οἷον, μεθύει ἐν ἀποφάσει (2). Int. 

1151. Τὸ βλάδος) τὸ ἁμάρτημα (7). 


PA] 
E 
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1154. Τὸ ἥκω, φησὶ, ταυτὸν ἐστὶ τὸ χατέρχομαι ([nt.). 
1102. Κατὰ --- ἔχειν. Ext. 

1163. Q ἐξουσία ἐστὶ τῆς πατρίδος (30). Int. 

1168. Οὐ πιθών : Διὰ (31) -- μέλλοντος (32). Inf. 


BATPAXOI. 83 


* Fol. 48, vers 1109. 
1171. ᾿Αντὶ τοῦ (35) — λεγόμενον (36). Int. 


1176. ᾿Αντὶ τοῦ ἀκουόμεθα. Ext. 


11" r > 7 , ce À , 
11 18. Kay Gr 4 EAXY IGTOV TL ρημα Ἢ περίισσο 
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εὕρης χαὶ παρέλχον ἐν τῷ 
λόγῳ + ἀπὸ τῆς στοιδῆς τῶν φορτίων (42). Ext. 

1180. Μόστίν) ἀντὶ τοῦ πάνυ γάρ (46). 

1182. ἘΞ ᾿Αντιγόνης (47) --- δράματος (48). Int. 

1185. Παρὰ τὰ (48) — Λαΐου (49). Ext. 

1190. Τοῦτο ἔχει (9) — χυτρίζεις ἔλεγον (11). Ext. 

1196. Mer’ Ἐρασανίδου : Τῶν περὶ ᾿Αργίνουσαν (14) — Φιλόχορος (17). 
Var. ἀπέθανεν (15), | Dübner : « 17 Λυσίας addidi ex R., correcta 
codicis scriptura χύσις, quod Δύσις pôtius esse videatur. » Il y a, 
dans le ms., χυσὶς, corrigé en χύσις par R? (17), | le mot φησι man- 
que (17). Ext. 

1198. Ὑδρίσω) ξέσω, δοχιμάσω. 

1202. Οὕτω γὰρ τοὺς προλόγους ποιεῖς ὡς πάντα προσδέχεσθαι. Observ. 
Après πάντα, on lit dans le ms. les lettres πα, qui sont barrées. Int. 

1211. “γψιπύλης ἀρχή. Int. 


Fol. 48 verso, vers 1212. 


1212. Καθαπτὸς) ἐν δ εδυμένος. Sup. 

1219. Τὸ λοιπὸν (39) — πλάχα (40). Ext. 

Ibid. Ὑποχωρῆσαι, εἴξαι (42). Int. 

1220. Ὡς — λέγει. Ext. 

1223. Τὸ λέγειν τὸ ληκύθιον. Int. 

1225. Τοῦ δευτέρου (48) — ΠΝ ( (50). Ext. 

1227. ᾿Αποπρίω : Ἔν ἴσῳ τὸ (ὦ DALELE ἀλλ᾽ ἐν τοὶς ἑξῆς φησιν Eüot- 
πίδης, ἐγὼ πρίωμαι. Ἄλλως + ὠνήσει τὴν λήχυθον χαὶ ἀπόδος ἀντὶ τῆς ἀπο- 
λωλυίας (59--2, cf. Adn.). Ext. 

1229. Πρίωμα!) ἴσον τὸ ὠνήσομαι (8). 

1233. Τῆς ἐν Ταύροις Ἰφιγενεία (sic) à ἀρχή (11). Ext. 

Ibid. Θοαῖσιν ἵπποις) Τὸ λοιπὸν (9) — χόρην (10). 

1235. ᾿Απόδος) ἀντὶ τοῦ πώλησον (17). 

1240. Πολύμετρον) διχῶς, πολύδοτρυν (91). 

1243. Εἰς ὃ (38) --- ληκύθιον (39). Ext. 

1244, Μελανίππης ἀρχή (43). Int. 


1247. Σῦχα λέγει τὰ σαρκώματα (47) — σῦκον χαλούμενον (48). Ext. 


Fol. 49, vers 1255. 


1256. Intermarginale. Τῶν — ποιητῶν. 
1259. Τὸ τὸν βαχχεῖον ἄναχτα : Τὸν (27) — μέλη αὐτοῦ (29). Sup. 
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1262. Ξυντεμῶ : Εἰς τὸ (32) — διαφθερῶ (34). Ext. 

1263. Καὶ μὴν λογιοῦμαι : Ἀντὶ τοῦ ἀπαριθιμήσω ψηφίσω (36). Ext. 

1204. Εὐριπίδης (46) — Αἰσχύλου (47). Ext. 

Ibid. Διαύλιον διαυλεὶ τις. Τοῦτο (42) — ἄση (44). Ext. 

1265. Τινὲς ἀξιοῦσι (15) — κέχρηται τὸ ἰήκοπον (47). Cette scolie est 
placée entre les deux scolies du v. 1264. Ext. 

1266. Ἔχ τῶν Αἰσχύλου. Ῥυχαγωγῶν (24). Observ. Il y avait d'abord Fuyaywywv. 

1270. Ἔχ Τηλέφου Αἰσχύλον (Adn.). 

1274. ᾿Εξ “Ἱερείων (sic) Αἰσχύλου (42). Int. 

Ibid. Intermarginale. Οἱ διανέμοντες (42) — πόλει (43). 

1276. Ἐξ ᾿Αγαμέμνονος Αἰσχύλου (50). 

1270. ᾿Αντὶ φλε ado τοὺς ΠΡ Ο ας (91). Ext. - 

1278. ᾿Επεὶ συνεχῶς εἶπεν τὸ ἰήκοπον. Int. 

1279, Λείπει τὸ ἀπελθεῖν. 

1281. Στάσιν) σύνοδον, διήγησιν (2). 

1281. Στάσιμον (1) — χορευταί (2). Ext. 

1282. Κιθαρῳδικῶν) ἀντὶ τοῦ ξένην τραγῳδίαν (9). 

1285. Edprridns (16) — δραμάτων (17). Ext. 

Ibid. Kat τοῦτο ἐξ ᾿Αγαμέμνονος (20). Int. 

1286. _ Σφιγγὸς Δἰσχύλον (Adn.). 

1291. Κυρεῖν) 


ἐπιτυχεῖν. 
Ibid. Καὶ τοῦτο ἐξ ᾿λγαμέμνονος * ἀντὶ τοῦ ἀναισχύντοις. 


Fol. 49 verso, vers 1294. 


1294. Ex Θρησσῶν Αἰσχύλου (Adn.). Ext. 

1296. Διὰ τὸ ἔχειν τὸ φλατ ἐν ἀρχὴ τὸ παρόμοιον τὸ φλεὼ (sic, 46) — 
ἑλώδης γὰρ ὃ τόπος, ἔστιν δὲ ἄνθος ὃ φλεώς (47, οἵ. Adn. } 50}: 

1297. Ἱμονιὰ καλεῖται (49) --- ἱμαῖον (51). Var. ee omis (49). Sup. 

1298. Ἐς τὸ καλόν : ᾿Εγὼ φησὶν (1) — αὐτοῦ μετήνεγκα (2). Ext. 

1299. Ἵνα μὴ τὰ αὐτὰ Φρυνίχῳ τῷ μελοποιῷ (9) — προεῖπεν (11). Ext. 

1302. Σχολίων Μελήτου : Προείρηται (15) ---ἰ τρόπον (18). Ext. 

Ibid. Τὰ Καρικὰ αὐλήματα θρηνώδη εἰσίν (14). Int. 

Ibid. Σκολιὰ τὰ παροιτήϊα ἄσματα (13). Int. 

Ibid. Ὥστε Lac (sic) Εὐριπίδου (20). 

1305. Πού στιν ἡ τοῖς ὀστράχοις : Ὅτι φαίνονται (24) --- Ὑψιπύλην 
ταῦτα (26). Inf. 

1308. Αὕτη ποθ’ ἡ Modo’ : Ἐν ἐρωτήσει (31) — Λέσόδιοι (36). Var. 
τῷ Η!, τὸ R? après δὲ (35). Ext. 

1309. Intermarginale, Χαραχτηρίζει (40) — ἐκλελυμένα (11). Ext. 

1310. Διὰ τὸ στωμύλλετε (48) — μέλος (51). Var. Εὐριπίδου est omis 
et non παίζει (49), | καὶ οὐδὲν καθ’ ἕξης (51, cf. Adn.). Int. 

1312. Puvior χρόα : To ἑξῆς ῥανίσι χρόα νοτίαις ῥανίσι πτερύγων χρόα δρο- 
σιζόμεναι (4, cf. Adn.). Ext. 
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1314. Intermarginale. ‘H ἐπέχτασις (3) — μελοποιΐας (4). Ext. 

1315. Πηνίσματα) ὑφάσματα (Adn.). 

1317. Φίλαυλος) ἐξ Ἠλέχτρας Εὐριπίδον (Adn.). 

1318. Πρῴραις) ἐξ Ἰφιγενείας Εὐριπίδον. 

1320. Γάνος) ὁ οἶνος (22). 

1320. Παρὰ τὸ (19) — ἱερὸν βότρυν (20), ἔστιν δὲ À πρώτη ἔχφυσις τῆς 
ἀμπέλου (Adn.). Ext. 

1323. Ὁρᾷς τὸν πόδα τοῦτον : Καὶ ταῦτα αὐτὸς (25) — ἐπιτηδεύοντα (20). 
Ext. 

1328. Κυρήνη τις (28) — ἔστιν δὲ ἐξ Ὑ Ψιπύλης (31). Var. δωδεχαμηχα- 
vas au lieu de δωδεκαμήχανος (29). Int. 

1331. Intermarginale. Παρὰ τὸ (37) — oxotia νύξ (39). Ext. 

Ibid. ?Ayti μέλαινα (44). 


Fol. 50, vers 1337. 


1340. Τοῦτο λέγει παρ᾽ ὅσον (54) — ὀνείρων (1). Var. εἰώθασιν. Ext. 

Ibid. Καὶ τοῦτο μιμεῖται ὃ Αἰσχύλος (54). Int. 

Ibid. ᾿Απρόσπλοχα (1) — πᾶσιν (2). Int. 

Ibid. “Are δὴ Γλύκωνός τινος γυναικὸς οὕτω χαλουμένης (Adn.). Observ. 
Τὼ de οὕτω a été retouché, R1 avait οὔτο. Ext. 

1344. "Ex τῶν Ξαντριῶν Αἰσχύλου. Ext. 

1348. ᾿Αντὶ τοῦ ἄτρακτον χλώθουσα. Ext. 

1350. Κνεφαῖος) ἀντὶ ἕωθιν ἡ (cf. Adn. du v. 1944). Ext. 

Ibid. Πάλιν (19) — κωμῳδεῖ (20). Ext. 

1353. Ὅτι — Εὐριπίδης. Ext. 

1356. Τοὺς Κρῆτας λέγει, ἔστιν δὲ ἐκ Κρητῶν Εὐριπίδου. Ext. 

1300. ᾿Αντὶ τοῦ τὰς χύνας. Ext. 

1363. Εὔρω, ἐρευνήσω, φωράσω. Ext. 

1367. Τίνες (42) — τὰ ἑξῆς τὸν Διόνυσον (43). Ext. 

1369. Πρὸς γὰρ (44) — τυρός (45). Ext. 


Fol. 50 verso, vers 1370. 


1370. Οἱ εὐπαίδευτοι (52). Int. 

1372. ᾿Ατοπίας πλέον) ἀντὶ τοῦ παράδοξον. Int. 

1374. Μὰ τόν : Εἰώθεισαν τοῖς (2) — προσθεῖναι (1). Var. δὲ manque 
(2). Ext. 

1378... αστιγξ τὸ κατήρτη....ον τοῦ ζυγοῦ μέρος .. ...τίθενται τὰ ζυγά {19} 
Observ. 11 semble qu’il y a plutôt ἐπεντίθενται. Ext. 

Ibid. To ἰδοὺ (sic) ἀμφότεροί φασι (20). Int. 

1380. De σύνθημα δῶ. [nt. 

Ibid. Τοῦτο ἐκ Μηδείας (Adn.). Ext. 
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1383. Ὑπὸ βοῶν (24) — Αἰσχύλου (25). Var. ἐστὶν. Ext. 

1386. Ὡς οἱ (26) — σταθμῷ (CADRE 

Ibid. Ex Νιόδης Αἰσχύλου (31, Adn.). Ext. 

1391. Οὐχ ἔστι πειθοῦς) ἐξ ᾿Αντιγόνης Εὐριπίδου (Adn.). 

1400. Βέδληκ᾽ ᾿Αχιλλεύς : ᾿Αρίσταρχός (33) — περιεῖλε (35). Var. πε- 
ποιηχκότος] πεποιηχότως (34), | R1 avait κυδεύοντας, R? ἃ fait χευδεύοντας 
(35): Ext. 

1401. Γράφεται χαὶ νῶιν. 

1402. "Ex Μελεάγρου Εὐριπίδου. Ext. 

1403. Ἔχ ΤΓλαύχου Αἰσχύλου. Int. 

1406. Πολλαχοῦ (1) — μέμνηται (2). Ext. 


Fol. 51, vers 1413. 


1413. Τῷ δ᾽ ἥδομαι : Σοφὸν μὲν Εὐριπίδην λέγει, ἥδεσθαι τῷ Αἰσχύλῳ * où- 
τως ᾿Αρίσ ταργος * ἄλλοι δὲ τὸ ἐναντίον, ὅτι μάλιστα ἥδεται Εὐριπίδη, ὡς χαὶ 
ἐν ἀρχῇ προεῖπεν (12-16). Sup. 

Ibid. Τὸν Αἰσχύλον σοφὸν, ἥδομαι δὲ τῷ Εὐριπίδη (12). Int. 

1414, Οὐδὲν ἄρα πράξεις : ‘Ar EVE (17) — φησι, τινὲς δὲ τοῦ y... 
{19} σι: 

1418. Οὐχ ἔστιν (21) — ἀνθυποφέρει (2 2). Ext. 

1422, Πρῶτον μὲν περὶ ᾿Αλχιδιάδου : Περὶ (23) — ᾿Αθηναίων (28). Var. 
ἔφυγεν (24), | ὌΝ au lieu de A (26), | xu6eovirn fait de 
χυδερνήτει (26). S Sup. 

Ibid. "Eyerov) πρὸς τοὺς ποιητὰς ὃ A... (47). Je suis à pou près sûr 
de ce Δ... après 6. Ext. 

1425. Ποθεῖ μὲν ὡς δραστήριον, μισεῖ δὲ ὡς τυραν...... (53). Ext. 

1427, Mio πολίτην : Αὕτη (1) — βλάπτοντος (5). Var. ἐφάπαξ au lieu 
de χαθάπαξ (2),  ᾿Αλχιδιάδου οἱ τοιούτου manquent (4), | δὲ καμόλάπ- 
τοντος, les lettres χαμ ont été barrées (5). Ext. 

1432. Μὴ ἀνατρέφειν (7) — τροφοφορεῖν (10, cf. Adn.). Var. τιθασσῶ- 
σαι au lieu de τιθασῶσαι (8), | χαταδεξαμενους, la lecture est très 
indistincte à la fin du mot (10). Ext. 

1434, Σοφῶς (19) — Εὐριπίδης (20). Int. 

1437. Ὁ Κινησίας (22) — γενομένους (25). Var. δὲ manque (22), | 
il semblerait qu’il y ἃ περιδάλοι et non παραύάλοι (24). Ext. 

1440. ᾿Οξυδάφους (95) — πολεμίους (36). Int. 

1445. ᾿Απαιδευτότερον ἢ χοινότερον (50). [nt. 

Ibid. ἸΙαρὰ τὴν (50) — φράσον (52). Int. 

1451. Ed yo Παλάμηδες : Πρὸς (1) — ταῦτα (2). Cette scolie est 
suivie du v. 1453 qui manque au texte. Inf. 

1455. ᾿Αντὶ οὐδαμῶς (Adn.). Ext. 
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Fol. 51 verso, vers 1456. 


1456. Ἔν ὩΣ Int. 


1459. Μήτε AU : Πρὸς τὴν διαφορὰν ἔν τισιν οὖν χαὶ (25) — 


Ms 


(27) + ὁ δὲ .... μήτε χρηστὸς ..τε ὀχληρὸς πολίτης συμφέρει (24). ΕΞ 
Les lacunes sont causées par une déchirure du parchemin. Ext. 

1463. Τὴν γῆν ὅτ᾽ ἂν νομίσωσι : Τὴν Περικλέους γνώμην λέγει (37). Ext. 

1465. Πόρον δὲ τὰς ναῦς : Καὶ (69) — πόρον (1). Var. ἐχθαλόντων au 
lieu de ἐμόαλόντων (49), | μὲν est ajouté après ἐχθαλόντων (49), | ἔσω 
au lieu de εἴσω (51), | τὸν οὖν] τὸ οὖν (52), | sionsôur ἡγεῖσθαι ro δὲ, le 
mot εἴρησθαι est barré (1). Sup. 

Ibid. 'Γοῦτο παρ᾽ ὑπόνοιαν εἶπεν (11). Int. 

1470. Αἱροῦ τοὺς φίλους) ἀντὶ ἐμὲ λαδέ (Adn.). 

1471. Παρὰ τὰ (20) --- ὀμώμοχεν, à δὲ φρὴν ἀνώμοτος (22). Ext. 

1bid. Τινὲς Πλούτωνα λέγουσι (Adn.). Pour λέγουσι, il y à le sigle de 
λέγει. Int. 

1473. Τὸ xotve ἄν. Int. 

1477. Ἐξ Ἱππολύτου Εὐριπίδου (Adn.). Int. 

1478. Παρὰ τὰ (26) — ἔφη (28). Ext. 

1482. Λείπει (45) — πρᾶγμα (46). Int. 

Ibid. Ξύνεσιν) φρόνησιν (48). 

1489. Τοῖς συγγενέσι: καὶ ἀναγχαίοις (Adn. du vers 1482). Int. 

1497. Σχαριφισμοῖσι : Οἷον (11) — ὑποτυπῶσαι (12). Int. 


Fol. 52, vers 1499. 


1499. Ἐνλείπει τὸ ἐστίν. Ext. 

1504. Ἴσως (34) — καὶ εἴ τι τοιοῦτον (35). Ext. 
Ibid. Σύμῥολον θανάτου (Adn.). Int. 

1505. Τοῖς φορολόγοις. 

1512. Συνδήσας τοὺς πόδας (48). 


lee Zrpernys (2) — ἐν πόλεσι ou περὶ τὸν ᾿Αδείμαντον οὐχ ἀργαλέα 
Br ἐστὶ πάσχειν τοῦτο ἐμὲ τὸν λευχολόφου παῖδα τοῦ πορθάονος (5). Ext. 

1518. Τὸ Σοφοχλεὶ δρλανότι (6). Int. 

1520. Ὁ Evo τίδης (6). Int. 

1528. ᾿Αντὶ τῷ Αἰσχύλῳ (18). Ext. 

1531. Τῶν πολεμικῶν ἀργαλέων (4). Le ν de τῶν est de Β΄. Ext. 

1532. Τοῦτο εἰς βάρον (sic) τὸν Κλεοφῶντα (Adn.). Ext. 

1533. Πατρίοις ἐν ἀρ οὐρ œuc ! Muyss οὖν Κλεοφῶν (15) — αὕτη (18). Inf. 


Dübner 
Ὑπόθεσις IV, 


p. 210, L. 12-91. 


Dübner 
Ὑπόθεσις ], 
Ῥ- 209, 1. 1-8. 


Dübner 
Ὑπόθεσις II, 
p. 209. 


Dübner 
Ὑπόθεσις I, 


p. 209, L. 9-20. 
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"OPNIOESX. 
Fol. 52 verso et fol. 53. 


᾿Αριστοφάνους γραμματιχοῦ 
ὑπόθεσις Ὀρνίθων. 

Διὰ τὰς (12) — ὁρῶντες γεναμένην (21). Var. ἀπράγμονα au lieu de 
ἀπραγμόνων (14), | δ᾽ manque (15), | γεναμένην au licu de vevouÉvnv 
(21). Observ. Les lignes sont coupées de la facon suivante : πρὸς 
(13), | ἀπράγ dans ἀπράγμονα (14), | πλειόνων (15), | ἐάν (17), | πράγματα 
(18),  πτέρυγάστ᾽ (20), | ὁρῶν dans δρῶντες (21). 


ὙὙπόθεσις ὀρνίθων ἄλλη. 
Δύο εἰσὶν (1) — πεποιημένων (8). Var. παρατοῦ au lieu-de παρ᾽ αὐτοῦ 


(3), | Πεισθαίτερος (6). 


\ το 
Τὰ τοῦ δράματος πρόσωπα : 


Πεισθέταιρος. Γεωμέτρης. Ἡραχλῆς. 
Ἐυὐελπίδης. ΨΨηφισματογράφος. Τριδαλλός. 

Θεράπων ἔποπος. Ποιητής. Ἔποψ. 

Ἴρις. Χορὸς ὀρνίθων. Προμηθεύς. 

λγγελος. Ποσειδών. 

Τῆς τῶν ᾿Αθηναίων (21) --- ἢ Σαλαμινία (34, deuxième colonne). 


Var. ἀνατρέπτατο au lieu de ἀνετέτραπτο (25), | δράμασιν (28), | χωμω- 
δικῆς ἀνοίας ἀδείας ἤλλεγχεν, le mot ἀνοίας est exponctué (29), | ὄρνισιν 
(32), | εἰ δέ τοι au lieu de εἰ δέοι (37),  χρηματίζονται, εἶθ᾽ ὥσται ὡς εἰ 
πεποιθοίη ἕτερος τῷ ἑτέρῳ, εἶθ᾽ ὕστερον, à la marge, en face de cette 
ligne, le signe 3 (15), [ἔδωκεν (21), [ἐδίδαξεν (24), | Πελοπόνησον 
(30), | μὴ δαμῶς παρὰ θάλασσαν ἡμῖν, ἵνα ἀναχύψεται χλητῆρα ἄγουσα ἕωθεν 
h Σαλαμινία (34). 


᾿Εδιδάχθη (9) — χαὶ συκοφαντεῖν (20). Var. ταῖς "Ορνισιν au lieu de 
rois Ὅρνισι (10). 


Telle est la disposition des fol. 52 verso et 53. Ajoutons que le 
premier de ces fol. finit au mots τὴν πόλιν προδεῖσθαι, p. 209, 
deuxième colonne, 1. 3, et que, par conséquent, le fol. 53 com- 
mence aux mots suivants : θεῶν ἀφροντιστοῦντων (sic). 
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Fol. 53 verso. 


My 
ΕΥ̓ 
ΒΝ 


πίδων (34). Var. δὲ omis (32). Sup. 


Vers 1. Πεποίηται τὰ (32) — 
Τοῦτο λέγει (30) — πορεύεσθαι (32). Var. τινὶ 


Ibid. ᾿Ορθὴν χελεύεις : 
δένδρου τινὸς (31). Sup. 

2. Κρώζει πάλιν : Τοῦτο (31) — ἐν ἄλλοις (39). Sup. 

Ibid. Κράζει εἰς τοὐπίσω ἄπελθε (40). Int. 

Ibid. ΠΠλανώμεθα χομικῶς δὲ ἐχτέταται QUE Int. 

4. Προφορουμένωι : Δεῦρο (3) — διαζομένοις (5). Ext. 

Ibid. "Αλλως) μάτην (9). 

6. Πλέον, πλεῖν. Int. 

8. ᾿Αποσποδῆσαι, ἀντὶ τοῦ (19) — ξύλων (20). Ext. 

10. Ἐρωτηματιχῶς (22) — φησιν (24). Ext. 

11. Ἐξηκετίδης (sic) : Τοῦτον (25) — ὁδούς (27). Ext. 

12. Οἴμοι : Παίζων (43) — βάδιζε (4 4): Int. 

14. Ὁ πιναχοπώλης : ᾿Αντὶ (1) — πωλεῖ (5). Ext. 

15. Oùx τῶν ὯΝ νέων : UNE (20) — ὀρνέων (24). Ext, 

17. Θαρρελείδου : Οἱ μὲν (31) — διαθδάλλει (37). Var. τῷ] τὸ (35). Ext. 
et inf. 

19. Τοὲς διὰ (40) — ἦσαν À δάκνειν (43). Var. τοῦ manque après ἀντ, 
(#1). Int. 

20. ᾿Εστὶ τόπος πετρώδης (48). Int. 


Ibid. Kai νῦν τί χέχη La ὡς τοῦ χολοιοῦ χεχηνότος (46). 


Le; 
[CR 


22. ᾿Ατραπὸς οὐδαμοῦ : ᾿Εδεινοποίησεν (49) — ἀποχεχλιμένης τῆς ὁδοῦ 
(50). Int. 

23. “HS ἡ κορώνη : Ὥς ἤδη (52) — τινὲς δὲ γράφουσιν, où ὑδὲ ἢ χορώνη 
(1). Int. 

26. Βρύχουσ᾽) ἐσθίουσα. 

31. Σάχα,: ’Axéotop, οὗτος ἦν τραγῳδίας (7) — θραχιχόν (8). Inf. 


34. Οὐ co6odvroc) τοῦτο ὡς ἐπὶ ὀρνέων. 

80. ᾿Ανεπτόμεσθ᾽ : Τὸ μὲν cn — παντὶ σθένει (21). Inf. 

38. Παρ᾽ ὑπόνοιαν (21) — χρήματα (27). Au-dessous de cette scolie 
sont écrits les vers 40-41 qui manquent au texte. Inf. 

40. Ἐπὶ τῶν χραδῶν) ἀπὸ ἑνὸς (31) — ἐμφαίνει (32). 

42. Τὸν βάδον) τὴν πορείαν (38). 


Fol. 54, vers 44. 


43. Καὶ χύτραν χαὶ ας . Τὰ π πρὸ ς (99) — änocobet iv (45). Var. 
αὐτοὺς est placé après ὀρνέων (42), | ἐφιπτάμενα] R' a ἘΦΙΠΤΑΗ. Au- 
dessus de ΤῊ, lettre qui se confond souvent avec le N , R? a mis 
le trait horizontal signifiant «, ce qui fait ἐφιπτάνα (44). Sup. 
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44. ᾿Απράγμονα : Τοῦτο πρὸς τὰ (46) — εἴρηται (49). Var. à manque 
devant ἔχοντες (48), | τὰ δ᾽ ἄλλα (48). Ext. 

47. Δεομένῳ) λείπει τὸ γενόμενον. 

48. Ἧ) ὅπον. 

οὐ, Ὡς ἄνω αὐτῆς νευσης (il y avait d'abord νευοης) ἐπί τινα ὑψηλὸν 
τόπον. Int. 

04. Παίζει πρὸς τῷ σχέλει (Adn.). Int. 

97. Οὐ πιθανὸν (6) ---- ἔχειν (8). Int. 

ὅ8, Σύμμαχος (9) — ἔποπος (12). Ext. 

00. Τροχῖλος (sic, 13) — ἔποπος (14). Ext. 

61. Τοῦ χασμήματος : ᾿Επεὶ (15) — χκασμήματος (18). Ext. 

62. Νομίζει τοὺς ἄνδρας à (sic) τὸ (18) — ἐληλυθέναι (19). Int. 

63. Οὐδὲ κάλλιον λέγειν : Τὸ χάλλιον (20) — ὀρνιθοθῆραι (28). Var. ἕο- 
ραχὼς au lieu de ἑωρακὼς (22). Ext. 

65. Ὄνομα (29) — ὀρνέων (31). Int. 

66. Καὶ μὴν ἑροῦ : ᾿Αντὶ τοὺς πόδας — ὑπὸ τοὺς πόδας (Adn.). Observ. 


δὸ 

La lecon du ms. est τοῦ σπόδας, Dübner τοῦ οπο, le redoublement 
de la consonne dans l’interligne, pour indiquer le pluriel, se 
rencontre fréquemment dans le ms. Inf. 

68. ᾿Ἐπικεχοδώς : Καὶ τοῦτο (46) — τὸ σχῶρ (47). Var. Au lemme 
ἘΣ ἃ corrigé la lecon de Rt et écrit ὑπειχεχοδώς, | ἔπαιξεν (46). Int. 

Ibid. Φασιανικός) συκοφάντης παρὰ — εὑρισκόμενος (48). 

69. Αλλα σύ τί θηρίον εἶ : Δέον (49) --- εἶπεν (50). Ext. 

70. Ἡττήθης τινός : Φυσιχόν (53) — νενικηχόσιν (2). Var. καὶ est 
ajouté après τοῦτο (53). Inf. 

16. Φαληρεὺς λιμὴν τῆς Ἀττικῆς (6). 

78. ἜἜτνους) ἀθάρας. x 

19. Τροχίλος) παρὰ τὸ τρέχω ἐπεὶ συνεχῶς ἀντὶ et. 

82. Νύρτα καλεῖται ὅτι τῆς μυρσίνης χαρπὸς,, ὃς ἐστιν οἰκεῖος ὄρνισιν εἰς τὸ 
ἐσθίειν, σέρφος δὲ σχωληκῶδες ζωύφιον. [nf 

85. Πρὸς τὸν (22) — εἰσελθόντα (29). 


Fol. 54 verso, vers 88. 


87. Ἰδὼν (24) — ἐφοόήθη (25). Ext. 

89. ᾿Αντὶ τοῦ φοδούμενος. Int. 

00. ᾿Απέπτατο : Eis τὸ αὐτὸ κατήντησεν τοῦ γελοί (sic) χάριν. Ext. 
91. Ἔν’ εἰρωνεία. τὸ ὥς. Int. 

Ibid. Ὥς ἀνδρεῖος) ὡς πολύ. 

92. *Avorye τὴν ὕλην : Δέον (30) --- ὄρνεις (32). Ext. 

93. Ὦ Ἡράχλεις : ᾿Επειδὴ δρῶσι (33) -- λόφῳ (90). Ext. 

94. Τῆς τριλοφίας) ἐπεὶ --- ἔποψ (36). Υ̓ 
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95. Of δώδεχα θεοί : Δύνατα! μὲν (42) — προσωπεῖον (46). Var. ζητοῦσιν 
σε ἐπιτρίψαι (43). Sup. 

99. Τὸ — πρόσωπον. Int. 

100. ᾿Εν γὰρ (49) - Τηρέα (51). Ext. 

102. Ὃ μῦθος λέγει (2) — ᾽Αττικοί (5). Var. L'article οἱ est omis 
devant ᾿Αττιχοὶ 6). Fix. 

104. Παρ᾽ ὅσον (9) — ἐπτερωμένης (10). Var. ἐξεληλύθει au lieu de 
ἐξελήλυθε (9). Int. 

106. Φύομεν) ὡς ἐπὶ τῶν φυτῶν. 

108. Αἱ τριήρεις) ἐξ ᾿Αθηνῶν. 

109. Μῶν ἡλιαστά : Δικαστὴς, ἀπὸ τοῦ (17) — βάλλεσθαι (19). Var. 
οὕτω (18). Ext. 

Ibid. Θατέρου τρόπου τουτέστι μισόδιχοι (21). Int. 

110. nee μισόδιχοι. 

Ibid. Σπείρεται) τὸ μισόδιχον. 
σχεται (27). Var. Il 
περὶ au lieu de παρὰ 


111. Ἔξ ἀγροῦ λάύοις : Τοῦτο λέγει (2: 
semblerait qu’il y ἃ ἱππῆς et non ἱππεῖς 26), 
(27): Ext. 

113. ᾿Αντὶ — ἐλθεῖν. Int. 

120. jour a) διὰ ταῦτ 

121. ᾿Αντὶ τοῦ (34) — ἐρ οὐ (36). [ηΐ. 

123, Τῶν ᾿Αθηναίων, διὰ τὸ οι χαὶ λεπτόγαιον. 

125. Ἀριστοκατεῖσθα: : ᾿Αντὶ (8) — δήμῳ (10). Var. Σκελλιο (9). nf. 

120. Παρὰ τὸ (14) — τούτῳ ([8). Inf. 

129. ᾿Επὶ τὴν θύρα μου πρῶϊν (sie) Nov (19}== δὴ πρῷ (20). Observ. 
Au lemme, Rt a mis un v au-dessus de l’« dans θύρα, | τὸ au lieu 
de τῷ, après ἴσον (20). Inf. 


t 
22 
sr 
a en 
τον 


ΕῸ]. ὅ9, νονρϑ 191. 


13%. Μή μοι τότε γ᾽ ἔλθης : Παροιμία (27) — καλῶς (30). Sup. 

135. Ἔν εἰρωνεία τὸ νὴ Δία (35, cf. Adn.). Int. 

139. Ὦ Στιλδωνίδη : Ὦ λαμπρὲ ὡς ἀπὸ βαλανείου (92) — ἔχοντα 
(35). Var. Dübn. « Κύριον. In codice est χῇ. » ΠῪ a dans le ms. 
ΚΝ, le N oncial ressemble beaucoup à l'H, c’est ce qui explique 
l'erreur de Dübner (33), | à ὦ Στιλόωνος (34). Sup. 

141. Où προσηγάγου : ᾿Αντὶ τοῦ (36) — συνουσίαν (39). Ext. 

142. Τῶν ὄρχεων ἥψω χαὶ χατέσχες αἰσχρῶς (41). Int. 

Ibid. Ἔν ἤθει, ἢ ἀληθῶς λέγει (42): 

145. Ἢ ἐρυθρὰ (19) — ὠχεανόν (44). Ext. 

147. Δύο εἰσὶ (46) — πεμπόμενα (51). Var. ἐπὶ ᾿Αλκιδιάδην (49). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ μάρτυρα (51). Int. 
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149. Τί où τὸν Ἠλεϊον Λέπρεον : Καθ᾽ ὑφαίρεσιν (52) — πάθους (5). Var. 
ἔστιν (53), | λεπριῶσιν χαὶ διὰ τοῦτ... ὠνομάσθαι (4). Ext. 

150. Οὐχ ἰδὼν, ἀλλ᾽ ἐξ (11) — τὸ ὅς (12). Int. 

151. Ἀπὸ Μελανθίου : Εἶχεν Μελάνθιος λέπρα. .«ὠμῳδεῖτο δὲ καὶ εἰς μα- 
λαχίαν (20). Ext. 

152. Ὀπούντιοι τόποι + Ὁποῦς (sic) δὲ (21) — φασι (24). Int. 

193. Ὀπούντιος) ἤγουν τυφλός. Observ. τυφλός fait de τυφολλός (Adn.). 

156. Εἰς τὴν τριδήν : ᾿Απὸ (29) — χρόνου (31). Int. 

157. Ἄνευ βαλλαντίον) ἀργυρίου χαὶ δαπάνης. 

158. Κιδδηλίαν : Τὸν ἐχ (35) — νομίσματα χιδδηλεύεται (36, Adn.). 
Inf. 

159. Λευχὰ σήσαμα) εἴδη φυταρίων. - 

160. Σισύμόρια : Φύλλα τινὰ ἐν οἷς στέφονται οἵ νυμφίοι. Inf. 

162. Ἔστι --- θαυμαστιχόν. 

165. Μὴ περιπέτεσθε : Ὡς μωροί — παραλαμδάνεται. Inf. 

107. Τοὺς πετομένους : ᾿Αντὶ τοῦ (6) --- Τελέαν (13). Inf. 

170. ᾿Ατέχμαρτος) δόλιος (23). 


Fol. 55 verso, vers 173. 


172. Καλεὶ (24) — ἅπαν (25). Ext. 

175. “Ὥστε χαὶ τὰ ἐν χύχλῳ ἰδεῖν (26). Ext. 

Ibid. Εἰ τὸν τράχηλον κλάσω (27). Int. 

179. Πόλος (90) - πάντα (37). Ext. 

180. Πόλος, τίνα) θαυμάζει τὴν λέξιν. 

181. Ὑπετυμολογεῖν βούλεται τὸν πόλον, Int. 

183. Οἷον εἰς τὸ (41, cf. Adn.) — περὶ τειχίσητε (42). Ext. 

184. Ἔπαιξε (43) — πόλιν (44). Int. 

185. Εὐχείρωτοι γὰρ οἵ ὄρνεις, où πάρνοποι * ἔστι δὲ — χωνώπων λέγουσι 
(16). Observ. Pour ce dernier mot, il y ἃ le sigle de λέγει. Ext. 

186. Μηλίῳ : ᾿Αντὶ τοῦ (09) — ἑαυτούς (3). Var. προδεδώχασιν au lieu 
de παραδεδώχασιν (2). Ext. 

189. Πυθὼ δὲ Βοιωτούς : Τινές (8) — βοιωτίαν (11). Ἢ οὕτως * μόνον γὰρ 
τότε δίοδον αἰτοῦσιν ὅταν στράστράτευμα (sic, le second στρά ἃ été 
barré) Giéyn, ὅτ᾽ ἂν δὲ χαθ᾽ ἕνα καὶ εἰρηνικῶς ἢ χαθ’ ἕνα οὐχέτι (13, οἵ. 
Adn.). Ext. 

192. Τοῦ ἀέρος νῦν λέγει. Int. 

193. Διαφρήσετε) διαφορήσεται, διαπέμψεται (16). 

194. Νεφέλη εἶδος (20) — ποταμούς (22). Int. 

199. Βαρδάρους : ᾿Αντὶ (23) — φωνήν (24). Int. 

202. Λόχμην) τόπος σύμφυτος. Ὁ 

203. Ἐμὴν ἀηδόνα λέγει, ἐπεὶ ἢ πρόχνη γαμετὴ αὐτοῦ Av, ἥτις — μετε- 


ῥλήθη (Adn., 30). Int. 
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204. Καλοῦμεν αὐτοὺς) γράφεται χαὶ χάλοιμι ἂν αὐτούς. 

209. “Aye σύννομέ μοι : Ὡς (33) — ὀρνέων (34). Ext. 

Ibid. Σύννομέ) μελιχῶς ἄρχεται (35). 

210. Λῦσον) ἀντὶ τοῦ ἄσον, λείπει παῖδα. 

212. Ἴτυν) τὸν Ἴτυλον, ὡς Ὅμηρος λέγει. 

213. ᾿Αντὶ τοῦ στρεφομένη (11). Inf. 

213 et 216. Ἠχὼ ἀντὶ τοῦ à φωνή σου (216, Adn.). " διεροῖς δὲ, διύγροις 
ἐχ τῶν δαχρύων (213, 1. 12). Inf. 

215. Χωρεῖ) ἀντὶ τοῦ χωρήσει. 

Ibid. Σμίλαχος) εἶδος φυτοῦ. 


Fol. 56, vers 216. 


217. ᾿Ελέγοις τοὶς θρήνοις " εἴρηται — λέγειν (16). Int. 

218. ᾿Αντιψάλλων, ἀναχρούων, ψαλμὸς γὰρ --- ἦχος (20). Ext. 

222. Αὐλεῖ : Τοῦτο (21) — τὴν ἀηδόνα (22). Ext. 

224. Κατεμελίτωσεν — ἐπλήρωσεν (23). Ext. 

225: Πρὸς ἀλλήλους διαλέγονται. Ext. 

228. Tadra (33) — μίμησιν (35). Var. δὴ au lieu de δεῖ (33). Ext. 

229. Ἴτω ἴτω : Προχαλεῖται (36) — ὀρνέων (38). Ext. 

231. Intermarginale. ᾿Αντὶ (40) — ἐσθίει (41). Ext. 

234. Intermarginale. Ἐν τομῇ — αὔλαχος (15). Ext. 

235. Ποιὸν ἦχον ἀποτελεῖτε. Int. 

237. Τιό τιό : Μιμούμενος (3) — ὀξυτονητέον (4). Var. τῶν ὀρνέων omis. 
Ext. 

I n'y a pas de scolies aux folios 56 verso, 57 recto et verso. 


Fol. 58, vers 387. 


395. Ὁ Κεραμεικὸς δέξεται νῶιν : OÙ ἐν (31) — χύτρας (40). Var. Au 
lemme, δεξεξεται, le premier £e est barré, οὕτω omis (54). Ext. 

399. Ἐν Ὀρνεαῖς : ᾿Αντὶ τοῦ παρὰ τὰ ὄρνεα * (41) — ᾿Αργείων (44). 
Observ. Dübn. : « 43 λέγων y R. » Le ms. ἃ λεί Υ (43). Ext. 

401. Ὁ χορὸς — ὀργῆς (2). Int. 

402. Παρὰ τὴν ὀργήν : Παρὰ (3) — πολέμει (6). Ext. 

407. Λείπει ἡ διά. 

409. Zopñs ἀφ᾽ “Ἑλλάδος : Ἢ ὅτι ---- νεερωτάτων, Ext. 

414. ᾿Αντὶ ---- ζωῆς. Ext. 

417. Γράφεται χαὶ δίχα τοῦ τ, ἵνα εἴη προσταχτιχόν " τινὲς δὲ μετὰ τοῦ 
τ, ἵνα ἢ (24) — ὅτι ενικῶ....πεν ἀντὶ τῶν δύο (28). Ext. 

420. Intermarginale. Ὁ ἢ ἀντὶ — καιρός. 

424. Ὡς σὰ γὰρ πάντα : ᾿Αντὶ (32) — λέγει (33). Ext. 

425. Προσόιδάζειν — ἐφαρμόζοι cuubiéator. Int. 

428. ἴλφατον ὡς φρόνιμος : ὡς ἄφατον (40) — μεγάλως (41). Inf. 
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429. ᾿Απὸ χοινοῦ — πάνυ φρόνιμος παιπάλημ᾽ ὅλον χίναδος γὰρ À ἀλώπηξ. 


Τηΐ. 


Fol. 58 verso, vers 430. 


430. Κύρμα : Ἐπίτευγμα (46) — πράγμασι (48). Sup. 

433. Οἰκεῖον — μετηώρημαι. Int. 

434. “Aye δὴ σὺ χαὶ σύ : Πρὸς (1) — Μανόδωρε (3). Ext. 

436. Εἰς τὸν ἱπνὸν εἴσω : Ἢ ἱπνὸς (6) — μαγειρικὰ σχεύη (11). "AA. 
Ὁ ἐπιστάτης (15) — ἐσχάραις (19). Var. ὑποχαίουσι (18). Ext. 

439. ᾿Αντὶ τοῦ συνθήχην. Int. 

440. Ἵνπερ ὃ πίθηχος : Οὗτος αἰσχρὸς τὶς ἦν (26) --- οὔσης (39). Ext. 

442, M} διασπᾶν (40) — ὁρίζεται (44). Var. τὸν πρωχτὸν manque la 
deuxième fois (41). Int. 

444. Διατίθεμ) συντίθημι. 

445. Ὄμνυμ᾽) ἀντὶ εὔχομαι. 

446. Ἐπειδὴ (51) — ταυταγί (52). Sup. 

448. ᾿Αχούετε λεῴ : Κήρυξ (3) — χρῶνται (7). Inf. 

450, Ἐἐπεὶ ἔθος (12) — οἷον ποὶ δεὶ καὶ πόσων πορεύεσθαι ἡμερῶν δεῖ σιτία 
προνοεῖσθαι. [η{. 

454. Παρεπινοεῖς ἢ εὑρίσχεις. 

456. Ἣν ἡμεῖς οὐ νοοῦμεν (38). 

462. Προπεφύραται) εὐτρέπισται (Adn.). 

463. Τοῖς γὰρ (19) — χρανίον (50). Var. παρέχειντο * οἱ στέφανοι. [nf. 

465. Λαρινὸν ἔπος : Λιπαρὸν (1) --- ἀπόγονοι (5). Var. λαρινοὶ (2). Inf. 

466. Θραύσει) πείσει (5). 

11. Πεπάτηχας) ἀντὶ τοῦ ἀνέγνως (Adn.). 


Fol. 59, vers 473. 


480, Τῷ δρυχολάπτη : Ὄρνεον (33) — ξύλον (37). Var. ἔπαιξεν (35): 
Sup. 

484. Δαρεῖος βασιλεὺς (38) — σατράπης (39). Var. ἦν omis (38). Int. 

Ibid. Οὗτος σατράπης (40) — “λληνας (45). Ext. 

485. Μήποτε (46) — ἔλεγον (48). Int. 

486. ᾿Αντὶ — περιέπει. Int. 

487. Τὴν xupéaotav : “Τοῦτο (50) ἐχρῶντο (53). Ext. 

489. Ὄρθιον don : Καλῶς (3) — don (4). Ext. 

491. Βαλανῆς) ἔμποροι (6). 

493. Φρυγίων ἐρίων : Ἢ ἀπὸ — ἔρια, Ext. 

λ04, Ἐς δεκάτην : Ὅτι (9) — παισί (11). Observ. τοῖς τιχτημένοις χτο- 
μένοις, les lettres χτημένοις sont barrées (10). Les scolies sont dans 
l'ordre suivant : 489, 495, 484, 487, 494, 501, à la marge ext. 
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Ibid. ἹΠεριττεύει à ὑπό (17). Int. 

495. ᾿Αντὶ — ὕπνου. Int. 

496. Δῆμος — φυλῆς. Int. 

498. ᾿Αφείλετο (20) — TANT (22)Ent. 

501: ΠΠροπροκυλινδεῖσθαι (sic) : “Expos (23) — προσεχύνουν αὐτόν (31, 
Cf. Adn.). Var. ἐρχομένου au lieu de ἀρχομένου (23). Ext. et inf. 

503. Κατεῤρόχθισα : ᾿Αντὶ (32) — ἐπιφανείᾳ (34). Var. ἐν manque 
(33). Int. 

505. Κόχχυ : Ποιὰ (35) — χόχχυξ χοχύση (38). 

907. Woo : Παρὰ (39) — πεδίον (42). Inf. 

510. Ἵνα δωροδοχοίη : Ἵνα μετέχη (48) — τιμῆς (51). Sup. 

512. ὍὉπότ᾽ ἐξέλθοι dés : Ἵν ταὶς (52) — διεθάλλετο δὲ χαὶ ὡς 
δωροδόχος (3). Var. Pc δὲ (54). Inf. 

014. Τὸ σημεῖον ἔμπροσθεν. Int. 


Fol. 59 verso, vers 516. 


515, Αἰετὸν à Us : Δέον εἰπεῖν ἐ πὶ τοῦ (8) — ἱέραξ (16). Sup. 
020. Ὥμνυε τ᾽ οὐδείς : Οὕτως — ὄρνεις. Sup. 
521. Ὁ Λάμπων θύτης (26) — σιτήσεως (31). Ext. 
529, ᾿Αντὶ τοῦ Μανῆς (35) — πολλάχις (37). Var. οὕτως (37). Int. 
524. ᾿Αντὶ — λίθοις. Var. ὑμᾶς] ἡμᾶς. Int. 
226. Ὀρνιθευτὴς) ὀρνιθοθηρευτής. 
527 et 528. Ῥάδδους : Ἔστιν εἶδος δι .ὃ χρἴουσιν ἰξόν + χαὶ αἱ πηχταὶ 
εἶδος δικτύου. Int. 
5090. Βλιμάζοντες : Βλιμάζειν (47) — κατεσθίουσι (51). Var. τὸ manque 
(48). Ext. 

591. Οὐ μόνον ---- συντρίδουσι. Var. οὗτοι δὲ omis (οἴ, Adn.). Int. 
9929. ᾿πιχνῶσιν : ᾿Αντὶ (94) -- σίλφιον (6). Var. γινόμενον au lieu de 
γενόμενον (3). Ext. 


O2 
= 


590, D'huxd χαὶ λιπαρὸν ζωμὸν, παρὰ (7) — δεδευμένον (8). Ext. 

οὐῦ, Re χατέχεον. 

998. Κενεδρίων : Κατὰ (11) — δεομένων (13). Ext. 

599. Χαλεπωτάτους λόγους : Λυπηροὺς χαλέψαι δυναμένους (26). Ext. 

b43. Εἰς ὅσον — διεδεχόμιην. [nt. 

547. “ὡσεὶ (32) — διοικεῖν (33). Int. 

000. Ὅτι — ἔχειν. [nt. 

091. Τὸ — οὐρανοῦ. Ext. 

Do. ἐπε τις : Φασὶ γὰρ (97) — θαδυλῶνα (40). Inf. 

553. "Enubev ὡσεὶ ἔλεγεν (42) --- θεομαχήσουσι (46). Var. πτόλισμα 
au lieu de πόλισμα (43), | παρ᾽ ἔλαδεν ὅτι εἷς τῶν (44). Ext. 

Ibid, Ὦ Κεόριόνα) ὄνομα ὀρνέου (Adn.). 
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555. Γνωσιμαχῆσαι — ἡσυχάσαι. Var. τινὰ manque, | χρείττονας au 
lieu de χρείττους. Inf. 
556. Ὁ ἱερὸς (49) — Λαχεδαιμόνιοι (2). Inf. 


Fol. 60, vers 559, 


562. Προσνείμασθαι ἀντὶ τοῦ μερίσαι (23) — ἑξῆς (25). Int. 

Ibid. Ὡς ὀρνίθων) πρὸ τῶν θεῶν (22). 

565. Πυροὺς λέγει (26) — λιμναῖον (28). Sup. 

566. Ἢν δὲ Ποσειδῶνι : Νῆττα παρὰ (31) — δίαιτα (32). Var. καὶ n’est 
pas omis (32, Adn.). Sup. 

567. Τὸ δὲ μελιττοῦτα — ναστῶν (Adn. du v. 557). Sup. 

568. Κἂν Διὶ θύη : Exhäcuro (40) — μυρμηκῶδες (44). Var. ἔνορ * ὡς 
χριὸν ἔνορχον (43). Ext. 

570. Καταφρονῶν (45) — ἐπιτηδεύουσι (46). Int. 

571. ᾿Αντὶ — ὄρνιθας. Ext. 

574. Αὐτίχα νίκη πέταται : Νεωτεριχὸν (49) — reoyaunvèv φησίν (53). Ext. 

575. Ἶριν δὲ τ᾽ ὍὍμηρος : Ὅτι (54) — ὅμοῖαι (3). Var. Au lemme, 
ἴριν. Ext. 

579. "Ὄνομα (6) — οὕτως ἐχλήθησαν (7). Int. 

Ibid. ᾿Αναχάψαι) καταφαγεῖν (ὃ). 

581. Ὅμηρος, οὐδ᾽ ἐθέλει προρέειν " ἀντὶ τοῦ οὐ δυνήσεται. Int. 

Ibid. Οὐχ ἐθελήσει) οὐ δυνήσεται. 

582. Τ]λουτεῖν δὲ πόθεν : ᾿᾿ῇπιδεθδούλευται (19) — πρόδατα (16). Observ. 
Le lemme appartient au vers 592, | ἡμᾶς Η!, ὑμᾶς R? (14). Inf. 

Ibid. Τῶν ζευγαρίων) τῶν ταύρων. 

583. ᾿Αντὶ τοῦ — ἐσμέν. Ext. 

584. Μισθοφορεῖ γάρ : Ὃ δὲ ἀντὶ γὰρ (21) — ἤτησε (22). Ext. 

Ibid. Ὅτι — ἰατρεύουσι (20). Int. 

588. Οἰνάνθη — σταφυλῆς (24). nt. 

Ibid. Οἱ πάρνοπες) οἱ σφῆχες. 

589. Γλαὺξ εἶδος — νέφος. Var. Je crois que δὲ manque (38). Inf. 

598. Καὶ κερχνηΐδων : L'adhov χτῶμαι : Γαῦλος (33) — τοῦτο φησί (40). 
Le premier lemme, qui appartient au vers 589, ἃ été barré. Inf. 


Fol. 60 verso, vers 601. 


601. Παροιμία (42) — ἀγνώστων (44). Ext. 

602. Κτῶμαι σμινύην : Ἔν ὑδρίαις — θησαυροί. Observ. Il semble qu'au 
lemme il y avait d'abord ouvvs. Ext. 

603. ᾿Αντὶ τοῦ — προκόψουσιν. Ext. 

609. Καχῶς, καὶ (49) — κορώνη (51). Var. êvve γὰρ (sic, 51). Ext. 
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613. Λιθίνους) ἀντὶ τοῦ τοῖς ναοῖς ὡς τοῖς θεοῖς (02). Ext. 

Ibid. Συμφύτοις τόποις * ἀντὶ τοῦ πρίνοις (2). Int. 

618. Ἔνθα τὰ --- Ἄμμωνος. Int. 

620. Ταῖσιν χομάροις : Ὅτι τὰς — δένδρων ταῦτα. Ext, 

626. ᾿Απὸ τῆς — φιλίαν πίπτων (27). Int. 

628. ᾿Αντὶ τοῦ --- λόγων (30). Ext. 

629. ᾿Ἐπαγγειλάμενος ὥμοσα. Int. 

639. Οὐδὲ μελλονικιᾶν : Ὅτι (40) — αὐτὸν εἶναι (43). Ext. 

Ibid. ‘O Νιχίας (43) — Σικελίαν (44). Int. 

640. ᾿Αλλ᾽ ὡς τάχιστα δὴ : Ὃ ἔποψ (45) — παράδασις (47). Var. νοσιᾶν 
au lieu de νοσσιὰν (46). Ext. 

Ibid. Ἔχ παραλλήλου τὸ αὐτό (Adn.). Int. 


Fol. 61, vers 645. 


645. Γράφεται (49) — Πολέμων (53). Var. Κρηῶθεν R', Κριῶθεν Εῳ 
(50), | φυλῆς manque (51). Sup 

648. Ἐπανάχρουσαι : ᾿Αντὶ τοῦ (3) — ἐπανάλαόε (8). Ext. 

649. Πρὸς — φησ! (9). Int. 

651. Ἐν Αἰσώπου λόγοις : Ὅτι (10) — ὄντι (12). Var. τῷ omis (12). 
Ext. 

654. Οἷον — συνθήκαις (Adn.). Int. 

Ibid. "Ἔστι os τι ῥιζίον : Exedn (13) — GE (15) Ext. à 

656. ’Aye δὴ Ξανθία : Ὀνόματα — ἀφικομένων. Ext. 

659. ᾿Αντὶ τοῦ μουσικήν. Int. 

660. ᾿Αντὶ τοῦ συγχορεύσωμεν (αὐτῇ mançue). Ext. 

1υϊ4. ᾿Εχδιδάσας) ἀγαγών. 

062. Βουτόμου : Φυτάριον (25) — ὕλη (28). Var. ἐναποχρυπτομένης et 
non ἐναχρυπτομένης (8 ΟΣ Adn.). Ext. 

663. Αὐτοῦ) αὐτόθι, ἐν τῷ θεάτρῳ (29). Int. 

664. Ποιχίλον — θέας. 

667. ᾿Ἑταιρίδιον πρόσεισιν (31) --- ἀηδόνος (33). Var. ἔχων Rt, ἔχον R? 
(33). Ext. 

668. Ἅμα — αὐτήν (34). nl. 

670. Τὸν χρυσὸν ὥσπερ παρθένος : "Aux πρὸς τὸν (36) — ἑταίρας (38). 
Ext. 

672. Εἰς ὀξὺ — ὀδελίσχος. 

673. Ὡς ἐν θυμέλῃ --- τῇ τροπῇ δὲ ἐχρήσατο (43, cf. Adn.). 

676. Ξονθη) EE (53). 

678. Πάντων ξύννομε : “Ὡς πρὸς τὴν ἀηδό.... δοκεῖ (52) — ὀρνέου (53). 
Observ. Dans la lacune que j'indique après änè, je crois qu'il y 
a plutôt μὲν que δὲ. Ext. 
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679. ‘Qoet ἔλεγεν συνχορεύτρια. Int. 

682. ᾿Αλλ᾽ὦ χαλλιδόαν : Ὥς αὐλὸς (1) — παραδάσεις (5). Inf. 

683. Ἠρινοὶς + ἐαρινοὶς (6) — Διονύσια (8). Inf. 

685. Φύλλων γενεά : Μετάδασις — φύλλων γ.... τοιήδε καὶ ἀνδρῶν (19). 
Enf. 


Fol. 61 verso, vers 687. 


687. Ἐφημέριοι : Ὦ (sic) τληπαθεῖς (20) — ἀλαοί (22). Var. χαὶ au 
lieu de δὲ devant τὰ (21). Sup. 

691. Φύσιν οἰωνῶν : Καλῶς — καὶ γένεσιν θεῶν. Sup. 

692. Προδίκῳ : Ὅτι (25) — Νεφέλαις (28). Ext. 

695. Τίκτει πρώτιστον : Ὑπηνέμια (32) — τυγχάνει (38). Var. προσέ- 
ριπται (34). Ext. 

698. Οὗτος δὲ χάει πτερόεντι : Ταῖς τοῦ (39) — κέχρηται (42). Observ. 
μὲν χαὶ ἀμηχάπως πιθανῶς, les lettres μηχάπως sont barrées (42). Ext. 

704. Καὶ τοῖς ἐρῶσι : Σύμμαχος (44) — σίττη (48). Ext. 

705. ᾿Αντὶ τοῦ νεότητα ἠναγχάσαμεν ἀχαίρως à epeiv (sic). Int. 

Ibid. Τὰς συνουσίας μετέδωχαν (52). Int. 

Ibid. ᾿Ἀπομωμοχότας) ἀποταξαμένονς (51). 

106. Διεμήρισαν) δεδωχότες ἡμᾶς (Adn.). 

707. Περσικὸν ὄρνιν) τὸν ἀλεκτρυόνα (Adn..). 

709. Πρῶτα μὲν ὅρας φαίνομεν : Παρὰ (3) --- ὥρην (6). Var. φράζεσθ᾽ 
εὖτ᾽ (4). Ext. 

711. Καὶ πηδάλιον τότε : Καὶ (7) — καταθεῖο (9). Ext. 

712. Ὀρέστης μανίαν — ἀπέδυεν (13). Int. 

713. Ἴχτινος ἑτέραν ὥραν : ᾿Αντὶ τοῦ ἐν “Ἑλλάδι ἔαρος — τὰ θρέμματα 
(15). Inf. 

715. Ληιδάριον : Θερίστριον — τὸ πρίασθαι. Inf. 

717. Μαντευσάμενοι — χωρεῖτε. Observ. ὀρνεων μάντεων, les lettres νεων 
ont été barrées et un o mis au-dessus du premier v. Inf. 

719. Πάντα γὰρ — ὄρνεα. Gette scolie est écrite deux fois, avant 
et après la scolie du v. 712. Int. 

721. Ἐπεὶ (27) — καλλίποδας λέγειν καὶ καλλοιωνίστους (28). Inf. 

Ibid. *Ovov ὄρνιν : Λέγεται (29) — ἀναστήσεται (32). Var. ἀρώστου (30), 
| ἀκήκοεν (31), | la correction ἀναστήεται (sic) au lieu de ἀνέστη SEM= 
ble de Rt (32). Inf. 

723. Ἢν οὖν) τοὺς ὄρνιθας (38). 

724. Ὥστε χρῆσθαι ἡμῖν εἰς μουσιχήν (40). 

725. ᾿Ανέμους χαὶ χαίρους προσημαίνουσι (43). 

Ibid. Χειμῶνι, θέρει) ταῖς τροπαῖς (42). 

120. Μετρίῳ πνίγει) τῷ καύματι, λείπει δὲ τὸ ἔαρ (44). 
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Fol. 62, vers 728. 


730. Αὐτοῖς παισίν : Ἔμιξε (46) — ἐμφαίνων (48). Sup. 

732. Γέλωτα : Καὶ — καὶ χορείαι καὶ εὐωχίαι. Sup. 

733. Γάλα τ ὀρνίθων : Τοῦτο (1) — κεκτημένων (2). Sup. 

134. Κοπιᾶν ὑμῖν : ᾿Εν πλεισμονὴ — μέλλετε. Ext. 

737. Λοχμαῖα : ᾿Αντὶ τοῦ (28) ---- ἀναφαίνω (31). Ext. 

Ibid. Ἢ ὅτι ἐνκεκυχρυμμένοι (sic) ἐν ταὶς λόχμαις εἰώθασι φωνεῖν (Adn.). 
Ext. 

Ibid. Ὦ qi ἤτοι στροφή. Main du texte. Int. 

139; Μεθ ἢ ἧς ἐγὼ) Ὁ λόγος ὡς ἀπὸ τοῦ ποιητοῦ (4 ἀπ. du v. 745). 

744. Τὰ γὰρ πλεῖστα τῶν ON ξουθὰ φαίνεται (Adn.). 

745. Πανὶ νόμους ἱερούς : Ἐπεὶ (34) --- διατριόαί (35). Var. ἐνρεσιν pour 
ἐν ὄρεσιν. Ext. 

Ibid. Mnret) τῇ Ῥέᾳ (36). Int. 

749. Ἔνθεν ὥσπερ : ‘And τῶν — ἀπεάόσχετο. Ext. 

750. Φρύνιχος τραγῳδίας (39) — περὶ Σάμον (46). Var. Il y ἃ μελο- 
ποιῖαις (40, cf. Adn.). Ext. 

755. Κρατούμενα) νόμιμον νῦν τὸ ἔθος (Adn.). 

759. Aîpe πλῆχτρον : Ὅπλον ([) --- ἀλεχτρυόνων (6). Var. τὰ ἔμόολα τὰ 
χ (5, cf. Adn.). Ext. 


- , 
100. Φυσάτω πάππους : [ξὐφρόνι 


© 


ς (15) — τὸν πάππον (20). Inf. 
Fol. 62 verso, vers 766. 


762. Σπινθάρου.: ras χωμῳδεῖται (9) — ὀρνέου (11). Ext. 

764 Καὶ xap προείπομεν ὅτι (| 2) — ὅτι χαρ (14). Var. Καὶ χαρ au lieu 
de πολλαχοῦ (12), | rot au lieu de τοῖς (13), Ι manque (14). Ext. 

766. Εἰ δ᾽ ὁ Πισίου : Où μὲν (30) — πανοῦργος (34). Var. πισίαν (30), | 
πισίου (33). Sup. | 

767. ᾿Εχπερδικίσαι : ὋὉ πέρδιξ (3 ) — τῷ πατρί (42) + χαταλαμόανόμενοι 
ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, et οὕτω τὴν σωτηρίαν (45, Adn.) — ἐχχλίνουσ! 
(47). Var. ῥίπτουσιν (46). Sup. 

769. ᾿Αντῳδὴ ἤτοι ἀντιστροφή (main du texte). 

772. ᾿Αντὶ τοῦ (13) — ὕμνουν τὸν ἥλιον (14). Observ. “Πλιον est écrit 
avec le sigle ordinaire de ce mot, c'est ce qui explique la confu- 
sion avec ᾿Απόλλωνα. Int. 

780. ᾿Αντὶ τοῦ ἐκτύπησε. Int. 

782. ᾿Αντὶ τοῦ — ἀνάχτορα τὸν ἱερέα. [nt. 

784. Εὐφήμησαν. 

187. Ὡς μικρῶν ὄντων τούτων. [Π|. 
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790. Εἴ τε Πατροχλείδης : Δοχεὶ (34) — λόγιος (35) " διεδάλλετο δὲ ὡς 


χκαταχέσας τὰ στρώματα αὐτοῦ (À nd.). Ext. 

Ibid. ... λησεν, ἀπεπάτησεν (37). Ext. 

793. ᾿Αντὶ τοῦ μοιχὸς ὅστις ἂν ὑμῶν (39). Int. 

794, Ἐν βουλευτικῷ : Οὗτος (40) --- ἐφηόικός (42). Ext. 

795. Οὗτος) παρ᾽ ὑμῶν, x τοῦ θεάτρον (42). 

798. Ὡς Διϊτρέφης γε : Ἐὐφρόνιος (19) -- πολυπράγμων (51). Var. περὶ] 
παρα (43), | δὲ est-ajouté après τινὲς (46). Ext. et inf. 

Ibid. "Ὄρνεον μικρὸν À πυτίνη (3). Int. 

799. Γέγονε δὲ ἀρτίως μέγας ὄρνις χαὶ οὐχ 6 τυχών (7). In. 

800. ᾿Αντὶ βουλευτής. — ἐντιμότερος. [ηἱ. 


Fol. 63, vers 804. 


801. Ἐξῆλθον (13) — σχήματα (15). Int. 

803. Τῶν πτερῶν — ὠχύπτερα. Ext. 

805. Εὐτελῶς γεγραμμένῳ χηνί. 

806. Le vers 806 qui manque au texte, et au-dessous la scolie : 
᾿Αντὶ (19) — καὶ κῆπος (20). Ext. 

807. Ταυτὶ μὲν εἰχάσμεθα : "Exeïivos γὰρ (23) — γνώμη (33). Var. πλη- 
γέντα (26), | τάδε (28), | ἁλισκόμεθα + πεποίηκεν (30), | εἶδεν, il y avait 
d’abord ἴδεν (31), | ἐνπεπαρμένον (32). Sup. 

809. Ἔν τισιν — ἔποπος. Ext. 

810. Παράδοξον — ὠνόμασται ποτέ. Int. 

Ibid. Τοῖς θεοῖς) τοῖς ὄρνισιν δηλονότι. 

810. Οὐδ᾽ ἂν χαμεύνη : Οὕτως μισῶ (45) — χλίνας (51). Var. κλίνῃ au 
lieu de χλίνη (46), | εἴληφε (47), | σπαρτίον δεήσαιμι αὐτὸν ἐντεῖναι (49), 
ἡ χειρία ἔστιν εἶδος (50). Ext. 

819. ᾿Αντὶ τοῦ ὑπερήφανον " πλατὺ καὶ μέγιστον (1) — ἁπλοῦται (2). Int. 

Ibid. Νεφελοχοχχυγία : Παρὰ — εἶδος ὀρνέου (59). Ext. 

822. Ἵνα καὶ τὰ Θεαγένους : Προείρηται (3) — σχωπτόμενος (6). Var. 
ἔλεγεν (4), | ὃ manque devant ἐπὶ (6). Ext. 

823. Τά τ᾽ Αἰσχίνου : Καὶ οὗτος (10) — σελλίζειν (14). Var. δ᾽ Αἰσχίνης 
(12). Ext. 


824. To Φλέγρας πεδίον : "Ἔξωθεν (15) — τούτων ἐν νεφελο ......... | 
χεῖσθαι ἢ εἰς τὸ p.....ne.. | διαδάλλει δὲ «.....{ πεπλασμ.......δε | τῆς θράκης 


(19) — νεφελοχοχκ..... (21). Ext. et inf. 
825. Δέον (22) — αὐτούς (24). Int. 
827. Τῇ ᾿Αθηνᾷ (25) — πομπῇ τῶν ᾿Αθηναίων (27). Int, 
831. Οὗτος — γυναικώδης (34). 
832. ᾿Αθήνησι τὸ (36) — πελαργικόν (39). Var. ὅτι omis (36). Int. 


833. Τοῦ περσικχοῦ) τὸν ἀλεχτρνόνα λέγει. 
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835. Αρεως νεοττός : Ἐπεὶ (46) — ἀπεχοιμήθη....... οὖν ὃ Λρης (50) 
— φυλαχῆς (51). Observ. ἀλεχτρυῶν Η!, ἀλεχτρυών R? (46). Inf. 

836. Intermarginale. Δίδυμος (1) — χεῖσθαι (2). 

839. ᾿Αποδὺς ὄργασον : Κυρίως (8) — πίσσα (9). Inf. 

841. Τὸ πῦρ ἔνχρυπτ᾽ ἀεί : Εἰώθασι (16) — χαίειν (17). Inf. 

842. Κωδωνοφορῶν : Οἱ περίπολοι τὰς (18) — φυλάττοντες évapbeyy.. 
ται ὅπερ ἐθεασάμην καὐτὸς ἔγωγε ἐν τῇ μῆι πατρίδι τελούμενον (Adn.). Inf. 


849, Ἐπεὶ — 6 ἀήρ. Int. 
Fol. 63 verso, vers 844. 


846. Παίζων φησὶν εἶπεν αὐτῷ παρ᾽ ἐμέ (Adn.). Int. 

848. Ὡς εἰ ἔλεγε τοῖς ὀλυμπίοις. Int. 

849. Πέμψοντα) πομπεύσοντα. 

850. ᾿Αντὶ τοῦ τὸ ὕδωρ. Int. 

852. ᾿Αντὶ τοῦ παρήνεσα. Int. 

853. Προσόδια μεγάλα : Προσόδια : Οὕτως ἔλεγον (46) — παρὰ τοῖς 
λυριχοὶς λεγόμενα (48). Sup. 

854. Σεμνὰ) τοῦ παιᾶνος εἰχός (cf. ν. 557, Adn.). 

855. Πρόδατόν) τοῦτο ἐκ Πηλέως (vers 857, Adn.). 

857. ΠΠυθιὰς βοᾷ : Ἢ μετ᾽ (50) — οὕτως δὲ ἔλεγον τὸν παιᾶνα (52). Sup. 

Ibid. Ἰοὰ 6 αὐλητής - (49) — ηὔλουν (50). Int. 

858. Χαῖρις ᾧδάν : Χαῖρις κιθαρῳδός " μνημονεύει (2) — Νεμέσε: (6). Var. 
ἀγροῖς au lieu de ᾿Αγρίοις (3). Sup. 

Ibid. Ὡς αὐτομάτως (54) — αὐλητής (2). Int. 

859. Ἔξεισιν — ἔχων (10). Ext. 

861. Οὔπω χόραχ᾽ ἴδων : Ἴσως (11) — αὐτοῦ (14). Var. ἔοικεν (12). Ext. 

865. Εὔχεσθε τῇ ‘Eortia : Ἐμιμήσατο (30) — ἑστιούλῳ (33). Ext. 

869. Ὦ σουνιέραχε : Ἐπεὶ (34) — δέχεσθαι (38). Var. ἱππεῦσιν 
(36). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ πελασγιχέ * ἅμα (39) — ἔφορος (40). Int. 

873. ᾿Αχαλανθίς : λρτεμις ἡ χύων (9) — ἀχαλανθίς (9). Var. χαὶ man- 
que (8). Ext. 

Ibid. Κολαινίς) ὄνομα ὀρνέον. 

Ibid. Ἔπαιξε (2) — Κολαινίς (4). Var. ἔστιν (3). Int. 

874. Καὶ φρυγίλῳ : Παίζει (29) — καλεῖται (33). Var. λέγουσι au lieu 
de φασὶ (30), | ἀφιερωμὲ. ......Ψ.. τόπους χαὶ τὰς Baux... τοῦ θεοῦ (32). Ext. 

877. Κυδέλην φασὶ (41) — ὡς ξένος (45). Var. διαδαλεῖν au lieu de 
διαδάλλειν (44). Int. 

Ibid. Κυδέλη, στρουθέ : Σύμμαχος (46) — Κόλαξι (51). Inf. 

880. Καὶ Χίοισιν : Καὶ τοῦτο (5) — προσῆν (8). Inf. 

883. Καὶ πελεχάντι : Μήποτε (31) — Δωριχῶς (34). Var. πελεκάντος au 
lieu de rehexävros (33). Inf. 
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Fol. 64, vers 884. 


884. Καὶ φλέξιδι : Ἐπισκεπτέον (35) — τεθηλαχέναι (41). Var. κατα- 
ράχται (37), | ἐρισάλπιξ (39). Sup. 

890. Intermarginale. Τοῦτο — ἱερεῖον. 

891. Εἶδος — διαιτώμενος. Int. 

893. Απελθ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν καὶ σύ : Πρὸς τὸν (90) — αὐτουργῆσαι (51). Ext. 

898. Εἰ — θῦμα. Int. 


899. Intermarginale. Εἰπὼν — ἕνα. Var. ÉhuGev, | ἑαυτοῦ au lieu de ἑνικὸν est 
très distinct (cf. Adn.). 


902. Ἐπὶ τῶν (12) — κέρατα (14). Var. τοῦτό φησιν om. (13). Ext. 

904. Εὔχεταί τις (25) — λέξων (26). Ext. 

911. Διὰ τὸ (27) — κομᾶν (28). Ext. 

913. Περισσὰ τινὲς ταῦτα (29). Int. 

915. Παίζει — ἱμάτιον. Var. οτρηρὸν au lieu de ὀτρηροὶ, | τετριμμένον 
au lieu de τετρημένον. Ext. 

918. Τὴν τοιαύτην ὑπόθεσιν (36) — διηγηματικόν (39). Var. ἐκτεταμμενα 
(38). Inf. 

922. Le vers 922 de la main du texte, et, au-dessus, de Ἡ! la 
scolie : Τ]ρὸς τὸ ἔθος (3) — δεκάτη (5). Var. Le mot δὲ n’est pas omis 
(4, cf. Adn.). Ext. 


Fol. 64 verso, vers 924. 

924. ᾿Αλλά τις ὠχεῖα Μουσάων : Ἡ τῶν (6) — ποιήματα (10). Var. τὰ 
omis après πτερόεντα (8), | διαγέλλοντα (8). Sup. 

925. Ἐχ τῶν (11) — αὐτήν (14). Var. χτίστορ au lieu de xiorop (15), 
| ἔρων au lieu de Ἱέρων (13). Int. 

929. Intermarginale. Παίζει — βασιλεῖς. 

930. Χλευάζει (17) — ἐμίν (19). Ext. 

933. Σπολάδα nat χιτῶν᾽ ἔχεις : Πρὸς τὴν (23) — ἐπιφέρεσθαι (28). Var. 
σπο.ας αἰδύσσα (25), | παρήχθαι au lieu de παρήχθη 27). Ext. 

935. Ὡς μὴ (31) — διγῶν (34). Var. δωριχὸν] δωρικῶς (95): Ent: 

942. ᾿Αλᾶται Στράτων : Ἐπειδὴ (3) — χρίνεται (7). Ext. 

944. ᾿Αχλεὴς ἣ σπολὰς ἄνευ χιτῶνος. Int. 

946. Χιτωνίσχον, τὸ ὑποχοριστιχὸν (19) ---- χιτώνιον (21). Var. ἐπὶ ἀρσε- 
νικῶς μόνως χιτῶνος (20). Ext. 

947. Τῷ Εὐέλπιδι λέγει. Int. 

949. ᾿Απελθὼν — πόλιν. Int. 

950. Διαδάλλει — λέγοντας. Ext. 

951. Τὰν τρομεράν : Ἐπειδὴ (27) — ψυχρότητα (31). Observ. τὸ omis 


OPNIOEES. 103 


1. 28 et non 1. 27, | χαὶ τὴν φλόγα δρόσον, le mot φλόγα est barré (31). 
Ext. 

952. Νιφοδόλα πέδια : ᾿Αντὶ (32) — ἔχειν (38). Inf. 

954. Πρὸς τὸν (41) — περίρραινε (42). Int. 

959. Ἔπαιξεν — τὸ μή (51). Inf. 

Ibid. Χρησμολόγος (main du texte). Int. 

961. ᾿Αντὶ τοῦ — χρησμῷ. Int. 


Fol. 65, vers 962. 


962. Ὡς ἔστι Βάχιδος : Τρεῖς (1) — δόντος (10). Sup. 

966. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲν χωλύον (sic) ἐστὶ (12) ---- οἷον οὐδὲν κω.... (13). Var 
χρησμῶν. "AXES * οὕτως ἔλεγον (sans γὰρ, 13). Ext. 

968. To μεταξὺ Κορίνθου : Παρὰ (14) — χρησμῶν (23). Var. xriouo, le 
premier seul est incertain (16, cf. Adn.), | je crois qu’il y avait 
χτισαιο, 10 a disparu, mais il y à après χτισαι un espace blanc où 
devait être cette Tottre (20), | δὲ au lieu de γὰρ (21). Ext. 

971. Πανδώρᾳ : Τῇ (24) — δωρεῖται (29). Ext. 

974. ᾿Αντὶ — χρησμῷ (26). Int. 

Ibid. Λαδὲ) λαδὲ χαὶ σχόπησον (27). 

978. Aïeroc + οὐχ ἁπλῶς (28) --- ἂν λάδῃ (32). Var. τι omis (32). Int. 

982. Ἐξεγραψάμην) ἀντὶ τοῦ ἐμνημόνευσα. 

989. Τῷ αὐτῷ (96) --- χαὶ αὐτός (37). Int. 

981. Σπλαγχνεύειν) σπλάχνων ἐπιθυμεῖ. 

988. Μήτ᾽ ἦν ὃ Λάμπων : Χρησμολογεὶ ὃ ὃ (39) — 

Ibid. Διοπείθης : Σύμμαχος (44) — ποιεῖ (46). Ext 

994. Τίς ἡ ἐπίνοια : Καὶ Δίδυμος (12) — δδοῦ (13). Var. Le mot xai 
devant Δίδυμος est très indistinct (12, cf. Adn.). Ext. 

997. Μέτων : ἔΑριστος (15) — ἀστρολογικόν (19). 198 


γενήσῃ (41). Ext. 


Fol. 65 verso, vers 1001. 


1001. Προστιθεὶς οὖν : Δίδυμος (44) — ἀδιανοήτα (47). ἔλλλως " ὡς πνι- 
γεὺς οὖν περικεῖται (42) — χάμινος (19). Sup. 

1003. Διόλου ἀνοηταίνει. Int. 

1005. Παίζει --- τετράγωνον. Int. 

1007. Λείπει — ἀστέρες. 

1008. Ἵνα τοῦ (52) — ἀστέρων (2). Int. 

1009. Ὁ Θαλῆς (4) — γεωμετρίᾳ περιδόητος (5, Adn.). Sup. 

1011. Ὡς φίλος — ἔνθεν. Int. 

1013. Ξενηλατοῦντα: : Περὶ (0) — τριακοστῇ (11). Ext. 

Ibid. Καὶ χκεχίνηνται : Ποτὲ γὰρ (12) — φησίν (13). Var. σποδιᾶς au lieu 
de σιτοδείας (12). Ext. 
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1014. Ἄρα — μάχεσθε. 
1016. Σποδεῖν) τύπτειν. 


1018. Αἱ πληγαί " — αὐτόν. Int. 

1020. Οὐχ ἀναμετρήσεις : Ὅτι (23) — ᾿Αθήνησι (25). Ext. 

1021. Ποῦ πρόξενοι : Προξένους (20) — ἥχοντας (28). Ext. 

Ibid. Τίς ὃ Σαρδανάπαλλος : Οὗτος (29) --- ἄξια (39). Ὁρίζετο δὲ οὗτος 
ἐν τρυφὴ τὴν εὐδαιμονίαν (Adn.). Var. εὐτράπελος au lieu de ἐχτράπελος 
(31), | τῷ οἴνω au lieu de τῷ οἴκῳ (34, cf. Adn.), | γράμμασι (36). 
Cette scolie est la premitre de la marge extérieure. 

1022. Πλάττει (54) — ᾿Αθήνησιν (1). Int. 

1028. Φαρνάκης, στρατηγὸς (3) — ἐκείνου (5). Inf. 

1029. Ῥαπίσας — λέγει. 


1032. Παίζει — εἰρημένον (7). Int. 


Fol. 66, vers 104]. 


1054. Κατετίλας) χατέχεσας. 

1057. Intermarginale. Σχήπτεται --- πρόθατον. 

1058. δὴ, ἤτοι στροφή. 

1059. Intermarginale. Ἑρμιηνεύει τὸ παντόπτα. 

1063. Τὰ μικρὰ λέγει (1) — ὡς λαγοῖς ἀετός (2). [nt. 

1065. Κάλυχες — ἀχρόδρυα. Ext. 

1069. Δάχετα μικρὰ ἑρπετὰ, σχορπίοι χαὶ τὰ λοιπά (Adn.). 

1073. Διαγόραν τὸν Μήλιον : Οὗτος (9) — ἱστορεῖ (19). Ext. 

1075. Τῶν τεθνηκότων : Ἔν τοῖς (30) — τυραννίδι (95). Entre μηδὲν (sic) 
et πλαγιάζονται il y ἃ un intervalle blanc de cinq ou six lettres. Ext. 

1077. "Av εἶπεν (37) — οὕτω προσενεχτέον (39). Int. 

1079. Εἶδος (40) — αὐτούς (42). Ext. 

1081. Τοῖς τε χοψίχοισι : Οἱ (43) — τὸ ἐγχεῖ (49). Var. κορυζῶσι (46). 
Inf. 

Ibid. Eyyet τὰ πτερὰ βιαίως ἀντὶ τοῦ διείρει * εἴροντες — χαὶ 


ΧΕ cree ἐπωλ... (50). Inf. 
Fol. 66 verso, vers 1083. 


1083. Παλεύειν : ᾿Αντὶ (51) — ἔλεγον (54). Var. ἱστάναι] ἱστᾶν (Ὁ). 
SUP. 

1087. Θηράσατε. Int. 

1088. Intermarginale. ᾿Αντῳδὴ ἤτοι ἀντιστροφή (main du texte). 

1088. Ἔν σχήματι (10) — ἔφη τὸ où (12). Var. où] οἷον (10), | φύλου 
ἔφη τὸ πληθυντιχὸν, 16 mot ἔφη est barré (11). Ext. 

Ibid. Σχἣμα φῦλον, οἷον χειμῶνος μέν. Int. 

1090. Οὐχ ἀμφιέννυνται. Int. 


0e. 
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1091. Πνίγους : Τινὲς (14) — ἡμῖν (16). Var. ἑνικήν] γενικὴν (15). Ext. 

1094. Ἐν χόλποις τῶν φύλλων, ὡσεὶ — φύλλα. Int. 

1096. ‘Yo’ ἡλίῳ μανείς : Τέρπεται --- τέττιξ. Var. Au lemme, μανείς 
fait de wuvnis. Ext. 

1099. Ἦρινά) ἐαρινά (25). 

1100. Λενκότροφα) Aeuxà (27) — πεπανθέντα (28). 

Ibid. Τὰ μύρτα ἐσθίειν (26). 

1100. ᾿Αντὶ — ἄνθη (29). Int. 

1101. ᾿Αντεπίρρημα. Main du texte. 

1102. Πολλάκι (sic) ἐν (31) — νίκην (35). Var. χωρικοῦ (sic ,c3a), | 
ψηφίσωνται fait de σηφίσωντα (34). Ext. 

1104. Τοῦ Πάριδος (36) — δώσομεν (37). Var. δὲ manque (37). Int. 

1106. Γλαῦχες ὑμᾶς : ᾿Αντὶ τοῦ ol 30Ùv ἐχόντων ΠΝ Var. 
τετραδράγμοις (40), | τότε γλαῦξ, ἐπίσημον (les mots à el ἦν γὰρ γλαὺξ 
manquent, 44), | ᾿Αθηνᾶ] ᾿Αθηνᾶς (45), | les mots ἐπίσημόν τε MAIL= 
quent (46), | le mot γλαῦξ ἃ toujours le circonflexe. Sup. 

1108. Δέον εἰπεῖν καὶ λεπίζουσι : λεπίζουσι γὰρ — τὰ νεόττια. Ext. 

1110. ᾿Ερέψομεν πρὸς ἀετόν : Διὰ (50) — ᾿Αγαμέμνονι (53). Ext. 

1111. Ὑποχοριστιχῶς --- ΦΌΩΣ Int. 

1112. Ὀξὺν ἱερακίσχον : “Αρπαγὴν ὀξείαν — φύγη. Int. 

1113. Πρηγορεῶνας : Δίδυμος (5) — τροφήν (9). Var. βρόγχος, le y est 
dans l’interligne de Rt (8). Inf, 

1114. Ἢν δὲ μὴ χρίνητε : ᾿Ἐὰν (10) — καταπατεὶν (16). Var. ἄλλως 


..xouc ἀντὶ τοῦ σχεπάσματα τῶν ἀνδριάντων (14), | κεφαλαῖς -...... τὸ 
un ἀποπατεὶν (15). [nf. 
1118. Τὰ ἐν τοῖς θύμασι σύμιδολα (24). 


Fol. 67, vers 1122. 


1125. Καὶ μεγαλοπρεπέστατον : ᾿Εχ τούτων (32) — οἰκοδομή (35). Var. 
χαὶ OM. (35). Sup. 

1126. Προξενίδης : Ἔπαιξε (36) — αὐτόν (39). Sup. 

1128. Μέγεθος ὅσον 6 δουριεος : Οὐ πιθανὸν (40) — λαμόάνεσθαι (44). 
Var. Soupe .... ἵππος (42), | Χαὶρεδῆμος (08 43). Ext. 

1129. Ὑπὸ τοῦ πλάτους + οὖν ἐν ἀχροπόλει (44) — Ἰλιαχοῦ (45). Les 
scolies 1128 et 1129 ne font qu’un seul groupe dans le ms. Ext. 

1133. Οὐχ Αἰγύπτιος : Αἰγύπτιοι (48) — ἀχθοφορεὶν (51). Var. ἐνόμισαν 
n’est pas omis (51, Adn.). Ext. | 

1137. ΤΓέρανοι θεμελίους : Διὰ (52) — ἀναπαύονται (4). Var. τὰ omis 
(53), | κάμνουσαι] κάμνουσι (1). Ext. 

Ibid. ᾿Ἐπεὶ (6) — παραγίνονται (7). Int. 

1138. ᾿Ετύκιζον : Τῦχος (8) — ῥύγχος καὶ πριω..... (11). Var. περικόπ- 
τουσι au lieu de περιτύκουσι (9, Adn.), | οὖν τὸ ἔργον (10). Ext. 
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1139. -Πελαργοὶ μυρίοι : Διὰ τὸ — ἀναστῆσαι. Int. 
1141. ᾿Ονοματοπεποίηται — διατρίόειν. Int. 


1142. Οἱ ἐρωδιοί : Παρὰ τὴν (10) --- ταῦτα δὲ dix ἐσχηματ.... (18). 
Var. Ὃ n'est pas omis (17, Adn.). Ext. 

1143. Aexdveci : Τὸ μὲν κοινὸν λεκάνη (18) — χαίνω πλ....... λεκάνη (20). 
Inf. 


1145. Of χῆνες ὁποτύπτοντες : Διὰ τὸ πλατύποδας τῶν ἄλλων........ nf. 

1147. Τί δῆτα πόδες : Παρὰ (23) — ἂν ἐργασα.... (24). Int. 

1148. Καὶ νὴ Δι’ αἱ νῆτται : Ἣ νῆττα (sic, 25) — πηλόν (29). Var. ἐκ 
ύσε; ετς το ose χήν * παρὰ (26 et suiv.), | φησι n’est pas omis (28), | ὃ au 
lieu de 6 (29). Inf. 

1150. Βαστάζουσαι αὐτὸν ὥσπερ παιδία. 

1155. Πελεχάντες : Παρὰ (42) — μέγα (44). 

1158. Πεπύλωται) τεθύρωται. 

1159. Βεδαλάνωτα: : ᾿Αντὶ — μάγγανα τῆς χ..... Inf. 

1160. ᾿Ἐφοδεύεται : ᾿Αντὶ — τοῦ δο.. μάζεται ἢ τῶν φυλάχων φρουρά. Inf. 

1161. Οἱ ἐπὶ τῶν πύργων πυρσοί. Inf. 


Fol. 67 verso, vers 1102. 


1163. Ἢν γὰρ — ἔργων (2). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ πράττε προσταχτιχῶς (9). En: 

1169. Πυρρίχην βλέπων : "Evordov (4) — πυρρίχη (5). Ext. 
Ibid. ’Ecfet) eicrpéxet (6). 

1173. Δέον — πόλιν. Int. 

1174. Τοὺς — φρουροῦντας (8). Ext. 

ΠΣ Περιπόλους : Τοὺς (12) — πέμψαι (13). Ext. 

1179. Ἱπποτοξότας : And (14) — ὀνύχων (16). Ext. 
1180. ᾿Αγχύλη εἶδος ἀκοντίου. Int. 

1181. Κύμινδις : Τὴν κύμινδιν (18) — ἱέραχος (20). Ext. 
1188. Διὰ τὴν (24) — μετεωρίζεται (35). Var. καὶ omis (35). Ext. 
1192. Τὴν ἀορασίαν, τὸ σχότος. 

1197. Περδασίου : Μετεώρου --- παίδου αἴρεσθαι. Ext. 


1203. Πλοῖον ἢ κυνὴ : Πλοῖον (48) — [Τελοποννήσῳ (1). Var. πτερὰ .. 
πετασθαι (00), | “Eouñc -...... dv (51), | Ἰνάχω ἐπὶ τῆς (52), | ἀρκάδος 
Ur .….. δὲ xuvéav (53). Inf. 


Fol. 68, vers 1204. 


1204. Πάραλος ἢ Σαλαμινία : Αὗται (7) — ταχυναυτοῦσαι (9). Sup. 
1206. ᾿Επεὶ ἑταίρα — τρίορχος. Ext. 
1210. Διὰ ποίων πυλῶν. 


912 Ἡμεροφύλαχες γὰρ où χολοιοί. Int. 
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1213. Οἷον σύμῥολον ἐπὶ τὸ συγχωρηθῆναι παρελθεῖν (18). Ext. 

1214. “Ὑγιαίνεις — ἐρωτῶν. Ext. 

1215. ᾿Επέόδαλεν οὐδείς : Πρὸς τὸ --- δι 

1218. Καὶ τοῦ χάους : ᾿Αντὶ — ἅπλωμα. Ext. 

1222. ΠΠασῶν Ἰρίδων : ᾿Αντὶ (27) — θεαινῶν (29). Ext. 

1223. Ἀξίας) τιμωρίας. 

1225. ᾿Αντὶ τοῦ ὥς γε ἐμοὶ δοχεῖ. Int. 

1227. ᾿Αχόλαστα xat ἄταχτα πράξηται, Int. 

1228. ᾿Αντὶ (34) — ὁμῖν ὑποταγὴν (sic) ὀφείλετε (35). Ext. 

1229. Ναυστολεῖς : "Emoubev (37) — ἔχεις (39). Ext. 

1237. Ἑπαιξεν πάλιν μὰ Δί᾽ εἰπὼν ὡς ἐν χωμῳδία. Τηΐ: 

1240. Διὸς μακέλλῃ : Τοῦτο παρὰ --- ἐξαναστράφῃ. Ext. 

1242. Λυχυμνίαις βολαὶς : Ἔν Λικυμνίῳ (3) --- χεραυνοδολούμενος (4) 
ἐν δὲ ἐνίοις (49) ---- γέγραπται (52). Var. ἐπιγεγραμμένοις] ἐπιγραφομένοις 
(51),  ᾿Απολλωνιωου, le second ὦ est barré (52). Inf. 


; à 


ὃ παραιτεῖται. Ext. 


Fol. 68 verso, vers 1244, 


1245. ᾿Αντὶ τοὺ éxpobetv. Int. 

1246. ᾿Αντὶ τοῦ δέοντος. Int. 

1247. Ἔστι δὲ ἐκ Νιόδης Αἰσχύλου (10). Cette scolie est au-dessous 
du v. 1247, qui manque au texte. Ext. 

1248. Κεραυνοφόρον γὰρ τὸ ζῶον. Int. 

1250. Παρδαλᾶς : Παρδάλεων (13) — εἰσι (14). Var. ἔπαιξεν (13). Ext. 

1252. Εἷς ΠΠορφυρίων : ᾿Αντὶ τοῦ 6 γίγας (10) -- ᾿Αφροδίτη (17). Ext. 

1254. ᾿Αντὶ τοῦ συνουσιάσω, ὡς ἐπὶ κόρης. Int. 

1256. Τριέμόολον : Πολλάχις (19) — ἐπίφθεγμα τάχους (ἐν, Te δὲ 
omis (20), | εἶπεν (21), | Μυρμιδόσι fait de Mupundoot (22). Ext. 

Ibid. ᾿Επίφθεγμα τάχους (22). Int. 

1258. ΓἜπλασεν ἐπίφθεγμα τάχους ἀντὶ τοῦ εὐρέως σοι (26) — ὅθεν ὅθεν 
χαὶ χαμαιτύποι παρὰ Μενάνδρῳ (27, Adn.). Int. 

1262. ᾿Αποχεκλήκαμεν : ᾿Απηγορεύσαμεν * ἔν (11) — ταῦτα (42). Ext. 

1267. Τῆδε βροτοῖσι : ᾿Αντὶ τοῦ ἐν τούτῳ ....... ῳ ἐν ᾧ — ἀέρα (44). Ext. 

Ibid. To ἑξῆς ἱερόθυτον χαπνόν (45). Int. 

1269. Δεινόν γε τὸν κήρυκα : Τοῦτο ἀττιχὸν τὸ σχῆμα * εἶσι ......0- ἀντὶ 
εὐθειῶν * ἐνδεῖ (18) — νοστήσει (49). Var. Les mots ἀντὶ τοῦ 6 κῆρυξ sont 
donc omis (47, sq.). Ext. 

1273. Καταχέλευσον : Οἷον εἰς σιωπὴν (4) — ἐρέσσουσι μι Sup. 

1281. ᾿Ελαχωνομάνουν : Τῆς (12) — πένητα (15). Var. δὲ καὶ omis 
(15). Ext. 

1282. Οἱ φιλόσοφοι — Λάχωνες (Adn.). Int. 

1283. Σχυτάλη ἐστὶ (28) — ἀνεγίνωσχεν (35). Var. τὸν omis (29), | 


108 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE ἃ RAVENNE. 


μελλον.. ....{{.. εἷς πόλεμον (31), | καὶ ὅτι ὅτε βουλοιτο, l’abréviation 
ὅτι est barrée (32), | ἀπόρρητ....... ἀπόντι (33), | ἔγραφον...... + ὅδε 
στ... «γος λαδὼν (34), | περιειλίξας au lieu de περιελίξας (35). Inf. 


Fol. 69, vers 1384. 


1288. Ἐς τὰ βυόλία : "ἔπαιξεν (40) — λειμῶνας (43). Var. βυόλία 
(41). Sup. 

1289. Εἶτ᾽ ἀπενέμονθ᾽ ἐνταῦθα : Ἐνταῦθα (44) — ἐπετήδευχεν + διὰ δὲ τὸ 
μέν ἐστιν ἐνέμοντο * τὸ δὲ ἀνενέμοντο τουτέστιν ἀνεγίνωσχον. SUD. 

1290. Αντὶ τοῦ — ἐρημίας. Int. 

1292, Πέρδιξ μὲν εἷς χάπηλος : Ὃ μὲν (50) --- ΠΠέρδιξ χθὲς ἦν χωλός 
(6, Adn.). Var. τὸ οπουντί.. (52), | ἔσκαζεν (1). Ext. 

1293. Διὰ τὸ (10) — ὠνομάσθη (11). Int. 

1294. ᾿Οπουντίῳ δ᾽ : Ὥς τοιούτου (12) — ἔχοντος (14). Ext. 

1295. X RES Πανοῦργος (27) — εἶναι (29). Ext. 

Ibid. “ΠΡ τὸ Μήποτε (24) -- δηλοὶ (26). Var. δὲ α | αἰσχρὸς, l'a 
après δὲ est barré. Dübner : δὲ καὶ (25),  Θεσμοφοριαζοῦσαι (sic, et par 
Pabréviation de αἱ (26). Int. 

1296. Ἢ ὡς Αἰγυπτίου ἢ ὡς ρος ὩΣ - Αἰγύπτῳ (01). Int. 

Ibid, Ὃ Χαιρβϑδν (32) — προείρηται, ἔστι δὲ ὁ Σωχρατικός (94). Int. 

1297. Συραχουσίῳ : Τοῦτον — ὡς πονηρόν (Adn.). Ext. 

Ibid. Μιδίας δ᾽ ἐκεὶ : Ὃ μὲν (44) — κόπτειν (47). Var. Μιδίαν ....γαὰ 
καλεῖσθαι (45). Ext. 

1299. 2 Ron δὲ λεγεταιν ὃ μάχιμος ὄρνις " παρὰ τὸ στερεῶς χόπ- 
τειν, ἢ παρὰ τὸ (8) — ὄρτυξιν (9). Ext. et inf. 

1301. Εἰς τὰ Σιμονίδους — χυανέα χελιδών. Int. 


τ 

1302. Ἢ πηνέλοψ : Ὁ πηνέλοψ (12) --- ἐκ συμπληρώμα * 6 δὲ πηνέλοψ 
sara ἢ κατα..... av ὅμοιος δέ (15). Inf. 

1303. Intermarginale. Καὶ ὅπου μέρος τί ἢ μόριον ὀρνέου --- αὐτό. 

1309. Τὰς ἀρρίχους) εἶδος χοφίνον (4dn.). 

1310. Intermarginale. Ταῦτα (23) — ὀρνιθωθῆναι (24). Ext. 

Ibid. É Ἢ) γέμισον, ἔστι δὲ ἀττιχῶς (36). 

1316. Ἐμᾶς πόλεως : Λείπει (40) — πόλεως (49). Inf. 


Fol. 69 verso, vers 1321. 


1323. ᾿Αντὶ τοῦ — Μανῆν. Int. 

1326. Σὺ δ᾽ αὖτις ἐξόρμα : ᾿Αποστρέφει (1) — τὸ δὲ ἐξορμα αὐτὸν ὡδί 
(3). Ext. 

1329. ᾿Αποφατιχῶς (4) — Μανὴν (5). Int. 

1331. Διάθες τάδε χόσμῳ : ᾿Αντὶ τοῦ (12) — προσοιχειώσας (13). Ext. 
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1332. Τά τε μουσίχ᾽ ὁμοῦ : Κύκνων (14) --- ὅσοις otwvi£ovrur (16). Ext. 

1333. Τὰ θαλάττι") λάρων χαὶ (16) --- ὁμοίων (17). 

1333. “Ὅπως — ἁρμοδίως. Int. 

1335. Τύπτων (19) — ΠΠεισθέταιρος (20). Int. 

Ibid. Σχήσομιαι) ἀνέξομαι (21). 

1337. Ἐν τοῖς (27) — παμπόνηρος (30). Var. πρόσεισι δὲ (28), | ὄρνισι 
(28), | 69’ ἡδονῆς fait de #9’ ἡδονῆς (30). Ext. 

1339. Καὶ οὗτος λίμνην τὴν θάλασσαν εἴρηκεν. [nt. 

1340. Οὐ Ψψευδῇ ἀπηγγελχέναι (35). 

1342. Οὐ μόνον --- ἐπὶ ἡδονῆς (Les mots ὡς καὶ νῦν omis). 

1346. Ποίων νόμων : πες γὰρ (44) --- ἐπιθυμεὶς (46). Ext. 

1350. ᾿Αντὶ τοῦ πλήττει. Int. 

1354. Ἐν ταῖς τῶν πελαργῶν : Κύρόιες χαλκαῖ (02) --- ζῶον ἀδικώτατον 
(13). Var. γράφουσιν (53). Sup. 

Ibid. Κύρδεσιν) ταῖς ἀναγραφαῖς. Int. 


Fol. 70, vers 1359. 


1360. ᾿Αντὶ τοῦ (14) — πείση (15). Int. 

1361. “Ὥσπερ ὄρνιν ὀρφανόν : Qu (16) — χαλούμενος (18). Sup. 

1362. Ὑποσθήσομαι) συμδουλεύσω. 

1363. ἜἜμαθον : Σύμμαχος (21) --- τύπτουσι (26). Var. αὐτὸν, au-des- 
sus de 19 un ὦ de R? (24, Adn.), | ἦλθεν (24). Sup. 

1367. Φρούρε: : Συμέόουλεύει (33) — στρατεύοντας (38). Ext. 

1369. ᾿Επεὶ συνεχῶς (39) — À Θραχης (41). Var. ἐστι omis (40), | 
Θράχης, ce mot est écrit avec l’abréviation de ἡς, 1. 40 οἱ 1. 41. Int. 

1372. Κινησίας διθυραμόοποιός (2). Main du texte. 

1374. To ἀπ᾽ ἄλλων — δηλοῦν. Int. 

1375. Διὰ τὸ (5) — πέτομαι (6). 

1377. Σώματί τε νέαν ἐφέπων : Τινὲς (11) — ἀδιανόητα - ἀσυνάρμοστον 
(14) — σώματι (15). Var. προσέρραται] προσέρριπται (14). Ext. 

Ibid. ᾿Ἀντὶ τοῦ μετιών * τὴν — δηλονότι (17). 

1378. Φελύρινον Κινησίαν : Καλλίστρατος (18) — χωλόν (22). Ext. 

1379. Τί δεῦρο πόδα σὺ χυλλόν : Ὅτι (24) --- ἑτέραν χεῖρα (28) - τὸ δὲ 
ἀναχύχλον (40) — ἐστι (41). Var. χυλὸν fait de χαλὸν (25). Ext. 

1381. Λυγύφθογγον ἔφη (42) — γινόμενον (44). Int. 

1383. Ὑπὸ σοῦ πτερωθεὶς δούλομαι : Βούλομαί (3) — ἐπίθετα λέγειν 
(7). Var. La phrase παίζει (0) — λέγειν (7) n’est pas omise. Ext. 

1385. ᾿Αναδολάς) προοίμια. 

1387. Οἷον ὕλη — σύστασις. Int. 

1390. Πτεροδόνητα) ἀντὶ ταχέα. 

1014. Intermarginale. Ταῦτα (13) — θηρᾶσθαι (15). 

1393. “Aravra γὰρ à : “ἌἈπαντα (16) — ἐλάττονα (19). Var. τοῦ omis 
(17), | Sbupaubuwy et non dbucauéorowv (19, Adn.). Ini. 


110 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D’ARISTOPHANE A RAVENNE. 


1395. Παραχελεύεται (20) — χωπηλασίαν (22). Int. 
Ibid. Eis τὸν ἁλάδρομον,, λείπει γὰρ (23) — διθυραμόοποιούς (25). Inf. 


Fol. 70 verso, vers 1396. 


1397. Τοῦτο — αὐτόν. [nt. 
1400. ᾿Αλίμενον αἰθέρος : Τὴν (30) — ὄρνιθες (32). Sup. 
1401. Χαρίεντά γ᾽ ὦ πρεσδύτα : "Err (33) — πτερά (37). Var. ὄντα n’est 
pas omis (35). Sup. 
1402. ᾿Αντὶ (38) — τὰ προειρημένα (39). Int. 
1403. Τὸν χυχλιοδιδάσχαλον : ᾿Αντὶ (40) — διδάσχουσι (41). Ext. 
1404. Ὃς ταῖσι φυλαὶς : “Exdorn — διθυραμόοποιόν. Ext. 
1406. Λεωτροφίδη : "Ἐπειδὴ (50) — διδάξαι (9). Var. Κέκροψι ot non 
Κέρχοψιν (6, Adn.). Ext. 
1410. Ὄρνιθες τίνες οἵδε : Συκοφάντης (10) —— npecéurépou ἀφορῶν (14). 
Var. εἶχε (11). Ext. 
Ibid. Τινὲς παρὰ (15) — χελιδοῖ (18). Int. 
1412. ’Αντὶ — καχόν. 
1413. Ὀχληρὸς ὦν. 
1415. Τανυσίπτερε ποικίλα : Πρὸς τὸ (21) — αὐτοῦ (22). Ext. et inf. 
1410. Ἐς θοιμάτιον τὸ σχόλιον: Ἐπειδὴ συνεχῶς χελιδόνα λέγει 
(23) — ποιεῖ (26). Var. μετειληφη καὶ τὸν (25). Inf. 
ATOS. : Πρὸς τὸ (27) — πτεροὶ (29). Var. συγγραγεῖς omis 
(28). Inf. 
1420. Παρὰ τὸ (30) — δεὶ (51). Int. 
1421. Μῶν εὐθὺ Πελλήνης : Enet (32) — τίθεται (35) + οἱ 
διάφοροι ἐν πελλήνη ἐγίνοντο (Adn.). Int. 


O2 


à ὅτι χλαῖναι 


1425. Περιίπτασθαι --- χαλούμενος. Int. 

Voir au fol. suivant les scolies des vers 1426 et 1429. 
1427. Λῃσταί) οἱ πειραταί (30). 

1432. ᾿Αντὶ τοῦ οὐ δύναμαι (4). Int. 

1433. Τὰ σχόλια ἔμπροσθεν. 


τὸν 


Fol. 71, vers 1436. 


1426. Ὑπαὶ πτερύγων : ᾿Αντὶ (A4) — χαλεῖν (49). Var. φησι omis (49). 
Sup. 

1429. ᾿Ανθ᾽ ἕρματος : ᾿Αντὶ (52) — ἀνέμοις (3). Sup. 

1442. Ὁ Διϊτρέφης : ᾿Επεὶ (8) — ἱππαρχεῖν (12). Var. δὲ καὶ περὶ (9), 
| ἀνωτέρωι (9). Ext. 

1444. Αλλος dé τις. Ent. 

1453. Ἐπεὶ ἁρπαχτικά. [nt. 
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1455. Ἐπὶ τὸ δικαστήριον (17). 

1456. Ἵνα (18) — προκαλέσωμαι (19). Int. 

1457. ᾿Ωφλήχη δίκην : ᾿Αντὶ τοῦ καταδιχασθείη (20). Ext. 

1458. Ἐνθάδε πρίν : Τοιοῦτον (21) — παραγίνεται (25). Ext. 

1459. Καπεῖτ᾽ 6 μὲν πλεῖ : Ἵνα (26) --- ἐνθάδε (28). Ext. 

1400. Ἔχεις) ἅπαντα ἔγνωκας. Cette scolie est en minuscule. Ext. 

1461. Βέμόικος οὐδέν : Εὔστροφον (29) — στρέφεται (32). Ext. 

1463. Κορχυραῖα πτερά : Λέγεταί τις (33) — αὐτόν (45). Var. ἐπεπώλα- 
σεν R!, ἐπεπόλασεν R? (35), | χρῆσθαι] κεχρῆσθαι (36). Inf. 

1464. ᾿Αντὶ (46) — ἣν (47). Int. 

1465. ᾿Αντὶ τοῦ περιστρέφεσθαι. 

1467. ᾿Απολιδάξεις : Λιδὰς (50) — ἀποφθερεῖ (51). Int. 

1468. Intermarginale. Διχοπανουργίαν : Διχῶς (52) — πανουργίαν 3). Var. ἀνα- 
χορήσαντος (1). 


1471. ᾿Αντὶ (10) — κωμῳδῆσαί τινας ὃ ποιητής (11). 

1473. Ἔστι δένδρον πεφυκός : Δένδρῳ αὐτὸν εἰκάζει, ἢ ὡς μέγα, ἢ (13) 
— αὐτοῦ (20). Var. ἔπαιξεν (16), | καὶ n'est pas omis (19, Adn.). Inf. 

1474. Καρδία — δίψασπις (Adn.). Inf. 


Fol. 71 verso, vers 1476. 


1478. Τῷ γὰρ (28) — δίκαι (29). Int. 

1480. ᾿Επειδὴ (32) — φυλλοροοῦσι (33). Var. ἔπαιξεν (32). Int. 

1485. Intermarginale. Διὰ τὸ (34) — ἥρωσι διάγειν (35). 

1487. Πλὴν τῆς ἑσπέρας : ᾿Αντὶ (36) — τοὺς παρατυγχάνοντας (39). Var. 
ἐρημίαι (37). Sup. 

Tbid. Τὰς νύκτας — Ὀρέστης (39). In. 

1489. Ἐντυγχάνειν αὐτόν. 

1490. Εἰ γὰρ ἐντύχει : Οἱ ἥρως δυσόργητοι (44) --- σιγὴν ἔχειν + ὃ δὲ 
Ὀρέστης λωποδύτης (51). Var. σερίφοις et non συνερίφοις (46), | δίδωσι 
(46), | ἥρωσι, après ce mot un espace blanc de 7 à 8 lettre 
Sup. 

Ibid. “Ἥρωά φησι (12) — Hits υἱόν (43). Ext. 

1493. Πάντα τἀπιδεξιά : Οἷον τὰ (53) — συντυχάνοντες αὐτῷ (1) - ἢ τά- 
πιδεξιὰ, ὀφθαλμοὺς χεφαλῆς ἅμα δὲ ἐπεὶ (1. 4dn. )- ὄψεις (2). Ext. 

Ibid. ᾿Οφθαλμοὺς καὶ κεφαλήν (52). Int. 

1494. Οἴμοι τάλας : Ὃ Προμηθεὺς (7) — συγχεχαλυμικένος (8). Ext. 

1498. Πηνίκ᾽ ἔστιν ἄρα τῆς ἡμέρας : ᾿Αντὶ τοῦ (10) — καιρούς (12). Ext 

1500. Ἦ νύξ (14). Int. 

1502. ᾿Απαιθριάζει : Σχορπίζει ἀντὶ τοῦ εὐδίαν (15) — ὄντων (17). Var. 
νέφη fait de νεφε (16). Ext. 

1503. Οὕτω μὲν ἐχχαλύψομαι : Κεχαλυμμένος (18) — δεικνύς (23), Var. 
ἐκκεχάλυπται] ἐχχαλύπτεται (19), | ἔπαιξεν (19), | ξυνεφεῖ (20). Ext. 


un 
, 
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1506. Ὃ Ζεὺς δηλονότι (27). Int. 


1908. Τουτὶ Axbwv μου τὸ σχιάδειον : Κατασχεύασμά τι ὅπερ (29) — Διός 
(32). Var. χαεσθαι (30). Ext. et inf. 

1512. ᾿Αντὶ — σχιάδειον. Int. 

1514. Οὐκ ᾿Αττικὸν (36) — πηνίχα (40). Var. οὐδενὶ] oudèv (40). Inf. 


Fol. 72, vers 1518. 


1521. Ἰλλυριοί : ᾿Ανέπλασεν (43) — τρέφονται (47, sq.). Var. πορωτάτω 
(45), | δὲ se trouve après Θράκην (45). Sup. 

Ibid. Δίδυμος ὥσπερ βάρδαροι, τὸ δὲ κεχριγότες (48) — διαλέκτων (49). Tnt. 

Ibid. Κεχριγότες : Οἷον (50) — πορρωτέρω βάρδαροι (2). Var. δὲ omis 
(53). Sup. et ext. 

1522. ᾿Επιστρατεύσειν : ἔφασαν (3) — ἀποχεχεχλεισιμένων (sic, 6). Ext. 

1523. Τάμπορι") τῶν ἐμπορίων ( Dübn. τὴν ἐμπορίαν, cf. Adn.). 

1527. Ὅθεν 6 πατρῷος : Ὅτι (7) — ἐγένετο (11). Ext. 

Ibid. Ὅτι (11) — προείρηται (12). Int. 

1536. Καὶ τὴν βασίλειαν : Εὐφρόνιος ὅτι (17) — καλοῦσι (21) - à ὡς yu- 
ναῖχα σωματοποιεὶ αὐτήν (Adn.). Var. δοχεῖ τὰ (17), | αὕτη οἰκονομεῖν ἦν 
(18), | le mot βασίλεια est toujours proparoxyton dans cette scolie, 
sauf ligne 20. Ext. 

1541. Ὡς χαὶ τοῦτο ἕν τῶν πολλῶν ἄξιον εἰς αὔξησιν (22) — 
φησι (23). Int. 

Ibid. Ὑὸν κωλαχρέτην : ᾿Αριστοφάνης (25) --- σιτίσεως (32). Var. "Av- 
δροτίων........ ἰοῦσι πυθῷῶ δὲ (29), ἐκ τῶν ἐχ τῶν ναυχληρικῶν εἰς ἐφόδια ἀρ- 
γύρια (30), | ἦσαν fait de ἔσαν (32). Ext. et inf. 

Ibid. Τὰ τριώδολα : “Anep (36) — μισθόν (37). Int. 

1546. ‘An’ ἀνθραχίζομεν : ᾿Αντὶ (38) — πυρός (42). Var. ἐντελεστέρου 
(41), | ἐπεὶ ἄλλα μέγιστα (42). Inf. 

1551. Ταὶς γὰρ — éméxerro (Adn.). Int. 

1552, Intermarginale. Ἐπειδὴ (91) — βάσταζε (2). Ext. 

1553. Πρὸς δὲ τοῖς Σκχιάποσιν : "ἔμπροσθεν τὰ σχόλια τοῦ χοροῦ. 


Fol. 72 verso, vers 1558. 


1553. Πρὸς δὲ τοῖς Σκιάποσιν : Τούτους ἔχειν (10) — καύματος (17). 
ἴλλλως + ταῦτα ἐξήγησίς (7) — φιλοσόφους (9). Sup. 

1555. Οὗ ψυχαγωγεῖ Σωχράτης : Ἐπειδὴ λιτοὶ of φιλόσοφοι εἰσὶ (19) 
— Σωκράτην (22). Var. ρυπαροφοροῦντες (22). Sup. et ext. 

1556. "Evôu καὶ Πείσανδρος ἦλθε : Οὗτος (23) — λέγει (36). Var. ψυχὴν 
id. ἐπεὶ, je crois qu'il n’y ἃ pas de place pour le mot θέλων (24), | 
στρατείας (26), | ἀρτοπωλήισι (28), | οὖν ὀχίνδιος οἱ non ὁ χίνδιος (59, 


Adn.). Ext. 
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1559. Ὡς ἐπὶ (37) — ἐν Ἅδου (38). 

Ibid. "EroËes (39) — τινός (41). Var. ἀμνὸν] ἀμνῶν (40), | ἀρνειοῦ] 
ἄρνειον (41). Int. 

Ibid. ᾿Αντὶ καμήλου ἀμνόν (Adn.). Int. 

1562. Ἔχ τῶν χθονίων ἀνῆλθεν (42). Int. 

1505. Πρὸς τὸ λαΐτμα τῆς χαμίνου : Εὐφρόνιος (45) — Μενάνδρῳ (2). 
Var. παραπεποίηχεν (47), | τὸν λαιμὸν (47), | ἐστι R1, ἐστη R3 (47), | 
τῷ] τὸ (1). Ext. 

1564. Ἢ νυχτερίς : Enel (3) — φιλοσοφοῦσι (5). Int. 

1565. Πρέσόεις (13) — βαρθάρων ἦλθον (15). Var. θεῶν om. (15). Inf. 

1567. Οὗτος τί δρᾶς : Τοῦτο (16) — Θραίκες (sic, 19). Observ. περισ- 
τελλομεν.. τὴν (18). Inf. 

1569. Ὅτι τὴν χνήμην ἔχε: — περιεδάλλετο (22). Int. 

Ibid. Λαισποδίας εἶ : Λαισποδίας καὶ (23) — γεγονότος (29). Observ. δή- 
pois «αδ. de ..δεν... λαισποδίας (25), τοῦτον δὲ ....αἱ..(δίαν στρατηγῆσαι 
(27). Var. δὲ omis (23), | καὶ omis (27). Ext. et inf. 

1570. Ὦ δημοχρατία : ἜἜμιξεν (37) — ἀπεστάλη (40). Var. ἐπεὶ ἰσοτ... 
οὔσης (38), | Ἥραχλη Η!, Ἡρακλεῖ R? (40). Inf. 

1571. Ταῦτα — Πεισθέταιρος. 

1577. Ἡιρίμεσθα) ἐχειροθονήθημεν. 

1582. ᾿Αντὶ τοῦ ἐπίδαλλε (48). Int. 

Ibid. "Ecriv δὲ τὸ σίλφιον εἶδος (50, Adn.) — δεῖπνον (53). Var. πρός- 
χνησμα (51), | Πεισθέτερος (52). [nt. 

1593. On ne distingue guère que les lettres εν... φρ.α.... tout le 
reste disparu. Au texte, le renvoi est sur les mots ἐν τοῖς. Cette 


scolie est la dernière de la marge inf. 
1594. ᾿Αλχνονίδας) ἀντὶ τοῦ εὐδινάς (Adn.). 


Fol. 73, vers 1598. 


1597. Μιμεῖται (18) — ποιεῖσθα! (20). Sup. 

1598. Εἰ χαὶ ὅλως — δίκαιον. Int. 

1000. Eis τοὐπίσω. 

1603. Eic ἄριστον, καὶ διαλλαγὰς ἐπαρχεῖ (24) --- τὸν ἄριστον (26). Var. 
τὸ δὲ Η!, τοῦτο δὲ main du texte, ἃ ce qu'il semble bien (25). Ext. 

1604. Ἠλίθιος : ᾿Επιπλήττει (28) — Δία (29). Ext. 

1607. Κάτω) τοῦ οὐρανοῦ ὑμᾶς ὄντας. 

1008. Οἱ βροτοί (ce mot est à la fin du vers.) 

1609, Βροτοί) λανθάνοντες (32). 


1611. ᾿Αντὶ τοὺς θεοὺς xut τοὺς ὄρνιθας, ἀφ᾽ ἑνὸς — δηλοὶ. Int. 
© Ως Ἷ 1 
1614. Τοῦτο (37) — καθ᾽ ἑαυτὸν ὄμνυσιν (39). Ext. 
1615. Ναδαισατρεῦ : Βαρδαρίζων συνχατατίθεται --- συγκαταθέσεως. Ext. 


1620. ᾿Ανεξίκαχοι (45) — ἐμφαίνεται (51). Observ. μισιτίαν Η!, μισι- 
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hay main du texte, qui s’est trompé de place en mettant cet ἡ 
(48). Ext. 
1628. Ὁ Τριθαλλός : ᾿Αντὶ τοῦ (2) — καταρᾶσθαι (7). Var. ἔοικεν (4), 
| après εἰώθασι, je crois qu'il y ἃ plutôt δὲ que καὶ (5, Adn.). Inf. 
1633. Τὴν μὲν γὰρ Ἥραν : Ἐγχωρῷ ἔχειν ὡς ἔχειν — ἐροῦμεν (9) nf: 
1636. ᾿Αντὶ τοῦ (10) — παῖδα (11). Inf. 
1537. Τὸν ζωμὸν (12) — πάλιν διερεθίζει τὸν “Ἡρακλέα (13). If. 


Fol. 73 verso, vers 1639. 


1647. Ὅτι ὅμοιον (19) — φράσαι (21). Ext. 

1648. Διαξάλλεταί σ᾽ ὃ θεῖος : Ὅτι τὸ (22) — παραδάλλεταί σε (28). Sup. 

1052. Ξένης γυναικός : Εἰ μὲν ἦν (31) -- οὖσα (33). Ext. 

1653. Ἐπίχληρον : Νόμος ἦν (34) — γνησίων (41). Var. θυγάτηρ ἐπικλή- 
ρου, εἰσὶ δὲ καὶ τῷ Διὶ εἰσὶ δὲ τῷ Διὰ γνήσιοι, les mots εἰσὶ δὲ χαὶ τῷ Δὲ 
sont barrés (39). Ext. 

1654. Παίζει, δέον εἰπεῖν νόθων. [nt. 

1655. Τί dv ὃ πατήρ : Τὸ ἀργύριον (49) — αὐτοῖς κληρονομεῖν (51). Ext. 

1657. Ὃ νόμος αὐτόν : Νόμος ἦν (10) — τὸ νοθεῖα (49). ἴΑλλως, εἰ — 
γνησίοις (Adn.). Var. πέντε omis (47). Ext. et inf. 

1661. Μετουσίαν (1) — Σόλωνος (2). Int. 

1669. Εἰς τοὺς φράτορας : Πάλιν (5) — ᾿Αθηναῖοι (8). Var. μετήγαγεν 
(0). Int 

1671. Ὡς τοῦ Ἡρακλέους (11) — γνησίων (15). Var. τί δῆτα avo (14, 
Adn.). In£. 

1678, Τὴν καλὴν (18) — ὀρνιθιάζει (20). Inf. 


Fol. 74, vers 1682. 


1680. Μὰ τὸν Δία φησίν : Οὐ λέγει (22) — φησιν (26). Sup. 

1681. Ὥσπερ αἱ χελιδόνες : Σύμμαχος (32) — Νεφελοχοχχυγίαν (41). Ext. 

1688. Εὐκαίρως (42) — γάμων (44). Int. 

1691. Σινομωρίαν (sic) xai λιχνότητα. 

1695. Κλεψύδρα : Ἐν ταῖς (50) — ὡρονομικόν (13). Var. λήγει] λέγει 
(0), | ἀπέραντον] ἀπέρατον (10), | ἔπαιξεν (10). Ext. et inf. 

1699. ‘Qc ἐπὶ (16) — τροπὴ (18). Int. 

1701. Τοργίαι καὶ Φίλιπποι : Ὃ Φίλιππος ([9) — ᾿Αριστοφάνης (24). 
Var. ἠδζη δὲ τῶ πληθυντικῶ (20, sq.), | ἦν] ἔστιν (22), | ἕταιρος R1 ἕτε- 
ρος main du texte, à ce qu’il semble (22). Inf. 

Ibid. Οὗτοι ὡς βάρόαροι χωμῳδοῦνται (20). 


π 
1705. Τὸ σχόλιον ἔμ. τὴς γλώττης. Int. 
Voir au fol. 74 verso une autre scolie du vers 1705. 
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1706. A υτδὲ λό 


γος ΤᾺΣ φρᾶσαι (sic, 42). Int. 
1714. ᾿Αντὶ τοῦ τῆς βασιλε 


εἰας (44) -- ἄγε: (45). Int. 

Ibid. Εἰώθασι — ἐξ ἀνωτέρου μέρους πτερὰ προσφύειν (46). Var. γὰρ omis. 
1715. ᾿Αντὶ τοῦ (48) — ὠνομασθῆνα: (49). Int. 

Ibid. Eis τὸ ὕψος τοῦ οὐρανοῦ (48). 

1717. Πρὸς τὴν (51) — πνέουσι (1). Var. εἴλησιν (sic, 53). Inf. 


1720. ᾿Αντὶ τοῦ ὕμνει αὐτόν (12). 
Fol. 74 verso, vers 1724. 


1705. Ἢ γλῶττα χωρίς : Σύμμαχος (26) — καχοποιοῦσι. Ἴλλλως (35). 
Var. φησιν omis (29), | γλώσσαν (29), | γλῶσσα (30), | γλῶσσας R!, 
γλώσσας R? (32). Sup. 

1731. Καλῶς --- γέγραπται (22). Int. 

1734. ᾿Αντί τοῦ συνήγαγον. Int. 


1735. Ἔν τοιούτῳ βασιλικῷ. Int. 

1736. Εἴρηται — ἤδετο. Int. 

ΠΝ: ᾿Αμφιθαλὴς Ἔρως : Ἄμφοτ τέροις (28) - ἀγουσι (32). Ext. 

1744. Τῶν περὶ τὸν Δία. Τὴν, 

1745. Βροντάς : Εὐφρόνιος (9) — χινούσας (9). Var. τῆς omis (4). Ext. 
Ibid. Ὑωνήσατε (9). Int. 

1749. ᾿Αντὶ τοῦ ὦ xepæuvé. Int. 

1751. Ὁ Ζεὺς — Βασίλειαν. Int. 

1759. Ὄρεξον : Πρὸς τὴν Βασίλειαν φησι ὃ Πεισθαίτερος. Ext. 


Fol. 75, vers 1760. 


1761. ᾿Αντὶ τοῦ βαστάζω. Ext. 

1704. Τὸ τήνελλα μίμησις (27) — ἐπιπεφωνηκέναι (33). Var. Dübn. lit 
γεγιστῶν ἄθλων; 11] semble qu'il Υ ἃ μεγίστων ; let 16 σ sont mal 
formés (29), | ἑαυτοῦ au lieu de ἑαυτῷ (32). Sup. 

Le reste du foiio est blanc ; il en est de même du verso. 
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UTIHC. 
Fol. 76. 


Vers 2. Παφλαγόνα (27) — βάρόαρον (30). Var. ἐπολιτεύετο ( Sup. 

Ibid. Νεώνητον δὲ τὸν νεωστὶ (31) — εὐεργετηκόσι (35) - πεφύχαμεν (90) 
— γεννηθεῖσι (37) : οἱ δὲ μᾶλλον ἐτίμων τὸν Κλέωνα (36). Sup. 

4. Εἰσήρρησεν, εἰσῆλθεν (44) — προσελθόντος (45). Sup. 
5. Πληγὰς, ὕόρεις (1) — μηχανᾶται (2). Ext. 

6. Πρῶτος Παφλαγόνων - Ὡς (1) — Κλέωνος (5). Ext. 

7. Αὐταῖσι βουλαὶς - Ἐπεὶ διαδάλλων (7) — ἐποίησεν (9). Ext. 

8. Προ... πλησίασον ἐγγὺς ἐλθέ. 

9. Ὁ δὲ Ὄλυμπος αὐλητὴς γέγονεν χαὶ αὐτὸς δυστυχήσας διὰ μουσικήν * 
μιμησώμεθα (20) — ὀδυρώμεθα (21). Ext. 

10. “Ὡς θρηνοῦντες ( (25). Int. 

11. Τί χινυρόμεθ᾽ ἄλλως - Τί θρηνοῦμεν — ἀνωφελ.. (Adn.). Ext. 

Ibid. Ἐπεὶ αὐτὸς μέλλει (32) — one (9). Ext. 

13. Σὺ εἰπὲ ... εἰπόντος (41) — ἀντιπὴς χἀγὼ σοὶ μάχομαι (44). Ext. 

16. Πῶς σύ μοι λέξειας : Ἅτινα (15) — λεχθέντων (46). Ext. 

Ibid. Ἐὐριπίδου, de RS. 

17. Τὸ θαρραλέον (51). Int. 

18. Koppeupiriüis πανουργ-.. ὡς ὃ Εὐριπίδης (Adn.). Ext. 

19. M} διασχανδικίσης " M? εὐριπιδίσης, σχώπτει — υἱόν (17). Ext. 

23. Αὐτὸ φαθί - Π]Ιροσποιεῖτο (299) — Λακεδαιμονίους (24, Adn.). Ext. 

24. Qorep δεφόμενος " ᾿Αντὶ τοῦ (36) — γονῆς ἐχρίσει (39). Ext. 

29, Τῶν δεφομένων + Ὅτι ὥσπερ (53) --- αὐτομολόντων (54). 
Αὐτομολῆσαι ἐστ (25) — συμμαχία. (27). Ext. 

31, Ἱχέτας χαθίσαι — βρέτας (7). Ext. 

32. Φησὶν εἰ μὴ (14) - ἐχθρός (15). Ext. 

35. Εὖ προσθιύαζεις : Πείθεις (18) — παίζεις δοῦλος (19, Adn.). Ext. 

Ibid. “Exépa, DE ἕτερόν τι (27). Ext. 

37. Où χεῖρον ἀντὶ έλτιον (31). Du mot ἀντὶ, les lettres av sont seu- 
les bien distinctes. Ext. 

38. Δειχνύουσι ἡμῖν, φησὶ διὰ — ἐὰν χαίρωσι τοῖς λεγομένοις. Ext. 

41. Τὸν τρόπον — ἀνήμερος (15). Ext. 

Ibid. Ὑπὸ τῶν χυάμων τρεφόμενος, πρὸ (2) — διδόντας πλέον (2). Var. 
χυάμοις] κυάμους (53). Inf. 

Ibid. ᾿Αχρόχολος δὲ εἰς ὀργὴν εὔκολος (47). Inf. 


\ 
στιν 
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Fol, 76 verso, vers 42. 


2. LIVE τὸ (9) — ᾿Αθηναῖοι (11). Sup. 

Ibid. Ὑπόκωφον - “Or: — προσεποιεῖτο (15, Adn). Sup. 

43. Τῇ προτέρᾳ vouunvia , τῇ παρελθούσῃ (17). Sup. 

Ibid. Ὅτι εἰς τὰς (19, Adn.) — ἐχειροτονοῦντο (20). Ext. 

44. Buoco/, διὰ τὸ ἐμόρέχειν — δρμιώμενον ἐπρώτευε τῶν ᾿Αθηναίων 
(Adn.). Sup. 

46. Καταγνοὺς, ἐπὶ διαδολὴ — καταγνῶνα: τὸ μ' nes (Adn.). Ext. 

51. Ἔχε τριώῤδολον, ὡς τοσούτου (12) - — υἱσθός (15). Ext. 

55. Νάζαν μεμαχότος : Τὰ (16) — εἶπεν (17). Ext. 

Ibid. Ὃ Κλέων ἔδοξεν (17, Adn.) — αὐτοὺς ἔλαόεν. Var. τόπος δὲ ov, 
c’est-à-dire τόπος δὲ οὗτος. Inf. 

59. Βυρσίνην + Ἔπαιξεν (3) — εἶπεν (7). Ext. 

61. Ὃ δεσπότης τουτέστιν ὃ δῆμος (13). 

Ibid. Χρησμολόγος γὰρ --- RES (Adn.). Ext. 

62. Τὰ Μαχχοὺς φρονοῦντα ἀνοηταίνοντα (20). Ext. 

63. Δεῖγμα (27) — καταψεύδεσθαι (28). Ext. 

66. Δῶρα λαμόάνει καὶ διασείει (90). Ext. 

67. "Ὄνομα οἰκέτου πέπλαχεν. Int. 


[er] 
O0 


. Δώροις πείσητε * Διαδάλλει ὡς (3 1) — πόλιν (95). Ext. 


70. ᾿Αντὶ τοῦ ζημιούμεθα (43). Int. 

71. ᾿Ανύσαντε --- γενόμενοι (44). Ext. 

72. Πορευτέον (47). Int. 

79. Βέλτιον τὸ αὐτομολῆσαι --- πολεμίους (00). Ext. 

76. Τὸ δ᾽ ἕτερον - Πάλιν τῆς (52) — κατορθώμασιν (2). Ext. 

77. ᾿Αντὶ τοῦ διεσχηχότος. [nt. 

78. Ὡς εὐρύπρωχτον (9) — κεχηνένα: (10). Ext. 

Ibid. Χαόσιν --- παραγεγραμμάτευσεν (Adn.). Var. Dans ce dernier 
mot, les lettres τεῦ sont dans l’interligne et semblent de R3. Ext. 

79. Ἀπὸ τοῦ ὀνόματος --- τῷ αἰτεῖν (Adn. du v. 78). Int. 

83. Ian (19) — πινόμενον (20). Ext. 

84. Ὁ Θεμιστοχλῆς ἐπὶ (21, Adn.) — παρεγένετο (38). Var. τὸ omis 
après ἐπηγγείλατο (Adn.), | ἑαυτοῦ omis (30), | ἐπιτελέσαι τῷ ταύρῳ, 


donc le mot καλουμένη aussi est omis (33). Inf. 
Fol. 77, vers 85. 
85. To πρῶτον (18) — θεοῦ (19), χαὶ αἰρομένης (16) — δαίμονος (18). 


Var. ἄκρατον] ἄχρατος (17). Ext. 
86. ᾿Αγαθὸν, συμφέρον. Int. 
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89. ᾿Αντὶ τοῦ (30) — συνέθηκεν οὖν (32). Ext. 

SE Πρδκτοκώτερον (35) — μένος μέ! (37). Ext. 

95. Χοὺς μέτρον {ἢ --- παρέθηκεν χοῦν (6). Var. κατέλαδεν (1). Inf. 

97. Τῷ σῷ — αἴτιος ἔση. Ext. 

99. Καταποιχιλῶ (10). 

100. Βουλευματίων, διανοημάτων — πληθυντιχοῦ τοῦ οἴνοι (Adn.). Var. 
le mot βουλευματίων très distinct, les lettres fou sont un peu petites. 
Dübn. ἐλευματίων, [καταχλινήσομαι] κατὰ xuvns ἔσομαι. Ext. 

103. ᾿Ἐπίπαστα * τὰ ἐπιπασσόμενα μέλιτι ἄλφιτα (17). Ext. 

Ibid. Δημιόπρατα δὲ τὰ δημοσίᾳ (22) — Κλέωνα (23). Ext. 

105. Ἐγκάναξον + προσένεγχε, ἔκχεον (90). Ext. 

108. *Q δαῖμον ἀγαθέ + Τοῦτο (45) — λέγει (46). Ext. 

109. Χρησμούς * τὸ βιόλίον τῶν χρησμῶν. Ext. 

112, Δέδοιχ᾽ ὅπως μὴ διὰ τὸν (48) — δαίμονος (49). Ext. 

113. Μόνος γὰρ γενόμενος (50) — τοὺς χρησμούς (Ὁ. Ext. 

114. "Aodo - Ποτίσω — φυτῶν. Var. τροπὴν] pornv. Ext. 

117. Ὅνπερ μάλιστα * Qc xat (5) — ἔλεγον (7). Var. ἔχοντας (6). Ext. 

119. Διαπραξάμενος, σπουδάσας (8). Int. 

Ibid. Αὐτόθι ἐν τῷ βιόλίῳ ἢ ἐν τῷ χρησμῷ (11). Ext. 

120. Ὦ λόγια * Θαυμάζει τὸν χρησμὸν ἀναγνούς (13). Ext. 

121. ᾿Αντὶ τοῦ λάόδε (Adn.). Int. 

123. Βάκις χρησμολόγος (14) --- ᾿Αρχάς (15). Ext. 

124. ᾿Αντὶ τοῦ πολλὰ ἔπινεν. Ext. 

125. ᾿Αντὶ τοῦ --- GT Τὴ}: 

126. Φοδούμενος (23) — ἱδροῦν (25). Ext. 


Fol. 77 verso, vers 128 


126. Φανερῶς, διαρρήδην (27). Sup. 

129. Ὁ τὰ στυπεῖα πωλῶν, τουτέστιν τὰ κανάδινα λίνα (29) — χαὶ τὴν 
ἐπ᾽ αὐτοῦ πολιτείαν (30). Var. Εὐχράτη (29). Ext. 

130. Καθέξει, διοικήσει (Adn.). Int. 

131. Παίζει (33) — ἐπαγγέλλεται (34). Ext. 

132. Προδατοπώλης * τὸν Καλλίαν λέγει καὶ τὴν πολιτείαν 
αὐτοῦ (36). Ext. 

133. "Aoyetv καὶ διέπειν τὰ πολιτικά (41). Ext. 

134. ᾿Αντὶ τοῦ ἀσελγέστερος. Int. 

136. ᾿Αντὶ τοῦ βυρσεύς. Tite 

137. Ποταμὸς — ἤχασεν τῷ .«ῳ. τοῦ ποταμοῦ (Adn.). Ext. 

138. Δέον ἦν καὶ εἱμαρμένον. Int. 

140. Ἔχων ἐν τῷ τέλει τοῦ ὀνόματος πώλης (10). Int. 

141. Θαυμαστὴν καὶ ὑπερόάλλουσαν, ἐξαίρει δὲ ........ τὴν τέχνην ... 
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μᾶλλον ὀνειδίσῃ ....... αὐτοῦ λίαν εὐτελοῦς (15). Var. Au lieu de φανείσης, 
il me semble qu’il y a quelque chose comme γράφεισ... (15), | τῆς 
τέχνης omis (15). Ext. 

142. Παραχαλῷ,, γονυπετῶ. Int. 

143. Ἐχθάλλειν μέλλων καὶ ἐξωθεῖν τῆς πολιτείας τὸν Κλέωνα (16). Cette 
scolie est la dernière de la marge ext. 


41,7 \ 2 εἰ Ἢ \ Ψ SAMU TE “Ὁ 
147. Τοὺς ἐξαίφνης φαινομένους οὕτως ἔλεγον χατὰ θεῖον ὠφῦθαι, ἐπεὶ οὖν 
\ la js [24 ον ς - 

χαὶ (22) — ἐφάνη οὕτως εἰπεν (24). Ext. 


149. ᾿Αναδαίνειν ἐστὶν τὸ ἐπὶ τὸ λόγιον εἰσιέναι ἵνα φησὶν (27) — ἔθους 
(32). Var. λόγιον (30), | ἀπαλλάτεσθαι (31). Ext. 

150. Εἰσάγει δὲ εἰς (90) - ἔχων (98). Ext. 

Ibid. ᾿Αλλαντοπώλην (38) — παιδιάν (39). Int. 

152. Τοὐλεόν - τὸ μαγειρικὸν, τραπέζιον, βάλλον δ᾽ εἰν ἔλεοϊσι (42). Int. 

154. Προσχέψομαι " περιεργάσομαι χαὶ κατανοήσω τί ποιεῖ. [nt. 

156. Πρόσχυσον * προσχύνησον. Int. 

157. Ἰδού + πεποίηκεν ὃ προσέταξεν (49). [nt. 

Ibid. Ταῦτα ἀμοιόδαϊα ἐστὶ τοῦ ἀλλαντοπώλου — οἰκετῶν (51). Ext. 

159. Ταγέ - ᾿Αρχηγὲ Ὅμηρος (52) — μενόντων (99). Int. 

101. Καταγελᾶς) χλευάζεις. (Adn.). 

163. Τάς στίχας, τὸ πλῆθος — αὐτῷ δείκνυσι. Var. ταῦτά φησι OMIS. 
Ext. 

164. ᾿Αρχέλας, ἡγεμὼν δημαγωγός (Adn.). Int. 

165. Iluxvds + τῆς ἐχχλησίας, μετάθεσίς ἐστι στοιχείου, ἔδει γὰρ πνυχός 
(Adn.). Int. 

166. Πατήσεις * ὗπ CEST διαπαλαίσεις, χαταπονήση. [nt. 

167. Λαιχάσεις * παρ᾽ ὑπόνοιαν δέον εἰπεὶν σιτίση. Ext. 

109. Τοὐλεόν - τὸ μαγειρικὸν χαὶ τραπέζιον. 

170. ᾿Απὸ τοῦ (34) --- κειμένας ὀνόμασε (35). Ext. 

Le vers 143, omis au texte, a été écrit par R?, marge inf. 


Fol. 78, vers 172. 


4. Παίζει (33) — εἶπεν στράφηθι ἐνταῦθα χἀχεῖσε (42). Var. ὅρα] δρᾶν 

(39). Ext. 

176. Δέον εἰπεῖν — πιπράσχεται. Ext. 

182. Οὐχ ὑπολαμόάνω, οὖκ..... νομίζω. Ext. 

[87. τ πλεονέχτημα ἔστι σου καὶ ἔχεις (3, Adn.). Int. 

188. Τὰ qe τα στοιχεῖα (8). [nt. 

189. οἱ γὰρ ( (9) — καὶ es χαὶ πα τῷ χινήματος (12). Ext. 

Ibid. Ἰϊοροιμιῶδες (15) — φησὶν ἀνωφελές (17). Ext. 

190, ᾿Αμείνων (25) — | (26). Var. τῶν omis (26). Int. 

196. Μετὰ αἰνίγματος (35) — δηλῶν (36). Int. 
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197. Βυρσαίετον τὸν Κλέωνα λέγει, συνέθηκεν τὴν (41) — ἀγχυλοχείλης τοῦ 
ἀετοῦ ἐπίθετον + ἐπὶ ὃ 
ἁρπάζειν (47). Ext. 

198. Κοάλεμον * Ἔγχειται (52, Adn.) — νοεῖν (Adn.). Ext. 

1bid. Αἱματοπώτην * Καὶ (1) — πληροῦσι (4). Var. ἀλλάντας (3). Ext. 

199. To μετὰ (7) — τὸν Κλέωνα (8). Int. 

210. Θαλφθῇ * καταθελχθῇ, καταπλαγὴ ταὶς λοιδορίαις — χινεὶ προτρέπεται 
(Adn.). Ext. 

212. Δυνατός εἶμι — χαὶ ἄρχειν (Adn. du v. 210). Int. 

213. Φαυλότατον, ῥάδιον, ἁπλοῦν, εὐχερές (Adn. du v. 210). Int. 

214. Τὰ ἔντερα (30) — εἴρηται (32). Inf. 


At ἐπε É \ - 2 7 LA \ A # \ 
ε Κλέωνος τὰς χεῖρας ἀγχύλας ἔχων πρὸς τὸ χλέπτειν χαὶ 


Il n’y ἃ pas de scolies du folio 78 verso au folio 9? recto. 
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ΕἸΡΗΝΗ. 
Fol. 92 verso. 


Avec la fin des ‘Irr%, ce fol. contient encore : 


[- 


— a 


Εἰρήνης. 
Ἤδη τῷ [ΠΙελοποννησιαχῷ (14) — γεωργῶν (92). Var. αὑτὰς] auras 
(18), | d’abord αὐτὸν, puis αὐτοῦ (27). 


Φέρεται (33) — οὐχ ἔστιν (AU). Var. φησὶν ᾿Αριστοφάνης ᾿Εραστοσθένης, 
le mot ᾿Ἀριστοφάνης et le premier σ de ᾿Εραστοσθένης sont barrés (35), 
 ἀναδείδαξεν, le premier ε est barré (35), | σώιζεται (36), | οἶδεν (36). 


Le fol. 93 recto est absolument blanc, 


Fol. 93 verso. 


Vers 1. Aîo αἶρε μάζαν : Αἶρε ἀντὶ (18) — μάττοντα (22). Observ. 
προσφερειν, l’. est dans l’interligne (19). Sup. 

Ibid. Μᾶζα : Κυρίως (25) — ἀπίθανον (32). Var. Au lieu de παρα, il 
y a l’abréviation tachygraphique de περ (26), | il y ἃ φυραθεῖσαν (28, 
Adn.), | θέλει δηλοῦν δηλοῦν λέγει (28, Adn.), | ῥυπαρὰ manque (31). Sup. 

Ibid. Ὡς τάχιστα : Ἢ τάχος (33) — Ἀττιχοί (38). Var. Au lieu de 
στίφεις il Υ ἃ στίφευσ. (36, cf. Adn.). Int. 

3. Μᾶζαν ἡδίω : Οὐχ ὡς (3) — ἔπαιζεν (4). Int. 

4. Ὀνίδων : Ὥς ἐπίτηδες (4) — ἀποπατήματα (5). Ext. 

9. Νὺν δὴ φερες : Νῦν δὴ οὕτως ᾿Αττικοὶ ἀντὶ τοῦ ἀρτίως (6). Ext. 

6. Οὐ χατέφαγεν : Ἄλλο φαγεῖν (12) — μασησάμενος (16). Var. γὰρ 
omis (13). Ext. 

Ibid. ᾿Αλλ’ ἐξαρπάσας : Λέγεται (18) — γεννῶνται (22) - οὐχ ὡς ὄντος 
οὖν τρώγοντος ἀλλὰ πρὸς τὸ μυθευόμενον ἔπαιξεν (cf. la scolie du v. 3, 
lignes 4-5). Var. θηλυκὸς au lieu de θῆλυς (21), | ἀρρένων au lieu de 
ἄρρενες (22). Ext. 

T. Toïv ποδοῖν : Πρὸς τὴν (23) — ἀποτίνετον (29). Var. καὶ manque 
devant ἐν (24), | les mots ἐπὶ τῆς ψύλλης manquent (24), | τοῦ “Ἕχτορος 
au lieu de τῷ “Ἕκτορι (26), | mods τὴν τάξιν au lieu de πρὸς σύνταξιν 
(27), | ἐπήνεγκεν (28). Int. 

10. ᾿Αποπνιγέντα : Euvéyer (39) — αὐτόν (44). Ext. 

11. “Exépav, ἑτέραν : Ἐπὶ τῆς τρίτης ἑτέραν εἶπεν (47). Ext. 

Ibid. Ἡταιρηκότος : Ἴσως ἵνα τοῦ πείθειν (1) — χρωμένων (3) + ἐχ δὲ 
τοῦ ἑτοίμως (Ὁ 1) — ποιούντων ὄντων παρ᾽ αὐτοὶς καὶ πασχόντων (Adn.). Ext. 
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17e Ὑπερέχειν τῆς ἀντλίας : ᾿Αντέχειν χαὶ (24) — μάττων (27). Inf. 

18. Συλλαδὼν τὴν ἀντλίαν : ᾿Αντὶ τοῦ (33) — ἔφυρα χαὶ σεαυτόν (34, les 
mots χαὶ σεαυτόν après ἔφυρα sont barrés. Ext. 

19. Ἐς χόραχάς Nés ᾿Απόφερε — χαὶ σεαυτόν. Inf. 

21. Τετρημένην) διὰ τὸ μὴ ὀσφραίνεσθαι χόπρου. 

24, Vis (sic) καὶ κύων, χοπροφάγα τὰ ζῷα (40). Ces mots sont écrits 
dans le ms. comme faisant partie de la scolie du v. 19. Inf. 
᾿Αντὶ τοῦ ἀτρίπτως, ie (41) — τὰ ἀποπαπατή- 
ματα (sic) μιὴ δεόμενοι τοῦ μάττεσθαι αὐτά JDE Inf. 

Ibid. Φαύλως ἐρείδει : “Απλῶς χαὶ ἀπεριέ ἔργως ἐσθίει (45, cf. Adn.). Cette 
scolie, qui est de R?, est Ia dernière de la marge inférieure. 

26. Βρενθύεται : ᾿Αντὶ τοῦ σεμνύνεται καὶ ἐπαίρεται (49) + βρένθος δὲ εἶδος 
μύρου ᾧ χρώμεναι αἵ γυναῖκες μέγα φρονοῦσιν (Adn.). ΤΠ 

28. “Ὥσπερ γυναιχί : …. γυναῖχες ἵνα (59) --- τὰς μάζας (3). Observ. 
ολιγοφα... ««ξαν (2). Inf. 

29. ᾿Εδωδῆς) παρὰ τὸ ὀδωδέναι ἐχρήσατο ([0). 

33. Διὰ τοῦ σχήματος --- δηλοῖ (29). Cette 56 0116 est de R?. 

34. “Ὥσπερ π....;., ἀντὶ τοῦ χαλάσας (11) — παραδαλεῖν (42). Inf. 

36. “Ωδὶ περιάγων : Κάνθαρος παρέλκων * χαὶ γὰρ (50) — τὴν χεφα- 
λήν (91). Inf. 

Ibid. “Ὥσπερ οἵ τὰ σχοινία : ... κινῶν. ..... μεταδάλλων (51) — στρέφον- 


ς ... σχοινίων (53.). Inf. 


25. Φαύλως ἐρείδει 


Fol. 94, vers 39. 


98. Κάχοσμον : Τοιαῦτα Her χάχοσμα εἰσί (8). Int. 

Ibid. Kat βορόν : ᾿Οξυτόνως ἀντὶ τοῦ RON) (9). Int. 

39. Xwrou ποτ᾽ ἐστί : ᾿Επεὶ (10) — - ἐστίν (14). Var. L'article 6 est 
-ajouté devant ἀετὸς (11). Sup. 

Ibid. H προσόδολή : Ἢ ζημία (16) — εἶπεν καταρώμενος αὐτῷ (17). Int 

40. ᾿Αφροδίτης : Μύροις (18) — αὐτῶν (21). Sup. 

41. Où μὴν χαρίτων : ᾿Αφροδίτης μὲν — χοινωνία (2: Sup: 


42, Διὸς χαταιδάτου : ᾿Αντὶ (27) — χάνθαρος (32). Var. σχαταιδάτην 
(31). Sup. 
43. Τῶν θεατῶν : Ἐνταῦθα (33) — ᾿Αριστοφάνης (37) " σκώπτει δὲ τὸν 


Κλέωνα (Adn.). Int. 

46. Ἰωνιχός τίς : ᾿Ελληνιχὸς (43) — ᾿Αθηναῖος (44). Ext. 

47. Τοῦτ᾽ αἰνίττεται : Διὰ τὸ (45) — λέγειν (48). Ext. 

48, Τὴν σπατίλην ἐσθίει : ᾿Αντὶ τοῦ ἤσθιεν, ἀπέθανεν γὰρ ἤδη Κλέων (55) 
— σκατοφάγον (54). Ext. 

40, Τῷ χανθάρῳ : Οὐχ ὡς — ἱπποτροφίας. Ext. 

59. Κόρημα : Τὸ σάρον, τὸ χοσμητήριον " υὴκχόρει (18) --- σημᾶναι (22). Ext. 
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62. Ὦ Ζεῦ, τί δρασείης : ᾿Αντὶ τοῦ δρᾶν διανοῇ * Τρυγαῖος ἀπὸ (27) — 
Τρυγαῖος (31). Ext. 

63. ᾿Αντὶ τοῦ (32) — τὰς πόλεις (33). Int. 

Ibid. ’Exxoxxious : ᾿Αντὶ τοῦ ἐρημώσας (33) — ἄγροιχος ὧν (98). Var. 
γὰρ n'est pas omis (35), | les mots χαλῶς οὖν sont écrits deux fois 
(37). Ext. 

65. ᾿Αντὶ τοῦ (40) — ἐλήλυθας (42). Var. τοσούτων au lieu de τοσοῦ- 
τον (41). Int. 

68. Εὐθὺ τοῦ Διός : ᾿Αντὶ (44) — οὐρανόν (49). Var. ἐλθεῖν ἐδούλετο 
(47). Inf. 

70. ᾿Αναρριχᾶτ᾽ ἐς τὸν οὐρανόν : Τὸ ταῖς — ἔλεγον (53, Adn.). Inf. 


Ibid. Εἴρηται δὲ ἀπὸ. ... ὅ ἐστι χοφίνων (2) — ἀραχνᾶσθαι " αἵ CURE 
/ , \ / 2 / cS_/ “ 
πολλάχις νήθουσι κατὰ τούτου ἐναερίους ὁδοὺς (3). 
72. Eyôèc δὲ : Ex ..va p..... ἐξελθών οὕτω —— ἐξελθεῖν ποῦ. nf. 


73. Αἰτναῖον : Κανθ..... μεγάλοι. λέγοντα: (25) — οἵ ἐπιχώριοι (26). Inf. 
74. Ὑποχοριστιχῶς (R?). 

75. ᾿Αντὶ τοῦ χκολαχεύων, πραὔνων (45). Ent. 

76. Παρὰ τὰ (48) — Εὐριπίδου ἐκ μεταφορᾶς τοῦ ΠΠηγάσου (49, Adn.). ἘΠ]: 


Fol. 94 verso, vers 77. 


82. “Houyos, ἥσυχος : ᾿Αναγχαίως (20) — παραμυθούμενος (23). Sup. 

Ibid. ρέμα κάνθων : Κάνθαρος λέγεται (31) — ζῶον γίνεται (36). Var. 
ποσὶν (35). Sup. 

83. M4 μοι σοδαρῶς : Ἐπιδεδηκὼς (49) — διαδραμεῖν (51). Sup. 

85. Πρὶν ἂν ἰδίης : ᾿Αντὶ τοῦ πρὶν ἱδρώσῃς " οἵ γὰρ ἵπποι (9) — γίνονται 
(5). Var. τῶν omis après διαλυθέντων (5). Int. 

Ibid. Τὸ δὲ — πέτου (6). Int. 

87. Καὶ μὴ πνεῖ μοι xuxôv : Μὴ Bôéons (7) — à δυσῳδία μᾶλλον, À δυ- 
σῳδία ηὔξετο τοῦ χανθάρου (9). Ext. 

90. *Q δέσποτ᾽ ἄναξ : Διὰ (11) — εἰπών (13). Ext. 

92. Ποὶ δῆτ᾽ ἄλλως : Περὶ τὰ (14) ---- τύπτειν (17). Var. ἔτυχεν (15). Ext. 

95. Τί rétn : Παρὰ προσδοχίαν ---- ἵνα ἢ τί μάτην πέτη. Var. ἔλεγεν. [ηἱ. 

90. Φλαῦρον : ᾿Αντὶ — καὶ δύσφημον. [nt. 

97. ᾿Αλλ᾽ ὀλολύζειν : Τὸ μετὰ χραυγῆς εὔχεσθαι. “Ὅμηρος, αἱ ὃ 
(27). Dübner : Ὅμηρος .....δὴς ὀλόλυξαν. Ext. 

99. Καὶ τὰς λαύρας : Λαύρας (31) — ταῦτα φησί (35). Ext. 

107. Γράψομαι : ᾿Αντὶ (38) — ὅτι Λακεδαιμονίους ἐόοη.... οἱ Πέρσαι ἐν 
τῷ πολέμῳ (42). Le mot πελοποννησιαχῷ omis (42). Ext. 

Ibid. Ταῦτα δ᾽ ἂν εἴη δια ….... αὐτομολοῦντας (43) — ἐκόλαζον (45). Inf, 

110. Οὐχ ἔστι παρὰ ταῦτ᾽ ἄλλα : Οὐχ ἔστιν ἄλλως γένεσθα: ἢ ἀνελθεῖν εἰς 


“- 


ὀλόλυξαν 


τὸν οὐρανόν. Inf. 
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114. Ὦ πάτερ, ὦ πάτερ : Τὰ τοιαῦτα (20) — οὐδὲν. ......... χρήσεται + τὸ 
\ ξ 5. ͵ - ϊ 
ë (22) --- Αἰόλου Εὐριπίδου ......... μὸν γε φατιν εὗρον εὐνάζειν τέκνα φίλ- 


τάτο (24). Inf. 
Fol. 95, vers 116. 


117. Ἐς χόραχκας : ᾿Αντὶ τοῦ μετὰ ὀρνέων (26) — ἀπιόντες (27) + δέον 
εἰπεῖν εἰς οὐρανόν (25). Sup. 

Ibid. Μεταμιώνιος : Ματαίως (35) — πρὸς τὴν ὑπόνοιαν δὲ ἐπήγαγεν " εἰς 
τὸ αὐτό + γελοίως ἐπειδὴ ἤμελλεν εἰς τοὺς ὄρνιθας πορεύεσθαι (37). Sup. 

119. Δοξάσαι ἔστι : Καὶ τοῦτο (39) --- εἰκάσαι (41). Var. δὲ ἐτήτυμον 
(40). Sup. 

121. "Evôov δ᾽ ἀργυρίου : Μὴ δὲ ὀδολοῦ (43) — ἐχρήσατο (45). Ext. 

Ibid. Ψακὰς ἢ : To σμικρότατον --- χαλεῖται (42). Ext. 
123. Κολλύραν μεγάλην : Φαίνεται (52) — αἰτεῖν (54). Var. δὲ οἶνον 


(53). Ext. 


Ibid. Καὶ κόνδυλον : Εἶδος ἔστι (2) — μεταγραφή (3) + χολλύρα δὲ, τὸ 
ἔλαττον τοῦ ἄρτου (46, Adn.). Ext. 

124. Πόρος ἀντὶ τοῦ διάδασις (7). Int. 

125. Ναῦς μὲν γάρ : ΠΡ τ οὶ (8) — παραγενήση (9). [nt. 

120. Οὐ φρθεδλι ὐυγδῦσέ : Οὐ νεὼς (10) — πε ραιωθήσομαι (20). Var. οὕτω 


au lieu de οὕτως (19). Ext. 

130. Μόνος πετεινῶν : Ὃ λόγος (24) — τιμωρίαν (34). Var. Au lemme 
R? ἃ mis un ἡ au-dessus de εἰ dans πετεινῶν, | τοὺς manque après 
νεοττοὺς (25), | ἐξεχύλισε (26), | ἦλθεν (27), | περι ἴπτα τὸν Δία (sic, 30), | 
ἀνέστη et non ἀνείη (31, Cf. Adn.). Ext. 


136. Τραγικώτερος : Ἢ ἀξιοπιστότερος, ἢ (40) — Εὐριπίδου (41). Int. 
137. Δυικῶς λέγει πρὸς τὰ παιδία. Int. 

141. ᾿Κπειδὴ τὰ πλεῖστα (47) ---- δύναται (48). Int. 

142. Τὸ αἰδοῖον (1) — αὐχένιον (2). Int. 


143. Εἶδος πλοίου (16) — κάνθαρος (18). Int. 
145. Κανθάρου λιμήν : ᾿Απὸ Κανθάρου (19) — νεώρια, εἶτα «.......ΨΧ.ὅ χύ- 
χλῳ τοῦ λιμένος στοαὶ ε (29). Inf. 
147. Χωλὸς ὧν : Διὸ due ἐστιν τ ρον βελλερ...... ἐν ᾧ χωλὸν (41) 
- τραγῳδία (44). Observ. οὐρανὸν av... δεῖ (45). Inf. 
Ibid. Λόγος ἣ ὑπόθεσις + λέγει (38) — ὡς χωλο...... (39). Inf. 
51. Μὴ βδεῖ.. : Διασύρων (45) — ἵνα ......... θωσι (47). Var. 
151. Μὴ 8 Διασύρ ΄ À θ 47). Var. Je 
crois qu'il y ἃ plutôt où que γὰρ (46). Inf. 
53. Κατωχάρα : To ἐπὶ χεφαλὴς πεσεῖν οὕτω .....σι ᾿Αττιχοὶ ὃφ᾽ Ëv... 
153. K ἄρα : To ἐπὶ χεφαλὴ ᾿ φ 


Inf. : 


Ibid. Intermarginale. Ἀντὶ τοῦ νεμηθήσεται toc φήσεται (cf. Adn.). Ext. 


“ 
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Fol. 95 verso, vers 155. 


155. Στομίων, χαλινῶν. Int. 

159. Ρύμας, τόπους. Int. 

102. ᾿Απὸ μὲν xdxns : ᾿Αντὶ τοῦ (19) — χάχην καλοῦσι χαὶ μάλιστα τὸ 
δύσοσμον ἀποπάτημα (21). Int. 

163. ᾿Απὸ θ᾽ ἡμερινῶν : ᾿Αντὶ — πάντων. Int. 

165. ’Ev Πειραεῖ : Πορνεῖον (23) — πόρναι (25). Sup 

166. Où χατορύξεις : ᾿Αντὶ (26) — ἐπιδαλεῖς (28). Sup. 

167. Πολλήν) λείπει χόνιν (28). 

168. “Ερπυλον ἄνω : Εἶδος (30) — Θεόφραστος (32). Sup. et ext. 

171. Ἡ πόλις ἣ Χίων : ‘Aux ( (45) — ἀποστήσεσθα: τῶν πολεμίων (49). 
Var. αὐτοὺς au lieu de αὐτὸς (48). Ext. 

174, Πρὸς τὸν ἐν — φησι (2). Cette scolie est de R2. Ext. 

175. Γράφεται καὶ πνεῦμα * λέγει δὲ τὴν γαστέρα. Int. 

180. Qvaë Ἥράχλεις : Θεασάμενος (14) — Ἥράχλεις (16). Ext. 

1bid. Me προσέθαλεν) λείπει ὀσμῇ à φωνή (16). 

181. "Eruëe παρὰ τὸ ἱπποχένταυρος. Int. 

190. Tovyxios ᾿Αθμονεύς : Παρὰ τὸ τρυγᾶν (91) - ᾿Αττικῆς (92): Ext. 

191. Où ἐραστὴς πραγμάτων : "Edoxouv (34) --- ἀσπάζεσθαι (35). Ext. 

192. Τὰ χρέα ταυτί σοι φέρων : Ὅτι χατὰ (36) — λέγει (38). Var. πὰ 
χρέα omis (37). Ext. 

193. Q δειλαχρίων : ᾿Απὸ (39) — ἤγουν, ὦ ἐπίπονε (40). Inf. 

Ibid. *Q γλίσχρον : Γλίσχρον ἀντὶ — γλίχεσθαι (45). Inf. 


Fol. 96, vers 194. 


194. ᾿Αντὶ τοῦ φιλοτίμως — ἀνέδην. Int. 

195. Ἰή ἰή ἰή : Τὸ μῆχος --- χαταφρόνοῦντοι Sup. 

196. Or’ οὐδὲ μέλλεις : OÙ βόνον ἵ (51) — δι’ ὑμᾶς (53). Sup. 

198. Ποῖ γῆς : Χλευάζων --- οἰκούντων. Var. εἶπεν ποῦ γῆς (1). Sup 

109. Τινὲς φασὶ χύτταρον τὸ (7) — λεπίδα (8). Sup. 

201. Τὰ Nu τηρῶ : Καὶ ταῦτα (22) — μέτρα (25). Ext. 

206. Ὑμᾶς παραδόντες : Τῷ πολέμῳ δηλονότι. Ext. 

207. “Ὅπως ἀνωτάτω : ns (31) — δυνατὸν ἦν (32). Ext. 

211. Ὅτι πολεμεῖν ἡρεῖσθ᾽ : Ἐπειδὴ ἐν (43) — θεούς (44). Ext. 

Ibid. Toy Λαχεδαιμονίων. τ 

214. Ναὶ τὼ σιώ : Τοὺς Διοσχόρους (12) -- εἰς τὸ ἵ (15). Observ. τὸ 0 εἰς 
τὸ θ, R1, τὸ 0 εἰς τὸ « R2? (15). Ext. 

219. Ἥξουσι χ᾽ αὖθις : Ἐὰν πόλιν — ἐπρέσδευσαν (Adn.). Ext. et inf, 

220. ‘Husdands : ᾿Αντὶ τοῦ ἡμέτερος. [nf. 


LA 
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295. ἘἘπέόδαλεν — ὃ λίθος (2). Inf. 
228. Θυεῖαν : ᾿Αγγεῖον (3) — ἐπιτρίόειν καὶ δαπανᾶν (7). Inf. 


Fol. 69 verso, vers 232. 


234. Dép’ αὐτὸν ἀποδρῶ : Νοεῖν δεὶ τὸν Τρυγαῖον ἀπὸ τοῦ (12, Adn.) — 
ἄντρον ἐπὶ τῆς σχηνῆς (14, Adn.). Sup. 

235. Τὸ δὲ θυείας ἀντὶ τοῦ σάλπιγγος (Adn.). Sup. 

236. Ἰὼ βροτοί : Ὃ πόλεμος (19) — μέλιτος (21). Var. aurn (sic), 
Dübn. αὐτὴ (20, Adn.). Sup. 

237. Τὰς γνάθους : Ἢ τριδόμενοι (23) — ἐσθίουσιν (26). Sup. 

241. Ὃ δεινὸς ὃ ταλαύρινος : Συμῥολικὸν (32) — ὄψεως (35). Ext. 

242. Ἰὼ ΤΙρασιαί : Πόλις (38) — φησι (39). Var. πράσα] πράσον (38). 


244. Τουτὶ μὲν ἄνδρες : Πρὸς τὴν (44) — ἐσμέν (46). Ext. 

246. Ὦ Μέγαρα : ἽΔμα ταῦτα (2) — ἐπαχθήσεται ἅπαξ ἅπαντα (4). Ext. 

Ibid. Ὡς ἐπιτετρίψεσθ᾽ : Ἢ μεγαρικὴ γῇ (48) — γεγονέναι (50). Ext. 

248. Βαόχὶ βαύδαιάξ : Σχετλιαστιχκὰ (6) — εἶπεν τὰ χλαύματα (8). Ext. 

249. ᾿Αντὶ τοῦ (9) — δρυμύτητα (11). Int. 

250. Σικελία : Ταῦτα (13) — ἧτταν (17). Var. ἐμδαλὼν (14). Inf. 

251. ᾿Αντὶ τοῦ διαφθαρήσεται + διαχναίειν (26) — τῇ χνίστιδι (27). Int. 

252, Φέρ᾽ ἐπιχέω χαὶ τὸ μέλι : Χαριζόμενος — χαὶ τῶν πράσων χαὶ τοῦ 
τυροῦ τὸ μέλι τιμιώτερον, τοσοῦτον ἄμεινον (4.4),.} " καὶ À τούτου γεωρ- 
γοῦσα yñ * εἰπὼν δὲ τοῦτο ὃ πόλεμος τὸ μέλι εἰς τὴν θυείαν βάλλει (34). 0}- 
serv. Dübn. « (Adn.) : τὸ μέλιτος (50. μέλι ἐστὶ), » la lecon de ἘΠ! est 
τὸ μέλι, R3 ἃ corrigé en mettant les lettres τὸς au-dessus de μέλι. Int. 

254. Τετρώθολον) πολυτίμητον (5l). 

258. ᾿Αντὶ τοῦ δρυμύ. 

260. Συμδαίνει — ἀναγκαίων. Int. 

261. Οὐχοῦν παρ’ ’A60/ : Πάλιν (18) — εἰσοικισμένοι (21). Var. ἐν 
αὐτοῖς au lieu de παρ᾽ αὐτοῖς (20). Inf. 

267. Ὡς οἰχείῳ θεῶ τῆς ᾿Αττιχῆς εὔχεται τῷ Διονύσῳ (Adn.). Je crois 
que le mot καὶ manque. [nf. 


Fol. 97, vers 270. 


270. Ὃ βυρσοπώλης : Ὅτι μετὰ (32) — τεθνήχει (33). Sup. 

271. Εὖ γὼ δέσποινα : Τὸ ἑξῆς (38) — ἀπώλετο (40). Sup. 

272. Κἀν δέοντι τῇ πόλει : Τῷ χρησίμῳ τῇ πόλει. Sup. 

273. Μυττωτὸν δὲ ἀντὶ τοῦ πράγματα ἡμῶν, ἀντὶ τοῦ πρὶν (42, cf. Adn.) 
— ἱστορεῖ (44). Sup. 

276. Τί ἄρα (49) — καθεστήχαμεν (50). Int. 
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277. ᾽Αλλ᾽ εἴ τις ὑμῶν ἐν Σαμοθράκη : Ἐν Σαμοθράχη (51) — ἔθυον (3). 
Var. ὡς au lieu de ἃς (52), | τὰ omis devant τῆς (1). Ext. 
278. Μεμυημένος : Τὰ (9) — μεμυημένοι ταῦτα ἐχ τῶν χαχῶν σώζεσθα! 


χαὶ ἐχ χειμώνων (11). Ext. 

279. ᾿Αποστραφῆναι : Διαστραφῆναι (12) — δοίδυκα (13) " ὥστε μὴ ὗπο- 
στρέψαι αὐτόν (Adn.). Ext. 

280. Καὶ πάλιν — ἀσχάλλει. Int. 

282. Καὶ τοῖς Λαχεδαιμονίοισιν : Ὃ Βρασίδας (21) --- ἐτελεύτησεν δὲ ἐν 
Θράχη (23). Ext. 

284. Ἐν ᾿Αμφιπόλει (27) — ἀνεῖλον (29). Int. 

285. Οὗτοι παρὰ (30) — ᾿Αθηνᾶς (32). Var. διὸ νῦν] Διονύσιος (31). Int. 

289. To Δάτιδος μέλος : Δᾶτις (95) ---- εἶπεν πρὸς τὸ ὁμοιοχατάληκτον (39) 
τινὲς Δᾶτιν (1) — Περσῶν (3). Ext. et inf. 

295. Δοίδυχα) ἀντὶ τοῦ στρατηγόν. 

296. ᾿Αλλ᾽ὦ γεωργοί : Πάντες (8) — πόλεμος (18). Inf. 

299. AUUSG λαύδόντες : "Esyoetoy (sic) ἐμνημόνευσεν (19) — Ἑρμῆς 
(21). Var. Il y ἃ l’article à devant Εἰρήνη (20). Inf. 

302. Εἰς ὁμιώνυαν ἄγει τοὺς Ἕλληνας λεληθότος διὰ δὲ τοῦδε τοῦ ἔπους (Adn.). 

903. Φοινικὶς χλαμὺς πολεμιχή (Adn ). 

304. Μισοπόλεμος --- στρατηγὸς ὧν (Adn.). 


Fol. 97 verso, vers 308. 


308. Φιλαμπελωτάτην : Συντόμως — ἠμελοῦντο. Sup. 

310. ᾿Εχζωπυρήσετε : ᾿Αντὶ τοῦ ἀνάψητε (7) — καυστιχός (11). Sup. 

312. Οὐ γὰρ ἦν ἔχοντας : Où γὰρ (12) — δηλοῖ (14). Sup. 

Ibid. Σιτί᾽ ἡμερῶν τριῶν : ᾿Αντὶ τοῦ (14) — χορηγούντων (20). Var. το- 
σούτων] τοσοῦτον (19). Ext. 
313. Τὸν κάτωθεν Κέρῥερον : Τὸν Κλέωνα λέγει, ἦν γὰρ ἀποθανών. 
Ext. 

314. Παφλάζων : Παφλάζειν (29) — θάλατταν (33). Var. τῷ] τὸ (32). Ext. 

Ibid. “Ὅτε ἔζη (34). Int. 

317. Τὸ ἰοὺ ἰού τινες τοῦ χοροῦ φασιν, ἐὰν οὖν (43) — περισπᾶται (44). Int. 

324. Οὐ κατὰ (45) — χορόν (00). Ext. 

333. ᾿Αντὶ τοῦ συγχωρῶ (Adn.). Int. 

990. Ἥδομαι (5) --- τὸ γῆρας (6). Int. 

Ibid. Ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ὄνων (9) — πέρδονται (4). Int. 

343. Κοτταδίζειν : Παίγνιον (17) — μανῆς (31). Var. εἶχεν (19). Inf. 

344. ᾿Αντὶ (32) — τρυφῆς (33). Int. 


Fol. 98, vers 347. 


947. Ἃς ἔλαχε Φορμίων : Τὰς χαμευνίδας ἃς ὑφίσταντο — ἐπίπονος (45- 
47, Adn.). Var. τοῖς ταξιάρχοις et non ταῖς ταξιαρχαϊς. Sup. 
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353. Καὶ γὰρ ἱκανὸν χρόνον : Δέκα τρία γὰρ ἔτή εἶχον πολεμοῦντες (53). Sup. 

356. Εἰς Λύκειον : Λύκειον γυμνάσιον ᾿Αθήνηισιν (3) — ἀνδρῶν (6). Var. 
τινὲς n'est pas omis (4, Adn.), | nupuxeiodur et nou πᾶσα χεῖσθαι (5, 
Adn.). Ext. 


362. Intermarginale. Ὁ Ἑρμῆς (13) — τολμᾷς (15). Var. τούτου et non τούτων 
(15, Adn.). 


363. Οὐδὲν πονηρόν : “Ὅτι πονηρός * (3) — χέρα Κιλλικόωντος (Adn.). 
Var. δὲ est omis 1. 3 et non I. 4, | ἕταιραν et non ἑτέραν [Adn.). Ext. 

364. Οὐκοῦν ἣν λάχω : Παίζει πρὸς τὸν “Ἑρμῆν, ἀποθνήσχω ἐὰν λάχῃ (16) 
— κληρῶσαι (18). Var. Le mot ποιήσεις est écrit avec l’abréviation de 
ns que le copiste emploie très souvent comme abrévialion de εἰς; 
Dübn. ποιήσης (17). Sup. et int. 

368. Oùr’ ἄλφιτ᾽ : Ὡσεὶ ἔφη (29) — ὠνοῦντο (31). Var. εἶπεν (30). Int. 

369. Καὶ μὲν ἐπιτέτριψαί γε : To ἐπιτέτριψαι (32) — νῦν (94). Ext. 

4370. Πάλιν ἀστειεύται (sic, 39) — βουλόμενος (40). Int. 

374. Ἢ ὅτι Δημήτηρ (49) — Βατράχοις λέγει, δεῖ γὰρ μυηθῆναί με πρὶν 
τεθνηχένα: (01. Adn.). Int. 

376. Ὦ Ζεῦ χεραυνούρόντα : Τοῦτο “Ἑρμῆς (52) --- Εἰρήνην (54). Inf. 

378. Ναὶ πρὸς τῶν χρεῶν : Γέλωτος — λήμματος. [nf. 

380. ᾿Αμαλδυνθήσομαι : ᾿Αντὶ τοῦ (7) — ἀντὶ τοῦ ἀφανίσας (9, Adn.). Inf. 

381. Εἰ μὴ τετορήσω : Enirndes (5, Adn.) — χαὶ ἀχριδῶς (Adn.). Var. 
τὸ au lieu de τῷ devant τετορήσω (6), | les lettres αἱ dans l'interligne 
au-dessus de τραγικοῖς sont de R' [Adn.). Inf. 

384. Ὦ πονηροί : Ὦ ἐπίμοχθοι (24) — λαλεῖν (25). Observ. Il y avait 
d'abord dafeiv, un λ a été mis au-dessus du 8, par ΠΗ! à ce qu'il 
semble (25). Inf. 


Fol. 98 verso, vers 385. 


387. Ἔν τῷ Aube τὴν εἰρήνην (29). Int. 

390. Παλίγχοτος : ᾿Αντὶ (30) — εὐεργέτησαι (32). Dans edepyérnou (sic) 
lu final ressemble un peu à un ὁ, ce qui arrive assez souvent 
dans le ms. (92). Sup. 

394. Εϊρωνεύεται (33) — πολλοῖς (34). Int. 

Ibid. Τοὺς λόφους : Τοῦτος φιλοπόλεμος (34) --- αὐτοῦ λαμόάνεται (39). 


Sup. 
398. ᾿Αντὶ — αὐτολογία (Adn.). Int. 
402. Αἰνίττεται εἷς τοὺς ᾿Αθηναίους ὡς πολλὰ χλέπτοντας — προσέξομεν 


(Adn.). Cette scolie est au-dessous du v. 402, qui manque au texte 
et que le scoliaste a écrit à cette marge ext. 

404. ᾿Αντὶ τοῦ τοῖς θεοῖς βουλεύεται. Int. 

406. Ἡ γὰρ Σελήνη χὠ πανοῦργος : Διὰ τὰς (8) — διαφθείρειν (12). Ext. 
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410. Ὅτι of βάρδαροι (19) — ἱστορεῖ (20). Int. 

413. Ἡμῶν τῶν ἀπολομένων — θυόντων (26). Int. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ διὰ ταῦτα (Dübn. ἃ pris le signe de renvoi pour 
l’abréviation de διὰ, cf. Adn.). Int. 

415. ᾿Ἁρματωλίας : Τῆς τῶν ἁρμάτων ἡνιοχείας * τοῦ κύχλου δὲ ὅτι ἐπει- 
δὰν ἴσαι ἡμέραι (30) — εἶπεν παίζων (32). Ext. 

418. Καὶ σοὶ τὰ μεγάλ᾽ ἡμεῖς : Οὐχ ὡς (39) — παρ᾽ αὐτοῖς (42). Ext. 

Ibid. ἸΠαναθήναια : Καὶ οὐ (42) --- διὰ σοῦ (43). Inf. 

420. Νυστήρι᾽ Ἑρμῇ : Τὰ τῇ Δήμητρι (47) — καὶ τὰ πᾶν ἀθήναια (49). 
Var. συ R!', σοι R? (48). Inf. 

Ibid. Τὰ Διϊπόλεια τῷ Διὶ τὰ ᾿Αδώνια ἼΛδωνι χαὶ ᾿Αφροδίτη (54). Inf. 

422. ᾿Αλεξικάχῳ : Καὶ τὸ (R1 avait τῷ, 7) — ἐτιμᾶτο (9). Inf. 

Ibid. Ἑρμῇ πανταχοῦ : Καὶ ᾿Απόλλωνα χαὶ Ἣραχλἣν ἀλεξίκαχον τιμῶσι * 
φησὶν οὖν οὔτε ᾿Απόλλωνα οὔτε Ηρακλὴν θύσομεν ὡς ἀλεξιχάχοις ἀλλὰ σοί (11). 
Le copiste avait d’abord écrit χαὶ Ἑρμῆν; il ἃ barré ce dernier mot 
et ἃ écrit ‘HexxA%y dans l’interligne (9). Inf. 


Fol. 99, vers 424 


425. Οἴμ᾽ ὡς ἐλεήμων : Δέον (14) — φιάλην (18). Var. φασὶν au lieu 
de φησὶν (14), τοῦ] τούτου (16), | εἶπεν (17). Sup. 

426. Ταὶς ἄμαις : Au γεωργὸν ὄργανον (28). Sup. 

429. Φράζε δημιουργικῶς : ᾿Αντὶ τοῦ — ἔλεγον. Sup. 

431. ἴΑγε δὴ σὺ ταχέως : ἼΑγε φησὶν — ἑξώμεθα. Sup. 

432. Φιαλοῦμεν : "ἔργῳ (94) --- προείρηται ἐν τοῖς Σφηξίν (35). Ext. 

433. Τοῦτο — σπένδοντα. Int. 

437. Τῶν σχοινίων : Σχοίνοις γὰρ — ἀνεῖλχον (2). Int. 

438. Μὴ λαδεῖν ποτ᾽ ἀσπίδα : ᾿Αντὶ τοῦ — πολεμοῦ (4). Ext. 

440. ἜἜχονθ᾽ ἑταΐραν : ᾿Αντὶ τοῦ (8) — αἰδοῖον λέγει (11, Adn.). Ext. 

442. "Ὦ Διόνυσ᾽ : Δύο πρόσωπα (12) --- λέγει (14). Var. φασι (12), | 
ἕτερος] ετερο (13). Int. 

443. Ἔχ τῶν ὀλεχράνων : Τινὲς (15) — εἰς αὐτόν (17). Ext 

446. Οἴάπερ Κλεώνυμος : Τουτέστιν ---- φανερώτατα. Int. 

447. Εἴ τις δορυξὸς ἢ χάπηλος : Οὐχ αὐτὸς (33) — μεταδόλους (35). Ext. 

450. Keï τις στρατηγεῖν βουλόμενος : Δοχεὶ (42) — δημηγορίᾳ (44). Ext. 

451. Πάλιν (3) — καλεῖ (6). Int. 

452. ᾿Επὶ τοῦ τροχοῦ : Οἱ γὰρ (8) — αὐτῷ (10). Ext. 

454. Intermarginale. ᾿Επεὶ — παίειν. 

456. Intermarginale. Διχαίως (17) — πάντες (20). 


457. "Αρεῖ δὲ μή : Πρὸς τοὺς (23) — εἰσὶ τῇ εἰρήνη (29). Var. 
θετον (24). Int. 


δι ἂν 
χατὰ ετπι- 
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459. Ὦ εἴα : Τὸν “Ἑρμῆν (45) — ὑπακουόντων (18). Var. θέλουσιν (45), | 
Bup6x....….. τὶ (46). Inf. 


462, Ἔτι μάλα : "ἔτι — προθυμότερον. Inf. 
! ρονυμοτερ 
Fol. 99 verso, vers 464 


465. OÙ ὀγκύλλεσθ᾽ : Ἐπερείδεσθε (Ὁ 1) — εἷλκον (3). Var. περιδάλλεσθε 
au lieu de παραθάλλεσθε (2). Sup. 

466. Οἰμώξεσθ᾽ οἱ Βοιωτοί : Ὅτι μηδὲν (5) — Ἠλείων (9). Sup. 

168. Eix νυν. De ΒΗ! à côté des mêmes mots du texte. 

469. Ὃ yopos — Touyaiov. Var. τὸν om. devant Ἑρμῆν. 

470. Κἀξαρτῶμαι : ἔμφασιν (12) — -«πεπάρθαι (15). Ext. 

472. “O “Ἑρμῆς — ἕλκουσιν. Var. TE Int. 

474. Οὐδὲν δεόμεθ᾽ he : Παρὰ τὴν ne χαὶ τὴν ( (20) — χωμικά * 
τεῦ δὲ Λαμάχου εἴρηται πολλάκις ὅτι φιλοπόλεμος ἦν (26). Var. 
οὕτω (21). Ext. 

476. ᾽Αλλ᾽ À χατεγέλων : ᾿Αλλ᾽ ἐνετρύφων (34) — ἐκωμῳδοῦντο (36). Var. 
οὖν manque (34). | δια dans διαφθαρεῖσιν est très indistinct (34), | 
ἐπαμφοτερίζοντας (36). Ext. 

477. Ταῦτα διχόθεν : Qc τῶν (37) — μισθοφοροῦντας ({ 2). Var. αὐ- 
τοῖς] αὐτὰ (38), | xat δ] à ὁ (39). Ext. 

479. Kat 6 Θουχυδίδης (49) — κούσπου (12). Var. διὰ est omis seule- 
ment devant τοὺς (10). Int. 

480. Ὅτι ἐδέδεντο — πέδαι. [nt. 

481. Οὐδ᾽ οἵ Μεγαρεῖς : “Qc χαὶ (15) — πολέμῳ (18). Var. πεπιέσθαι. Ext. 

482. Γλισχρότατα : Ὅτι γλίσχρον (20, Adn. ) — μόλις (22). Τηΐ. 

Ibid. Σαρκάζοντες δὲ οἷον (38) — Θουχυδίδης (44). — Var. ὡς À...vrovres 
ἀεὶ Meyupeï παίζονται (41). Inf. 

492. Ἀντὶ τοῦ ἐναντιοῦσθαι (19). 

493. Ἐπειδὴ — ἐλάμανον. Var. μεοῶν et non ἡμερῶν (20, Adn.). Int. 

496. ‘Q χαχόνοι : Οἷον ἐχθροὶ — εἰρήνην. Int. 

497. Οἱ χκιττῶντες : ᾿Αντὶ τοῦ οἱ — εἰς ἐπιθυμίαν (Adn.). [nf. 

500. Οὐχ ἐς χόραχας ἐρρήσετε : ᾿Αντὶ τοῦ μεταφορᾶς βαδίζετε (34) — 
χόραχας (90). Inf. 

502. Αἰτίαν (38) — φησίν (42). Var. γενέσθαι: omis (39). nf. 


Fol. 100, vers 504. 


DU4. ᾿Ἐντεῦθεν : Ἔχ τούτου — εἰρήνην. Sup. 

505. Πλὴν δικάζετε : Οὐδὲν πρὸς (48) — ποίημα (32). Var. καὶ est ajouté 
après δὲ (51). Sup. 

507. Πρὸς τὴν θάλατταν : Καθ᾿ ὃ (13) — γὰρ τότε (17). Sup. et ext. 


[EN 
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: 309. Χωρεῖ. γέ τοι τὸ πράγμα : Τοὺς μὲν (23) — ἔργον (25). Var. ἐπι- 

τρέψας τὸ ἕλχειν δι᾽ ὃ (25). Ext. 

512. Αγε νῦν ἄγε πᾶς : Διπλῇ (32) — ἐγγύς (36). Ext. 

515. ᾿Αντὶ τοῦ ἕλχωμεν. Τηΐ. 

517. ᾿Ανηνέχθη --- ἑλκόντων. Int. 

522. Οἴκοθεν : ἼΛξιον σου ἔπαινον --- ἐστέρηνται ῥημάτων. Exl. 

523. Intermarginale. Ὡς χαὶ --- ὡς πόρνας. 

526. “Ὥσπερ ἀστρατείας : ᾿Αντὶ (Ὁ) ---- εἶπεν (7). Var. τοῦτο omis (7). Ext. 

527. Καὶ γυλίου στρατιωτιχοῦ : Πλέγματος (9) --- ταλαιπωρίας (13). Var. 
φασὶν au lieu de φησὶν (10). Ext. 

Ibid. "Ἔχθισθον : Πλέγμα τι (13) — χοιρογρύλλιος (17). Var. Rt avait 
χοιροχρύλλιος (17). Int. 

929. Κρομμνοξυρεγμίας) ἀπεψίας (22). 

530. Yrodoyñc Διονυσίων : ᾿Αντὶ (29) — συνεχῶς ἣν ὃ θεός (30). Inf. 

531. Αὐλῶν : ᾿Επεὶ καθ᾽ ὅλου (31) — ἐγένετο (37). Var. ἐν τῷ] ἐν τοῖς 
(35), | μὴ] μὲν (36). Inf. 

Ibid. Κιχλῶν : Αἱ χίχλαι (45) — παραδαλλόμενα (52). Inf. 

534. Ἐχόντων πεύσεις xai ἀποχρίσεις (Adn.). 

537. ᾿Ανατετραμμένου χοώς : ᾿Ανακαλυφθέντος ἢ κενωθέντος (19) — ποιεῖν 
(21). Cette scolie est la première de la marge int. 

Ibid. ὙὙπερδολὴ (17) — μεθύουσι (18). Int. 

542, Καὶ χυάθοις : Τοῖς (35) — ὑπωπίοις (38). Var. 
χα..... τὰ ὑπώπια συντρίόοντες (30), | ποιοῦσιν (37). Inf. 


om 
A 


El es... αφοῖς 


Fol. 100 verso, vers 545. 


549. Οἷον ἐσχιμάλισεν : Τῷ μέσῳ (51) — ἐφυόρίζει (52). Sup. 

554. ᾿Αρχαίας ἢ ἀντὶ τοῦ παλαιᾶς (Adn.). Int. 

ὅ55. Παιωνίσας : Εὐξάμενος (11) — εὐχαριστήριος (12). Sup. 

558. Τάς τε συχάς : Περισπούδαστα (15) — χρόνῳ (19). Var. Le mot 
δὲ est dans l’interligne, de ΠΣ (16), | εἶδε] ἴδεν (18), | τούτῳ] τοῦτο 
(19). Sup. 

561. Ἥπερ ἡμῶν τοὺς λόφους : Ταῦτα — αἰνίττεται (21). Sup. 

562. ᾿Αντὶ τοῦ συντόμως δραμούμεθα (29). [nt. 

563. ᾿Αγοράσαντες χρήσιμον (Le mot τι omis). 

564. Ὦ Πόσειδον : Ὁ “Ἑρμῆς (26) — Πόσειδον (27). Ext. 

565. “Ὥσπερ μᾶζα : “Or ἂν γὰρ εἰς (32) — ἑστιωμένων (34). Ext. 

Ibid. Καὶ πανδαισία : Ἣ δαψιλὴς καὶ χραταῖα εὐωχία - μᾶζα δέ ἐστιν à 
στριφνὸς ἄρτος. Πανδαισίαν φασί --- μετέχωσι (Adn.). Ext. 


567. Αἵ τε θρίνακες : Τὰ πτύα ({8) - voñour δεῖ (45) --- ἔμελλον θραύειν 
(47). Ext. 
568. ᾿Απαλλάξειεν ἂν μετόρχιον : Μεταχινήσειεν, τινὲς (Adn.) — ἢ μετόρ- 


χιον ἐστὶ τὸ μεταξὺ τῶν συμφύτων πεδίον (1) — γένωντα: (5), Ext. et inf. 
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570. Ὑποχοριστικῶς (9) — σπέρματα (11). Var. γὴν manque (10). Int. 

574. Τῶν re παλασίων : Τῶν πεπατημένων — βοτάνης. Inf. 

576. ᾿Αντὶ τοῦ νέου οἴνου. Int. 

577. Τῆς ἰωνιᾶς τε : Ἰωνιὰ (24) — πληροῦν (30). Var. ὡς omis (25), 
| πορφυρά (27), | τὸ n’est pas omis (28, Adn.). Inf. 

578. Τῶν τ᾽ ἐλαῶν : Παρατηρητέον (31) — χαρπόν (35). Inf. 

582. Τὸ τέλειον (1) — συναλιφθέντος (2). Inf. 


Fol. 101, vers 582. 


584. Δαιμονίως, σφοδρῶς. 

590. Πᾶσιν ὁπόσοι γεωργικόν : ᾿Επειδὴ À εἰρήνη πλέον τῷ γεωργῷ συμφέρει 
(Adn. ν. 586). Sup. 

593. Πρίν ποτ᾽ ἐπὶ σοῦ : Ex τῶν (9) — ἐδαπάνων (11). Sup. 

595. Χίδρα : Χίδρον (16) — εὐετηρίαν (19). Sup. 

603. Τἀμὰ δὴ Euviete : Πρὸς (23) — πεποίηκεν (24). Ext. 

605. Πρῶτα μὲν γὰρ αὐτῆς : Φιλόχορος ἐπὶ Πυθοδώρου ἄρχοντος (30) — 
ἔπηνεγχεν (49). Var. παρὰ (41). Ext. 

606. Τοῦ Φειδίου (15). Int. 

607. Τὸν δάχνοντα τὸν ἐμπεσόντα ἢ αὐθάδη χαὶ ὀργίλον met — ὀδοῦσι (17, 
cf. Adn.). Int. 

609. Σπινθῆρα puxpôv : Ἐπεὶ (19) — ἀγώγιμόν ἐστι * ἐ 
(22) — πολεμεῖσθαι (26). Var. ἔγραψεν (20), | δὲ μὴ 
ἐποίησεν (23). Inf. 

610. Ἐξεφύσησεν : ᾿Εξεχίνησεν (27) — ἔλαόεν (28). Var. καὶ est ajouté 
devant ἀπὸ (28). Inf. 


Ibid. “Ὥστε τῷ καπνῷ : Καπνῷ τροπιχῶς — τροπῇ (29). Tri 


d 07 
χινηθεῖσα 


δὴ μὴ (RD), | 


e. 
ent 


? 
] 


Fol. 101 verso, vers 624. 


628. Κορώναιων (sic) : Κορώναιως ὡς φιφάλεως (37) — χρῶμα (AU). 
Var. ᾿Αχαρνεῦσιν (38), | λέγει (39). Sup. 

631. “EEuédmuvoy : “EE μεδίμνους χωροῦσαν χυψέλην * ἔστι δὲ σχεῦος δεχτι- 
χὸν χριθῶν ἢ πυρῶν " οὕτω δὲ εἴρηται (46) — χυψελίδα ὅ ἐστιν ὃ ἐν τοῖς ὠσὶ 
δύπος (48). Sup. 

632. Ξυνῆλθεν οὑργάτης : Διὰ γὰρ (51) — ἀγρῶν (53). Var. ἐσσχευαγω- 
γήσαντο (52). Ext. 

633. Τὸν τρόπον πωλούμενος : Ἐὰν μὲν (54) — ἀπατώμενοι (7). Var. 
ἐλάνθανεν (1), [ἐμάνθανεν (4), | Dübn. : « σωτηρίας πονηρίας R. » Le 
mot σωτηρίας ἃ été exponctué par R1 (6). Ext. 

634. Ἄνευ γιγάρτων : Ἔξ ἀμφοτέρων (10) — ἐσθίουσιν (13). Var. ἄγροι- 
χοι (12). Ext. 


636. Τοὺς πένητας ἀσθενοῦντας : ᾿Αντὶ — ἰδίως νόσον. Ext. 


ΕἸΡΉΝΗ. L 133 


Ibid. ἹΚἀποροῦντας ἀλφίτων : Φαίνονται — γεωργοῦντες. Ext. 

637. Τήνδε μὲν δικροὶς : Δικράνοις, ἔδει δὲ εἰπεῖν ξύλοις δικράνοις,, ὃ δὲ εἷ- 
πεν (20) — εἰρήνην (21). Inf. 

638. Πολλάκις : Μετὰ γὰρ — προσεῖχον. Inf. 

640. Τὰ Βρασίδου : ᾿Αντὶ — προσεχώρουν. Int. 

642. Ὠχριῶσα) ἀσθενοῦσα (Adn.). 

643. ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν — εἶπεν διὰ τοὺς διαβάλλοντας. Int. 

644. Οἱ δὲ τὰς πληγὰς : Τὸ ἑξῆς (40) — ῥήτορσιν (43). Var. δὲ omis 
(43). Inf. 

645. ’Ebüvouv τὸ στόμα : ᾿Αντὶ — ἔφραττον. [nf. 

648. Ὦ δέσποθ᾽ Ἑρμῇ : ᾿Αποθανὼν (48) — χωμῳδεῖν (49). [nf. 

650, Où γὰρ ἡμέτερος : Ὅτι χθόνιος ὃ “Ἑρμῆς ὅθεν χαὶ ---- ᾿Αθηναίοις. [π|. 

662. Μισοπορπαχιστάτη : ᾿Αντὶ (13) --- στρατιώτης (16). Var. μὲν οἱ 
non δὲ devant χατά (14). Inf. 


Fol. 102, vers 663. 


665. ᾿Ελθοῦσά φησι : Φιλόχορός (20) — βουλόμενοι (26). Var. δὲ est 
ajouté devant περὶ (21). Sup. 

Ibid. Μετὰ τάν Πύλῳ : Ἐπὶ Κλεωνύμου γὰρ (27) — φησι (29). Sup. 

667. ᾿Αποχειροτονηθῆναι : Ὥς τρὶς (41) — εἰρήνην (43). Ext. 

669. Ὃ νοῦς γὰρ ἡμῶν : ᾿Αντὶ τοῦ (46) — Κλέωνος (47). Ext. 

673. Ὅτι ῥίψασπις καὶ δειλὸς ἦν. [nt. 

675. Τοῦτο (50) — ἐπαγαγών (52). Var. κατέλιπεν. Int. 

676. Οὔτε γὰρ γνήσιος (53) — προστρίδεται (2). Int. 

678. ‘Aux καὶ παρὰ τὸ ἀποδάλλειν — ὑποδολιμαῖος. Int. 

680. Ὅστις χρατεὶ νῦν : Ὅστις χρατύνει (5) --- δικαστήριον (7). Ext. 

681. Ὑπέρδολος τοῦτ᾽ ἔχει : Ὅτι (8) — ἐπολιτεύσατο (9). Ext. 

682. Τὴν κεφαλὴν not περιάγεις : ᾿Αποστρέφεται (23) --- ἣν (25). Ext. 

684. ᾿Επεγράψατο) ἐχειροτόνησεν, κατέστησεν. 

692. Πρὸς λύχνον βουλεύσομεν : Ὅτι (40) — λύχνοις γράψον (43). Var. δὲ 
ἀποσδέσας (42). Ext. 

695. Πρῶτον δ᾽ ὃ τι πράττει : Γελοίως ταῦτα (44) — μου (46). Ext. 

697. Ἔχ τοῦ Σοφοχλέους : Ὁ Σιμωνίδης (48) ---- εὑρίσχεται (7). Var. 
λέγγω (sic, 6). Inf. 

Ibid. Ὃ Σιμωνίδης (8) — ἠργυρίσατο (11). Var. δὲ omis (10). [nf. 

698. Ὅτι γέρων ὧν : Μετὰ τὰ (18) — γέρων (19). Inf, 

699. ᾿Ἐπὶ ῥιπὸς) ἀντὶ τοῦ φρυγάνου. Int. 


Fol. 102 verso, vers 701. 


702. “Qpaxricus : ᾿Αντὶ τοῦ — διαδάλλεται (Adn.). Sup. 
704. Χἄτερα roc” ἄττ᾽ οἴει : “Ὥσπερ (35) — πόλει (37). Var. ἐπήγαγε 
τὸ] ἐπηγάγετο (36). Sup. 
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706. Ἴθι νῦν : Μίαν (38) — ἑταῖραι (41). Var. συνανελθόντωνθουσῶν, 
σὺν τῇ, les lettres θόντων sont barrées (38), | δίδωσιν (39). Sup. 
710. ΤΑρ᾽ ἂν βλαδῆναι : Ὅτι οἱ (44) — ἔπαιξεν (47). Ext. 
711. Κατελάσας) ἀντὶ τοῦ συνουσιάσας. ; 
712. Ῥληχωνίαν : Βλήχωνά (49) — ἐλάμόδανον (54). Var. οὐχὶ] οὐ (50), 
χυχυχεῶνα (91), | γλήχωνος et non γλήχωνας (54, Adn.). Ext. 
715. CH γὰρ βουλῇ (sic) τὰς θεωρίας ἐξέπεμπεν — ἕνεκεν (11). Int. 
717. Χόλικες, τὰ τῶν (17) — ἰχθύος (19). Ext. 
T24. Τὴν τοῦ Γανυμήδους : Τὴν χόπρον (22) — Διός (26). Ext. 
726. Τῇ Εἰρήνη (32) — λέγει (33). Int. 
729. Κομμάτιον χοροῦ (Main du texte). 

734. Χρῆν μὲν τύπτειν : ᾿Ἐχρῆν μὲν (20) — εἶπεν (29). Var. εἶπεν (28). 
Inf. 
Ibid. Παράδασις. Main du texte. 

735. Πᾶσαν (50) — λέγει (31). Int. 


Fol. 103, vers 740. 


740. Ἐς τὰ ῥάχια : Ὡς τοιαῦτα (35) — Εὔπολιν (37). Sup. 

Ibid. Kai rois φθειρσί : ᾿Αντὶ (98) — ἀδόξους (39). Observ. Au lemme, 
il semble que le copiste avait d’abord écrit τοὺς, et qu'il a corrigé; 
le ms. ἃ τοῖυς (sic). Sup. 

742. ᾿Εξήλασ᾽ ἀτιμώσας : “Ὥστε (50) — φησίν (54). Var. δὲ ρακλέους 
(51), | βιωτόν au lieu de βοιωτόν (53). Sup. et ext. 

744. Οὺς ἐξῆγον χάλοντας : ᾿Αντὶ τοῦ (1) — αὐτόν (3). Var. ἕνεκεν (2). 
Sup. 

746. “Ὑστριχὶς δὲ ἡ ἐξ δείων τριχῶν μάστιξ (4). Sup. 

747. Διὰ — πληγῶν. Int. 

749. Κἀπύργωσ᾽ οἶκος : ᾿Αντὶ τοῦ ηὔξησεν καὶ ἐμεγάλυνεν (19) — πυργώ- 
σας (22). Ext. 

752. ᾿Αντὶ τοῦ Ἣραχλέα γὰρ (30) — ἐπεχείρει (31). Var. ἄνδρας] τινὰς 
(30). Int. 

753. Διαδὰς βυρσῶν : ‘Qauvet ἔλεγεν (32) — γὰρ ἦν (36). Var. δὲ omis 
après διὰ (33). Ext. 

755. Ar’ ὀφθαλμῶν Κύννης : ᾿Ερατοσθένης (39) — Σαλαδαδυχὼ πόρ- 
ναι ᾿Αθήνηισιν (41). Ext. . 

756. ᾿Ἑχκατὸν δὲ χύκλῳ χεφαλαί : Εἰχὸς γὰρ (52) — ἑκατονχέφαλον ὕδραν 
(3) " χαράδρα δέ (19) — κολάκων (52). Var. κεφαλαῖς ..... χαθωπλίσθαι (1), 
| εἶπεν (51), | τὸ] τὸν (52). Ext. 

758. Λαμίας ὄρχεις : Δραστιχοὶ (12) — Λαιστρυγόνων (14). Ext. et inf. 

759. Τοιοῦτον ἴδων τέρας : Εἰρηχὼς (35) — περὶ αὐτοῦ (39). Inf. 

763. Εἰώθασι γὰρ παιδεραστεῖν (42) — Εὔπολιν (43). Int. 
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767. Καὶ τοῦτο εἰς ἑαυτὸν, φαλαχρὸς γὰρ ἦν (23). Int. 
Ibid. ᾿Αντὺ.τοῦ (53) — παλαιοί (2). Inf. 

772. Καὶ μὴ ἀφαίρει : Μηδὲν (3) — τοωγάλια (6). Inf. 
773. Τῶν ποιητῶν) λείπει ἣ ἐξ 

174. Τὸ μέτωπον) λείπει λαμπρόν (9). 

775. Ὠδὴ καὶ στροφή. Main du texte. 


Fol. 103 verso, vers 777 


778. Κλείουσα θεῶν : Ὅτι σύνηθες (44) — μοιχείαν (47). Sup. 

782. Ἢ δέ σε Καρχίνος : Καρχίνος τραγῳδίας ποιητής * ἐν δὲ τῷ ἀντιγράφῳ 
πὰρ ὀξυτόνως εὗρον (90) — ὡς χαὶ Αρατος (91): Ext. 

783. ᾿Αντιδόλει μετὰ τῶν παίδων : [laide Καρχίνου (51) --- ἐχαλοῦντο 
(54). Ext. 

788. Γυλιαύχενας : Μαχροτραχήλους (11) — μαχρόν (14). Ext. 

790. Ναννοφυεὶς : Νάννοι (21) — λέγονται (22). Ext. 

Ibid. Σφυράδων ἀπὸ χνίσματα : ᾿Αντὶ τοῦ (23) — ἀποπατήματα (25). Ob- 
serv. npokéyovrutéérov, les lettres λέγονται sont barrées (25). Ext. 

792. ᾿Απὸ RAD el — θαλαττίου 2}. Var. ra (33). Int. 

794. Καὶ γὰρ ἔφασχ᾽ 6 πατήρ : Καὶ γὰρ (40) — ἀπάγξαι (45). Ext. 

197. Τὰ δημόσια ἀδόμενα (17) (Les deux premiers mots de cette 
scolie sont répétés en scolie interlinéaire). Int. 

Ibid. ᾿Αντῳδὴ à χαὶ ἀντιστροφή (Main du texte). 

803. Μόρσιμος καὶ Μελάνθιος, τραγιχοὶ (20) — Μελανθίου (27). Var. 
καὶ χόλα καὶ ὡς (25). Inf. 

809. Dobepot εἰς γαστριμαργίαν (Adn.). Int. 

811. Βατιδοσχόποι : Βάτις (44) — Eüuov (46). Inf. 

812. Γραοσόδαι : ᾿Απὸ (41) — κατηγάγου (50). Var. τὰς γραΐδας 
(48), | συγχκοιμώμεναι (48), | λέγει (49). Inf. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ δύσοσμοι (59) — τοιοῦτοι (4). Int. 

Ibid. ᾿Ιχθυολῦμαι : Οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς ἰχθὺς — ἔδεσμα (2). Inf. 

815. Καταχρεμψαμένη) χαταπτύσασα (3). 

816. ᾿Αφῆχε --- ἀντεπίρρημα. Int. 

819. Ὁ Τρυγαῖος (9) ---- διηγεῖται (11). Var. καὶ omis devant τὸν 
HO) ἘΠῚ: 

822. ᾿Ανθυπήλλαξεν (12) — φαίνεσθαί (15). Inf. 


Fol. 104, vers 823. 


824. ...... εἰπεῖν op. ὡς περὶ .…. φησί: Int. 
829. ψυχὰς δύ᾽ ἢ τρεῖς : Διαδάλλει (is) — λεί πολλά (19). Sup. 
830. ’Avabohas : Τὰς (23) — ἀνεδάλλετο, φησὶν Ὅμηρος (25, Adn.). Sup. 
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831. Τὰ προοίμια (34) — ἀνδρῶν (36), à xouwdet τοὺς (26) — ἀρχο- 
μένους (27). Sup. 

839. Ἴων ὃ Χιος : Ἴων διθυράμδων ποιητὴς καὶ τραγῳδίας καὶ (37) — 
ἐπιγράμματα (43). Var. ἐποίησεν (38), | φησιν] φασιν (41). Ext. 

Ibid. Eiç τὸν (1) — τὸν ἕῷον (2). Int. 

839. Οἱ σπινθηρίζοντες of χαλούμενοι διάττοντες (7). Ext. 

841. ᾿Ἰπνοὺς ἔχοντες : Οὺς (9) — καλοῦμεν (10). Ext. 

842. Ταυτηνὶ Aubwv : ᾿Αντὶ τοῦ τὴν ὀπώραν (Adn.). Ext. 

843. ᾿Αντὶ τοῦ (23) — ὕδατος (24). Int. 

844. Τροσταχτιχόν — σύνδεσμος. Ext. 

δήθ. Τήνδε) τὴν Θεωρίαν. 

849. Πιθανῶς — Θεωρία. Int. 

890. Οὐχ ἀλλὰ χαχεὶ : Οὐχ ὡς (30) — συντίθεται πάντα (32, Adn.). Ext. 

851. "Aye νῦν ἴωμεν : Ὃ θεράπων λέγει ἄγε νῦν — τῆς Ὀπώρας. Ext. 

854. Τοῦτο χαὶ (35) — παρ᾽ αἰτοῦνται (36). Int. 

859. Εἰς τὸ xaxéppatoy τῆς πόρνης. 

856. Εὐδαιμονικῶς y ὃ πρεσδύτης : Εὐδαιμονικῶς (9) -- ἰδεῖν (4). Ext. 

897. ᾿Ἀττιχοὶ — νῦν (5). 

861. ᾿Αντὶ τοῦ γενόμενος. 


Fol. 104 verso, vers 863. 


864. Εὐδαιμονέστερος : ᾿Αντὶ (11) — γυλιαύχενας (19). Var. φησι] φασι 
(12), | τραχὺ] βραχὺ (12), | εἶπεν (18). Sup. 

865. Ὄχημα χανθάρου : Παρατηρητέον — ὄχημα. Ext. 

869. Σησαμὴ πλαχοὺς (27) — Μένανδρος (29). Ext. 

874. ᾿Επαίομεν Βρχυρῶνα : Συνουσιάζομεν (35) — ἥρπαζον (39). Sup. 

876. Τὴν πρωχοπεντετηρίδα (sic) : Διὰ γὰρ πενταετηροῦς χρόνου ἄγονται αἵ 
θεωρίαι τῶν Διονυσίων (Cf. Adn.). Ext. 

879. Οὗτος τί περιγράφεις : Εἷς τῶν (51) — ἁπτόμιενον (2): Ext. 

Ibid. To δεῖνα εἰς Ἴσθμια : Οἱ γὰρ (43) — ἐκάλουν (48). Var. ἀγῶνες 
ἰσθμια!, les lettres ες sont barrées (45), | εἶπεν (46), | τὰς omis après δὲ 
(47). Ext. | 

881. Ὁ δυνάμενος — βουλῇ. Int. 

882. Τοὺς — βουλευτήριον. 

883. Τεχνικῶς (18) — ἀνθάπτεται (19). Int. 

Ibid. Τὸν ζωμὸν αὐτῆς : Ἅμα (19) — δηλοῖ (23). Var. uéunvev (21). Inf. 

886. Τὰ σχεύη : ᾿Αντὶ τοῦ τὰ μαγειρεῖα (29) — γεωργίας συμόολήν (31). 
Var. φέρουσα (31). Inf. 

887. Βουλὴ πρυτάνεις : Τὸν λόγον (33) — Θεωρίαν (34). Inf. 

890. ᾿Ανάρρυσιν : ᾿Ανάρρυσις (35) — παρ᾽ ᾿Αθηναίοις (36) “ συνέστη (4) 
— χουρεῶτις ἀνάρρυσις (Adn.). Var. Le mot καὶ n'est pas omis, il ἃ été 
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ajouté postérieurement, mais par R! à ce qu'il semble bien (10, 
Adn.), | σκέλλη au lieu de σκέλη (Adn.). Inf. 

892. ‘Qc ἀποπνευματισάσης (20) — ὀπτανίου (21). Int. 

893. Τὰ λάσανα : Ὅτι (22) — χρέα (25). Var. εἶπεν (23). Sup. 

896. Ὡς ἐπὶ συνουσίᾳ λέγει (30). 


Fol. 105, vers 898. 


898. Παίειν ἄφες : ΠΣ τὸ (31) — σχ ἡμάτων (34). Sup. 

899. Toitn δὲ μετὰ ταῦθ᾽ : Τὸ γὰρ (35) — fat) (36). Sup. 

900. Κέλης χέλητα : [ee τὴν (37) — εἰσιν μονάτορες (38). Sup. 

901. “Ἄρματα, ἀντὶ (39) — ἤγετο (AU). Var. εἶπεν (39). Sup. 

Ibid. ᾿Ανατετραμενα : ᾿Αντὶ (41) — σώματα (42). Ext. 

907. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ἂν εἴ τι προῖχ᾽ ἄν : Τοῖς rire (54)— ἐπὶ τὸ λαδεῖν (6). 
Var. πρόσοδον (1), | παρὰ] περὶ (2), | éxxexeplav (2), ἐκκεχειρία (3). Ext. 

908. ἴΑλλως - ἀλλὰ κατέλαδόν (11) — τὸ λῆμμα (12), σκώπτει δὲ αὐτοὺς 
ὡς ἥττονας λήμματος (Adn.). Les scolies des vers 970 et 908 ne font 
qu'un même groupe dans le ms. Ext. 

916. Λεπαστὴ, εἶδος (30) — ἐκδέχεται (32). Int. 

920. ᾿Αντὶ τοῦ δημοτιχόν. 

928. Χύτραις ἱδρυτέον : Ὁπότε (49) --- φέρε (7). Var. ἀφιδρυμένοις Ἀ!, 
ἀφαιδρυμένοις R? (51). Ext. 

924. “Ὥσπερ ὑπ τ μενοι : Ἠγανάχτησαν (8) — ἱερείῳ (14) + ἢ ὡς τοῦ 
Ἑρμοῦ (15) — αὐτόν (16). Var. φησὶν (10). nf. 

925. ᾿Αντὶ τοῦ (27) — Γηρυόνου βοῦς (30). Var. Λαρίνου (28, Adn.). Int. 

926. Πρὸς τὴν (33) — ἔπαιξεν (34). 

928. ᾿Αντὶ τοῦ (35) — πένης (37). Int. 

930. Τοῦτό γ᾽ ἔστ᾽ Ἰωνικόν : Οἱ γὰρ (44) — φασίν (47). Var. Pour 
λέγουσιν, il y a le sigle de λέγει (44), | οἱ omis (46). Inf. 

932. Ἵνα ἐπιστένωσι (48) — δυσχεραινόντων (50). Inf. 

935. ᾿Αντὶ τοῦ πραεῖς ἢ εὐήθεις, ἁπλοὶ ὡς χριοί " ἢ πραεὶς (59) --- ἄρνα 
λέγουσι (2, Adn.). Inf. 


Fol. 105 verso, vers 937. 


939. Χ᾽ ἡ τύχη : Τινὲς οὕτως ὅποσα ἂν θελήσωσιν (6) — χατορθοὶ (7). Sup. 

942, Ὡς ταῦτα δῆλά γ᾽ : ᾿Απὸ τούτων (32) — τοῖς παροῦσι (33). Sup. 

Ibid. Θύρασι) ἀντὶ τοῦ ἐξ ἑτοίμου (34). 

943. Ἐπείγετε φησὶ ἐν ὅσῳ : Ἐν ὅσῳ (51) --- ἀγαθῶν ἀντεισαχθέντων 
(53). Var. κατὰ τῶν πόλεμον (52), | λελώφηκε (52). Sup. 

Ibid. Σεσοθημένη, εὐκίνητος ἀντὶ τοῦ εὐχράτητος (2). Int. 

944. Χατέχει τὰ ἡμέτερα πράγματα. Int. 

946. ᾿Αντὶ τοῦ ἡ Εἰρήνη. Μετάτροπος δὲ ἀντὶ τοῦ μεταύληθεῖσα (Adn.). Int. 
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948. Τὸ xavoëv πάρεστ᾽ : Ὅτι ἐχέχρυπτο (Ὁ) — δεῦρο, πῆι μάχαιρ᾽ ἔνι 
(8). Ext. 

951. Ὡς Av Xaipis ὑμᾶς : Τῶν περὶ (12) — κιθαρῳδός (13). Ext. 

957. Τοῦτο πρῶτον — βωμόν. Int. 

959. Φέρε δὴ τὸςδαδίον : To ὕδωρ (22) — ᾿Αλχμήνης τόκος (25) - γρά- 
φεται δὲ χαὶ δαλίον (Adn.). Var. omis (23), | χέρνιδα ᾿Αλκμήνης, et peut- 
être y a-t-il Ἄλμηνας (25). Ext. 

960. Σείου σὺ ταχέως : Πρὸς τὸ (28) — τοῖς ἱερείοις δοκῇ (30). Cette 
scolie est avant la scolie du v. 959. Ext. 

965. Ὅστις où χριθὴν ἔχει : Πρὸς τὴν (33) — γυναικεῖον μύρτον (34, 
cf. Adn.). Ext. 

Ibid. Κακεμφάτως τὸ πέος (35). Int. 

968. Τίς rade : Σπένδοντες (36) — τῶν σπονδῶν (40). Ext. 

969. Τοῖς χορευταὶς (43) — γέλωτι καὶ οὐδενὶ ἑτέρῳ (44, Adn.). 
Var. τὸ omis (49). Int. 

974. 11 y a devant ce vers, dans le texte, un renvoi qui est re- 
produit à la marge inférieure , la scolie manque. 


Fol. 106, vers 975. 


981. Καὶ γὰρ ἐχεῖναι παραχλίνασαι : ΠΤαρανοίξασαι (50) — νέφος (51). Sup. 
986. Τούτων σὺ μὴ ποεὶ : Μὴ κατὰ (52) — σεαυτὴν ποίησον (54). Sup. 
991. Κορχορυγάς : Τὰς βοὰς — θορύδους. Ext. 

993. Τὰς ὑπονοίας : Ἵνα μὴ ὑπονοῶσιν --- σπονδάς. Ext. 

995. ᾿Αντὶ τοῦ φλυαροῦμεν. Int. 

996 et 997. Νίξον δ᾽ ἡμᾶς : Εἰς φιλίαν, φιλίας χυλῷ ὡς ἐπὶ (29) — ῥοφή- 
ματι (30). Ext. 

999. Καὶ τὴν ἀγορὰν ἡμῖν : Τουτέστιν (31) — εἰρήνη (32). Ext. 

1001. Σικύων πρώων : Ἔν εἰρήνη ὄντες πολλ. δι᾽ ἐπιμέλειαν καὶ πρῶτα εἶχ.. 
ὅτι δὲ καλοὶ οἱ πρῴϊμ..... συχύαι (37) — χολοχυντῶν (39). Ext. 

1003. Κἀκ Βοιωτῶν : Ὅτι (48) — Βοιωτοῦ λέγε: (51). Ext. 

1005. Καὶ Κωπαΐδων : Κωπαὶς (52) — χορᾶν (54). Var. ᾿Αχαρνεῦσιν 
(53), | φησὶ omis (53). Ext. 

1007. ᾿ΟὨΙωνοῦντας : Εὐχαίρως (1) — καχοὶς (3). Var. ὀψώνουν] ὀψῶναι 
(2),  ἀπησχολημένοι (3, cf. Adn.). Inf. 

1008. Μορύχῳ Τελέα : Καὶ τούτους (10) — προείρηται (16). Var. δὲ οὐχ 
οἶδα, ὅπως τὸ ἐν....... ἴσως (13), | καὶ εαὐτὸν (le est barré) y... 
τραγῳδίας (je crois, d’après Pétendue de la lacune, que les mots 
ἣν δὲ étaient dans le ms., 15, Adn.). Inf. 

Ibid. Τλαυχέτῃ) x ai οὗτος λίχνος. 

1009. ᾿Αντὶ τοῦ (17) — Ἡσίοδος (18). Int. 

1011. ᾽Οτοτύζαν) θρηνεῖν. 
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Fol. 106 verso, vers 1013. 


1013. Ὀλόλμαν : Μήποτε (23) — μελέα τε πνοὴ πῶς ἂν ὀλόμαν (25). 
Au lemme le second à est barré. Sup. 

1014. Λοχευομένας : Καὶ ἐν τοῖς ᾿Αχαρνεῦσι φαμὲν (28) — ἑψομέ- 
νας (29). Sup. 

1015. Τοὺς ὁρῶντας — θρηνοῦντι. 

1019. Οὐχ ἥδεται δήπουθεν : Ταῦτα πρὸς (36) — μηνός (38). Ext. 

1020. Καὶ τοῦτο — χαίρει. Int. 

1022. Χοὔτω τὸ πρόδατον : Διὰ μὴ (50) --- ἐπ᾽ ἂν θύωσι (54). Var. Il 
Υ ἃ αἰρομένων οἱ non αἰρουμένων (92, Adn.). Ext. 

1024. Σχίζας δευρί : Σχίζας (4) — σχίζαις ὁ γέρων (6). Ext. 

1026. Τὸ φρύγανον τιθέσθαι : Τοῦτό φησιν (10) — ἐπιστίμην ἑαυτῶν (12). 
Var. δπέδαλλον au lieu de ὑπέδαλεν (10). Ext. 

1027. Τί γάρ σε πέφευγε : Τί γὰρ où — ἐπιστήμονας (14). Ext. 

1029. ᾿Αντὶ τοῦ ὁπόσα χρή. Int. 

1030. Εὐπόρῳ πρὸς τὸ ἐπινοεῖν. Int. 

1031. ᾿Αντὶ τοῦ λυπεῖ (26) — τοῦτον εὐδοκιμεῖν (27, Adn.). Int. 


1032. Ἐμαυτῷ, φησὶν, ὑπηρετήσω χαὶ (29) — ὑπηρετῶν (31). Int. 


Les folios 107, 108, 109, 110 n’ont pas de scolies. 


Dübner 
Ὑπόθεσις I. 


Dübner 
Ὑπόθεσις 1]. 
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AYSIZTPATH. 


Fol. 111. 


π 
Ÿ Λυσιστράτης. 

Λυσιστράτη τις ᾿Αθήνησιν (1) --- διὰ Καλλιστράτου (36) : Ἐκλήθη 
Λυσιστράτη παρὰ τὸ λῦσαι τὸν στρατόν (colonne II, 1. 11). Var. Πελοπο- 
νησίων (2), | les mots πρὸς τὰς sont écrits deux fois (6), | κατειληφυΐας 
(7), 1 οἰκεῖων R1, oixetov R2(7), | δεδράκασιν (12), | d'abord τοῦ θράσους, 
puis τὸ θράσος, le tout semble de R1 (17), | γυναιξὶν (19), | ἀποστέλ- 
λουσιν (30), | καὶ est ajouté après πρέσόεις (31), | παλαιὰς (32), | yevo- 
μένας διαλλάτει (33). 


Fol. 111 verso. 


Λυσιστράτη χαλέσασα (1) — πόλεμον ἐξέρρησαν (10). Var. les mots 
᾿Αριστοφάνους γραμματικοῦ manquent, | méyvuot”] μίγνυθ᾽ (2), | ἀπεκράτουν 
χώρουν, les lettres χράτουν sont barrées (7). Les lignes sont coupées 
de la facon suivante : φεύγειν (2), | γενομένης νῦν (3), | πόλεμον (4), | 
ὡς δὲ (5), | dexpd dans διεχράτουν (6), | αἵ τ᾿ ἀπὸ (7), | διεδουλεύοντο (8), | 
ὁμονοίας (9), πόλεμον (10), | ἐξέρρησαν (10). 


Vers 1. Καὶ γὰρ (11) — συνερχόμεναι (12). Ext. 

2. Ὅτι Πανὶ ὠργίαζον (13) — προσιέναι (15). Var. φασιν (14, Adn.). 
Ext. 

Ibid. Κωλιάδος ᾿Αφροδίτης (16) — ὠνομασμένη (21). Var. δὲ et non γὰρ 
(19, Adn.). Int. 

5. Κομῆτις (sic) - Ἀντὶ — ἐπικωμάσαι. Var. γὰρ et non δὲ (22). Ext. 

8. Τοξοποιεῖν - ᾿Αντὶ τοῦ ἐσχυθρωπαχέναι (24, cf. Adn.) — ἰάνθη 
(27). Var. τοιοῦτο (25). Ext. 

14. D...Xou πράγματος * ἀντὶ ... .urehouc. Ext. 

17. ᾿Αντὶ τοῦ ἐστράγευσεν. Int. 

Ibid. Κυπτάζειν ἐστὶν (32) — γυναῖκες (34). Var. πονεῖν] πονεῖσθαι (32). 
Ext. 

20. ᾿Αναγχαῖα. Int. 

22. Συνήγαγες. Int. 

23. ‘Qc πρὸς τὸ αἱ αἰδοῖον (sic). Int. 

25. Où κατὰ τοῦτον (3) — ὑπονοεῖς (5). Ext. 
27. Ἐρριπτασμένον * Γεγυμνασμένον (6) — νοεῖν (9). Ext. 
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Fol. 112, vers 30. 


31. ᾿Αντὶ τοῦ (12) — σωτηρίας (13). Int. 

33. Mn πεισθέντας ἡμῖν τε τοὺς ᾿Αθηναίους, μήτε τοὺς Λαχεδαιμονίους 
— ἀπεσιώπησεν τοὺς ᾿Αθηναίους. Ext. 

34. Πρὸς τὸ Λαχεδαιμονίους ἀπήντησεν. Int. 

36. Ἔν γὰρ (20) — φησίν (23). Var. καὶ me semble ajouté après 
περὶ ὧν (22). Ext. 

Ibid. ᾿Ἐπειδὴ (23) — ᾿Αθήναζε (24). Int. 

37. Οὐχ ἐπιγλωττήσομαι * οὐ φλυαρήσω, où βλασφημήσω. Ext. 

38. Ὑπονόησον σύ μοι " ὅτι ἀπολοῦνται δηλονότι. Ext. 

41. Αἱ ᾿Αττικαί. Int. 

43. ᾿Εζηνθισμέναι + ἄνθη φοροῦσα: (29) — ὁμοίοις (30). Ext. 

45. Κιμδερικὰ ἢ κιμόερίνα (31) — συρτοί (34). Int. 

Ibid. Ὑποδήματος (35) — περιδαρίδας (37). Var. σιρησιν (36). Ext. 

46. Ταῦτα γάρ ἐστιν (43) — προσδοχῶ (44). Ext. 

48. Χἤγχουσα * τὸ πλῆρες (38) — γυναῖκες (40). Var. εἶδος βοτάνης] 
βοτάνη (39). Ext. 

Tbid. Τὰ διαφανὴ χιτώνια " où τὰ (41) — γυναικῶν (42). Ext. 

55. Οὐ μετὰ βραδυτῆτος (47) — πετομένας (48). Inf. 

56. Ὡς τῶν (49) — πράγματι (51). Int. 

58. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ παράλων " διήρητο εἰς (59) — Μεγαρίδα (5). Inf. 

60. Κέλης εἶδος (8) --- ναυτιχὸς δὲ ὃ Σαλαμίνιος (ue Adn.). Int. 

02. Τὰς ᾿Αχαρνέων : Εἰκότως ἐπεὶ πολεμικοὶ ᾿Αχαρνεῖς (14). [nf. 

64. ᾿Αχάτιον τὸ x τῆς ᾿Ἑχάτης ξόανον (Adn.). 

67. Δῆμος τις (abréviation de ἧς, avec un point au-dessus, 19) 
— ἥρωος (20). Ext. 

68. Παρὰ τὴν (21) — δυσώδης (22). Ext. 


Fol. 112 verso, vers 71. 


La scolie que nous avons donnée au v. 58 est reproduite dans 
ce folio. La seule différence, c’est que les mots μεχει Πυθίου écrits 
une première fois (3), sont répétés après παραλίαν (4) et cette fois 
sont exponctués. Sup. 

62. Eixotws, ἐπεὶ ὃ δῆμως (14) — ἀκάτιον (17). Var. χοππαστης (16). 
Sup. 

71. ᾿Αντὶ τοῦ μεγάλου. [nt. 

73. ᾿Αντὶ τοῦ δέει. Ext. 

74. ᾿Αντὶ τοῦ πρὸς βραχὺ (sic) χρόνον. Int. 

80. Εὐσωματεῖς. Ext. 

Ibid, Σφριγᾷ) εὐσθενεῖ. 
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81. Εἰς ἐχεῖνο — Λάκωνες. Int. 

Ibid. Ὡς αἱ ᾿Αττικαὶ, νὴ τῷ θεῶι — φθέγγεται (Adn.). Int. 

82. Ἐν γὰρ (31) — πηδῶντος (33). Var. εἰώθασιν, le ν final est barré 
(32). Ext. 

83. ‘Qc ἐχείνης (34) — ἐστι (35). Ext. 

84. “Αἰπερ) ὥσπερ. Ὑποψαλάσσετε ψηλαφᾶτε. 

87. ᾿Αντὶ πρὸς ὑμᾶς. Ext. 

88. Λέγεται --- εἶναι. Ext. 

89. Κομψῶς (40) — φησι (41). Int. 

Ibid. Τὴν λεγομένην γλήχωνα (42) — βληχώ (44). Ext. 

90. Χαΐα - ᾿Αντὶ τοῦ — χεχηνέναι. Int. 

91. Κορινθία - Πόρνη, διὰ τὴν Λαῖδα * ἀντὶ ἀγαθὴ (47) — πόρναις (48). Ext. 

92. Τάἀντευθενί + ἁπτομένη --- φησι, [nt. 

93. Συνήθροισεν. Ext. 

94. Acyére, τί θέλει ἡμᾶς. Ext. 

100. ᾿Αντὶ τοῦ διὰ τὸν πόλεμον οὐδεὶς πάρεστιν. [nt. 

103. Εὐχράτης στρατηγὸς — κωμῳδεῖται (Adn.). Int. 

105. Ἐχ τῆς τάξεως. Ext. 

106. Οἷον περονησάμενος + ἀντὶ τοῦ ἀπολαδὼν τὴν ἀσπίδα, ἀντὶ τοῦ 
ἅμα τὸ παρεῖναι ἄπεισιν. Ext. 

107. Σχώπτει (9) — νησιωτῶν (11). Ext. 

Ibid. Οἷον ζωπύρημα xat σπινθήρ (12). Int. 

108. ᾿Απέστησαν γὰρ τῶν ᾿Αθηναίων (Adn.). [nf. 

109. Αἰδοῖον — χρωμέναις. [η. 

110. Παρὰ τὴν (15) — γυναῖκες (18). Var. μετέδαλεν (17). Inf. 


Fel. 112 ΜΘ 5511.9: 


118. Τὸ περιβόλαιον, τὸ ζωνάριον. Ext. 

114. Παρ᾽ ὑπόνοιαν (20) — εἶπεν (21). Ext. 

115. Ὄρνεον (22) — βούλομαι (24). Int. 

117. Ὄρος Λαχωνιχῆς τὸ Ταύὔγετον. Ext. 

118. Τὸ σ ἀντὶ — δυσχεροῦς ὄντος τοῦ τόπου. Ext. 

125. Ὡς ἀηδισθῶν αὐτῶν — λόγῳ. LT 

126. Ὥσπερ μῦες (30) — συνάγειν (32). Ext. 

132. Πρὸς τὸ παρ᾽ αὐτῆς εἰρημένον. Int. 

133. ἴΑλλο χέλευε (35) --- εἶναι (36). Int. 

185. Οὐδὲν γὰρ οἷον + ἀντὶ τὸ κωλῦον " οὕτως ᾿Αττιχοί. Ext. 

138. Οὐ ματαίως ἀλλὰ (40) --- εἰς σκάφην (41). Int. 

139. Πλὴν τῷ βουλομένῳ (43) --- ἀνεχομένων (46). Var. ἔστιν (44), | 
ἐγχυλινδομένων (45). Ext. 

140. Λάχαινα) πρὸς τὴν Λαμπίτω. 


143. 
14. 
140. 


Ibid. 


148. 
150. 
Ext. 

151 


152. 
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Κοιμᾶσθαι (31) — κοινὸν ὑπνοῦν (52). Int. 

Μόνη γυνὴ δυναμένη μηχανὴν εὑρεῖν. [nf. 

Εἰ δὲ ἀπεχοίμεθα --- γενήσεται (2). Ext. 

Τὸ ἀπέχεσθαι: --- συνουσίας (3). [nt. 

Τὴν Κορὴν --- ᾿Αττική. Ext. 

Οἱ μὲν (8) — νήσου (10). Var. ἀμόργην] ἀμόργιν (9), | θηρια (10). 


᾿Αντὶ τοῦ (11) — σχῆμα (12). Int. 


dv 2 
Συνουσιάζειν παρὰ τὸ πλέχεσθαι. Ext. 


Fol. 113 verso, vers 190. 


155. Τοὺς μάσθους μῆλα φησίν. Ἢ! ἱστορία (14) — ἐδέξω (17). Var. εσΐδες 


(16). Ext. 
157. Ἐὰν παρίδωσιν οἱ ἄνδρες. Ext. 
[58. Σχῆνά ἐστιν ἀχόλαστον εἰς τὸ αἰδοῖον (25). Int. 
Ibid. Τὰ ἀπὸ τῶν (And.) — εὑρίσχεται (27). Ext. 
160. Εἰς τὸ χοιτώνιον. Int. 
162. Συνουσιάζειν (32) — ἡδονῆς (33). Ext. 
165. ᾿Απαγορεύσουσι χαὶ παύσονται τοῦ πολέμου. Ext. 
166. “Αρμόζηται. [π|. 


170. 
ΤΡ 
179. 
175: 
149; 
180. 
183. 
184. 
189. 
1901: 


199: 


190. 
197. 


198. 


200. 
202. 
205. 
206. 


᾿Αθηναίων - τὸν θόρυδον χαὶ συρφετόν. Ext. 

Μὴ πολεμεῖν, μὴ πλησιάζειν. Int. 

Οὐχ ἂν ἄγοιεν (41) — τάλαντα (44). Ext. 

᾿Αντὶ σπουδῆς * τὸ λαδεὶν τὸ --- τῆς θεοῦ (49). [nt. 
Προσποιουμέναις θύειν. Ext. 

Πάντα (51) — γὰρ λέγεις χαλῶς ἔχειν (92). Ext. 
“Ὥπως ὀμόσωμεν. [nt. 

Τὴν ὑπηρέτιν (54) --- χρήσεως (2). Ext. 

᾿Αντὶ τοῦ (7) — τετράποδα (9). Int. 

Πρὸς τὸ (10) — ἔθυον (14). Ext. 

Παίζει (15) — τίθεται (16). Int. 


Fol. 114, vers 196. 


᾿Ἐπιειχκῶς — σταμνία. Ext. 

Δέον (19) — γυναῖκας (21). Var. εἶπεν (20). Ext. 
᾿Αντὶ τοῦ ἀφάτως (Adn.). Int. 

‘Qc μεγάλης — παίζει. Ext. 

᾿Αντὶ τοῦ — ἱερείου. Ext. 

᾿Απορρεὶ (26) — χάριν (28). Ext. 


Ἢ δ᾽ προσόζει. Int. 


144 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D’ARISTOPHANE A RAVENNE. 


208. Ἐπεὶ (30) — κλήρω πᾶσαι ai Λάκαιναι " ἐμπεδώσατε, ἀσφαλίσατε 
(32). Var. ἔμελλεν (31). Ext. 

216. Εἰρηκῦα τὸν (33) — ὅρχον (37). Var. Dübn. : « ... μνησθεῖσα. » 
Je lirais ἐνμνησθεῖσα, en tous cas la lacune n’est que de deux let- 
tres, trois au plus (34), | τις est ajouté après μία (36). Ext. 

217. Οἷον (38) — κατωφερεῖς (41). Var. λέγουσι. ἢ ἄζευχτος (39). Int. 

Ibid. Le vers 217, qui est aussi au texte, ἃ été écrit par R? à la 
marge inf. 

291. Ἐπικαυθὴ καὶ πυρωθῇ ἐν ἐμοί. Ext. 

227. Οὐ συντερφθήσομαι (44). Ext. 

Ibid. Συνουσιάσαι αὐτῷ δῆλον ὅτι (43). Int. 

229. Εἶδος (19) — συνουσιάζουσα (46). Ext. 

231. ᾿Αντὶ τοῦ (47) — τυροχνήστιδος (53). Var. Le ms. donne ὅτι 
(52), | ἐπ᾽ ἀνδρὶ (52). Int. et inf. 

233. ᾿Αντὶ — φυλάττουσα. Ext. 

237. ᾿Ερωτηματικχῶς λέγει. Ext. 


Fol. 114 verso, vers 238. 


238. Οἷον χαύσω, χαθιερώσω. Ext. 

Ibid. Κατάλειψον μοι μέρος — ἄρξηται. Int. 
240. Ὀλολυξασῶν — γυναικῶν. Ext. 

244. Τὰ ἐν (8) — ἐκάλουν (9). Ext. 

Ibid. Τὰς θεραπαίνας φησί. [nt. 

245. Τῇ ἀχροπόλει φησί. Int. 

246. Συνέλθωμεν — βαλεῖν. Ext. 

247. ᾿Αντὶ τοῦ χαθ᾽ ἡμῶν. Ext. 

250. ᾿Ἐπὶ τῷ ποιῆσαι εἰρήνην. [nt. 

252. ᾿Αντὶ τοῦ μάτην. Int. 

253. ᾿Αχαταμάχητοι χαὶ δειναί. Ext. 

Ibid. Χορὸς γερόντων + ἢ Στρυμόδωρος (19). Ext. 
262. Κατέχειν — ᾿Αθηνᾶς. Int. 

263. ᾿Αντὶ τοῦ καταλαύεῖν. Ext. 

265. Κλείειν, ἀσφαλίζεσθαι. Ext. 

266. Ἐὰν ἡ (24) ἐπίθετον (29). Ext. 

267. Τὰ στελέχη τῶν ξύλων. Int. 

268. Ἔχριναν ποιῆσαι. Int. 

209, Σωρεύσαντες. Ext. 

270. ᾿Απὸ μιᾶς γνώμης χαὶ χρίσεως. Ext. 

Ibid. Τὴν Ροδίαν (31) — ἀνήρ (34). Var. μὲν omis (32). Int. 
272. Ἐπεγγελάσωσιν. Ext. 
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273. Κλεομένης λαχεδαιμόνιος (36) — νεών (44). Var. κατέσχεν (38 et 
40). Inf. 

275. ᾿Απαθὴῆς, ἀτιμώρητος. Ext. 

276. ᾿ἸΙσχυρόν + ἢ — φρονῶν. Ext. 

277. Τῷ δήμῳ τὰ ὅπλα παραδούς. Ext. 

282. Ὅτι τὰς τάξεις ἀσπίδας ἔλεγον, xat αὐτὸς (D?) — τρεῖς ἀσ- 
πίδας (54). Var. πάλιν omis (52). Cette scolie est après la scolie du 
We 209 Ext. 


Fol. 115, vers 279. 


279. ᾿Αντὶ τοῦ — τρίχας. Int. 

282. Ent τάξεσιν τζ (1) — ἀσπί “ χαὶ Ἷ p τὰς τάξεις ἀσπίδας ἔλε-- 
γον (52, Adn.). Cf. le folio 114 verso, v. 282. Int. 

283. Μισογύνης γὰρ — χατ᾽ αὐτῶν λέ: τς (à). Ext. 

284. ’Exetvou (5) — περιγίνομαι (6, Adn.). Ext. 

285. Μή νυν - ᾿Αντὶ μη On (7) --- Περσῶν (8). Ext. 

286. Πλησίον γεγόναμεν (12) — λειπόμενος (19). Int. 

287. Lo) ἀντὶ πρόσαντες Ἦν QE χωρίου. 

288. Σιμὸν ὄνομα χωρίου περὶ τὴν ἀκρόπολιν (15). Τηΐ. 

289. Τὸ τῷ ἕλκοντι (20) — σχοινίον (21). Var. La lecture σχοινίον 
est certaine, Dübn. σχοινίου (21, Adn.). Ext. 

290. Κανθηλίου - ἕλξομεν (22) — ὄνου (23). Ext. 

291. Ἐξεπιῴχατον 6300 θλίδουσι τῷ ξύλω δὲ δυϊκῶς. Ext. 

298. Ἔν χύτρα — ἀνθράκων. Int. 

294. Νὴ μετὰ τὸ διελθεῖν τὴν δδὸν σδεσθὴ (28). Ext. 

Ibid. Φυσᾷ τῷ στόματι (29). Int. 

298. Δάχνει (91) — κύων (32). Int. 

Ibid. Hapk τὰς (32) — γυναῖκας (34). Var. δὲ omis (32), | ἔστιν. Ext. 

300. Κατὰ πάντα τρόπον. Int. 

302. Ὡς πρός τινα λέγει. Int. 

904, Φυσᾷ πάλιν. Int. 

807. Δυϊκῶς — λέγει ἐδάσταζεν ξύλα. Int. 

308. Φανὸν (45) — φησί (47). Int. 

309. Δίκην (48) — βάρδαροι (49). Var. à omis devant τοῖς (49). Ext. 

312, Ὑπὸ τοῦ (50) — φησι (51) "θώμεθα, τὰ ξύλα δηλονότι. Ext. 

313. Τῶν ἐν Σάμῳ στρατηγῶν * Δίδυμος (53) — δυστυχήση (10). Var. 
φησι (53), | παλαίσμασι (7). Inf. 

314. DE ἀποθέμενος λέγει τὰ ξύλα. Int. 

317. Σύνελθε. Int. 

Did. Ἔν τὴ ἀχροπόλει. Ext. 
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Fol. 115 verso, vers 318. 


318. Τοῦ νῦν) κατὰ τῶν γυναιχῶν. 

320. Τυναῖχες τινὲς (16) — ἀκροπόλει (18). Ext. 

321. Νὺν ἔσται (19) — πολιορκίαν (23). Ext. 

Ibid. Ὄνομα (24) — ἀκροπόλει (25). Int. 

323. Λείπει πυρί. Int. 

326. Μὴ ὕστερον — βοηθῆσαι. Ext. 

327. Νῦν, ἀρτίως. 

Ibid. Ὑδρίαν. Ὀρθρία, ἢ ἀόρατος, ἢ ἑσπερία. Int. 

329. ᾿Αντὶ τοῦ xepauéou * ἐχ μέρους τὸ πᾶν * συντρίδεται — χρήναις " οὐ 
γὰρ χύτρας βάπτουσιν. Ext. 

330. Ὠθουμένη (35) — στίζεσθαι (36). Var. στιγματίαις δὲ omis. Int, 

332. Endpuoa τὴν bôpiav. Int. 

SEE Τετυφωμένους γέροντας. Ext. 

336. ᾿Επέρχεσθαι. Ext. 

Ibid. Ξύλα. Int. 

337. “Ὥσπερ βαλανεῖον ὑποχαύσαντας. Ext. 

398. Τριῶν ταλάντων βάρος. Εἰς τὴν ἀχρόπολιν. Ext. 

341. Πρὸς τὴν ᾿Αθηνᾶν εὔχεται. Ext. 

343. Κατὰ χοινοῦ ἴδοιμι. Ext. 

345. Τὸν ναόν σου χατέλαδον. Ext. 

949. ᾿Αντὶ --- συσόδεννύειν. Ext. 

350. Μοχθηροί, Int. 

353. Μάχεται. Int. 

354. Τί εὐτελίζετε — τρέμετε. Dans εὐτελίζετε, il y ἃ après le À une 
lettre qui ἃ été barrée. Ext. 

357. Περικατάξαι αὐταῖς τὸ ξύλον. Ext. 


Fol. 116, vers 359. 


364. Ἐκέαλῶ (6) — χορός (8). Ext. 

365. ’Avrt ἐμοῦ. [nt. 

367. Δάχνουσα, ἐσθίουσα (10). Int. 

Ibid. Οἷον ἐξανύσω, ἐξοίσω (11). Ext. 

368. Ὅτι κατὰ (12) — σοφώταται (14). Var. εἶπεν (13). Ext. 
370. *Iva σδέσωμεν τὸ πῦρ. Ext. 


372. Ὡς πρὸς (17) — ἄξιε (18). Ext. 
Fol. 116 verso, vers 401. 


= 5] € De 
407. Οἵἴτινες ἡμεῖς. Ext. 


a | 
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Ibid. Εἰς τὰ τῶν δημιουργῶν. Int. 

408. ᾿Αντὶ τοῦ ὅρμου ἀττιχῶς. Ext. 

Ibid. Ὡς πρός τινα ἀπό τινος. Int. 

410. Ἢ περόνη --- λαμόάνεται. Ext. 

412. Παντὶ τρόπῳ. Τηΐ. 

413. Δύο ἐννοίας — ψελίου. Ext. 

417. Μέρος τοῦ σανδαλίου (47). Int. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ ὅπὸ τοῦ (47) — πόδα (51). Les mots ἀντὶ τοῦ sont 
un peu effacés, mais cependant distincts (47). Ext. 

419. Καὶ τοῦτο εἰς τὸ χακέμφατον. [nt. 

420. Εἰς τὰς νῦν ὕόρεις. Int. 

421. Πρόδουλοι πρὸς (1) ---- συμφοράν (3). Var. δὲ omis (1), | τῇ omis 
devant Σικελίᾳ (3). Ext. 

Ibid. ’Exmopiouc) συλλέξας (1). 

422. Δέον) δέοντος. 

426. Πρός τινα τῶν δημοσίων ὑπηρετῶν. Int. 

427. ᾿Αντὶ ὡς μεθύσῳ λέγει. Int. 

434. ᾿Αντὶ δῆσον. Int. * 


Fol. 117, vers 435. 


431. Ὡς τοῦ δημοσίου φεύγοντος. Int. 

439. Θυγατέρες (11) — καλεῖται (13). Var. καὶ omis après δὲ (12). Int. 

443. Τὴν Αρτεμιν (15) — αὐτή (17). Int. 

444, Ἵνα προσθὴς ταὶς (18) — θεραπεύεται (21). Var. ὑποπιασθήσηι 
(19). Ext. 

447. Ταυροπόλον τὴν [Αρτεμιν (22) — ἱστορεῖ (25). Var. ἔστιν καὶ ὅτε 
καὶ τὴν (24, cf. Adn.). Ext. 

448. "Exxoxd * ἀνασπάσω (26) — τιλλόμενος (28). Int. 

451. Ὦ ὑπηρέται. Les lettres πηρε sont seules conservées. Int. 

453. Παρὰ ταῖς (30) — βασιλεύς (33). Var. δ΄ omis (31), | ὑπάρχουσι δ΄ 
(32). Ext. 

457. ὨΧ γὰρ — καὶ ὄσπρεα. Ext. 

460. Ὡς ἤδη κειμένων αὐτῶν. Ext. 

461. Ὡς τῶν ἀνδρῶν πεφευγότων. Int. 

462. ᾿Αντὶ τοῦ — σύμμαχοί μου. Ext. 

466. ἜἜπαιξε — παροινοῦσιν. Ext. 

470 Νίτρου ἢ ῥύπου. Ext. 

Ibid. Μὴ xexovimévors ὥστε λοῦσαι. Int. 

472. Ὅτι οἶδεν τὰ περὶ τῶν ὀφθαλμῶν (50) ---- δηθὰ χοιλιδιοωντες (52). Int. 

Ibid. Τὴν ὄψιν οἰδεῖν (52). Ext. 

475. ᾿Απὸ τῶν (53) --- μέλι (54). Var. μετενήνοχεν (53). Ext. 


148 


477. 
483. 
484. 
485. 


Ibid. 
487. 
490. 
493. 
o01. 
506. 
509. 


11: 


512, 
510. 
514. 


519. 
Ibid. 
520. 
524. 
Ibid. 
D 20: 
290. 
Ibid. 
59: 
536. 
9. 
90). 
542. 
543, 
548. 
549, 


Ibid. 
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Fol. 117 verso, vers 476. 


Τοὶς θηρίοις (2) — δίοιτο (5). Var. κινώδαλα (3). Ext. 

᾿Απὸ χοινοῦ χατέλαδον. Ext. 

᾿Αντισπατιχὸν γὰρ τὸ μέτρον. Ext. 

᾿Απείραστον (9) --- διαπειραθῆναι (10). Ext. 

Ὡς αἰσχρὸν ἀχωδώνιστον + Μετῆχται δὲ (10) — ἐξετάζειν (16). Ext. 
Τὴν ἀχρόπολιν. Ext. 

Ὃ γὰρ Πείσανδρος (19) — Μαρικᾷ (24). Var. ἔστιν (22). Ext. 
Διχῶς ὑμῖν. Int. 

Καὶ εἰ μὴ δέομαι σωθῆναι. Int. 

᾿Απὸ (29) — δυσοιωνίστων (30). Int. 

Σχῆμα ᾿Αττικόν. ‘Qc τὸ ἐνοχλῶ. Ext. 

Τὸ ἑξῆς --- καχῶς βουλευσομένους. Ext. 


Τὴν μὲν --- γελῶσαι δέ. Int. 
Τὸ ἑξῆς τί βεδούλευτα: τῷ δήμῳ. Ext. 


Ἔφη ἀνήρ τις ἐν τῇ στήλη καὶ ἐπὶ ({0, Adn.) — ὦ τᾶν (41). Inf. 
Fol. 118, vers 516. 


Εἰ μὴ (42) — στήμονα (43). Int. 

᾿Αντὶ τοῦ ἀνήσεις (Adn.). Ext. 

Παρὰ τὸ “Ὁμηρικόν. Int. 

Οὐκ ἔστιν (47) — πόλει (50). Var. δῆτα ἕτερός (47). Ext. 
Ἔφη. Ce mot est écrit à la fin du vers. 

Πότε γάρ. Int. 

Καλύμματα φοροῦσιν ὅτι παρρησίαν (53) — χυριεύουσιν (94). Int. 
Κόσμιον περὶ τὴν κεφαλήν (1). Ext. 

Εἰς τὸ σιωπῆσαι. Ext. 

Ἔζωσμένος ὡς γυνή. Int. 

Ἢ δικάζων — γὰρ εἰ. Ext. 

Εἰσάγει (8) — ὀρχήσωνται (10). Ext. 

Οὐδὲ τὰ (11) — πόνος (12). Int. 

Πᾶν πρᾶγμα ποιῆσαι πανταχοῦ. Ext. 

᾿Αντὶ opoviun. Int. 

Λείπει παῖδες (31). Ext. 
Νητριδίων) δριμυτάτων. 


Ibid. ᾿Αλλ ὦ τηθῶν ἀνδρειοτάτων * Τήθας (16) — δριμεῖαι (29). Var. 
τουτέστιν (23), | εἶπεν τηθῶν εἶπεν (26). Inf. 


990 


. Νὴ μελήσητε (Adn.). Int. 


Ibid. ᾿Αλλήλαις παραχελεύονται * ἀντὶ μιὴ βάπτεσθε (32) — ἀνδρῶν (33). 


Ext. 
559 


. Παράσχη (35) — γίνεται (37). Int. 


ἐν 


ΛΥΣΙΣΤΡΑΤΗ. 149 


᾿ Fol. 118 verso, vers 556. 


596. Ἔν ἀγορᾷ (38) — συνάπτουσιν αὐτὸ rois ὀπίσω (41). Ext. 
Ibid. Oo χυτροπωλίοις (42). Int. 
998. Ἔνιοι τοὺς Κούρητας χαὶ τοὺς (43) — παῖδες (4 6). Var. ὑπειλήφασι 
(44), 11 semble qu'il y ἃ ἄλλως et non ἄλλοι (45). Ext. 
ικεφα... Int. 
063. AL 46 ἘΞ ἴτυν μὴ ἔχουσα. Ext. 
Ibid. Τὰς ἐπὶ (52) — ἰσχάδων (53). Ext. 
964. Epcéer. Ext. 
966. Εὐχερῶς. Int. 


067. Νῦν τὸ νῆμα χλωστήρ. Ext. 


562. Εἰς χαλκῆν περικ 


579. Τοῦ ἐρίου (2) --- πατεῖν (4). Ext. 
916. Τριθόλους + τοὺς μοχθηρούς — φυτόν. Ext. 
5.17. Συνισταμένους " συμιπεπλεγμιένους (7) - ἅμα (12). Ext. 


Ibid. Συνηγόρους. Ext. 
Jbid. Τοὺς θλίδοντας (14) --- ἑαυτούς (15). Int. 
978. Ex’ ἐλπίδι (16) — πολιτείαν (18). Ext. 

ni "Ent ταῖς ἀρχαῖς διαξῆναι + Τῶν γὰρ ἐρίων (18) — πράγμασι (23). 
Var. τυλθῶσιν (20). Inf. 

Tbid. ᾿Αποτιλαι " ὡς τὰ ἄχρα τῶν ἐρίων (24). Int. 

581. Αἱ γὰρ (25) — μίγνυται (28). Ext. 

Ibid. ᾿Εγχαταμίξαι) ἐπιτίμους ποιῆσαι. 

582. Τῆς γῆς) ἀντὶ τῆς πόλεως. 

983. Τὰ τῶν (31) — ἐχάλουν (32). Int. 

986. Τολύπην) συναγωγήν. 

987. Τολυπεύειν ὡς ἐπὶ (34) — τροπὴ (35). Var. ἐπέμεινεν (34). Inf. 
Cette scolie est répétée, moins le lemme, à la marge int. 

589. Πλεῖν τὸ ἐντελὲς πλέον. Ext. 

Ibid. Ἰλεῖν ἤγε διπλοῦν πλέον, ἢ διπλοῦν τὸν πόλεμον (37) — παιδία 
(38). Inf. 

590. Σίγα, μὴ μνησικακήσης + ᾿Αντὶ (39) — πόλεμον (41). Inf. 

992. Τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς. Int. 

990. Κορῶν --- τρίγενες. [nf. 


Fol. 119, vers 597. 


997. Ἀντὶ τοῦ χληδονιζομένη, αἵ γὰρ χῆραι (46) — γαμηθήσονται (47). Sup. 
Ibid. Ilept γάμου χρησμῳδουμένη (46). Ext. 
599. *Q πρόδουλε. Int. 


πρό 
: 
600. Εἰς τὸ ὑποδέξασθαί σου τὸ σῶμα. Ext. 
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Ibid. Οἷον ἔστι τόπος οὗ τεθήσει (50). Int. 

001]. Ἢ μελιττοῦτα (91) — διηγωνισμένοις (99): Var. μισθὸς est dans 
le ms. (52). Ext. 

Ibid. Intermarginale. Διὰ τοῦ δήμον ἄξω ἀντὶ παίζω " παρ᾽ ὃ χαὶ τὸ δημοῦσθαι (1). 

Ibid, Κάλλιον, ὅσον οὔπω μάξω μελιττοῦταν (2). Int. 

603. Καὶ τουτονὶ λαδέ + Τὰς ταινίας (9) - πορθμεῖ (5). Ext. 

605. Τίνος δέει. Int. 

607. Τὸν Χάρωνα δῆλον ὅτι ἀναπλεῖν. Τηΐ. , 

609. Τοὶς ἄλλοις (9) — εἷς πρόδουλος (10). Var. ὃ omis (10). Int. 

010. Βεδρεγμένον. Ext. 

011. Τοὺς νεχροὺς — ἐκόπτοντο. Ext. 

612. ᾿Ἐπειδὴ — ἐχφέρεπαι. Ext. 

613. ᾿Αντὶ τοῦ τὰ τρίτα σου ποιούμενα. Int. 

615. ᾿Αντὶ τοῦ ἐπιχειρήσωμεν. Ext. 

616. Τὰ τῶν γυναικῶν πράγματα. Int. 


619. Οὗτος τύραννος ἦν, ὃς ἐποίησεν τοὺς ᾿Αθηναίους (27) — κατέ- 
λευσαν Λαχεδαιμόνιοι (29) + ὃ ὄντων τῶν (21) — Ἡρόδοτος δὲ ς (26). Var. 


ἐποίησεν (26), | κατέσχεν (25). Ext. 

622. Ἐπεὶ καὶ οὗτος (30) — αὐτῷ (32). Int. 

0234. Τὰ ἐν ἀχροπόλει. 

629. “Ὥσπερ οὐδεὶς δύναται πιστεῦσαι λύκῳ γαίνοντι, ὃν γὰφ (36) — ἔστιν 
πίστις οὐδὲ τούτοις (97). Ext. 

Ibid. Ἢ παροιμία ἐπὶ τῶν μάτην χαινόντων (36). Int. 

630. ‘AN ὦ (38) — τυραννήσωσι (39). Ext. 

632. Πρὸς τὸ χομμάτιον (41) — τύραννον χατέλαδον (45). Inf. 

Ibid. "Ἔν μυρσίνῳ χλάδῳ χρύπτω ξίφος (Adn.). Int. 

633. Ἑξῆς) ἀντὶ τοῦ ἐγγύς (48). 

634. Λείπει βοηθός. Ext. 

639. Χλευάζει — γέροντες. Int. 

636. ᾿Απὸ τῶν — γενήσῃ. Ext. 


Fol. 119 verso, vers 637. 


642. Οἱ μὲν (53) — Ἴστρος (2). Ext. 
643. Ἢ δεχέτις - ἢ ἀντὶ γὰ (3) — αυλῶνες (6). Var. γεγονυῶν (4 
Ϊ i ΐ nf , 

ἀλοῦσιν (5). Ext. 

Ibid. “Eu χαὶ κατὰ συναίρεσιν à (7). Int. 

644. TA δεσποίνη ᾿Αρτέμιδι ἢ Δήμητρι. Int. Ξ 

θ45. ἔΑρχτος τις (24) — τῇ θεῷ (36). Var. ἔπαιξεν πρὸς αὺυ (25, on 
peut Lire πρὸς αὐτὴν, Cf. Adn.),  ταρχτεύειν (33), | ἀνεῖλεν (27), | πᾶσαν 
παρθένον (28). Sup. 

646 et 647. Ταὶς πομπαὶς (37) — ἐφόρουν δὲ χαὶ ἀσπίδας τινὰς δλοχρύ- 


Ὁ 


σους " χαὶ δρμαθοὺς ἔχουσαι ἰσχάδων (41). Int. 
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651. Τοῦ ἐράνου φησὶ εἰσφέρω μετέχω (43) — χρήματα (46). Var. Le 
mot εἰσφέρω est barré (43), | τοῦτο] τοῦτον (43), | συμθαλέσθαι (45). Ext. 

Ibid. Τεννῶ. Τοῦτό φησιν ὅτι τρέφομεν τοὺς πολεμοῦντας. [nt. 

653. Ὡς αὐτῶν — δαπανησάντων (51). Int. 

Ibid. ‘Anep ἔταξεν (52) — πολεμοῖεν (53). Ext. 

656. *Apa γρυχτόν - *Apa γρύξαι (2) — ἄγειν (3). Ext. 

Ibid. ᾿Αψήκτω σχληρῶ χαὶ ἀμαλάχτω (4). Int. 

Ibid. Κοθόρνῳ) ὑποδήματι (4). 

660. Προσθήχην σχήσει. [nt. 

663. Εὐτελὲς ἱμάτιον. Ext. 

664. Ἐντετυλίχθαι (8) — ἐν συχοφύλλοις εἰλεῖται (10). Ext. 

665. Λυχόποδας ἐχάλουν (11) — λύκον (18). Var. κεκαλυμιμένους (15). 
Inf. 

666. Χωρίον τῆς ᾿Αττικῆς περὶ τὴν Πάρνηθον. Ext. 

667. Λείπει νεώτεροι. Int. 

669. ᾿Ελαφρύνασθαι καὶ ἀνθῆσαι. [nt. 

673. Τόλμης. Int. 

Ibid. Aurupès (28) — αἵ γυναῖκες (29). Ext. 

675. ᾿Αρτεμισία Λυγδάμιδος (sic, οἵ. Adn., 30) — ἠνδραγάθησεν (32). 
Var. συνεμάχησεν (31). [η΄ 

676. Περιαιρῶ (33) — γυναικῶν (36). Ext. 


677. Τουτέστιν — συνούσιαν. Int. 
Fol. 120, vers 678. 


679. Ποικίλη στοὰ (39) — χωμῳδούμενος (43). Var. λεγομένη] λεγομένην 
(par abréviation de #v, 40), | ἔστιν (42). Ext. 

680. Τὸν χύφωνα. Int. 

682. Ζωπυρήσεις) ἀνεγείρεις. 

683. Τὴν φύσιν λέγει, τὴν ὀργήν. Int. 

684. Ποιήσω σε δαιρόμενον — δημότας. ἘΧΙ. 

685. Τιλλόμενον, ξεόμενον. Int. 

687. Μιμοῦνται τοὺς τῶν ἀνδρῶν λόγους. Int. 

688. Πάνυ ὠργισμένων. 

Ibid. Ὡς) ὅπως- 

690. Ἵνα μὴ εἰς ὥραν (1) — εὐτελῶν Gimme 

Ibid. Ἵνα μὴ δικάση (2) — ἀχρόχολος (5). Ext. 

695. Λείπει τὸ ὡς (7). Int. 

Ibid. Ἰαροιμία (7) — ἀναλέγονται (10). Ext. 

698. Οἱ γὰρ (12) — τί μή (15). Ext. 

700. “Ἑορτήν. Int. 

701. Λείπει ταῖς ἐμαῖς (15). Int. 
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Ibid. ‘On τὴν γυναῖχα (16) — φίλον (17). Cette scolie est répétée 
plus bas, après celle du v..703 ; mais cette fois ayant en tête : 


το à (sic). Ext. 
702. Παρὰ προσδοχίαν (18) — ἐγχέλεις (19). Int. 
70%. Τὰ ψηφίσματα τὰ κωλύοντα. Ext. 
706. Ἔχ Τηλέφου Edprridou. Ext. 
707. Γυνὴ πρὸς Αὐυσιστράτην. Int. 
713. Ἔξ Εὐριπίδου. Int. 


715. ᾿Αντὶ τοῦ ἵνα συντόμως εἴπω. Int. 
Fol. 120 verso, vers 719. 


719. ἹΙχανή. Ext. 
720. Διορύττουσαν, χαχεμφάτως. Ext. 
721. Ἔν τῇ ἀχροπόλε! — [[ανός (31). Ext. 
Ibid, Ἢ) ὅπου. 
722. Εἰλυσπᾶσθαι (32) — σκώληκες (32). Ext. 
723. ‘Ent στρουθου * παρ᾽ ὅσον — εἰς συνουσίαν. Ext. 
125. Ὀρσίλοχος (39) — χωμῳδεῖται (40). Ext. 
729. ‘Qc τῆς — ἐχούσης ἔρια. Ext. 
730: Πρὸς τὴν κλίσιν τῶν σέων — εὐθείας (44). Var. ὃ 
Ibid. Σέων) σητῶν. 


omis. Ext. 


τ“ 


732. Διαπετάσασα --- αἰνίττεται. Ext. 
734. Τοῦ ἀπολέσθαι: ἢ χἂν — ἀπέλθης. Int. 
735. Τῆς λινοκαλάμης, ἔστιν (49) — ἐρυθρόν (54). Var. ἔστιν (51), | 


κάρπασον] χάρπον (52). Ext. 

731. ᾿Αλέπιστον — ὑπόνοιαν. [nt. 

738. Δεῦρο * ἐπὶ τὴν ἀχρόπολιν. Int. 

739. ᾿Αποπλύνασα --- χαχέμφατον. [nt. 

742. ᾿Αποδείρω. Cette glose est à la fin du vers. Int. 

743. ᾿Αντὶ τοῦ εἷς (7) — ἢ θεός (9). Ext. 

Ibid. Xeotxegahatov (9) — χυεῖν (10). Int. 

746. ᾿Αγτὶ ὡς LS 

748. ‘Arrouévn (12) — φησί (13). Ext. 

195, Ou ἐ ἐν χοιλώμασι ΣΥΝ Int. 

757. Δέον παιδίου, εἶπεν (16) — ne (19). Var. εἶχεν (17), | 
4 XUVEÏV (is | τιθέασιν (19). E 


. Τοῦτο δὲ ἑτέρα γυνή φασι. . πόλε et * ἀντὶ ἀχροπόλει. Int. 


1 


= ἘΞ 
“5 æ 


. Τὴν ὄφιν + τὸν ἱερὸν (22) ---- τοῦ ναοῦ (239). Inf. 
Fol. 121, vers 760. 


pc CES / 
162. Τῶν προφάσεων χαὶ πλασμάτων. Ext. 
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7163. Οὐ νομίζεις — ἡμᾶς. Ext. 

770. Χελιδόνες * af γυναῖκες. Ext. 

Ibid. Χρησμός. Int. 

771. Τῶν μορίων. Ext. 

712. Τὰ ἐπικρα τέστερα τοὺς ἄνδρας δηλονότι. Ext. 

Ibid. Τοὺς ävie ς ᾿ς 

713. Ἔρωτᾷ (92) --- ἐδέξατο (33). Int. 

776. Nue prepov — γυναικῶν. Var. Il y ἃ τῆς χελιδόνος (Adn.). Ext. 

185. Marote παρὰ (37) — χορὸς παριστορεῖ : (40). Ext. 

789. ᾿Εχυνηγέτει, λαγοὺς ἐθήρα. Ext. 

790. "Αρχυς) εἶδος διχτύον. 

Ibid. Δίνα κυνηγετικά, Τηΐ. 

795. Κατὰ χοινοῦ — γυναῖκας .- Ext. 

796. Eouèv, βλελυττόμεθα (sic). Int. 

798. Οἷον oe (46) — ἢ où πολεμ..... (49). Var. χρομύων (47), | 
χρόμυον (49). Ext. 

799. To σχέλος ἢ τὸ αἰδοῖον. [nt. 

800. Οἷον τιλθήσῃ. 


Fol. 121 verso, vers 801. 


801. Δύο Μυρωνίδαι (52) — νικήσαντος (54). Ext. 

802. Τοῖς (sic) λευχοπύγους — ἐκωμῴδουν. Int. 

804. Στρατηγὸς σφόδρα (9) — ἐ te 5). Ext. 

807. Σοὶ τῷ γέροντι. Int. 

808. Τίμων οὗτος (7) — Σούνιον φυγούσῃ (12). Var. περιραγέντα (1 Le 
Ext. 

809. ᾿Αντὶ ἄδατος χαὶ ἄστατος. Οἷον ἀχάνθαις (14) — ἠσφαλισμένος (15). 
Ent: 

810. ᾿Αντὶ τοῦ σχυθρωπός. Τηΐ. 

811. Διὰ τὴν μισανθροπίαν. 

815. Ἐπιεικὴς (19) --- πονηρούς (20). Int. 

817. Ὡς εἰ ἡμεῖς ὑμᾶς. Ext. 

821. Kart’ ἐρώτησιν. Ext. 

822. Ἢ εἰρωνείᾳ — ἐφούήθη. Ext. 

823. Λαχτίσω. Ta. 

24. To γυναικεῖον αἰδοῖον. Ext. 
826. Ὅτι GPO (sic) φησί. Ext. 


2, Μαινόμενον τῷ ἔρωτι. Int. 

’ τ 1 S LA “, 5 \ ) «Ὁ τ 

τ, Τουτέστιν τῆς αὐτῆς 6000 χαὶ διανοίας ἔχου εἰς τὸ χαθ’ ἡμᾶς. Int. 
- c 7 ε 47 / 5 6 

5. Χλόης (29) — Θαργηλίωνος ὡς Φιλόχορός φησιν ἐν ς (31). Ext. 


838. Κωμῳδεὶ — διθυραμόοποιός. Ext. 
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899. Πέπαιχεν παρὰ τὸ χινεῖν. Int. 
840, nu γίξεσθαι χαὶ τὰ τουτὴν (sic, 99) — συνουσίαις (37). Ext. 
841. Εἰς ἣν ὠμόσαμεν. Int. 


Fol. 122, vers 843. 


844. Σύν σοι (39) — χρεῶν (40). Ext. 

047. Λείπει τὸ ἐγγύς. Ext. 

1014. Ὃ ἐντὸς — γυναικῶν. Int. 

849. Ἔν ἡμέρᾳ σχοποῦσα. Ext. 

892. Παίζει — Θρᾶχα. Var. αὐτὸν ὡς ξένον. Int. 
899. Διαπαίζει --- χινεῖν (46). Ext. 

Ibid. Διὰ στόματος. 

857. ᾿Αντὶ τοῦ φυλαττέσθω. Int. 

861. Ἔν ἐρωτήσει. Ext. 

862. Τὸ αἰδοῖον δείχνυσιν. Ext. 

863. Ἢ ἀργύριον ἢ μερίδα. Int. 

864. ᾿Απὸ τοῦ — ἡμεροσχόποι. Ext. 

870, Τὸ πλῆρες — ἀχροπόλεως. Ext. 

876. Οὐδενὸς χρήζων. Int. 

Τὶ. Ὑπὸ τοῦ ἔρωτος δηλονότι. Ext. 

877. ᾿Αντὶ τοῦ μὴ ἀπέλθης. Ext. 

878. Πρὸς τὸν παῖδα λέγει. Τηΐ. 

881. Οἷον ἄτροφον — ph θλασθεν (sic). Ext. 


883. ᾿Αντὶ τοῦ διὰ τὸ παιδίον. 
Fol. 122 verso, vers 884. 


886. [1οθεινότερον ἢ πραότερον. Int. 

887. ᾿Αλαζονιχκῶς (10) — μύρου (11). Ext. 
888. To ἐντελὲς δῆτά ἐστιν. Int. 

889. Διὰ τὸ ὡραῖον αὐτοῦ. Ext. 

890. ᾿Αντὶ τοῦ ἐμοί. Τηΐ. 

893. Ὡς αὐτοῦ --- αἰσχρῶς. Ext. 

896. ᾿Αντὶ τοῦ οὐδὲ ὀλίγον. Int. 

Ibid. Διαφορουμένης, διασπωμένης. Ext. 

808, ᾿Ατέλεστα σοι. Int. 

Ibid. *Avri τοῦ οὐκ ὠργίασας τῇ ᾿Αφροδίτη. Ext. 
900. Πρὸς Λάχωνας. Int. 

903. ἱΟρχωμοσίαν πρὸς τὰς γυναΐχας πεποίηκα. Ext. 
Ibid. ᾿Ἐχεῖσε " ἀντὶ πρὸς σέ. Ext. 

905. Οὐ κρύπτω τὸν ἐμὸν πόθον. Ext. 
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907. Οὐκ ἀποτόμως (29) — ἐρετίζει (30). Ext. 

Ibid. "Exomwrôns (31). Int. 

908. Oixérns ὃ Mavñs. Int. 

911. Ἱερὸν, ἐπεὶ ἐρωτιχῶς ὃ Iliv — χρήνη. Ext. 

913. Ἐν τῇ ἀχροπόλει (35) — φέρουσα εἰς τὸν φλεγρεωδη... (11 me sem- 
ble qu’il y ἃ encore une ou deux lettres après φλεγρεωδη, quelque 
chose comme à suivi de l’abréviation de ον, mais en tous cas 
λειμῶνα manque. Cf. Adn., 39). Ext. 

Ibid. Eis τὴν ἀχρόπολιν (39). Int. 

917. Οὐχ ἔστιν ὅρκος γυναικῶν. Int. 

920. Λείπει: τὸ ἱμάτιον. Int. 

923. ᾿Αντὶ ἐπιτόνου, λείπει (43) --- βέδλητο (44). Ext. 


Fol. 123, vers 925. 


925. Λείπει τὸ ἱμάτιον. Ext. 

928. Παροιμία (40) --- ἥρως (48). Ext. 

929. Ἵνα προσχεφάλαιον αὐτῷ θῇ. Int. 

930. Κατ᾽ ἐρώτησιν. Int. 

931. Τὴν ζώνην. Int, 

933. Διφθέραν, ἱμάτιον ruxvov. [nL. 

Ibid. Ακαμπτον ἱμάτιον — σισύρα (53). Ext. 
936. ᾿Αντὶ À γυνὴ à ἄνθρωπος. Int. 

937. To αἰδοῖον — ἀπήντησεν. Ext. 

943. Παρὰ τὸ (5) — ἡδίω γίνονται (7). Ext. 
944, Τοῦτο φησὶν — ἀπέλθη (9). Ext. 

Ibid. Ῥόδιον δὲ (10) — ῥόδινον (11). Int. 

947. Τὴν μυροθήχην. Int. 

Ibid. Τὸ αἰδοῖόν φησι. 

948. Τοῦ μύρου. Ext. 

951. Τοῦτο εἰρηκυῖα À γυνὴ ἄπεισιν. [Π|. 

952. ὋὉ ἀνὴρ --- ὀδύρεται. Int. 

953. Εἰς τὸ αἰσχρόν. Ext. 

955. ᾿Αντὶ ἀπατηθείς. Ext. 

956. Intermarginale. Ὡς θυγατρὸς (21) — ἀχούεσθαι (23). 
957. Καὶ ἀλλαχοῦ (24) — π.ιδίον (27). Var. τιθην (26). Ext. 
962. ἸΠΤῶς δύνη (sic) σαυτὸν ---- ἠρεθισμένος. [nt. 
963. Παρὰ τὰ (30) — ποῖα σειρήν (31). Int. 
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ πρωχτός. Ext. 


Fol. 123 verso, vers 966. 


966. ’Avrt τοῦ ἐν τοῖς ὄρθροις. Int, 
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973. Σωροὺς ξύλων (34) — ἀέρα (36). Ext. 
974. Μεγάλῳ χκαύσωνι. Int. 
980. ᾿Αντὶ ποῦ τῶν ᾿Αθηναίων (38) — δὲ ἦλθεν (40). Int. 
Ibid. ᾿Απὸ χοινοὺ (40) --- εἰπεῖν (41). Ext. 
982. Δαίμων (42) — μίγνυσθαι fo LnE: 
983. ᾿Αντὶ τοῦ εὐτελέστατε χυσος γὰρ — λάχανον (45). Ext. 
0985. Διὰ τὸ αἰδοῖον — εἶπεν δόρυ ἔχεις: Ext. 
990. Μηδὲ πλησίον — στύειν. Var. τὸ omis. Int. 
991. Τὸ αἰδοῖον δείκνυσι. Int. 
Ibid. Ξύλον ἐστὶν (4) — πόλει (6). Int. 
992. Καὶ 6 ᾿Αθηναῖος — αἰδοῖον. Int. 
995. Ὀρσὰ, ὀρθή. Πᾶα, πᾶσα — παθῶν (10). Int. 
990. Ὄνομα (11) -- Λάκωνες (14). Ext. 
997. ᾿Ἀπὸ τοῦ) ἀπὸ τινος. 
998. Κατερώτησιν. 
998. Ὁ νοῦς (17) --- οἴομαι (19). Int. 
1000. “Αιπερ : ὥσπερ. ᾿Απὸ μιᾶς ἀφετηρίας — καμπτῆρος. Ext. 
1001. ᾿Απήλαον ἀπήλασαν. Τῶν γυναικείων μορίων. Ext. 
1002. Τὸ τέλειον Ἂ [nt 
1003. ἌΙΠΕΡ) ὥσπε 
Ibid. Οἱ γὰρ (2 8)-- ἄνεμον (29). Int. 


1004. Οὐδὲ θίγειν τοῦ γυναικείου αἰδοίου. Ext. 
Fol. 124, vers 1007. 


1007. Ὃ ᾿Αθηναῖος πρὸς χήρυχα. Int. 

1013. Δραμοῦμαι, A Int. 

1014. Ἔν ἄλλῳ Κινησίας ἦν ὃ Ho Int. 

1019. ᾿Απὸ χοινοῦ (37) — τὸ ἔχε (38). Ext. 

1020. Γυμνὸς γὰρ ἦν. Int. 

1023. Ὅτι ἀπεδύσαντο --- γυναικῶν. Int. 

1025. Τὴν ἐμπίδα. Ext. 

1026. ᾿Αντὶ ἐξέλοιμι. Ext. 

1027. Ἢ ἐμπὶς δηλονότι. Ext. 

Ibid. Δίδωσιν (47) — ὀφθαλμοῦ (48). Int. 

1032. Ἐμπὶς ζῶον (50) — Τριχορύσιοι (53). Ext. 
1033. ᾿Απὸ μεταφορᾶς (1) — φησι (2). Int. 

1037. Κολαχευτιχαί. Ext. 

1038. Ἔν παροιμίᾳ (4) — ἄνευ xuxoù (6). Ext. 

1bid. Kat Ἡσίοδος τὸ ἐὸν χαχὸν Hs (7). Int. 
1043. Λέγει ὅτι (δ) — δέ ἐστιν (10). Var. παρασχευαζόμεθα (9). Ext. 


1047. Τὸν πόλεμον (11) — Σικελία (12). Ext 
1049, Τὴν τῶν (13) — παρακείμενα (14). Ext. 
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Fol. 124, vers 1049. 


1050. Λεγέτω τίνος δέεται. Ext. 
1053. ἜἜσω ἡμῖν ἐστιν. Ext. 


1055. Δηλονότι — προήσονται. Ext. 
1057. ᾿Αντὶ τοῦ χερδάνη. ᾿Αντὶ τοῦ — ὑπονοίαν. Ext. 


᾿ 


1058. Κάρυστος πόλις (21) --- Καρύστιοι (22). Ext. 

1004. Ἔν ἄλλῳ — ἔξεστι. Ext. 

1066. Τὸ ἐλθεῖν. Ext. 

1071. Τοῦτο εἰς γέλωτα εἶπεν. Ext. 

1072. Παρ’ ὑπόνοιαν, δέον ἀνεωχθήσεται. [nt. 

1073. "ἔχοντες πώγωνας. Ext. 

1074. Διὰ τὴν (28) — παττάλοις (34). Var. τὸ δὲ omis (30), | δεσ- 
μεύουσι (32), | καὶ τρέφουσι (33). Ext. 

1078. Τὴν ἔντασιν — νεῦρον γάρ. Int. 

1079. ᾿Αντὶ τοῦ, χεῖρον (37) --- μεγάλως (40). Var. τουτέστιν (38). Ext. 

1080. Ὅπα, ὅπου ---- εἰρήνην (42). Var. τοῦ omis (42). Int. 

1083. Καὶ μὴν δρῶ - Τοὺς ᾿Αθηναίους λέγει (45) 
(43) — μιανθῇ τὰ ἱμάτια (45). Inf. 


ἑαυτῶν (48). [9 γάρ 


» =) » LS 2 Te ου cu 
1085. ’Acxntixôv * ἀντὶ τοῦ μέγα — εἶπεν τοῦ νοσήματος. Inf. 


Fol. 125, vers 1085. 


1087. Aetxvuouv. Ext. 

1088. Ὃμοία. Ext. 

1089. Τέτανος. Ext. 

Ibid. Οἱ γὰρ σπασμὸν (1) — σφόδρα (2). Int. 


1090. Zuyxomrovres — συστέλλοντες. Ext. 
1092. Οὗτος Σιδυρτίου — χωμῳδούμενος. Ext. 


1093. Τοῦτο φησίν (6) — πάνυ (9). Ext. 

1094. Παρόσον (10) — ἤμελλον πλεῖν (12). Ext. 
1099. Ἄνδρες (17) — ἀνατεταμένους (18). Int. 
1100. Οἱ Βοιωτοὶ πρὸς τοὺς Λάχωνας. Ext. 

1105. Παίζει (20) — στρατόν (21). Var. Λυσίστρατον (20). Ext. 
Ibid. Κἂν λὴτε - χἂν βούλησθε + διαδάλλει τινά. Int. 
1110. Τῷ σῷ πόθῳ, τῇ σὴ θέλξει. Int. 

Ibid. "IE ὀρνεόν (23) — χαχίας (24). Ext. 

1113. Μὴ συνόντας --- δεχομένους. Ext. 

Ibid. ᾿Οργῶντας, πρὸς εἰρήνην. Int. 

1114, Ὡς πρός (27) — τὸ δρᾶμα (29). Ext. 
1117. Ὡς ὀχληρῶν — ἐν μάχαις. Int. 
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1119. Σκώπτει (31) — τοῦ αἰδοίου (32). Ext. 
1121. "Av σοι — ἄλλο τι. Int. 


Fol. 125 verso, vers 1123. 


1123. *Q ᾿Αθηναῖοι. Int. 

1125. Ὁ στίχος --- Εὐριπίδου. Ext. 

1127. Οὐ πεπαίδευμαι κακῶς. [nt. 

1129. Τοὺς αὐτοὺς (37) — δμονοοῦμεν ἀλλήλαις (38). Ext. 

1191. Τοὺς αὐτοὺς (39) — ᾿Ερεχθέως (42). Ext. 

1132. Εἰς δέον ἐστί μη puxpoloyetv (cf. Adn.). Int. 

1133. Ὡς τῶν — βαρδάροις. Int. 

1137. Εἶτ᾽ ὦ Λάχωνες - Εἰς σύμδασιν (46) — βοηθοῦντες ᾿Αθηναίους 
(51). Var. τοῦ omis (47). Inf. 

1138. Ταῦτα καὶ (52) — συμφοράς (2). Ext. 

Ibid. Στρατηγὸς Λαχεδαιμονίων. Int. 

1141. Σημαίνει — Μεσσηνίους. Int. 

1142. Σείων μέγα — συνειστήχει. Ext. 

1144. Κίμων (8) — αὐτούς (13). Var. παρρεράγη ὑπὸ τῶν σεισμῶν καὶ τὸ 
(10, cf. Adn.). Ext. 

1148. Ὡς πρὸς γυναῖκα — εἶναι. Int. 

1149. ᾿Αφήσειν τῆς μέμψεως οἴει. Int. 

1152. Καὶ γὰρ τῶν Θεταλλῶν --- ἐδοήθουν Ἱππίᾳ. Int. 

1153. Ἱππιχούς - ᾿Αριστοτέλης (19) — ἑάλωσαν (29). Var. Λάκωνες 
(25). Sup. 

1157. ᾿Αγαθωτέραν. Int. . 

1162. Ἡμεῖς (31) — περιδολήν (33). Var. ἀποδουναι (31), | τουτέστιν 
(32). Ext. 


Fol. 126, vers 1164. 


1164. ᾿Αντὶ τοῦ — ἐπιθυμοῦμεν. Ext. 

1166. ᾿Αντὶ τοῦ οἰκήσομεν. Ext. 

1109. Ταῦτα οἱ (36) — ᾿Ἐχινοῦς κόλπος (37). Int. 
Ibid. Av ἐστιν ὄπισθεν τοῦ ᾿Εχινοῦντος (38). Ext. 
1170. Σχέλη (39) — τείχη (41). Ext. 

1171. Ὦ μαινόμενε. 

1173. ᾿Απαλλαγεὶς — τὴν εἰρήνην. Ext. 

1174. ᾿Αντὶ τοῦ (45) — γῆς (46). Ext. 

Ibid. Ὥς τέμενος μέγα xorpñoavta. Int. 
1176. Apäv ταῦτα, τὰ τῆς γεωργίας. Ext. 

1180. Κατερώτησιν. Ext. 
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1181. Toïs ἐμοῖς. Τοὺς Καρυστίους — σύμμαχοι. Int. 

1184. ᾿Αντὶ τοῦ — τῇ xiorn. Ext. 

1189. Πορφυρῶν περιδολαίων. Ἀποχοπή ἐστιν — ἐν Κόλαξι. Ext. 
1194. Χρυσοφοροῦσι γὰρ at xuvnpopor. Ext. 

1198. Εὖ ἐσφραγίσθαι — ἔνδον. Int. 

1200. Τὰς σφραγίδας (sic) — ὑπῆρχον. Ext. 

1202. Παίζουσα — εὑρήσει. Ext. 

1204, Εἰ δέ τινι. Int. 


Fol. 126 verso, vers 1200. 


1206. ᾿Αντὶ τοῦ πυροὺς ὑποχοριστικῶς. Ext. 
1209. Μέγας. Int. 
1211. Θυλάχους — ἄρτων. Ext. 
1212. Ὃ δοῦλος. Ext. 
1213. Γέλωτος χάριν. Ext. 
1210. Ἐπιχωμάζει (13) — λέγει (14). Ext. 
1218. Τὸ πράγμα (15) — τὸ δράμα (16). Int. 
1220. Φορτικὸν (16) — δμῖν (19). Var. ἐστι τὸ εἰσελθεῖν (17). Ext. 
1222. ᾿Αντὶ τὸν — χαιομένας. Int. 
1225. ᾿Ἐξέρχεται --- συμποσίου. Ext. 
27. Σκχώπτει τοὺς — διαπράττονται. Ext. 
237. Ὃ νοῦς ὅτι (28) — ᾿Αριστοφάνης (32). Var. δεῖ] δέον (30, cf. 
Adn.). Ext. 
1239. Τουτέστιν (33) — λαμπάδι (35). Var. γὰρ ὃ θεράπων (34). Int. 
1242. Πιθανώτερόν ἐστιν (36) — ᾧχετο (43). Var. Βοιωτῶν] Βοιωτὸν 
(36), | Λάκωνες] Λάκωνας (40), | ἐστιν (41). Ext. 
1243. Διποδιάξω - Τοῖς δύο (44) — αὐτοῖς À διποδία καλῶς (46). Ext. 
Ibid. Τοὺς αὐλοὺς, ἀπὸ τοῦ φυσᾶν. Int. 
1245. Τοὺς αὐλούς. Τηΐ. 


Fol. 1246, vers 1247. 


1247. ᾿Αντὶ τοῦ μέλλοντας ὀρχεῖσθαι (3). Ext. 

Ibid. Ἄρχεται (48) --- “παρ᾽ αὐτοῖς (1). Var. Λάκων. ᾿Αντὶ éouncov (49, 
cf. Adn.). Ext. 

1249. Mouv) μοῦσαν. Int. 

1250. Τοὺς ᾿Αθηναίους. Int. 

1251. λχρα ἐστὶν (6) — ᾿Αθηναῖοι (7). Ext. 

1252. Τὸ πλῆρες (8) — ἐμάχοντο (9). Int. 

1253. Ποττὰα χάλα * πρὸς τὰ πλοῖα. Ext. 

1254. Λεωνίδας στρατηγὸς Λαχεδαιμονίων (Ces deux derniers mots 
sont répétés en scolie interlinéaire). Ext. 
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1255. “Ὥσπερ κάρπους (12) — Λακεδαιμόνιοι (14). Var. τοὺς omis (12). 
Ext. 

1257. Πρὸς τὸ παρὰ (15) — ἐρρυηχότα στόμα (18). Ext. 

Ibid. "Ἀντὶ ἤνθει (18). 

1259. 'Ἔπαιξεν. 

Ibid. ᾿Επὶ δειλίᾳ (19) — ἐνεφιέντας (20). Ext. 

1260. σον — τῶν Ψψάμμων. Int. 

1262. Θηροχτόνε. 

1263. Παρθένε θεά. 

1266. Τῶν πανούργων ῥητόρων. Ext. 

1274. Παραδίδωσι (26) — ὁμοφύλους (27). Ext. 

1276. Er’ εὐτυχίαις. [nt. 

1281. And Διδύμου (29) — ᾿Αθηναίων (31). Ext. 

1283. Μετὰ τῶν βαχχῶν * βλέπει. [nt. 

1285. ᾿Αντὶ τοῦ — χεραυνῶν. Ext. 

1286. Ὑμνήσατε. Int. 

Ibid. “Ἥραν τὴν ᾿Αριάδνην. Ext. 


Fol. 127 verso, vers 1287. 


1287. Αλλους * χαὶ — χάλεσον, Ext. 

1289. Τῆς εἰρήνης. Ext. 

1296. ‘Ent νεώτερα — μοῦσαν. Ext. 

1297. ᾿Εχλιποῦσα μοῦσα. [nt. 

1299. Κλείουσαι χαὶ ὁμνοῦσαι. Ext. 

1300. Οὕτω --- Λακαιδαίμονι ἢ ᾿Αθηνᾶς. Ext. 
Ibid. Διχῶς * ἄνασσαν (43) — Σπάρτη (44). Int. 
1301. ᾿λγαθούς. 

1302. Παίζουσιν. 

1303. "Aye * ἐπίφθεγμα παραχελευστικόν. Ext. 
1306. Ἥτινι (sic) — μέλουσιν, Ext. 

1308. Ἤ τε — ὥσπερ. Ext. 

1310. Λείπει τὸ χτύπον. Int. 

1311. ᾿Αναχκινοῦσαι, Ext. 

1313. Ὥσπερ af τῶν βαχχῶν. Int. 

Ibid. Ἀντὶ τοῦ θυραζουσῶν (sic, 2) — θύρσους (3). Ext. 
1316. Παραπλέκετε, ποικίλλετε. Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ σκέπασον τὴ ἄμπυχι. Int. 

1317. Οἷον πηδᾶν. 

1318. Ὡς ἔλαφος. Ext. 

1319. Ποιεῖτε κρότον τὸν ὠφελοῦντα τὸν χορόν. Τὐχί. 
1320, Καὶ τὴν θεὸν (sic : θ0) ᾿Αθηνᾶν. Int. 
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ΑΧΑΡΝΗΣ. 


Fol. 128. 


Ὑπόθεσις ΠΣ δὶ 
Ἐχχλησία ὑφέστηκεν ᾿Αθήνησιν (colonne 1, 1. 1). — Νουμιηνίαις ( CO- 
lonne ?, 1. 5). Var. ἐξαπτοντας (5, Οἵ. Adn.), | ἀπολογήσασθαι, ἐφ’ dr 
ἂν (12) | ῥακώμασιν παρωδεῖ (15), | τινῶν αὐτῶν ἐξ αὐτῶν ἐπὶ τὸ doxeiv, le 
mot αὐτῶν après τινῶν est barré (18), | “as εἰς (51) | συλλαδόμενος 
τινὰς (30), | περὶ au lieu de παρὰ (37), | μετ᾽ εταίρας (41),  Εὐθυ- 
μένους au lieu de Εὐθυδήμου (col. 2, 1. 2), | σωίζονται (4). 


Ὑπόθεσις _. 
᾿ἘΕχχλησίας (col. 2, L 9) — ὃ ποιητής (15). Var. Le titre 'Ἄριστο- 
φάνους γραμματικοῦ MANQUE , | καὶ au lieu de δὲ (12), | ἐξέδαλλον (14). 
La division en vers n'est pas indiquée; voici les mots qui termi- 
nent les lignes du ms. : Περσῶν (10) | παρὰ (12) | φέροντες (13) | 
χαθάπτεται (14) | ποιητής (5). 


Τὰ τοῦ δράματος πρόσωπα. 
Διχαιόπολις " Κύήρυξ - ᾿Αμφίθεος “ Χορὸς ᾿Αχαρνέων * 
ε / / * x 
Hury000c Λάμαχος Με: γαρεύς ᾷ 


Fol. 128 verso. 


Vers 1. Θαυμαστικῶς ἀντὶ τοῦ πολλά (29) — αὖθος (37). Var. λείπειν οἱ 
non ἐπεῖν (32, Adn.), | ἵνα À (92). | les mots χατὰ τὴν ἐμαυτοῦ man- 
quent devant χαρδίαν (35), | καὶ manque (36). Ext. 

Ibid. Ὅσα - τὸ μόριον — σημαίνει (Adn.). Int. 

Ibid. Καλῶς ἔφη (38) — φάσχων (5). Sup. 

3. ΨΨαμμοχοσιογάργαρα : ᾿Απὸ δύο (21) — πρὸς τὸ x (33). Var. νεανιευται.- 
au lieu de νεανιεύεται (24), | ἥτις ἐστὶν χατάληξις τοῦ μετὰ τὸν p ἀριθμοῦ 
(30), | πλῆθος ἐστὶν au lieu de πλήθους ἐστὶ (30). Sup. 

᾿Αντὶ τοῦ (39) — χαιρηδόνος (42). Int. 

6. Παρὰ τῶν νησιωτῶν ἔλαδεν (50) — Θεόπομπος (2). Var. Il semble 
qu'il y ἃ ἀπήντησαν au lieu de core (2). Ext. 

{1 ᾿Απλήστως ἀλλοτρίως χαταφαγὼν (47) — ἱππέας (Ὁ0). Ext. 

᾿Ἐγανώθην ἀντὶ τοῦ (9) — χαλκωμάτων ( 6). Int. 

8. ’AËrov οὖν φησιν --- Κλέωνα (15). Int. 

9. Τραγῳδιχὸν ἐπείπερ (14) — ἀπαγγελτική (15). Int. 

10. Κεχήνη — χεχηνότων (17-23, Adn.). Var. Les mots τὴν τροφὴν 
sont ajoutés devant προσδεχομένων. [nt. 

11 
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Ibid. ΤΠροσδοχῶν τὸν Αἰσχύλον, ἀντὶ τοῦ τὰς Αἰσχύλου (25) — ἐδιδάσχετο 


(32). Var. ἔτυχεν (30). Ext. 


ρος 


11. Ὁ δα.ετι (sic 3), ἀνηγόρευσεν (33) — ἐλέγετο (35). Int. 

12. "Eceise : Εὔσειστον (36, cf. Adn.) — μᾶλλον ἐξέσεισε (37). Ext. 
13. Ἐπὶ Μόσχῳ : ᾿Αντὶ τοῦ (39) — φασιν (46). Var. δὲ om. (44). Ext. 
15. Trec, ἐπὶ ἔτος (47) — τάτες λέγουσιν (48). Int. 

16. ‘O δὲ Χαῖρις οὗτος (51) — εἰναι εὔ τον ον χαὶ ἀνάτασιν ἔχειν : Ὅμη- 
+ ὄρθι᾽ ᾿Αχαιοῖσι μεί (2). Ext. 

[7. Ῥύπτομαι, σμιήλομαι τουτέστιν (9) — ῥύπτεσθαι (5). Ext. 

18. Ὑπὸ κονίας τὰς ὀφρὺς - Παρ᾽ ὑπόνοιαν " δέον γὰρ εἰπεῖν, ὑπὸ λύπης 


7] e V5 3 ἐν, LA cJ \ 19 δ, \ - CN 
TAY XAPOLUV, ὡς XALEV xpyn eo οτι χαὶ ( 2) — OUXVOVTAL τας οφρυς 


(13). Ext. 


19: SE ἘΣ ΝΣ ἐν Ἂν à (16) — on (22, cf. Adn:). Int. 
20. Ἢ πνὺξ, ἡ éxxhnota (23) — πυχνότητα (24). Int. 
21. ’Ayop®, διάφορα (27) — σημαίνει (30). Ext. 


. Μεμιλτωμένῳ (36) — ἐξέτινον - τοῦτο ἐμηχανῶντο χαὶ πολλὰ ἄλλα 
. cf. Adn.). Var. βραδύνειν au lieu de βραδῦναι (38). Ext. et inf. 
᾿ς ᾿Αωρία, ἀκαίρως χαὶ παρὰ τὸν δέοντα (47) — τρυγώμενα (48). Inf. 

2%. Ὠστιοῦνται + Διωθήσονται (49) — καὶ ἀτειρέας (52). Inf. 
25. Πῤώτου ξύλου " Περὶ τῆς (1) — καθεδρῶν (2). Int. 
26. Καταρρέοντες - ᾿Αντὶ τοῦ ἀθρόως (7) — πεζῶν (9). Var. καὶ omis 


devant Ὅμηρος (8). Inf. 


90. ne ΟΕ συ κι οὖν ἐστιν τὸ ἀναχλᾶσθαι μετὰ χάσμιης * γίνεται δὲ 


ἀπὸ ἀλογίας τὸ τοιοῦτον " χυρίως (19) — διατείνωσι (20). Var. τῶν omis 
après χυνῶν (19). Inf. 


31. Τράφω, ζωγραφῶ (24) — ἀδημονίας (28). Inf. 

32. ᾿Αγρόν " Οἱ γὰρ (32) — ἀποθλέπουσι (34). Inf. 

34. ἔλνθρακας πρίων * ᾿Αχαρνέων ἴδιον (36) — πρίασθαι (37). Inf. 
35. Πρίω + Οὐδὲ ἐγίνωσχεν (98) — οἴκοι (99). Inf. 

36. Χὼ πρίων ἀπῆν * Τοῦτο (40) --- πρίων (41). Inf. 

37. ᾿Ατεχνῶς) ἀσφαλῶς (Adn.). 

38. Βοᾶν (43) — λέγεται (45). Var. ἔτυχεν (14). Inf. 


Fol. 129, vers 40. 


40. Oôrout - δεικτικῶς, οὐχ ὀρθρίσαντες. SUP. 

492. Ὠστίζεται “ συνωθεῖ, συνθλίδεται. Sup. 

44. Εἰώθασιν (51) — χαθαρτής (0). Sup. 

47. ἹἹερεὺς Δημήτρας χαὶ Τριπτολέμου (10) — ἐκαλεῖτο (21). Sup. 
49. Τήθας ἐκάλουν τὰς μάμας. SUP. 

52. Σπονδας + Οὗτος γὰρ (24) — Λακεδαιμονίους (20). Sup. 


53. Ἐφόδι᾽ οὐχ ἔχω : Ὅτι --- πένης εἰμὶ, διὸ εἰρήνης ἐπιθυμῶ. Ext. 
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δά. Οἱ τοξόται " Τοῦτο (30) ---ο député (31). Var. φησιν omis (90). Ext. 


55. Ὦ Τριπτόλεμε * Τοὺς (40) — ἀπελαύνοντες (42). Var. δὲ omis 
(42). Ext 

58. Κρεμάσαι " ἐν γὰρ — ἀσπίδες. Ext. 

60. Πρυτανεύσητέ μοι : Σκέψησθε (40) — διεπράττετο (47). [nt. 

61. Of παρὰ βασιλέως * Οὗτος Περσῶν (49) — οἷον βασιλεὺς Μαχεδόνων, 
βασιλεὺς Λαχεδαιμονίων (52). Ext. 

63. Τοῖς ταῶσι : Τοὶς χόλποις (8) — ἐληλύθασι (15). Ext. 

AT 


64. Ὠχῥάτανα - Eltuct γὰρ οἱ πρέσδεις ὡς ἀπὸ ᾿χῥατάνων χεχαλλωπισ- 
μένοι, ἥτις ἐστὶ Περσικὴ πόλις. [nt. 

66. Πρὸ δώδεχα (18) — λαμόάνειν (21). Ex. 

Ibid. ᾿Ἐπέμψαθ᾽ ἡμᾶς * Διὰ (16) — χέρδους ( (18). Ext. 

Ex Εὐθυμένους : Οὗτος ἐστὶν ἐπ᾽ EdBuuévous (ces deux derniers 
mots sont exponctués) ὃ ἄρχων (23) — ἴσχυσεν δὲ ἐπι γχίνου (sic) τε καὶ 
Θεοδώρου (26). Ext. 

68. Καύστριος ποταμὸς (27) — γεράνων (31). Var. δ᾽ manque devant 
ἔλσιος (28), | χαὶ manque devant Ὅμηρος (30). Ext. 

09. ᾿Εσχηνημένοι - Κέχλιται δὲ τὸ (34) — χεχρυσωμένοι (56). ExL. 

72. Παρὰ τὴν ἔπαλξιν : ᾿Εκ τοῦ ἐναντίου (37) --- λέγει (42). Ext. 

Ibid. Dore ψιατῶδες (45) — φιαλῶν (47). ExL. 

10: Ὅτ τὰς ᾿Αθήνας λέγει (52) --- Κραναοῦ τινός (1). ἘΧΙ. 

Ἧι ΓΑνδρας νῦν (5) — γεννάδας (4). Ext. 

τὸ Λαιχαστὰς, Rs (0). Ext. 

81. ᾿Απόπατος λέγεται ἣ ἄφοδος τῆς ἐχδεδιηγημένης τροφῆς παρὰ τὸ (12) 
— ἀπόπατον ᾧχετο (15). Inf. 


Fol. 129 verso, vers 82. 


82. ‘Ent χρυσῶν ὄρων * Παρόσον (16) — μέταλλα (19). Sup. 

83. Συνήρμοσεν. Int. 

84. TA πανσελήνῳ " Of γὰρ (27) — ἔθος (34). Var. οὖν χαὶ (29), | τὸ 
au lieu de τότε (31). Sup. 

86. Οὐδετέρως (35) — xauivous (38). Ext. 

Ibid. Aeirer τὸ (44) — οὐδείς (46). Int. 

88. Ὅτι ὡς (47) — χαριεντιζόμενος (50). Ext. 

90. ᾿Αντὶ τοῦ haubävwy, χομίζομενος. Int. 

91. Παίζει δὲ (53) — ὄνομα (4). Var. ἐποίησεν (2). Ext. 

92. Τὸν βασιλέως ὀφθαλμόν + ΤΑντὶ (5) — πανταχοῦ (9). Var. τοὺς ὦτα- 
χουστὰς au lieu de of ὠταχουσταὶ (8). Ext. 


93. Πρέσόεως, προπαροξυτόνως (10) — ὃ πρεσδεύς (13). Int. 
95. Ναύφραχτον ναύσταθμον ὡς (18) — προσώπου (54). Ext. 


97. ᾿Ασχώματα - Ὡς δέρματα (41, Cf. Adn.) — τρίμα ἐστίν (46). Int. 
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100. Παίζει — χρώμενος. 

104. Ἰϊιοναῦ δὲ (53) — Ξξούθου (1). Var. Ἴονες (53). Ext. 

106. Ὅτι πάντας (3) — προείρηται (4). Ext. 

108. ᾿Αχάνη μέτρον ἐστὶν (7) — στελλόμενοι (11). Ext. 

111. ᾿Αντὶ τοῦ (12) — τουτονί (14). Int. 

112. Βάμμα - Ἵνα μή (15) — ἐντρίψω (19). Ext. 

Ibid. ᾿Ανανεύει - Τοῦτό ἐστιν παρεπιγραφὴ ὑπὲρ (20) — ἀρνούμενος ἀνένευ- 
σεν (27). Int. 

114. Ἴλλλως - Ἠλιθίως (28) — τὴν τὴν τὴν ἄλλως λέγοντες (32). Ext. 

115. “Ἑλληνικόν γ᾽ ἐπένευσαν + Τοῦτο (33) -- δύο χαλεὶ (38). Var. ἐπέ- 
νευσεν (34). [Inf. 

Ibid. Αὐτόθεν ἀπὸ τῆς ᾿Αττικῆς ἐντεῦθεν (38). Int. 

118. Ey ᾧὸ : Οὗτος ὃ Κλεισθένης (40) — εἰκάζει (41). Inf. 

119. Παρῳδία (42) — προσδοκίαν (45). Var. προσέθηκεν (44). Inf. 

122. Où δὴ ποῦ Στράτων * Καὶ οὗτος (49) — Στράτων (52). ΤῊ. 


Fol. 130, vers 123. 


125. Ὥστε (1) — ᾿Αθηναίοις (2). Int. 

Ibid. *Ayyovh τὸ πάθος, ἀγχόνη τὸ σχοινίον (Adn.). Ext. 

127. Παροιμία (6) — ἀποδεχομένων (7). Int. 

132. Τῇ γυναικὶ παρὰ τὸ προσπελάζειν — τὴν κοίτην. Ext. 

133. Ἐξαπατᾶσθε χαὶ ἐνεοί ἐστε (24). Int. 

134. O κήρυξ (26) — ἐν ταῖς Σφηξίν (33). Ext. 

137. Τοῦτο διὰ (35) — ἐδάσταζες (38). Int. 

140. Οὗτος (39) — ἔσχωψεν (43). Var. παρέδαλεν (cf. Adn.). Ext. 

144. Ἴδιον (51) — φύλλοις (2). Int. 

145. Τοῦτον (9) — ᾿Αθηναῖοι (10). Int 

146. Ἤρα φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ ᾿Απατουρίων " Χαριέντως (10) — ἐπισήμου 
χαὶ δημοτελοῦς, ἀγομένης παρὰ τοὺς ᾿Αθηναίοις κατὰ τὸν Πυανεψιῶνα μῆνα * 
(19) ἐν δὲ τοῖς ᾿Απατουρίοις ἀν εγράφη τῇ πολιτείᾳ ὃ υἱὸς Σιτάλχους (25). Sup. 

150. Εἶδος ἀκρίδων οἵ πάρνοπες * ὡς πολλῶν (41) — ᾿Αττικὴ (42). Int. 

153. Μαχιμώτατον + ψεύδεται ὡς (45) — ὄντων (46). Observ. Le mot 
ψεύδεται est très distinct, Dübn. : « geu δὲ πῶς » (45). Int. 

156. Ὀδόμαντες ἔθνος (47) — εἶναι (48). Inf. 

158. ᾿Ανέτειλεν χυρίως ἀπεφύλλισεν (50) — αὐτά (52). Var. δὲ omis 
(49), | θρία (50), | ἐλιαίνοντο (50). Int. 

160. Καταπελτάσονται + Καταχοντίσουσι (53) — μικρά (3). Var. ἀφιᾶσι 
(2) τπῦ 

162. Ὃ θρανίτης λεώς * ᾿Αντὶ (9) — λαμδάνοντες (11). Var. εἶπεν (6), | 
ζευγῖται au lieu de ζυγῖται (7). Inf. : 

163. Δεῖ νοεῖν (12) — νέμονται (19). Var. ὃ manque (13). Inf. 
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Fol. 130 verso, vers 166. 


166. Où μὴ πρόσει τούτοισιν ἐσχκορδισμένοις, οὐ χαταθάλεις * Ὃ Θέωρος 
(20) — ἐσκορδισμένοις μάχῃ (28). Var. ἁρπάσασι au lieu de ἁρπάζουσι 
(21), | ἀπὸ τῆς μεταφορᾶς (τ, abréviation pour τῆς , 56 lit au-dessus 
du μ de μεταφορᾶς, 24). Sup. 

171. Παρεφυλάττοντο (29) — χειμών (32). Var. Les mots γὰρ (29), 
et τοῦ (30) manquent. Ext. 

172. Οἷον ἐς (34) — ὑπεξιέναι (40). Var. τε ἔνηφι (35). Int. 

174. Μυττωτόν - ᾿Αντὶ (41) — ἐδήλωσεν, τουτέστιν τὰ σκόροδα (44). Ob- 
serv. Le ms. semble avoir σχοροδω (43) par abréviation de ὦ sur ὃ; 
je crois cependant qu'il y avait σχοροδου, et qu'un trait du f. 151 
a fait, par contre-empreinte, de l’abréviation de οὐ quelque chose 
qui ressemble à l’abréviation de w. Ext. 

176. Γελοίου χάριν εἶπεν — μήπω. Ext. 

180 ᾿Αντὶ τοῦ πυχνοί (51) — συνάπτοντα: (1). Ext. 

Ibid. Πρίνινοι + Στερεοὶ (3) — ἐστιν (0). Ext. 

181. ᾿Ατεράμονες * Λίαν σχληροὶ (7) — ἀτεράμονα λέγοντα! (9). Int. 

Ibid. Ἰσχυροί + Τοιοῦτο (sic) γὰρ (10) — σφενδονηταί (sic, 11). Ext. 

190. Κοινὸν (24) — ὀλιγοχρόνιον αὐτῶν (27). Int. 

193. Διατριδῆς - ᾿Αντὶ τοῦ ἀπωλείας καὶ συντριόῆς (00). Cette scolie 
est écrite au-dessous des vers 192 et 193, qui manquent au texte 
et que le scoliaste a écrits à cette marge extérieure. 

195. “Ὦ Διονύσια - Θαυμάζων (35) — ἔσεσθαι (37). Int. 

198. Κἀν τῷ στόματι λέγουσι + “Qc γυναῖχας — προστίθησι (46). Ext. 

200. Χαίρειν κελεύων - Kat’ εὐφημισμὸν τὸ χαίρειν " τοῦτο δὲ τὸν ᾿Αμφίθεον 
οἴονταί τινες. Ext. 

204, Τὸ δὲ τῇ τοπικὸν (17) — τῷ ἐνταῦθα (18). Int. 

207. Εἴ τις οἶδ᾽ ὅποι γῆς * ᾿Αστεία (45) — εἰπών (48). Ext. et inf. 


Fol. 131, vers 214. 


211. Οὐκ ἂν ἐπ᾿ ἐμῆς γε νεότητος - Ὁ μὲν (1) — βασταζόμενα (12). Var. 
ὑπολήψεως] ὑπομνήσεως (6), | la citation : ἡῤῷμ᾽ ὡς (7) — ‘Exrwp (9) 
manque, mais non les mots χαὶ ὃ μὲν οὖν Ὅμηρος (9) = περιέθηκεν 
(11), | le mot ὡς est omis (11). Sup. 

214. Ὧ Φαῦλλος δρομεὺς (19) — ἀπολειπομένων (18). Var. Le mot 
χαὶ est omis après οὗ (15). Ext. 

215. ᾿Αντὶ (21) — ῥᾳστώνης (22). Int. 

219. ᾿Αντὶ τοῦ γεγηραχὸς καὶ αὖον (33). Int. 

220. Λαχρατίδης (39) — Λαχρατίδας ἐχάλουν (43). Var. ἦρξεν (40), | 
ἀπέπηξεν (41). Ext. 


166 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE ἃ RAVENNE. 


229. Σχοῖνος, εἶδος (47) — ὀδυνηρός (50). Ext. 

230. ᾿Αντὶ τοῦ (51) — ᾿Αθηναῖοι (02). Int. 

234. Δέον γὰρ εἰπεῖν (15) — εἶπεν Παλλήναδε (16) + Οἱ ΠΟαλληνεῖς (10) 
— πολεμος (12) - ὃ δὲ βούλεται εἰπεῖν, τοῦτό ἐστιν ὁμοίως διαχεῖσθαι 
(17) — τὴν μάχην (20). Ext. 

236. Κορεσθείην (26) — βλείμην (32). Var. τετύχηκεν (27). Int. 

237. Μέλλων θύειν Διχαιόπολις (Adn.). 

239. ΤΙρὸς ὀλίγον (42) — φύγη (43). Int. 

242. Κατὰ τὴν (48) — ἐτίθεσαν (51). Ext. 

243. Ὃ Ξανθίας τὸν φαλλόν - Φαλλὸς (1) — ἐφύτευσεν (21). Var. ἐλευ- 
θηρων αἵ δὲ ἐλευθηραι πολεις εἰσὶ τῆς (D), | μηνίσαντος R?, μηνύσαντος R3 
(9), | κρείττονα au lieu de χρείττω (11), | ἐνδοὺς au lieu de ἐκδοὺς (20). 
Ext. et ini. 

DRE Ervipuorv . τὴν ζωμάρυστον ἐν ñ τὸ ἔτνος ἀρύονται (27). rite 

246. "Eharhp (35) — πλατύ (36). Var. ἐστι omis (35). Ext. 

248. Τὸν φαλλὸν λέγει. 

Ibid, Οἰχετῶν) Οἰχείων. 


Fol. 131 verso, vers 254. 


254. Θυμόροφάγον - Ἤτοι (42) — ἐχθρῶν (46). Var. Le mot καὶ est 
omis après δὲ (44). Sup. 

255. Γαλᾶς, παῖδας δριμυτάτους (49) — νεανίας (51). Var. φάναι au lieu 
de ἐχφάναι (50). Ext. 

256. Ilxpocov (99) — γίνεσθαι (2). Ext. 

257. Ὡς ἐπὶ — αὐτῶν (9) τ ῆϊ- 

261. ΑΛσματα (10) — ἔστιν δὲ εἰς Διόνυσον (11). Ext. 

265. Διὰ τὸ (32) — φαλλοῦ (35). Ext. 

266. “Exrov γὰρ (37) — ᾿Ἐρεχθῆος (40). Var. ἐξ et non ἀφ᾽ (38). Int. 

270. Ὁ Λάμαχος (41) — οὗτος (45). Ext. 

272. “Ὡραίαν ξυληφόρον (Adn.). Int. 

21: Θρᾶτταν * Ἤτοι: (51) — Νεφέλαις (4). Ext. 

275. ᾿Αντὶ τοῦ (8) — καταγιγαρτίσαι (12). Int. 

279. Ἔν τῷ φεψάλῳ * Ἔν (18) — χαταθεῖο (25). Var. φέψαλλοι (18). Ext. 

284. Βαλλόμενος (33) — φήσιν “Hpuxheïs (34). Int. 

Ibid. Ὡς ἀλεξίκαχον τὸν Ἣραχλέα καλεῖ (35) + γελοίου δὲ χάριν — προ- 
νοεῖται (Adn.). Ext. 

285. Μιαρὰ χεφαλή * Ἔχ τοῦ (3) — κεφαλή (7). Var. [l y ἃ © et non 
ὡς (7, cf. Adn.). Ext. 

290. Χωρὶς (8) — ἡμῶν (9). Int. 

295. Τοιοῦτο (10) — πατρίδος (14). Var. ἔσο au lieu de ἔσσο (11). Ext. 


AXAPNHS. 167 


Fol. 132, vers 296. 


296. Μεγαλοφρόνως (15) — δίκαιον (17). Sup. 

297. Οὐχ ἀνασχήσομαι " Ὅτι τινὲς (18) — ἀνέξομαι (21). Var. νομίζουσ: 
(19), | ᾿Αριστοχράτους au lieu de Τιμοχράτους (20). Sup. 

298. Ἐμισεῖτο — χοινά. [nt. 

300. Οἰκεία (31) — τοὔργον (34). Var. ἔχρα au lieu de ἔχθρα (32), | 
δεδήλωχεν (33). Ext. 

303. Où λέγουσιν ὅτι τοὺς (37) — πέπραχται (40). Var. οἵ manque de- 
vant λόγοι (99). Ext. 

306. Λείπει À περί (11) — χαθίστασθαι (44). Observ. ὀργίλως, l’abré- 
viation finale ὡς ἃ recu du f. 132 quelques traits qui font qu'elle 
ressemble à l’abréviation de ovç, mais la lecture ὡς me semble cer- 
taine. Int. 

308. Αἴ γὰρ συνθῆκαι (49) — αἷς ἐπέπιθμεν (53). Var. διὰ ὅρκου (50), | 
ἐν τοῖς βωμοῖς (51), | ἐπεὶ au lieu de ἐπειδὴ (51), | χαὶ manque devant 
Ὅμηρος (52). Ext. 

309. Πάνυ (1) — ταχθεῖεν ἄν (5). Var. ἐχρῶν pour ἐχθρῶν (3). Int. 

315. Αὐξήσει (6) — οὕτως ἐστὶ δεινόν (7). Var. χαὶ est ajouté après 
εἰπὼν (6), | os δάχνειν omis (8). Ext. 

318. ’Exténvos (14) ΕΞ συγχόπτουσι (Lo). Ext. 

320. Μὴ οὐχὶ (16) — ἱματίου (19). Var. αὐτὸν (16) et αὐτῷ (17) sont 


ΕΣ ἢ Ἴδε loue os au Pene(Ie) Ext 

321. Θυμάλωψ + ὃ (33) — ἐπέζεσεν (37). Int. 

322. Τὴν δμηρικὴν περίφρασιν (38) — παῖδες (40). Var. προσενεγχά-- 
μενος au lieu de προεισενεγχάμενος (40). Ext. 

326. Ἀνταποχτενῷ - Ταῦτα γὰρ λέγει (41) — ἀνθραχοχαύστας (41). Ext. 

327. Ὁμήρους (45) — διδόμενα (10). Int. 

330. Εἴρξας : ἀποχλείσας, δασέως δὲ τοῦτο ᾿Αττιχοί (48). Ext. 

332. Εἴσομαι δ᾽ ὑμῶν + ᾿Αντὶ τοῦ γνώσομαι * ψίαθον (99) --- χωμικώτατα 
(2). Var. φασι au lieu de φησι (1). Ext. 

333. Ὁ λάρχος πλέγμα τι (12) — ἄνθραχας (13). Int. 

334. Q μηδαμῶς " Τοῦτο (14) — προσείποι (10). Ext. 

336. Ἥλιχα - Ἤτοι (17) — σφαγῆς (18). Inf. 


Fol. 132 verso, vers 358. 


338. Ἐπιτρέπουσιν — d pin τὸν λάρχον. SUP. 

339. ᾿Αντὶ τοῦ (25) — Λακεδαιμονίων (27). I1 y ἃ ἐστι σου (26, ci. 
Adn.). Sup. 

341. ᾿Αντὶ (32) — τουτέστιν τῆς γῆς (34). Int. 
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Δ. Κωμῳδεῖ (35) — παυομιένους (37). Ext. 

343. Κεχρυμμένοι εἰσὶν (41) — ὑποχάθηνται (42). Int. 

344. Ἢ 6 κόλπος, à 6 τρίδων (43). Ext. 

349. Σημειωτέον (38) — τέθειχεν (39). Int. 

lbid. Τὸ τριδώνιον. 

346. ᾿Ανχστρεφόμενοι (46) — ἐγχεκρυμμιένον ἔχουσι (48). Ext. 

347. Ἠθικώτατα (50) — διαλέγεται (51). Ext. 

348. ᾿Αντὶ τοῦ (1) — ᾿Αττικῆς (2). Int. 

300. Ἡ ἐξ ἀνθράχων (10) — μέλαν (13). Var. Il y ἃ τῆς ἐπανθράκων et 
non τῆς ἐπανθράχης (12, Cf. Adn.). Ext. 

392. ᾿Αντὶ τοῦ (17) — ὀμφάκων (18). Int. 

304. ᾿Αντὶ (24) — ἀκοῦσαι (26). Var. ἴσον omis après ὕδωρ (25), | 
χατὰ ἴσον (26). Ext. 


T 

399. Τὸ ἑξῆς ou (510) λέγει ἐμοῦ (27) — Λαχεδαιμονίων (29). Int. 

362. Λείπει (44) — δικαιολογίζη (45). Ext. 

364. Τὸ ἧπερ — καθάπερ. Ext. τ 

366. Ἐφ᾽ ἑαυτοῦ (47) --- λέγει (51). Var. Il y ἃ σωμάτων et non 
σχωμμάτων (50, οἵ. Adn.). Ext. 

368. ᾿Αντὶ τοῦ (52) — σεμνυνόμενρς (53). Int. 

373. Οἷον ot ῥήτορες (cf. Adn.). Int. 


Fol. 133, vers 374. 


374. Πιπρασχόμενοι διὰ (4) — αὐτούς (6). Sup. 

379. Τὰς ψυχὰς " Τῆς τῶν (7) — ὅλον (9). Sup. 

376. Οἷον (10) — κωμῳδεὶ (12). Ext. 

377. Ὥς ἀπὸ — λόγος. Ext. 

378. Τὴν πέρυσι χωμῳδίαν - Τοὺς (15) — ἐνέδαλεν (25). Var. ἐχωμῴδη- 
σεν (17). Inf. 

381. Ἐνταῦθα (28) — ἐστι χωμῳδίας (33). Int. 

384. ᾿Αντὶ τοῦ (35) — ἐπάγει (38). Var. Les mots τὰ γὰρ — καὶ ne 
sont pas omis (38-39, cf. Adn.). Ext. 

388. Ὃ δὲ “Ἱερώνυμος μελῶν (41) — ἀνώμαλος (42). Var. ἐστι manque 
(42). Ext. 

391. Δριμύν (47) — ἀνδρῶν (50). Var. διδαγμιένοι au lieu de δεδιδαγμένοι 
(49). Ext. 

394. ᾿Αντὶ τοῦ βαδιστέον, μεταδολὴ γέγονεν (52) — Εὐριπίδου (53). Ext. 

395. Toÿ Διχαιοπόλιδος (6) — ὑπαχούει (7). Int. 

396. Εἰ φρόνιμος εἰ χαὶ συνετός * οἰχείως (8) ---- τῷ δεσπότη (9) - διὰ δὲ τοῦ 
δοχοῦντος ἐπαίνου διαδάλλει τὸν Εὐριπίδην (Adn.). Ext. 

398. Οἷον (16) --- καθήμενος (25). Ext. 

Tbid. Ta Εὐριπίδου ἰάμόια ἐπύλλια ἔφη εἶναι (Adn.). Int. 
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400. Ὦ τρισμαχάριε * Θαυμάζων (28) — Δαναοί (30). Var. εἶπεν (29). Ext. 

405. Ὑπήχουσας δηλονότι. 

406. Δῆμος (38) — εἰσάγειν (39). Int. 

408. Εἰ μὴ (43) — σχολή (50). Var. ἐγκυχλήθητι, τουτέστιν (44), | 
ἐγκύχλημα sans δὲ (45), | ἐδείκνυεν (47), | ἐγκυχλήσομαι (50). Ext. 

410. Λέλαχκας ἀντὶ τοῦ χέχραγας + ἀναδάδην, φαίνεται γὰρ ἐπὶ τῆς σχηνῆῇς 
μετέωρος. [Π|. 

412. Οὕτως (8) — ἥρωας (1 1). Inf. 

415. Τοῦ Τηλέφον (12). 

418. ᾿Ατὰρ τί τὰ ῥάκια. Ces mots sont à côté du v. 417. Int. 


Fol. 133 verso, vers 418. 

418. Γέγραπται (22) — Οἰνεῖ παραδέδωχεν - τρύχ ἡ δὲ τὰ ῥάκη τρα- 
γικῶς (28). Var. Τυδέως] Τυδέος (23), | ἀνεῖλεν (27). Sup. 

Ibid. “Qs προκειμένου τοῦ προσώπου Οἰνέως (29). Int. 

421. Διερρωγότα ἱμάτια αὔλακας (Adn.). Int. 

424. Εἰσήγαγε — πενόμενον. Var. γὰρ omis. Ext. 

426. Τὰ ἐρρυπωμένα (39) — ἔχοντα (41). Var. εἰσήγαγεν (40). Ext. 

Ibid. "Exerro — Βελλεροφόντου (42). Int. 

429. Οὐχ εἶπεν — λέγεται (46). Int. 

432. Τὰ ἱμάτια — ῥακῶν. Ext. 

434. Ἐξήγαγεν — ῥάκη. Int. 

435. Ταῦτά φησιν (52) — λέγεται (54). Var. ῥάκιχ) ῥάκη (53). Int. 

436. Διασύρει — ἐχρὴν τοιαυτα ἐπὶ σχηνῆς ἄγειν Ext. 

439. Πιλίδιον τὸ νῦν καλούμενον χαμια λαύχιον (5). Int. 

441. Φαίνεσθαι τουτέστιν (8) — μορφήν (9). Ext. 

449, Ἵνα εἴπη --- ἀμουσίαν. Ext. 

444. ᾿Ἐξουθενήσω — δαχτύλῳ (19, cf. Adn.). Int. 

452. ᾿Αντὶ τοῦ (26) — αἰτῶν (27). Ext. 

453. Ὅτι οἱ (30) — πῦρ (32). Ext. 

454. Τοῦ σπυριδίου - τοῦ πλέγματος (33). Int. 

455. Μιμεῖται — λόγῳ. Int. 

457. Σχώπτει αὐτὸν ὡς λαχανόπωλιν (38). Ext. 

1bid. Κυλίσχιον) ποτήριον (39). 

Ibid. ᾿Αποχεχρουσμένον) ἀποχεχλασιμένον (41). Int. 


Fol. 134, vers 461. 
461. Λείπει μὴ δούς (46, Adn.). Ext. 


463. Τετρημένον ἁπανταχοῦ ὥσπερ où σπόγγοι (52). Int. 
464, Οἷον — τραγῳδίας. Ext. 
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465. Τὴν χύτραν δηλονότι. Int. 

469. Τὰ ἀπολεπίσματα τῶν λαχάνων (8). Ext. 

Ibid. Οἷον μεμαραμμιένα καὶ εὐτελὴ τῶν λαχάνων (9). Int. 
478. Θηλυκῶς (18) --- εὐτελές (19). Var. ἔστι γὰρ À. (18). Ext. 
479. Τὰς θύρας (20). Int. 

485. ᾿Αρχὴ (26) — δρομέων (27). Ext. 

484. ᾿Αντὶ τοῦ (28) — σεαυτῷ (30). Int. 

187, Et τι (31) — ἐπίξηνον (33). Ext. 

191. Στερρὸς ἀνὴρ καὶ ἀτέραμνος. Ext. 

493. Λείπει τὸ ὧν, ἵν ñ εἷς ὦν. Ext. 

494. Αἱρεὶ ἀντὶ τοῦ βούλει. Ext. 

499. Κωμῳδίαν (45) — τουτέστι νέον οἶνον (46). Ext. 

504. Οἷον (54) — ξένων (1). Int. 

Tbid. Οὐπι Ληναίῳ - ὁ τῶν (5) — λοιπὸν ἦν (9). Ext. et inf. 


Fol. 134 verso, vers 506. 


507. Οἷον (10) — πτισάνη (12). Var. χυρίως δὲ (11). Sup. 

508. Μέρος γὰρ — χριθῶν. Sup. 

910. Ταίναρον (16) — εἶναι (21). Sup. 

912. “Qc — ᾿Αχαρνεῦσι. Int. 

517. ᾿Απὸ μεταφορᾶς (24) — ῥήτωρ (27). Ext. 

919. ᾿Αντὶ τοῦ τὴν ὕπαρξιν, τὴν οὐσίαν (31). Int. 

520, ᾿Ἀπὸ εὐθείας ὃ σίχυος. Ext. 

922. Ταῦτα λέγοντες (36) --- μιχρολόγου (38). Ext. 

924. Οἱ ἀπὸ (39) — ἥρπαξαν Σιμιαίθην (40). Int. 

926. Πεφυσημένοι : ᾿Απὸ μεταφορᾶς — ἀσχῶν (52). Ext. 

927. ᾿Ασπασίας * Τῇ μιᾷ (94) — γέγονεν (6). Ext. 

928. “Ἐνταῦθα (7) ---- πρόφασιν (9). Ext. 

532. τίθει νόμους " τη ὃ (2e) — γεγραμμένους (31, sq.). Var. 
ἔγραψεν (23), | εἶπεν (28), | μήτε ἠπείρου (29), | ἔγραψεν (30). Ext. et inf. 

590. ᾿Αντὶ τοῦ PE ἀπὸ λιμοῦ ᾿νε (35): Int 

041. Ὡς γυμνάζων τὸ πρᾶγμά φησι * À Σέριφος — Θράκην (Adn.). Int. 

Ibid. Εἴ τις τῶν (41) — ἠνέσχεσθε ἄν (52). Var. εἰ omis (51). Inf. 

546. Θορύδου βοώντων — εἶναι. Inf. 

947. Χρυσουμένων * ᾿Εν ταὶς (6) — ἐπεμιελῶντο μέλλοντες πλεῖν (8). 
{π|: 


Fol. 135, vers 549. 


049. Tporwripov: Τῶν (13) — τουτέστιν τοῖς τρωπωτῇῆρσι (16). 
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. Of γὰρ (17) — ὠνοῦντο (18). Int. 


501. Στεφάνων + Ὥς εὐωχουμένων (20) — ἰχθύων (21). Sup. 
Ibid. Ὑποπίων + Toôv (23) — οἵας δήποτ᾽ οὖν πληγῆς τραύματα (25). Sup. 
094, ὋὉ νίγλαρος (33) — παραχελευστιχόν (34). Int. 
097. Ἐνταῦθα (37) — ἀποδέχεται (39). Ext. 
559. Καὶ συχοφάντης * Καὶ (41) — AT Ex 00 Vu (42). Sup. 
. 062. Κατερώτησιν ὃ λόγος, εἰ χαὶ — εἰπεῖν. Ext. 
064, To ἡμιχόριον (49) — ἔση (50). Ext. 


Ibid. Θενεῖς) τύψεις (51). 
069, Καταδληθήσῃ. 


966. 
D 11° 


074. 
SE 


579: 
581. 


"Ὦ φοδερώτατε (4). Int. 

᾿Αντὶ τοῦ (9) --- ληφθέντων (6). Ext. 

Ὡς τοῦ --- Γοργόνα. Ext. 

Καχῶς ἀπαγορεύει " καὶ τοῦτο ἐχ Τηλέφου. Int. 

᾿Εφλυάρησα --- ἐφθεγξάμην. Ext. 

Σχοτοδινιὼ (18) — λέγουσι (19). Var. καὶ omis après δὲ (19), | 


εἰλεὸν] etehov (19). Ext. 


582. 
984. 
986. 
589. 


590. 
995. 
996. 
598. 
600. 
603, 
604. 
606. 
609. 
61%. 
615. 
617, 


᾿Αντὶ τοῦ φοδερά (24). Int. 

Τὸ πτερὸν αἰτεὶ ἵνα ---- χρῆσθαι. Ext. 

᾿Αλληγοριχῶς --- τοὺς λόφους. Int. 

Ματαιοχόμπου (31) — Λάμαχον (34). Var. παρεποίησεν (32). Ext. 


Fol. 135 verso, vers 590. 


Τὸ τέλειον — τεθνήσει. Ext. 

Οὐ σπουδάζων περὶ ἀρχῆς (11). Int. 

᾿Αντὶ --- στρατιώτης. Ext. 

᾿Αντὶ τοῦ (47) — φθέγγεται (48). Var. κόχυξ (48). Ext. 

Τοῖς τοῦ πολέμου χαταλόγοις. Int. 

Ὃ Τισαμενὸς (50) — διεδάλλετο (52). Var. συώδης (51). Ext. 
Χάος μὲν ἔθνος (5) — δούλων (9). Var. ἱππεῦσι (6), | χαόσι (7). Ext. 
Καμαρίνα (10) — στρατηγούς (12). Var. ἐποίησεν (11). Int. 

Ὦ Μαριλάδη * Παρεποίησεν (15) — ᾿Αχαρνικέ (17). Ext. 


Κοισύρα δὲ (25) — λέγεται (28). [nt. 
Ἔθος (29) — χρεῶν (32). Ext. 
ἽΛπαντες ἐξίστω παρήνουν φίλοι + Εἰώθεσαν (34) — πένητας (46). 


Var. βραχὴ λέγειν τῶν παριόντων ἐξίτω. παίζει οὖν πρὸς τὸ ἐξίτω ὄνομα ὁμώ- 
νυμον (37),  πλουτίσαντας ἀπὸ τῶν τῆς (39). Ext. et inf. 
621. ᾿Αντὶ ἰσχυρῶς. 


625. 


Ibid. 


627. 


Τὸ ἀγοράζειν (48) — ἰόντας (90). Inf. 
Κομμάτιον τοῦ χοροῦ, παράδασις (main du texte). Ext. 
᾿Αλλ᾽ ἀποδύντες - ᾿Απὸ (3) — χωρεύσωσιν (5). Inf. 
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629. Οὔπω παρέδην - ἀντὶ — οὕπω εἶ πον. Inf. 


630. Ταχυῤδούλους οὖν ἀντὶ τοῦ ταχέως μεταδαλλομένοις (10). Inf. 
Fol. 136, vers 633. 

634. ᾿Αντὶ τοῦ (13) — προσήκουσιν (14). Int. 

635. Κεχαυνωμένους — πόλιν, Ext. 


637. 
638. 
640. 
642. 
644. 
647. 


Ibid. 


648. 
649. 
652. 
653. 
654. 
651. 
658. 
665. 
667. 
668. 
669. 
Ibid. 
670. 
671. 


676. 
678. 
679. 


Ibid. 


680. 
681. 


Ibid. 


632. 


Παρὰ τὰ (18) — λόγοις (20). Ext. 

Παρὰ τὴν (21) — ὀνύχων (22). Int. 

᾿Αντὶ — χατορθοῦ (33). Int. 

᾿Αντὶ τοῦ (36) — αὐτοὺς ἐποίησα (39). Var. τουτέστιν (38). Ext. 
Τὸν ᾿Αριστοφάνην. Int. 

᾿Αντὶ τοῦ ὁ μέγας ὁ Περσῶν. Int. 

᾿Αχριδῶς ἐξετάζων. Ext. 

Ποῖοι — περιεργάζεσθαι. Ext. 

᾿Αντὶ τοῦ (49) — βελτίους (53). Var. ἔφασχεν (51). Int. 
Διὰ τὸ (3) --- ἄριστον (4). Ext. 

Τῆς νήσου --- Αἰγίνης. Ext. 

᾿Αφέλωνται * ἐγγὺς αὐτῶν λάδωσι (8). Ext. 

Οὐδέ τισι (19) — ἵνα ἀυτὸν ἐπαινέσωσιν (20). Ext. 
Καταύρέχων --- φυτά (22). Ext. 

Λαμπρὰ (34) — τοὺς ἄνθρακας * ἀντὶ τοῦ ἰσχυρά (35). Ext 
"Avr τοῦ — στερεόν. Ext. 

Σπινθήρ (38). Int. 

Τὸ πρὸς χίνησιν πνευμάτων (42) — χαλοῦμεν (43). Int. 
Τῇ τοῦ ἀνέμον φορᾷ (41). 

Λεπτοὶ — ἐχάλουν. Ext. 


Φιάλην (9) — πεπληρωμένην (4). Ext. 
Fol. 136 verso, vers 676. 


᾿Επίρρημα. Ext. 

Ἔν τῷ γήρᾳ πάσχομεν. Int. 

Τὸ οἵτινες --- ᾿Αθηναῖοι (12). Ext. 

᾿Αντὶ τοῦ --- χατηγορίας (14). Int. 

Ὑπὸ véwv — βλάπτεσθαι. Ext. 

Οἷον (17) — χωφῷ (18). Int. 

Ἔχ μεταφορᾶς (19) — διερρηγμένοι (21). Ext. 

᾿Ασφάλειος Ποσειδῶν παρ᾽ ᾿Αθηναίοις (23) — πλέωσι (26). Var. 


τὸ πατεῖν ποσὶ] το ποντιποσὶ (25), | πεποίηκεν (25). Sup. 


683. 
684. 


Τονθορύξοντες + Λάθρα (27) — τῷ βήματι (28). Sup. 
Τὴν σχιὰν (32) — εἰπεῖν (36). Var. τὸ omis (35), | εἶπεν (35). Ext. 
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687. Σκχανδάλιθρα λέγεται (49) — καὶ βάρη (52). Ext. 

688. Ὑπὲρ ἄγαν γεγηρακότα. Int. 

689. Μασταρύζει - Συνέλχει (4) — χείλη (6). Ext. 

690. Λύζει + ᾽Εὰν (7) — ἀδημονεὶ (8). Int. 

691. Χρεωστῶν (10). Int. 

693. ᾿Αντὶ τοῦ (12) — ῥήτορες (15). Var. τῷ omis (12). Ext. 

694. Ὑπομείναντα. 

697. ᾿Εδιώχομεν * Περιεγένοντο (19) — Ιαραθῶνι (21). Var. οἵ manque 
(19), [ὅτε (20). Ext. 

699. Τῶν νέων ῥητόρων : ἀντὶ τοῦ χατηγορούμεθα. 

703. Τῷ γὰρ εἰχός * τῷ τρόπῳ (2 γεγόνασι δὲ ὃ (33). Ext. 

706. Ἔχλαυσα + ἐχ τοῦ παρακολουθοῦντος. Int. 

707. Τοξότου ὑπηρέτου --- χαλουμενον (sic). Int. 

708. Ὃς μὰ τὴν + Ὅστις ὃ πρεσδύτης (48) --- τῆς Κόρης (52). Var. Δή- 
ϑήτρος] Δημητρας (49). Ext. 

710. Κατεπάλαισεν, κατηγωνίσατο, κατεπολέμησεν, ὃ δὲ [ὕχθλος ὁ δήτωρ πο- 
νγηρός (4). Ext. 

Ibid. Τοῦ Εὐάθλου (14). Int. 

714. Tac δίχας (15). Int. 

Ibid. “ἵνα παντελῶς (16) — ὦσι (17). Int. 

110. ᾿Αλχιδιάδην — χαταπύγωνα κωμῳδοῦσιν. Inf. 


717. Kâv ἐξελαύνειν yon (20) --- γέροντα (21). Inf. 


Fol. 137, vers 719. 


720. Ἔν ἀγορᾷ (24) — ἐστίν (25). Int. 

723. Οὺς νῦν λογιστὰς καλοῦμεν. Int. 

724. Οἱ μὲν (29) — λεπρὸν οἰκίζεται (39). Var. Πελοπονήσου (31). Ext. 

726. ᾿Αντὶ τοῦ (42) --- ποταμῷ (45). Var. Re (45). Int. 

129: ᾿Αγοράν ᾿Αθάνας ἔ γι τὰ (46) — αὐτὰς σχηματίσας (49). Ext. 

730. Νὴ τὸν (50) — μητέρα (51). Int. 

132. ᾿Ανάδητε (52) — εἰς B δὸ (2). 

733. Παρὰ προσδοχίαν (3) — ἐπείνων (5). Int. 

736. Καγὼ αὐτὸς τοῦτο σύμφημι. 

737. ᾿Επειδὴ χόραι (10) — ἐστιν (11). γα». ἢ δὲ τούτων o. (11). Ext. 

738. ᾿Αντὶ τοῦ (12) — πσιοῦντες (14). Ext. 

741. Τοὺς μικροὺς oùc + ὗν ἐπὶ (32) — ἀδιάφο opus (33). Var. ἄρσενος 
(33). Int. 


742. "Ex δευτέρου — θηλυχῶς λέγουσι τὴν λιμόν. Ext. 


743. Τὰ πρῶτα --- πειραθήσεσθε. Int. 
744. Κυρίως ἔφη (38) — δύγχος (39). Ext. 


147. ᾿Αντὶ — φωνήν (42). Int. 4 
Ibid. Ὅτι ἐν (43) — μυστηρικά (46). Var. [ὑπὲρ] υ (45). Ext. 
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749. >Apa θέλεις. Int. 

Ibid. Τοιητικῶς. 

50. Μεγαρικός . ἐν ἀγορᾷ διατρίψοντες — πωλήσοντες. Ext. 
52. Ὡς ἐπὶ (7) — ἣν τὸ καθῆσθαι μετὰ αὐλῶν (8). Ext. 
53. Οἷα δὴ — δή. Int. 

754. Ὡδοιπόρουν. Ext. 

Ibid. ᾿Ἐχεῖθεν ἦλθον. Int. 

755. Of στρατηγοί. Exl. 

756. Καὶ τοῦτο . ) — εἰπεῖν ὅπως σωθῶμεν (14). ExL. 

757. Σαμὰν ἀντὶ (18) — τοῦτο (19). Var. δὲ omis (18). Int. 

758. ᾿Αντὶ τοῦ εἰς τὰ Μέγαρα. Int. 

759. ᾿Αντὶ τοῦ (21) — οὖν (23). Var. οἵ omis devant θεοὶ (21), | 
Dübn. « με παίζει. » Il y ἃ me/, C'est-à-dire μεγαρεύς, c'est l’indica- 
tion du personnage qui prononce la seconde moitié du v. 760, et 
cette indication est de la main du texte. Ext. 

760. Διὰ τὸ (20) — ἔφη ὅτι ὑμεῖς αὐτῶν ἄρχετε (27). Ext. 


Ἷ 
Υ 
7 


Fol. 137 verso. vers 762. 


762. Εἰσδαλεῖν ἐστιν (98) — ᾿Αθηναΐων (34). Var. ἐσήμανεν (32). Sup. 
04, Hs τὰς (36) — πασσάλῳ τὰς ἀγλῖθας (37) : δδριστικῶς τὸ 
πασσάλῳ. Ext. 


764. Διὰ τὸ (38) — θύεσθαι (39). Int. 

766. ᾿Ανάτεινον. εἶ βούλει: (40) — εἰσί (41). Ext. 
767. Ὃ ᾿Αττιχὸς (46) — χοίρου (19). Ext. 

769. To αἰδοῖον — παιδός. Int. 

1140.00 Μεγαρεὺς (52) --- ἀπιστίας (54). Ext. 
771. Où λέγει. Int. 

772. Εἰ βούλει (4) — κρόμμυα (7). Ext. 

3. Xoïpov (8) — ἐκάλουν (10). Int. 

4. Διοχλῆς τις (12) — μέμνηται (14). Ext. 

0. Ἢ θέλεις ἀχοῦσαι λαλουσῶν. Int. 


I τὖὸ ὁ -1 
NS re ie 


8. Τουτέστιν φθέγξαι. Λεληθότως (21) — χρῆσθαι σιγᾶν (22). Int. 
PEN i Pol | 

779. ᾽Εὰν σιωπήσητε — λιμιώξοντας, Ext. 

780. Αἱ παῖδες — λέγουσαι. Ext. 

- Te =. (97 vs λΖ 9 

781. Νὺν σαφῶς (27) — αἰδοῖον λέγει (28). Int. 


Ibid. Xoos τὸ τῆς υητρὸς αἰδοῖον (29). ExL. 
784, Διὰ τὸ --- ἔφη. Ext. 

785. Τὰ γὰρ (32) — θεοῖς (34). Int. 

786. Σα μαν. ναὶ δὴ. Ext. 


; mi RE s sex NN Se Fan RAS DE 4 A 
Ibid. lo νέα ἀντὶ τοῦ οωσα HAL AUSOUEVT), ἕξει παχειᾶν χαι μεγάλην ουρᾶν, 


οἷον τὴν --- χοίρους (Adn.). Ext. 
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-- 
ot 


789. Τὴ ἑτέρα — εἶναι, Ext. 

790. Ἔχ τοῦ αὐτοῦ. 

791. ᾿Αντὶ τοῦ (43) — ἡδήση (45). Ext. 

792. Τυθῆναι (49) — αὐτήν (50). Var. δὲ omis (49). Int. 
794. Αὐτὴ (3) — αἰδοῖον (4). Ext. 

796. Βοιωτοὶ — λέγουσι. Int. 

799. Ἅτινα — ἐσθίουσι. Ext. 

800. To ἐρώτη ἀντὶ τοῦ ἐρώτησον. Ext. 

801. Ἔπαιξεν — χαλοῦσιν. Ext. 

802. Γένος συχῇς à φήόδαλις (13). Ext. 


Fol. 138, vers 805. 


806. Θαυμαστικῶς. Ext. 

807. ᾿Αντὶ τοῦ τρώγουσι + ἀθρόως (20) — τὸ οἷον (21). In. 

808. ‘Aro τοὺ — πόλεως. Ext. 

810. Τῶν ἰσχάδων — ἔλαδον. Ext. 

811. ᾿Ανθηρὰ καὶ καλὰ τὰ βοσχήματα (29). Ext. 

813. Διαδάλλει (92) --- χοίνικος ἁλῶν (34). Ext. 

815. Τὸ σοὶ παρέλχεται. Int. 

810. ᾿Εμπορικέ᾽ πραγματευτικέ + τὸ πλῆρες δὲ ‘I 
Ext. 


818. Συκοφάντης πρὸς τὸν Μεγαρέα. Int. 


"ἢ à "7 
pu * λείπει δὲ τὸ γένοιτο. 


819. Φανῶ, ἀποδείξω, ἐστὶν --- χαλουμένης. Ext. 

821. Ἔχ τοῦ συχοφαντεῖν δηλονότι. Int. 

822. ᾿Αντὶ τοῦ — ἀπελεύσῃ (50). Ext. 

Ibid. Σάκος (53) — διὰ β (54). Var. δὲ omis (54). Ext. 

823. ᾿Αντὶ τοῦ — πρὸς τῷ συμμαχῆσαι αὐτῷ. Ext. 

826. Πρὸς τὴν (3) — λέγεται (5). Ext. 

827. Τούτους τοὺς περὶ τὸν Μεγαρικόν. Int. 

828, Εἰ μὴ — συχοφαντήσεις. Int. 

829. Τὸ τῶν (10) — ἔχοντας (11). Ext. 

892. To χαίρειν — καχά. Ext. 

833. Λείπει τὸ (15) — χαίρειν (18). Ext. 

839. Οὗτος ὁ Κτησίας ὡς συχοφάντης διεόάλλετο. Int. 

842. ᾿Επὶ ὀψωνίᾳ καχουργῶν βλάψει (42). Ext. 

843. Μαλαχίαν. ᾿Αντὶ τοῦ οὐκ ἀνέξη τῆς χιναιδίας Πρέπιδος, ὡς χαταπύγων 
δὲ χωμῳδεῖται ὃ Πρέπις. Ext. 

844, Ὠβθήσεις, φιλονεικήσεις. Int. 

Ibid. Οὐδὲ πεισθήσῃ (50) --- ῥίψασπις (52). Ext. 

845. Φαεινήν --- διελεύσῃ. Int. 

846. Τοῦτον (1) — ᾿Αθηναίων (2). Inf. 
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849. Κρατίνως μελῶν ποιητής (3) — ξυράφιον (6). Var. καὶ χιναιδώδους 
(5). Sup. 

850. Συνεχρόνισεν τῷ (12) — μηχανητής (13). Ext. 

851. ὋὉ ταχὺς ἄγαν + Ὡς ἐπὶ (18) — μελοποιός (19). Sup. 

852. Τοῦτον χαὶ ὡς χαὶ δυσώδη διαδάλλει (20). Sup. 

Ibid. Διὰ τὴν τῶν τράγων δυσωδίαν (21). Int. 

854. Οὗτος — σκωπτολόγος. Ext. 

855. Λυσίστρατος ἐπὶ μαλαχίᾳ (23) — χηναλώπηξ (25). Ext. 

Ibid. Auos (26) — φυλῆς (27). Int. 

856. Intermarginale. ‘O χαχοῖς el — ἀλθύργις (30). 

858. ᾿Αντὶ τοῦ — pv ἐν τριάκοντα ἡμέρας πληροῦται. ExL. 

800. "Ερχεταί (36) — τετυλωμένον (41). Var. ἔφερεν (38), | les mots 
ἀντὶ τοῦ ἴστω Ἣραχλῇς manquent (39), | Dübn. : « τύλαν ...«κως. » Je 
lis après réa le 6 de θηλυχῶς (40, Adn.). Ext. 

862. ᾿Αντὶ τοῦ (47) — αὐλόν (48). Int. 

863. ᾿Ὀστίνοις * Λείπει τὸ (19) — βλέπε (1). Var. πρωχτὸν χυ....... 
«αροιμίας, ἣν τοῖς ὀφθαλμιῶσιν (52). Ext. 

864. Οἱ σφῆκες * ἀπὸ τοῦ .«εἰν τοὺς (4) --- Δικαιοπόλιδος (6). Var. δὲ 
omis (5). Ext. 

866. ᾿Απὸ τοῦ — περιστερᾶς περιστεριδεῖς (Adn.). Int. 

Ibid. Βομδύλιος δὲ εἴδος μελίσσης (Adn.). Ext. 

807. Νὴ τὸν ᾿Ιόλαον + οὕτω τιμώμενος (16) — φορτίον γλήχωνος (19). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ κεχαριτωμένως (20). 

869. ᾿Απέχιξαν) ἀπετίναξαν. 


871. Τῶν ἀκρίδων (22) — πτερά (23). Int. 

872. Κόλλιξ εἶδος ἄρτου περιφεροῦς. Ini. 

876. “Qonepet χειμών + Οὕτως 6 (33) — ᾿Ἀράτῳ (38). ον 
879. Σχάλοπας * υὐας — σπάλαχκας. [nt. 

880. Κωπαίΐς (42) — πλεῖσται (43). Int. 


0 
882. ‘O Διχαιόπολις λέγει ἄσμενος δός μοι πρ (probablement προσειπεῖν, 


cf. Adn.). Int. 

883. Κωπαΐδων * ὋὉ στίχος Αἰσχύλου πρὸς τὴν Θέτιν δέσποινα πεντή- 
χοντα Νηρεΐδων χορᾶν (1, Adn. Les scolies 882 et 883 se suivent sans 
être séparées par aucun signe de ponctuation , cela explique l’er- 
reur de Dübner). Int. 

885. Ὦ φιλτάτη σύ : ὋὉ Δικαιόπολις — αὐτὴν δρῶν. Ext. 

886. Ἐσιτοῦντο --- δημοσία. Ext. 

887. Ὁ Μόρυχος --- ἐχωμῳδεῖτο (7). Ext. 

888. ’Ecydpuv τὴν --- ῥιπίδα τὸν φυσητῆρα. Inf. 
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892. Διὰ τὸ ἐπιξενίζεσθαι (15). Int. 

894. Μετὰ τεύτλων εψεθείσης (sic) — ἐγχέλεις (18). Ext. 

895. ᾿Εμοὶ δὲ — ἔσται. Int. 

896. Ἔθος ἦν (24) 
τέλος (25). Sup. 

900. Ταῦτα (31) — ἔχουσι (32). Ext. 

902. Kat ἀφύαι (33) — εἰσίν (34). Ext. 

903. Ἐνταῦθα. Int. 


904. Ἐγώδα τοίνυν + οἶδα, φησὶν, ὅτι ἐνταῦθα mheovextet τὸ 


ἐπώλησας (27). Var. ἐν τὴ ἀγορᾷ πιπράσχοντας 


τῶν συχοφαντῶν γένος, ὅθεν ἕνα λαδὼν χαὶ δήσας ἀσφαλῶς 
ὥσπερ κέραμον ἔξαγε. SUP. 

906. Εἰληφὼς (39) — λέγει (42). Ext. 

908. Ὃ Νίχαρχος — κατηγορήσων. Int. 

911. ‘Ex τῆς Θήδης ἴστω ὁ Zeus τω δ᾽ ἐμα δειχτικῶς τὸ τοῦ de eux (sic, 
cf. Adn.). Ext. 

912. Τί ἠδικημένος. Ext. 

913. ᾿Αντὶ (51) — ἄλλοις (53). Var. δὲ omis (52), | Βοιωτίοις (53). Ext. 

915. Οἷον (54) — φιλόπολις (1). Int. 

916. Διὰ τὰ ἐνλύχνια (3) — ᾿Αθήνας (5). Ext. 

920. Τίφην οἵ ᾿Αθηναῖοι (6) — πνέοντα βορέαν (9). Ext. 

Ibid. Νεώριον καλεῖται (10) — ἑλχυσθῶσιν (11). Ext. 

922. Ὑδρορρόα (13) — κατέρχεται (15). Ext. 

924, ᾿Αντὶ τοῦ καίοιντο (21). Int. 

926. Ὁ Νίχαρχος — μαρτύρομαι. Int. 

927. Φρύγανον (24) — συρφετώδους (25). Ext. 

998. Οἱ γὰρ — χλῶνται. Ext. 

930. Ἐμπολὴ λέγεται — χέρδος. Ext. 

932. Μελήσει ταῦτ᾽) Τὸ δῆσαι τὸν συκοφάντην (ὨΡη., 946,1. 5). Int. 

933, Πυρορραγὴ (37) — ἠχεῖ (39). Ext. 

936. Παρὰ τὸ ἐπιτρίδειν τὰς δίκας (Adn.). Ext. 


Fol. 139 verso, vers 938. 


937. Διὰ τὸ (43) — εἰπών (44). Ext. 

Ibid. Τὸ φαίνειν (44) — ποιεῖν φῶς (45). Int. 

940. Τῷ συκοφάντη λέγει, διὰ τὸ — ποιεῖν (93). Ext. 
945. Κατὰ χεφαλήν " — λέγουσι. Ext. 

946. Ἤδη καλῶς ἐδεσμεύθη (3). Ext. 

947. Καταδάλλειν (6) — καοποῦσθαι (10). Ext. 
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952. ‘O Δικαιόπολις λέγει τὸν cuxogdvrnv (17). Ext. 

954. Ὃν εἶπεν (21) — Ἰσμήνιχον ὃ ᾿Αθηναῖος χαλεὶ (22). Int. 

955. ‘Enet οἱ (23) — βαστάζουσι (24). Ext. 

956. Διαπαίζει — ἀπέρχη. Ext. 

958. Εἰς τὸ — μέρος. Int. 

990: res (28) — τῶν δὲ τριῶν χίχλας (32, Adn.). Ext. 

961. Εἰς τὴν (33) — μητρὸς αἷμα (Adn.) " τὸ δὲ χοᾶς (46) — περισπᾶ- 
ται (47). Var. ἐπετελεῖτο] ἐτελεῖτο (34). Ext. 

963. Διασύρει — Λάμαχον (16). Int. ” 

965. Δυναμένους σχιὰν ποιῆσαι ἀντὶ ἐπιμήχεις, μεγάλους (19). Int. 

966. Ὅτι ἐπὶ (23) — τυροῦ (25). Ext. 

9607. Ταρίχη ἐσθίων (26) --- ἤσθιον (27). Int. 

968. Ἢν δ᾽ ἀπολιγαίνῃ - Ἐὰν δὲ (90) — ἄνω (33). Ext 

970. Ὑπαὶ) ἀντὶ τοῦ μετά (34). 

ὍΝ Ὁ χορὸς ὑποχορησοντον τῶν ὑποχριτῶν (Adn.). 

974. Τῶν ὀρνέων (46) — χλιαρά (50). Var. ἔπαιξεν (49). Ent. 

076. To σας τς, Int. 


Fol. 140, vers 979. 


980. ᾿Αρμόδιον ἄσεται - Ἔν ταῖς (5) — τυραννίδα (9). Var. Le mot τι 
est après μέλος (6). Sup. 

Ibid. Οἷον μέθυσος καὶ ὑόριστής (Adn.). Int. 

982. Ἐπὶ ἡμᾶς τοὺς γεωργούς (14). Ext. 

984. Ἐν τῷ πίνειν λέγοντος (16) — ἀμπέλων (19). Var. συνέτριψεν (18). 
Ext. 

Ibid. Φιλοτησίαν τὴν φιάλην (19) — συμποσίοις (20). Int. 

988. Ἐπτέρωται : Πρὸς τὸ ἄνω ἀπέδωχεν (26) --- δεῖπνον (28). Int. 

Ibid. ᾿Ἐπείγει, σπεύδει (25). Ext. 

989. Le vers 989, qui manque au texte, a été écrit au milieu 
de la page par le scoliaste; à côté, il y ἃ : Τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς. Int. 

Ibid. Οἷον τῆς (29) -- τυθέντων χαὶ τιλθέντων πρὸς τὴν εὐωχίαν αὐτὰ 
προέδαλεν (32). Ext. 

Ibid. °Q Κύπριδι, ὦ εἰρήνη (33) — ἐπίχαρις ἐστίν (36). Var. αἵ omis 
(35). Ext. 

992. ᾿Ανθέυων, ῥόδων. Ζεῦξις (4 1) γε γραμμένος Ἔρως (45). Ext. 

993. Et χαὶ (46) — λαδών σε ἰσχύσω σε τρία γαμῆσαι (47, Adn. ). Int. 

995. Νέα μοσ en τὰ νέα βλαστηματα (52, Adn. ) — λύγοισι (54). Int. 

Ibid. Ἰϊρῶτα μὲν, ἀλληγορικῶς ἐπὶ συνουσίας ἀντὶ τοῦ (49) — ὡς γεωγός 
(sie, 50). Ext. 

1000. Εἰσίασιν οἱ ὑποχριταί. Int. 


1002. Ὡς παχὺς (9) --- ἔπινον (13). Var. πιὼν] νικῶν (11). Ext. 
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1005. ᾿Αναδράττεται + ᾿Αντὶ τοῦ στρέψατε (20) — ἐξέλχετε (21). Int. 

1008. Θαυμάζω (23) — Δικαιόπολι (24). 

1014. ᾿Αναφύσα, ζωπύρει. Int. 

1018. Ἔρχεται (34) --- πρὸς ε ἔτη (37). Var. τοὺς βόας καὶ ληφθείσας 
(35). Int. 

Ibid. Τὰ πρόσωπα — Φυλάσιος (38). Ext. 

1019. ᾿Αντὶ τοῦ (39) — χαχοδαιμονῶν (41). Ext. 

1020. Μόνῳ + ᾿Επεὶ (42) — Λακεδαιμονίους (43). Inf. 

1021. Μέτρησον (45) — τιμὴν Ad6e (48). Inf. 


Fol. 140 verso, vers 1022. 


1022. Συνετρίδην ἀπωλόμην. Int. 

1023. Ὄνομα δήμου (49) — Φυλήν (52). Ext. 

1024. Λευχειμονεῖς, οἱ (1) — λευχὰ ἱμάτια ἐφόρουν (2). Int. 

Ibid. Καὶ οὗτοι (3) — βόες (4). Ext. 

1026. Βόλιτον (5) — ὃ λόγος (8). Var. οἵ omis (5). Sup. 

1027. ᾿Απώλεσά pou — τοὺς βόας. Ext. 

1029. Ἔγχρισον τοὺς ὀφθαλμοὺς ταχέως. Ext. 

1030. Οἱ δημοσίᾳ (17) — μόνῳ (21). Var. ἐσπείσαμεν (20). Ext. 

1031. “Ἰχετεύω — τοὺς βόας. Int. 

1032. Ὃ Πίτταλος (24) — Πιττάλου (27). Var. παρ᾽ ᾿Αθηναίοις (25), 

| ἔφη] εἶπεν (25), | εἶπεν] ἔφη (26). Ext. 

1034. Τὸν χαλχοῦν — οἵ ἰατροί, Int. 

1035. Στριδιλικίγξ + ᾿Αντὶ τοῦ (30) — μεταδίδωμι (33). Ext. 

Ibid. Τῶν τὴν γὴν ἐργαζομένων (34). Int. 

1039. Τῶν σπονδῶν. Ὄπτα. Int. 

1040. Χορδὴ — προβάτου. Int. 

1042. ᾿Ορθιασμάτων : ἀνατάσεως — χιθαρῳδιχός. Ext. 

1043. Τἀγχέλεια) λείπει χρέα (44). 

Ibid. Wap” ὅσον ἡ (46) — γείτοσι (47). Après γείτοσι, il y ἃ un mot 
gratté commencant par à. Int. 

1047. Οἷον τῷ (48) — πυρρὰ ἢ (50). Int. 

1048. Δικαιόπολι - ἀνήρ τις (51) — αὐτοῦ (2). Ext. 

1051. Ἐπιχεῖν, ἐπιδαλεῖν εἰς τὴν μυροθήκην (4). Int. 

1052. “Ὡσεὶ ἔλεγεν χοχλιάριον ἕν. Int. 

1055. Παραιτεῖται (7) — ᾿Αττικοί (9). Int. ᾿ 

Ibid. Τράφεται χαὶ χιλίων (9). Main du texte. 

1056. Ἢ νυμφεύτρια - Ἔρχεται (10) — νυμφευτρίας (15). Ext. 

1058. Τοῦτό φησιν — τὸ οὖς (18). 

1060. ᾿Αντὶ τοῦ (25) — ἔφη (26). Int. 

1063. Τὴν τοῦ pou λήκυθον (Adn.). Int. 

Ibid. Κατέρωτησιν (4 dn.). 
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1065. Κατατάττωσι. Τῷ ἀλείματι λέγει δὲ τῇ εἰρήνη. Int. 
1067. Τὴν τοῦ — ἀρύονται. Int. 


Fol. 141, vers 1068. 


1009. ᾿Εσχυθρωπαχώς. Ext. 

1071. "Epyerut — Λάμαχον. Ext. 

Ibid. Τραγικώτερον λέγει διὰ τὸ μεγαλόρη μον (510) τοῦ Λαμάχου. Ext. 

1072. Χαλκοφάλαρα) πολύχαλκα (38). Int. 

1074. Τοὺς λόχους) Τοὺς στρατιώτας. Ext. 

1075. Τὰς εἰσόδους. — ὄντος. Var. στράτων omis, ainsi que δὲ (54, 
(Adn.). Ext. 

1076. Ἐν μιᾷ γὰρ ἡμέρᾳ (8) — Δίδυμος (11). Θεόπομπος (1) — ἀποθα- 
νόντων (0). Var. χύτροι] χύτραι (8), | χόες] βόες (9), | χύτραν] χύτρας (2), | 
χοῦσι (4). Ext. 

1077. Πολέμιοι γὰρ ἦσαι at οἱ Βοιωτοί (13). Ext. 

1079. Ὁ Δικαιόπολις (15) — με ἔχειν ἑορτάσαι (16). Int. 

[081. Διὰ τὸ εἰπεῖν αὐτὸν πολεμολαμαγχαϊκόν. Τηΐ. 

1082. ἹΓετραπτίλῳ ἀντὶ τοῦ τετραχεφάλῳ (22) --- πάρεσχεν τῷ Ἥραχλει 
(28). Var. ἐστιν (25). Ext. 

1083. ᾿Αγγελίαν τὸν πόλεμον. 

1084. Ἔρχεται (35) — δεῖπνον (36). Int. 

1086. Βάδιζε τὴν κίστην λαδὼν (40) — αἰτίαν (46). Τότε γὰρ (37) — 
ἑψήματα (99). Sup. 

1088. ᾿Αντὶ τοῦ (47) — ἐπέχεις (48). Int. 

1092. Αλλο σησαμοῦς (49) --- ἣν ἡμεῖς φαμὲν σησαμίδα (51). Int. 

1093. Ὑπερόατόν (53) — αρμόδιον σχολιάσματα (2). Var. πάρεισιν (1), | 
τουτέστιν (2). Ext. 

1095. Καὶ γὰρ σὺ ἐζωγράφεις ἐν τῇ ἀσπίδι σου μεγάλην Γοργόνα. Ext. 

1099. Θυμίτας + ἐχ θύμων κατασχευασθέντας ( Dans ce dernier mot, 
les lettres θέντ ont disparu par grattage). Ext. 

1101. Σαπροῦ ἀντὶ τοῦ παλαιοῦ χαὶ μὴ νέου (12). Int. 

1102. Σκεύχσμά τι παρ᾽ ᾿Αθηναίοις (12) — ὀπτώμενος (19). Var. στέαρ à] 
στέαρ καὶ (13), | καὶ λεκιτώδους ὠμὸν πρὸς (14, Adn.), | φύλλοις] φύλλῳ 
(18), | θρῖον] θριον (12 et 17). Ext. et inf. 

Ibid. Τεμάχη λείπει τὸ ἰχθύων (20). Ext. 

1104. Εἰς τὴν περικεφαλαίαν ποιοῦν. Int. 

1109. Τὴν θήκην τῶν λόφων (23). Int. 

1110. Κρατῆρα (24) --- χρεῶν (25). Inf. 
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1111. Ζῶον — ὃ θρίψ (Adn.). Ext. 
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1112. Σχευασία τις (32) — καρυχιχήν (34). Ext. 

1113. Κατερώτησιν — εἶναι. Int. 

1115. Ἐπιτρέψαι ὥστε χρῖναι (37). Int. 

1116. Δισύρει (sic) τὸν (41) — ἐχρίσατο διαίτη (43). Ext. 

1118. Παρατηρητέον (44) — ζητῶν (46). Var. τὰ est ajouté après δὲ 
(46). Ext. 

1120. Κρατεῖ (49) — θήχην (50). Int. 

1121. Τοῦ ὀδελίσχου — ἐφελχύσαι. Int. 

1122. Τρισχελῇ (59) — πολεμοῦντες (2). Var. διαναπαυόμενοι (1, Adn.). 
Ext. 

1124. Περιφραστικῶς — Γοργόνα. Ext. 

1125. Τυρόνωτον " ἔπαιξεν (5) — ὡς ἀσπίδες (6). Ext. 

1128. Εἰς τὸν (9) — λαμπρότερος (10). Int. 

Ibid. Εἰσὶ γὰρ (12) — μαντεύονται (19). Ext. 

1131. Παίζει παρὰ τὴν γοργόνα. Int. 

1133. Πρὸς τὴν ὁμωνυμίαν ἔπαιξεν (21) — μεθυσθῆναι (23). Ext. 

1135. Οἷον μεθυσθήσομαι. Int. 

1136. Τὴν ὀψοθήχην (32). Int. 

1141. ᾿Αντὶ τοῦ (33) — διοσημίας (34). Ext. 

1144. Ὁ μὲν — δεῖπνον (40). Int. 

1145. Τῷ Δικαιοπόλιδι (41) — ῥιγοῦν (42). Ext. 

1146. Τὴν ἐμόολήν. Int. 

1149. To αἰδοῖον λέγει. Int. 

1150. Φασὶ γὰρ (45) — ἀναλῶσαι (48). 
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1155. ᾿Αντὶ τοῦ — ἐχορήγησεν (6). Ext. 

1158. ᾿Αντὶ τοῦ ζέουσα, ποῖον ἦχον ἀποτελοῦσα. Ὅμηρος * ὡς τοῦ cit, 
ὀφθαλμός * ὀχέλλοι 8 ἐστι προσορμίζοι, ὡς ἐπὶ νεώς (14). Ext. 

Ibid. Παραθαλασσία ἢ παρὰ τοὺς ἅλας χειμένη (12). Int. 

1164. Ῥιγοπυρέτῳ περιπεσών (19). Int. 

Ibid. ?Avri τοῦ (18) — ἔχοντα (19). Ext. 

1167. ᾿Αττικῶς (22) — λωποδύτης (24). Var. μωρίαν] μανίαν (23). Ext. 

1173. Παρ’ ὑπόνοιαν (26) — θρασὺν καὶ μέθυσον (28). Ext. 

1174. Pérou πεπληρωμένα (37) — προδάτων (38). Ext. 

1179. Παλινόρμητον. ᾿Εξεχόχκισεν ἀντὶ (43) — πόδα (45). Ext. 

1181. ‘Qoet ἔλεγεν οἴδημα ἔστησεν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς (49). Int. 

Ibid. ἜἜπαιξεν πλάσας ὄνομα ὄρνιθος (51). Ext. 

1182. Etc ὕφαλον πέτραν (Adn.). Ext. 

1190. Θρηνῶν παρατραγῳδεῖ (11). Ext. 

Ibid. Καταγελάσοι (12). Int. 
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Fol. 142 verso, vers 1198. 


1199. Ὡσεὶ ἔλεγεν (15) — σκληρώτερά ἐστιν (16). Ext. 

1200. Πρὸς τὰς δύο πόρνας λέγει. Int. 

1201. Εἴδη (18) — λείχειν (20). Ext. 

1206. Ἱππικὲ Λάμαχε. Int. 

1208. Ἔνιοι τὸν (4, cf. Adn.) — ὦ Δικαιόπολι (28). Int. 

1211. ᾿Επεὶ 6 Λάμαχος εἶπεν (33) — ὁμωνυμίαν ὃ Δικαιόπολις (35, Adn.). 
Ext. 

1213. “Eoprn ᾿Αθήνησι (40) — ΠΙαιῴνια (42). Int, 

1216. Πρὸς τὰς πόρνας φησὶ ὃ Διχαιόπολις (51). Ext. 

1223. Ταὶς θεραπευτικαὶς (7). Ext. 

1224. Ὡς ἄρα τὴν ἐπιμέλειαν ὁ βασιλεὺς εἶχε τῶν ληναΐων (Adn.). Ce 
dernier mot est certain, Ext. 

1225. Ὡς νικήσας (13) — δείκνυσι (14). Ext. 

1226. Θρᾳκικὴ ἢ ἀπὸ τοῦ ὀδύρεσθαι (2). Int. 

1229. Οἷον ὁμοῦ καὶ ἀθρόως (8). Int. 

1250. Μίμημα ἐπιφθέγματος αὐλοῦ τὸ τήνελλα (10). Ext. 
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ΣΦΗΚΕΣ. 
Folio 143 recto et verso. 


Ὑπόθεσις Σφηκῶν ᾿Αριστοφάνους γραμματικοῦ. 

Φιλοῦντα (1) — τρόπου (10). Var. οἰκέται ὅπως (2), | λεγόμενοι " ἐπὶ τῷ 
δύνασθαι, χέντρον ἐνιέναι τισὶν, σφῆκες παρόντες ἐκ ταυτοῦ χαχοῦ,, φρονοΐντες 
(8), | συμπείθεται (9). Les lignes sont coupées de la facon suivante : 
ἄφνω (1) | ὅπως (2) | νόσον (3) | μηχανὴ (4) | ἐπὶ τῶι (7) | σφῆκες (6) | 
ix dans ἵκανόν (8) | συμπείθεται (9) | δικά dans δίκάζειν (10) | +007 u (10). 


Φιλοχλέων ᾿Αθηναῖος (1) — τὸ δρᾶμα (29). Var. φυιλόδικος, Pu est 
barré (1), | ἐφύλαττε] ἐφύλαχτε (5), ἑαυτῷ μὴ περικείμενον (bec 
Adn.), | σφηγξὶν ἑαυτοὺς ἀφωμοιώσαντες (7), | συνέστηκεν (9), | ἥττηται 
(12), | le mot καὶ est écrit deux fois, en toutes lettres et en abré- 
viation (13), | μὴ δαμῶς (15), | ἐκφέρει τὴν ψῆφον περιέχει, SOnt donc 
omis : le mot συνεχῶς (20) et la phrase μέλλων (20) — ψῆφον (21), 
Ι τινὰ τοῦ ποιητοῦ ἐκ προσώπου, les mots τοῦ χοροῦ manquent (22). 


Τοῦτο τὸ (30) — χαριέντως (35). Var. καὶ omis (33), | σφηγξὶν (34), 
| δὲ αὐτῷ (35). 


Ἐδιδάχθη (36) — Πρέσδεσι y. Var. Ληναῖα (37), προαγῶνι. 
Le folio 43 recto finit au mot αὐλὸν (28), et le verso commence 
par conséquent aux mots χαὶ ὄρχησιν. 


Τὰ τοῦ δράματος πρόσωπα. 


Οἰχέται D : Παῖδες " 
Βδελυχλέων * ᾿Αρτόπωλις . 
Φιλοχλέων * Συμπότης : 
Χορὸς ἐχ γερόντων σφηχῶν * Κυδαθηνεὺς χύων. 


Vers 2. Φυλακὴν καταλύειν * Χαριεντιζόμενος (20) — νυστάζω (24). Var. 
φασι (20 et 21), | καταλιπεῖν, l’: ἃ été retouché dans À (22). Ext. 

8. Πρου...λες ταὶς πλευραῖς (28) — δηλονότι (29). Ext. 

5. Μέρμηρα (33) — ὁ πρὸ ἕω ὕπνος (34). Int. 

9. Πρὸς τὸ χορυδαντιδᾶς εἶπεν (12) — Διός (18). Var. πάντες δὲ (16) Ext. 

11. Πρὸς τὸ ἐπεστ ατεύσατο παρέλαύε τὸν Μῆδον, ἐν γὰρ στρατιᾶς οὗτοι 
(Adn.). Cette scolie est répétée à la marge inférieure, où elle ἃ été 
grattée, ainsi que la scolie du v. 20; un réactif bleu ἃ fait un 
peu revenir l'écriture; la lecture de ces deux scolies est difficile, 
mais sûre. Ext, 
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19. Μετὰ τῶν (36) — εἶναι (37). Inf. 

20. Of γρίφοι ξητήματα αἰνιγματώδη, οἷς ἐχρῶντο πρὸς τοῖς 
συμποσίοις " ἕπτα τὰ γένη αὐτῶν ἀναγράφει Κλέαρχος ἐν τῷ περὶ 
γρίφων. Cf. la scolie du v. 11; Dübn. : in R. scholion erasum est 

T 


πρὸς τὸ ἐπεστρατεύσατο --- στρατιᾶς ov .... Cetera legi non possunt (4dn. 
du τ: 9.) Int 

22. Ὅτι ταυτὸν (52) — τῆς γῆς (2) “ θηρίον δὲ εἶπεν οὐκ ἀπεικότος ἐπεὶ 
μαχρὸς χαὶ ἄρυθμος ὃ Κλεώνυμος (4). Inf. 


Fol. 144, vers 20. 


27. Δεινὸν γὰρ (5) — πέπαιχεν (6). Var. ῥίψασπιν (5). Ext. 
30. “Ὡσανεὶ ἔλεγεν τὴν ῥίζαν (12). Ext. 

32. Ὅτι τὸ — χειρός (Adn.). Ext. 

36. Πεφυσημένης (35) — δημηγορῆσαι (39). Ext. 

. Βύρσης " ὅτι βυρσοπώλης ὃ Κλέων. Ext. 


. Τὸν Θέωρον (2) — κωμῳδοῦσιν (3). Ext. 
. λᾶς ἀντὶ τοῦ δρᾶς + Θέωλος (9) — κόραχος (10). Ext. 

D4. Τὴν ὑπόθεσιν τοῦ δράματος. Ext. 

98. Οἱ Μεγαρικοὶ — φροντικῶς (sic) ἐγελοίαζον (Adn.). Ext. 

Ibid. Φορμίδες (33) — τοιοῦτον (34). Var. σύχα à au lieu de ouxav 
(cf. Adn., 33). Ext. 

59. Δυϊκόν ἐστι. [nt. 

01. Οἷον (14) — ἀσελγὴ (45). Ext. 

62. Συγχόψωμεν — σκορόδων τρίμμα (Adn.). Var. μυττωτου. 


8 
0. Βόξιον τὸ ἀναίσθητον. Ext. 
2 
Θ 


Fol. 144 verso, vers 66. 


73. “Yrovoëite (Adn.). Int. 

75. Φιλόχυδος (31) — μέμνηται (33). Var. χαριέστερον δὲ (31), | il y 
a bien πρὸς ἑνός - ἄδηλον sans lacune (cf. Adn.). Ext. 

T8. Δερχύλλος ὑποχριτὴς χωμιχός (41). Int. 


88. Φιλοδικαστής. Ἦσαν (13) — Λαχεδαιμονίους (16). Var. ἐποίησεν 
(15). Ext. 

90. Ξύλον ὃ (17) — ξύλου (19). Var. "Ayuovedot (18). Int. 

91. Πασπάλην + Τὸ τῆς χέγχρας (23) — τυχόντος (24). Var. τιθεασιν 


(23). Ext. 
99. Κημός ἐστι πλέγμα... à οὗ (50) — ὄνομα (53). Var. δὸς (51). Ext. 
106. Εἰώθασιν (20) — ἕλχειν (27). Ext. 
107. Ποιοῦσιν οἱ βομδύλιοι κηρία (29). Ext. 


110. 
125. 


110. 
* 135. 
141. 
142. 
144. 
147. 
151. 


Ibid. 


157. 
164. 
167. 
170. 
175. 


Ibid. 


181. 
184. 
188. 
ICE 
102 


197. 


201. 


206. 
209. 
210. 
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Ὅτι πλεῖστα (34) — ᾿Αθήνησιν (35). Ext. 
Κιγχλίδαι αἱ θύρα: τοῦ δικαστηρίου (Adn.). Ext. 


Fol. 145, vers 109. 


Παίζει ἀντὶ τοῦ ἔχει (35). Ext. 

Σύνθετον (22) --- σεμνόν (29). Ext. 

Ἐν τῷ αὐτὸ — λουτρόν (35). IL semble qu'il y ἃ τὸν πύλον. Ext. 
Οἰχέτης. Main du texte. Ext. 

Φιλοχλῆς. Main du texte. Ext. 

Οὐχ εἰσελεύσῃ (Adn.). Ext. 

Τὸν ὑπεχλυόμενον (4) — καὶ παλαιόν (6, Adn.). Inf. 

Παίζει (12). Ext. 


Fol. 145 verso, vers 152. 


Πονηρὸς οὗτος (21). Int. 
Νῦν πάλιν (27) — χαπνοδόχην (28). Ext. 
ἰς ὃ (33) — ἐπάνω (34). Ext. 
Τὰ ἐπιτιθέμενα αὐτῷ χανθήλια (37). Ext. 
Εἷς τῶν οἰχετῶν (43). Ext. 
Οὐχ ἐπέτυχεν - παρὰ τὴν (44) --- ἔσπασεν (45). Ext. 
Oixérns. Main du texte. Int. 
Φιλοχλέων. Main du texte. Int. 
Ὅπου (11). Of γὰρ πῶλοι ὑποδύνουσιν — θηλάζουσιν (13). Ext. 
Παροιμία περὶ τῶν μηδενὸς χρησίμου φιλοτιμουμένων (20, Adn.). Ext. 
Λέγουσι (38) — σαπρά (39). Ext. 


Fol. 146, vers 195. 


Ἐπειδὴ ἐδόχει (4) — δήμῳ (5). Ext. 

Ἐμόδαλεν (11) — δοχὸν τὴν πρὸς τὴν θύραν (12). Ext. 

Παρὰ τὸ μῦς ὀροφίας - λέγεται γὰρ οὕτω χαὶ ὄφις (4 ἀη.). Ext. 
᾿Αποσοθοῦσι --- ὄρνεα cobeiv. Ext. 

Φασὶν ᾿Αθηναίους ---- περιτειχεχίσαι (Adn.). Les lettres χε sont 


barrées dans περιτειχεχίσαι. Ext. 


210: 
215. 
220. 
PAUSE 
2e. 


230. 


Σταλαγμόν. Ext. 

᾿Αντὶ τοῦ χαλοῦντες (44, Adn.). Ext. 

Τὸ μὲν μέλη — το de σιδων ὃ τὸ μέλος τείνει (Adn). Ext. 

Ἐπείδη (24) — ἔχουσι (25). Ext. 

Σπινθῆρες (29). Ext. 

Eÿrovos τις καὶ ἰσχυρός. ᾿Αντὶ ταύρειος (35) — χαὶ δίκας (37). Ext. 
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233. ᾿Απὸ δήμου (Adn.). Int. 
234. Χάδης στρατηγός (Adn.). Int. 


Fol. 146 verso, vers 238. 


239. Αὐτὸν τὸν ὅλμον (Adn.). Int. 

248. Παρέπονται (28) — φέροντες (29). Ext. 

249. Τρόμυξον — προάγαγε (38). Int. 

250. Τὸν δάχτυλον (43) — ζητῇ (44). Ext. 

251. Ἅμα (48) — φροντίζειν (50). Ext. 

256. Τοῦ λύχνου δηλονότι. Ext. 

257. ᾿Ατταγᾶς ἐν τοῖς ὄρνισι, φίλυδρος. Ext. 
262. Σπινθῆρες (Adn.). Int. | 

264. Μάλιστα δ᾽ ὅσα μὴ πρόϊμα (27) — ὕδατος (28). Ext. 
268. ᾿Εφελχόμενος ὑπὸ βραδυτῆτος (Adn.). Ext. 
270. Λείπει μέλος (Adn.). Ext. 

2TT. Τὸν βουδῶνα πάθοι (Adn.). Int. 


Fol. 147, vers 278. 


278. Οὐχ ἠπατᾶτο (Adn.). Ext. 

280. Τὸ παροιμιῶδες (Adn.). Ext. 

289. ᾿Αποχτενεὶς (2) — βρεφῶν (9). Ext. 

300. “Ὡς τριωδόλου τοῦ διχαστιχοῦ ὄντος (15). C’est μισθοῦ qui manque, 
et non ὄντος (cf. Adn.). Ext. 

306. Πορισμὸν — ελας πόρον (Adn.). Ext. 


Fol. 147 verso, vers 309. 


325. Τῶν ἀλαζόνων --- χαπνοὺς λέγουσι (Adn.). Var. ἐπήγαγεν. Ext. 
998, Τίνος ἕνεχεν (33, de R!'). Ext. 


346. Τῶν ἐπὶ χαταλύσει τοῦ δήμου. Ext. 
Fol. 148, vers 347. 


301. Ὅτι τὸ παλλάδιον δι υδρορόα εἰσῆλθεν περὶ τὸν ᾿Οδυσσέα (Adn.). Ext. 

ΘΟ Σέρφῳ . παροιμία οὐδὲ μύρμηχι δὸός ἐστι (19): Ext. 

361. Κατοπτεύουσι χαὶ παραφυλάττουσιν (31). Le ms. est troué à 
l'endroit où était παρα, mais ces lettres se lisent distinctement, 
en contre-empreinte, fol. 147 verso. Ext. 

368. Ilxoù τὸ ὄνομα τοῦ δικτύου γελοιάζει (Adn.). Ext. 

317. ᾿Αντὶ τοῦ ὅργια (16). 
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380. Τοῦ Διοπείθους — ῥητόρων (Adn.). Ext. 

381. ᾿Απὸ μεταφορᾶς (25) --- χαλάμοις (26). Πα πρίνου χαὶ σχοίνου --- 
πὺρ (28). Ext. 

389. Πρὸς τοῖς (41) — μισθόν (42). Ext. 


Fol. 148 verso, vers 390. 


392. Ὡς τῶν (50) — ἡρῷον ἀποχλαιόντων (51). Ext. 

394, .…..d0ous παραπεφραγμένου — στεγασμένου (Adn.). Ixt. 

398. Κλάδοις τισὶ παρακελεύεται παίειν αὐτόν. Ο......... εταχαθίσαντες οἵ 
ἐρ...αἱ ἐλαύνωσιν ἐπὶ τὴν πρύμναν (12). Ext. 

408. ᾿Αποδυσάμενοι --- εὐχόλως. Ext. 


Fol. 149, vers 432. 


436. Παρὰ τὴν — ἀπειλῆς (Adn.). Var. θρίων] θριῶν, | τοιαῦτα ὅτι 
μέχρι. Ext. 

438. Ὅτι ὁ Κέχροψ «αὐτῶ δράκοντος ειὸ... (Adn.). Ext. 

440. ᾿Αντὶ τοῦ πέττειν χαὶ δι...«ζειν (Adn.). Ext. 

443. ᾿Αντὶ τοῦ χειροῦνται. Ext. 

445, Kuvas τὰς σχυτίνας ...«χεφαλαιὰς αἷς πρὸς τὸν ὄμόρον — μὴ 
χυνὴν (Adn.). Ext. 

458. Τοῦς σφῆκας — λέγοντες (2). Ext. 

462. Ὡς αὐστηροῦ — ὄντος (12). Ext. 

466. Ὡς πονηρὸν — χομῶντα (28). Ext. 


Fol. 149 verso, vers 475. 


475. Ὅτι τῶν ἀρχαίων οἱ στέφανοι (41) — εἶχον (42). Ext. 

480. Παρόσον (52) — ἐτίθεσαν (53). Var. ἐν omis (52). Ext. 

481. Τῶν εὐτελῶν (4). Int. 

493. Εἶδος (29) — ᾿Αττικοί (30). Ext. 

505. ‘Yo ἕν ὅλον (10). Ext. 

506. Μόρυχος (16) — ἐκωμῳδεῖτο * ὡς χαὶ ἐν Εἰρήνῃ φησίν (17). Ext. 
511. Ὀπτημένον (Adn.). Int. 


Fol. 150, vers 516. 


515. Οὐχ αἰσθάνη (36). Int. 
Ibid. Περὶ τῶν (36) — ἐκέρδανον (38). Far. [l y ἃ bien τῷ λεπτῷ 
ὄχλῳ (37, cf. Adn.), μισθοδοῦντες (38). Ext. 


520. Τί τοι x (43) — μόνον haubavovrt (45). Ext. 
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927. Ὅπως τὸ (9) — λέγων (10). Ext. 

930. Τὰ περὶ — δικάζειν. Ext. 

531. Μὴ οὕτω — νεανίσχος. 

538. Τὰ χεφάλαια — λεγομένων (24). Ext. 

044. Τὸ ἔγκλημα (52) — ἀδικοῦντας (53). Ext. 

Ibid. ᾿Ἔργάται (Adn.). Int. 

545. Τῶν τραγημάτων λεπύριον ἢ ὄστραχον (3). Ext. 

552. Τοὶς δικαστιχοῖς (13). Ext. 

554. Ὃ ποιοῦσιν οἱ θωπευτιχοι (16) — ἀσπάζεσθαι (17). Ext. 


Fol. 150 verso, vers 560. 


574. Κόλλο.. τὴν (1) — ὀργῆς (3). Ext. 

976. Γράφεται καὶ πλούτου (12). Int. 

978. Καὶ γὰρ οἱ ὀρφανοὶ ἐδοκιμάζοντο. Ext. 

979. Οἴαγρος τραγικὸς ὑποχρίτης (Adn.). Ext. 

582, Τὸ στόμα --- ηὔλουν (Adn.). Ext. 

585. Ὥς κ.. ας ἐπιτιθέντων ταῖς σφρα..σι φυλαχῆς Évexev (44, Adn.). Ext. 
589, Πέπαιχται πρὸς τὴν χογχύλην (Adn.). Ext. 

592. Οὗτος δήτωρ. Κολαχώνυμος ἀντὶ τοῦ Κλεώνυμος (Adn.). Ext. 


Fol. 151, vers 603. 


604. Πρωχτὸς λουτροῦ + ἐπὶ (30) — συνεχῶς (32). Var. αὐτοῖς (31, 
Adn.). Ext. 

615. Τὰ ἐχ τοῦ δικαστηρίου χρήματα (5). Int. 

Ibid. Σχευὴν ἀντὶ τοῦ ὅπλα (Adn.). Ext. 

616. Τινὲς τὸν (9) — ἀγγεῖον (10). Ext. 

617. Οὗτος 6 οἶνος * χεχηνός (Adn.). Int. 

Ibid. Δεῖνος ἀγγεῖον (Adn.). Ext. 

Ibid. Στράτιον τὸ εἰς πολλοὺς διῆχον (15). Ext. 

634. Παροιμία ἐπὶ τῶν (20) — τρυγήσεις (27). Var. τι omis (26). Ext. 

642. Ὃ ποιοῦσιν οἱ ἐξ ὕπνου ἀνιστάμενοι (42). Ext. 

643. Ὅ ἐστι (45) — χαχῶς τινι (47). Ext. 


Fol. 151 verso, vers 645. 


647. Μὴ ὑπὲρ (53) — λέγοντι (1). Ext. 

649. Καταθραῦσαι (6). Ext. 

654. Ὅτι οἱ (18) — θυσιῶν (19). Ext. 

636. Ὡς πρὸς (22) — ἁπλῶς (29) Ext: 

658. Καὶ ἔζω — χορηγουμένας (Adn.). Δικασταί λείπει (30). Var. ἀπὸ 
τῶν πόλεων omis (30). Ext. 


660. 
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Πᾶσιν ὁμοῦ τοῖς (39) — ἐνιαυτοῦ (41). A la lacune indiquée aux 


Adn. il y a le mot φασι (40). Ext. 


666. 
668. 
62. 
674. 
679. 


Εἰς τοὺς (49) — προδώσω (50). Ext. 

Περιπεφθείς + ἀπατηθεὶς (50) — θεραπευθείς (51). Ext. 

Τὰ περιττὰ χαὶ ἄχρηστα (1). Ext. 

Τραγαλίζοντα * ἐσθίοντα (Adn.). Ext. 

Κόν... κιθαρῳδὸς ἦν ....ς ( La première lettre du dernier mot 


paraît être un H, ἡ ou v? 29). Ext. 


676. 
678. 


690. 


Κεράμεα ἀγγεῖα (38). Ext. 
Πιτύλη καλεῖται À καταδολὴ τῆς κώπης (46). Ext. 


Fol. 152, vers 686. 


Ὡς ἔθος ὄντος (13) — δικαστάς (14). Var. εθος, on ἃ essayé de 


faire ἔθου (13). Ext. 


695. 
696. 
699. 
702. 
704. 
709. 
110: 
AE: 
114. 
ΤΩΙ. 
728. 


730. 
ΠΟ: 


(Adn.). 


751. 


768. 
ee 
774. 
11e 
787. 
789. 


Τὸν ταμίαν ὁπότε μισθὸν λήψη (32). Ext. 

Oiva (97) --- ἄμμον (38). Ext. 

Τὸν δῆμον ἀπατώντων. Ext. 

᾿Απὸ τῶν σφόδρα ἀρρωστούντων (53). Int. 

᾿Ερατοσθένης — ἐπιφθέγξεως (Adn.). Var. τοὺς χύνας. Ext. 

Ἐν χρέασι λαγώοις ἐν ἀγαθοῖς πᾶσι (15). Ext. 

Τισὶν ἔδοξεν (21) — ἑφθὸν γάλα (22). Ext. 

Εὐτελεῖς γὰρ οἱ τὰς ἐλαίας συλλέγοντες (30, cf. Adn.). Ext. 
Μαλθαχός " ἀντὶ τοῦ Μενέλαος τοῦτον γὰρ (99) — Ἰδύχῳ (34). Ext. 
᾿Αλαζονευομένους εἰς τὸ στόμα (14). Ext. 


Καταδάλλω) τὰς βαχτηρίας (Adn.). Ext. 
Fol. 152 verso, vers 729. 


Σχληρὸς χαὶ ἀτέραμα (30) — χέουσα (32). Var. ëy. 

Ἐνίοτε μὲν ἐφέρετο σταθμὸς χαὶ ἐνέδαλλον (4, Adn.) — τὴ χειρί 
Var. καὶ omis après δὲ (5). Ext. 

Σχιερὰ ἀντὶ τοῦ ὡς ἀσθενής * παρὰ (8) — πάρες (9). Ext. 


Fol. 153, vers 762. 


H διάχονος (23) — ὄνομα (24). Ext. 

Ἕλη — παίζων ἔφη (4dn.). Ext. 

“Yovros τοῦ (48) — πρὸς τὸ πῦρ καθήμενος (49, Adn.). Int. 

Ont χαὶ θεσμοθέτης παρετύγχανεν καὶ ἔόλεπεν τὰ δικαστήρια (54). Ext. 
Λυσίστρατος, σχωπτιχός (18). Ext. 

Ἔν τοῖς ἰχθυπωλίοις (31, sic). Ext. 
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791. Τῷ στόματι --- ἀργύριον (Adn.). Ext. 

795. Ὅτι καὶ ὀδολοὶ ἀργυροὶ (sic) ἦσαν (48). Ext. 

799. Οὐχ ἐπ᾽ ἀληθείᾳ --- παίζει ( Adn.). 1.1 muet de ἀληθείᾳ a été 
gratté. Ext. 

804. Καλλίστρατος ὡς ἐπινίκιον (8). Ext. 


Fol. 153 verso, vers 805. 


814. Ὡς χαὶ (17) — ἀσθενοῦσιν (18). Ext. 

820. Εἰχόνα πινάχιον ἐν ᾧ γεγραμμένος ἔσται ὃ Λύχος. Ext. 
822. Καθὸ δημαγωγὸς χαλεπὸς ἦν χαὶ δίψασπις (Adn.). Ext. 
830. Δρύφαχτος (37) — δικασταῖς (38). Ext. 

831. ‘And τῶν θυτων (sic, 39) — τὰ λοιπά (41). Ext. 
834. ‘Qoel ἔλεγεν τὸ ἐπιχωριάζειν (45). Ext. 

836. Ὄνομα χυνός (Adn). Int. 

838. Τροφαλὶς (13) — Σικελίᾳ (15). Ext. 

841. Νὺν τὰ (17) — διαδάλλει (21). Var. εἰσάγει] ἐπάγει (18). Ext. 
843. Τῷ πατρὶ — κύνας. Int. 

844. Χοιροχομεῖον (23) — τρέφονται (24). Ext. 

846. Τὸν χαταδικασθέντα δηλονότι (31). Int. 

847. ᾿Κπειδὴ συνετίμων οἱ δικασταί. Inf. 


Fol. 154, vers 848. 


850. ᾿Αλοχίζειν * ἀροτριᾶν (7). Ext. 

855. ᾿Αγγεῖόν ἐστιν ᾧ ἔστιν ἀρύσασθαι (15). Ext. 
858. Τὸ αἰδοῖον δείκνυσιν (28). Ext. 

809, Ἐπιχώριον ἦν αὐτὸ τὸ παίζειν (32), Ext. 


Fol. 154 verso, vers 888. 


892. Οὐ συγχωρήσομεν εἰσελθεῖν (38). Ext. 

897. Οἱ ᾿Αττιχοὶ τὸν χλοιὸν xAwdv ἔλεγον (Adn.). Ext. 

900. ᾿Αντὶ τοῦ χλεπτιχκόν (4). Int. 

909. Τὸ ναυτιχὸν " τὸ γὰρ ῥυππαπα! — ναυτικόν (Adn). Var. ἐστιν. Ext. 
911. ᾿Ἐπειδὴ Σικελικὸν ἔφη τὸν τυρόν (30). Ext. 

916. Καθὸ δικαστὴς καὶ χκυνώδης, πτωχὸς γάρ. Ext. 


Fol. 155, vers 930. 


947. Τοῦτον — οὐχέτι (Adn.). Il y ἃ plutôt φυγὴ que φυγῆ. Ext. 
949. Τοὺς συχοφάντας λύχους χαλεὶ (23). Ext. 
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959. Παρὰ τὴν (31) — ἐπίσταμαι (32). Ext. 
961. Ὡς γραπτὸν (36) — κυνός (37). Ext. 


Fol. 155 verso, vers 973. 


975. Ὡς πρὸς τὸ δικαστήριον, ὅλον τὸν γέροντα. Ext. 

979. Ὅτι συνήθως (26) — χατάδηθ: (27). Ext. 

Ibid. Ὃ γέρων ἢ 6 αὐτός (Main du texte). 

Ibid. Ὃ παῖς. Ce mot est à la fin du vers, main du texte. Int. 

983. Φασὶν ὅτι (36) — ἠμλύθην γὰρ τῆς δομῆς (37). Ext. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ κατὰ γνώμην ἐμήν (44). Ext. 

987. Τὴν τετρυπημένην (48) — ἕτερον ἄκυρον (5). Var. δείκνυσιν (49), | 
χύριος] χυρίως (50), | μὲν est ajouté devant κύριον (4). Ext. 

990. Πρὸς τὴν ψῆφον λέγει. [nt. 

991. Μιμεῖται (16) — ἀπατῶντας (17). Int. 

995. Ὡς παρειμένου (35) — αἰτήσει (36). Int. 

1005. Ἐπὶ δεῖπνον, εἰς συμπόσιον * οὕτω γὰρ ἐχάλουν (44) — 
ἀπέλαυον (48). Var. ἑαυτοῦ] ἑαυτῷ (15), | les mots χομίζειν οὕτω χλη- 
θέντα omis (46). Ext. 

1007. Ὑπὲρ πονηρίας Ὑπερόόλου εἴρηται (52, Adn.). Int. 


Fol. 156, vers 1015. 


1019. Εὐρυκλῆς μάντις (31) — ἑτέροις (33). Ext. 

1020. Le mot πόλλα, qui manque au texte, a été ajouté dans 
l'interligne, au-dessus de χέασθαι, par Rt. 

1032. Κύννα πόρνη (13) — ὅτι πόρνη (15). Ext. 

1041. Ἐπὶ τῷ προσχαλεῖσθαι εἰς δίκας (13, Adn.). Ext. 

1045. ᾿Αφανεῖς, ξηράς (26). Ext. 


Fol. 156 verso, vers 1057. 


1060. Παρὰ τὸ (47) — Μιλήσιοι (48). Ext. 

1065. Δειχνύουσιν τοὺς χροτάφους (Adn.). Ext. 

1072. Μιμούμενος — διαδεδεμένον (Adn.). Var. φασι et non φησι. Ext. 

1080. Νῦν τὰ (28) — σφηχί (31). Var. ἀθρηνας (29), [τὰς omis (29), 
| κηροποιόν et non χηροποιοῦν (30, Adn.). Ext. 

1083. Τὰ χείλη (36) — τὰ χείλη (97). Ext. 

1086. Τὴν ᾿Αθηνὰν (sic) καλεῖ (45). Ext. 

1087. Kevrodvres + θυλάχους γὰρ τὰ περὶ τοῖς σχέλεσιν καὶ τοῖς μηροῖς 


Περσικά (51). Ext. 
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Fol. 157, vers 1098. 


1108. Ἦ τῶν ἕνδεκα (20) — πωλούντων (24). Var. φασιν (23). Ext. 

1116. Ὡσανεὶ — μελισσῶν (54). Ext. 

1120. Καθάπαξ — τὸ ἐν βραχὺ ᾿Αττικὴ συνήθεια (4). Ext. 

1122. Φασὶν ὅτι τὸν τρίδωνα οὐχ ἀφαιρὼ (9). Ext. 

Ibid. Μήποτε ὃ διαφθείρας τὸν ἐπ᾽ ᾿Αρτεμισίῳ στόλον τῷ βαρδάρῳ * χαλῶς 
δὲ τὸ ἐπεστρατεύσατο * πολὺς γὰρ ἐλθὼν κατέλυσεν αὐτῶν τὰ σχάφη (21). 
Ext. 

1126. Où λυσιτελεῖ μοι, φασὶ, πολυτελὴ ἀμφιένυσθαι (sic, 24). Int. 

1128. Ἐπὶ τὸ ἱμάτιον. Ext. 

1132. Ὥς πρέπει γέροντι (31). Ext. 

1134. Ὑπὸ χρύους (94) — ἱμάτιον (35). Ext. 

1138. ᾿Απὸ δήμου + φαίνεται δὲ À σισύρα βαπτή (41). Ext. 


Fol. 157 verso, vers 1139. 


1142. Μόρυχος οὗτος ὠχρὸς χαὶ τῶν περὶ τρυφὴν ἐσπουδαχό- 
των. Ext. 

1144. Χολάς (Adn.). Main du texte. Int. 

1148. Ἐρίων ἀπώλειαν. Ext. 

1158. ᾿Αστειότεραι γὰρ αὗται (15). Ext. 

1163. ‘Aux μὲν (27) — χώραν (28). Ext. 

1169. Of δὲ λυχώνισον (37) — πατρός (38). Ext. 

1172. ᾿Απροσλόγως παίζει (1). Ext. 

1173. Σαλεύειν (6) — κοῦφον (7). Ext. 

1177. Ἐν μύθῳ λέγεται " ὅτι — ὑποτίθεται (Adn.). Ext. 


Fol. 158, vers 1182. 


1182. ᾿Αρχὴ μύθου μῦς xal γαλὴ (20). Ext. 

1183. ‘O ᾿Αχαρνεὺς ὃν καὶ ἐπὶ τὸ — χωμῳδοῦσι (24). Ext. 

1184. Μεγαλοφυὴς — ἀκοῦσαι. Ext. 

1189. Ἔπαιξεν ἀντὶ ὅτε — ἐστρατευσάμην (38). Ext. 

1191. Ὅτι περὶ (45) — ἱστορεῖ (46). Ext. 

1195. Τὸν πολεμικὸν ὑπενόησεν (91). Ext. 

1201. Ἐργ[ασίωνος] " γεωργοῦ (11) — ἀμπέλων (12). Observ. La scolie 
commence ainsi εἐργγεώργου , θηλυχῶς. Ext. ὃ 

1203. Ὅτι ἠγωνίζοντο — δῆλον (Adn.). Observ. λαμπα,, le à est très 
effacé. Ext. 

1211. Νεανιχῶς (24) — κατεχλίθη (25). Ext. 


1280. 
1288, 
1290. 
1291} 
1294. 
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. Κρὲξ — γεράνῳ. Ext. 
,. Ἐπεὶ χαὶ (42) — τραγικόν (43). Ext. 
ραῪ 


Fol. 158 verso, vers 1225. 


. Arohet ἄρα χαταδοώμενος εἰς χεχράχτην τὸν Κλέωνα. Ext. 
. Καὶ τοῦτο (29) — χάρις (31). Var. ὀλίγα omis (31). Ext. 

. Κλειταγόρα — σχολίου (Adn.). Ext. 

. Ὅτι ὄνομα — πρεσδύτου (Adn.). Ext. 

. Οὐδὲν πείσει ἂν συνῇς ἀστείοις. Ext. 

. Οἷον παρεμυθήσαντο τὸν ἀδικηθέντα (35). Ext. 

. Παραδατικά + εἶτα τὸ ἀντεπίρρημα (50). Ext. 

. Κομήτης ὃ ᾿Αμυνίας (51). Ext. 


Fol. 159, vers 1271. 


Ὅσοι ἀφ᾽ ἑαυτῶν εὐφυεῖς εἰσιν. Ext. 

Τοσοῦτον δὲ μόνον προσεῖλον (8) — αὐτόν (9). Ext. 

Ἰδὼν ὅτι (12) — αὐτόν (14). Ext. 

Ἐψυηφίσατο γὰρ (21) — ἕσκωπτον (23). Var. ex. .edpwv (22). Ext. 


Νουδυστικῶς * ἀντὶ τοῦ συνετῶς ( 9): Inf. 


Les scolies 1294 et 1295 sont écrites au-dessous des vers 1294, 
1295 qui manquent au texte et qui ont été écrits en marge par R?. 


1295. 


1312 


1515: 


1917 
1326 
1341 


To δὲ orouevos ἀντὶ τοῦ κεντούμενος (39). Inf. 
᾿Επεὶ (5) — τῇ τέχνη (8). Ext. 

Fol. 159 verso, vers 1315. 
Τὸ χεῖλος διέστρεφεν (cf. Adn. 1312, 13). Ext. 
’Exet (17) — κολάχων (18, Adn.). Ext. 


Ἔχ Τροιάδων (29) — σέδω (30). Var. φασὶν (29). Ext. 
"Ext τινος (46) — καὶ ἀφία σιν (Le mot χαὶ est écrit deux 


fois, en abréviation et en toutes lettres, 50), Ext. 


1342. 
1346. 


Τοῦ αἰδοίου (2). Int. 
Ascbreiv οὖν ἐπὶ (3) — ἔπαθεν (6). Ext. 


1348. Φιαλεῖν μὲν (26) — ἴσως χαχεμφάτως εἴρηχεν (27). Ext. 


1351. 


Μιμεῖται τοὺς νεανίσχους, ἐάν μου (34) — πάντα (35). Ext. 


1353. Τὰ γυναικεῖα αἰδοῖα χοίρους ἔλεγον (38). Int. 
4355. Καθὸ δὶς παῖδες où γέροντες. Int. 


Ibid. 


᾿Απὸ τοῦ υἱοῦ — πατρίδιον (41). Ext. 


Fol. 160, vers 1359. 


1359. ᾿Αστείως * εἰώθασι λέγειν πλὴν ἐμοῦ (Adn.). Ext. 
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1361. Τὰς λαμπάδας. Ext. : 
1363. Τοῖς γὰρ μυστηρίοις ἐσχώπτετο (6). Int. 
Ibid. Τοὺς γὰρ μέλλοντας (6) — δεδίττονται (7). Ext. 


1364. Τυφογέροντας (8) — ἀποθλίδων (10). Observ. Gette scolie est 
après la scolie du v. 73. Ext. 

Ibid. Τὰ ἐναντία λοιδορεῖται ὁ γέρων τῷ ὑᾧ (13). Ext. 

1365. Καὶ τοῦτο — τὴν αὐλητρίδα (16). Ext. 

1370. And τύμϑου - καὶ τοῦτο (22) — καταπεσών (23). Ext. 

1373. ᾿Εστιγμένην (29) — τὰς λαμπάδας (30). Ext. 

Ibid. ἸΠαρὰ τοῦ γέροντος εἴληφεν (31) — αἰδοίου (32). Int. 

1377. Οζος * παρὰ τὸ ἐδωδέναι. Int. 

1378. ‘And τοῦ εἶμι τὸ εἰ. Int. 

1382, Νῦν προπαροξύνεται (42) --- τοῦ τόπου (43). Ext. 

1383. ’Exet παρήνεσεν --- εἶναι. Ext. 

1388. Γυνὴ d6otouévn (4) — τοῦ υἱοῦ (5). Ext. 

Ibid. Τυνή τις πρὸς μάρτυρα τινα (7). Int. 

1391. Τοῦ ἔξωθεν τοῦ φορτίου προσθήχην ὄντα. Ext. 

1396. Ὄνομα (14). Ext. 

1402. Γυνή. Main du texte. Ext. 


Fol. 160 verso. vers 1402. 


1408. 'Γὸν πύξινον Σωχράτους ἑταϊρον (27). Ext. 

1410. Μελοποιὸς ὃ λᾶσος. Ext. 

1411. ᾿Αντὶ οὐδέν μοι μέλει τοῦ Σιμωνίδου, Ext. 

1413. Ὦχρὸς ὃ Χαιρεφῶν --- Χαιρεφῶν τοιοῦτος (A4dn.). H semble qu'il 
y a plutôt θάψω que θάψος. Ext. 

1414. ᾿Αντὶ τοῦ — χρέμαται, Ext. 

1417. Ὥμοι κακοδαίμων - ἀνήρ τις Εὐριπίδης. Ext. 

1431. Καὶ ταῦτα ἐν --- φέρεται (1). Ext. 

1433. Βδελυχλέων πρὸς τὸν χλητῆρα. Main du texte. 

1436. Χύτρας εἶδος ὁ ἐχῖνος. Main du texte (Je crois que c'est à cette scolie 
que se rapporte la transeription que donne Dübn., 1438, 22, 4dn.) 

1438. Δωρίζει ἐπίτηδες. Int. 

1440. “Ehxn ἐπιδήσω. Ext. 


Fol. 161, vers 1445. 


eo 


1446. Φασὶ γὰρ Αἴσωπον --- εὑρόντ ς 

pas omis devant ἔξοδον, ὑπόδαλλον. Sup. 
1449. Ὡς χάνθαρος — Εἰρήνη. Ext. 
1480. Τὸν νοῦν πρὸς (25) — ἀρχαίους τινὰς τὴν ἐπίνοιαν (26). Ext. 
1482. ᾿Οργούμενος ὃ γέρων. Τηΐ. 


Ibid. Τοῦ τραγωδιχοῦ. 
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Fol. 161 verso, vers 1488. 


1490. ΤΙαροιμία (43) — ὑποπτήσσοντα (46). Var. Μιλήτου] Μιλήτων 
(45). Ext. 

1491. ᾿Αντὶ τοῦ βληθήσῃ, νικηθήση. Int. 

1492. Σκχέλος * ὑψηλὴν φοράν. Ext. 

Ibid. Eïç ὕψος. Int. 

1497. Εἰπόντος (3) — πράγματα (6). Ext. 

1509. Ὀξὶς εἶδος χύτρας ὅπερ λοπάδιον καλοῦσιν. Ext. 

1510. Περὶ Ξξενοχλέους (31) — ἀδηφάγον (32). Int. 

Ibid. Ὃ ἐπιτηρῶν τὸ ἐσθίειν πινα ὄστρεον (Adn.). Ext. 

1513. Ὀρχίλος εἶδος (46) — καὶ καταφερές (47). Ext. 

1915. Τοῦτο πρὸς τὸ (92) — μένοντα ἄλλα πλάττηται τῇ ἅλμη (1). Ext. 

1516. Ἐπ’ ὀλίγον συστάλωμεν, Int. 

1517. Περιάγωσιν (7). Int. 

1530. Εὐφρόνιος οὕτως φασιν ὀνομάζεσθαι σχῆμα τι τῆς τραγικῆς ὀρχήσεως 
(4). Ext. 

1534. "Ἑπαιξεν. Int. 


Pas de scolies aux trois vers qui sont au foho 162. 
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ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΧΖΟΥ͂ΣΑΙ. 
Fol. 162 verso. 


Ὃ χορὸς ἐκ θεσμοφοριαζουσῶν . χαὶ τοῦτο τὸ δρᾶμα (3) — ὃ χορός (5). 
Εὐριπίδου γυνὴ μὲν Χοιρίλη μήτηρ δὲ Κλειτώ. Sup. 

ΠΡρολογίζει Μινησίλογος κηδεστὴς Εὐριπίδου (1). Sup. 

1. Ὦ Ζεῦ, χελιδὼν - ἐπεὶ εἰώθασιν (7) — ἀφικέσθαι (11). Ext. 

2. Ἄλοω * [Κξωθεν (12) — στάχυας (14). Var. 1] y ἃ δὲ et non καὶ 
après τύπτειν (13, cf. Adn.), | λέγουσι (13). Ext. 

3. Οἷόν te " δυνατὸν, ἐρωτηματιχῶς. Ext. 

5. …… ἀχούειν * Ὁ μὲν (16) — ἀκούει (17). Var. à δεῖ on ne distin- 
gue guère que ..à. (17, cf. Adn.). Ext. 

11. Ταῦτα τῶν φυσικῶν λόγων μνῆσαι. Ext. 

Ibid. Χωρὶς γὰρ * τοῦ ἀχούειν χαὶ δρᾶν. Ext. 

12. Εὖ ἴσθ᾽ ὅτι - ἀντὶ τοῦ — μήθ᾽ ὁρᾶν. Var. εἶπεν. Ext. 

14. Αἰθὴρ * ἐπ.. ὃ αἰθὴρ τ -- ἐτεχνοποίει (2 τὴ Ext. 

17. ᾽Ἄντ. «μον - ὅμοιον, λείπει τὸ περιφερές. Ext 

18. Λείπει ὡς. Ext. 

21. .... af σοφαὶ ξυνουσίαι + διὰ τούτου ὗπονο.. ...τπίδου εἶναι ἐχεῖνο σοφοὶ 
τύ....οἱ τῶν σοφῶν (28) -- ἐγένετο (91). Ext. 

Ibid. Οἷόν γε πούστιν αἱ σοφαί " Καὶ διὰ (31) — σώζεται (41). Var. πα- 
θόντες] παρόντες ( OLA 

24, Χωλὸς εἶναι * Ἵἵνα μὴ T ριπατήση μετ᾽ αὐτοῦ. Ext. 

25. Iodceye ἀντὶ τοῦ μνῆσαι. Ci scolie est de Ia main ordinaire 
de R?: Au-dessous, à moitié effacé et presque illisible, le vers ?8, 
qui manque au texte. Ext. 

97. Λείπει — ἔπαιξε δέ. Int. 

91. Où περὶ (1) — ἄσημόν τινα (4). Ext. 

32. ᾿Κπειδὴ — ἔτεσιν. Int. 

33. Μῶν ὃ δασυπώγων * διαδάλλει — τοῦ πώγωνος. Ext. 

36. Κρυδῶμεν — φοδεῖσθαι. Ext. 

38. Ὅτε γὰρ (11) ἐποίουν (12). Int. 

Ibid. Λείπει τὸ ὡς, ὡς ἔοιχε. 

39. Παρὰ τοῖς (14) — λαός (15). Ext. 


/ 


41. Ὃ ἱερὸς χορός. Ext. 


Fol. 163, vers 45 


43. Ereyéro. Int. 
45. ᾿Επίρρημα — λαμῥανόμενον. Ext. 
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"ἐξ: 
SE 


ΕἸ = \ > » 
Αναδιπλασιάζει τὴν λέξιν. Ext. 


+2 


LA | 
Προοίμια * χυρίως — νεώς. Ext. 


x ot 
O2 


Qc ἀπὸ τῶν οἰχούντων. Ext. 

Qc ἐπὶ τεχτόνων. Le mot τεχτόνων main ordinaire de R?2. Int. 
Ibid. Μέλη κολλᾷ. Ext. 

55. "Ὄνομα — τίθησιν. Ext. 

56. Ὡς ἐπιπηγνύντος καὶ συντιθέντος. [nt. 

Ibid. Μεταστρέφει. Ext. 

57. Χοανεύει) χωνεύει. 

58. Τοῖς φραγμοῖς τῶν οἴκων. Ext. 


Qt 
RS 


60. ᾿Αντὶ τοῦ ἐπὶ τοῦ θριγχοῦ. Ext. 

61. Συγχάψας. Ext. 

62. Ὡς εἰς — ἐμόαλεῖν. Ext. 

68. Ὡς ἀπὸ — τῷ ἡλίῳ (33). Int. 
Ibid. ᾿Ἐπειδὴ (34) — φδαῖς (37). Ext. 
71, Στενάζει — γυναῖχας. Int. 

74. Τὸ σημεῖον + οὐ — λαμόδάνων. Ext. 


Fol. 163 verso, vers 80. 

80. ᾿Επεὶ τρίτη᾽ στὶ - Τοῦτο τῶν (41) — καλλιγενείας (11). Var. ἑκαταία 
(46), | φαίηι (3), | exxà ησαζοῦδαι (8). Sup. et int. 

83. ᾿Αττιχὴ (12) — Περσεφόνης (14). Ext. 

93. ᾿Αεὶ γὰρ — διαδάλλει. [nt. 

94. Εἶδος (16) — γυναῖκας (20). Var. ἐλάμόανεν (18). Ext. 

96. "Ent ἐχκυχλήματος γὰρ φαίνεται. [nt. 

98. Τὴν ἑταίραν — χωμῳδοῦσιν. [nt. 

100. Ὡς λεπτὰ (24) — x ἀφ ριον (27). Ext. 

101. Ὃ ᾿Αγάθων (28) — ὑποχρίνεται (29). Ext. 

Ibid. Μονῳδεὶ (30) — τῇ Κόρη (33). Int. 

105. Εὐπίστως — εὐλογῆσαι. Ext. 

109. Ὃς τὴν Ἴλιον ἐτείχισεν. Ext. 

117. Τὴν παρθένον. Int. 

121. Τῇ Φρυγίῳ ἁρμονία ἡρμοσμένα. 

Ibid. Καὶ τὰ κρούματα (39) --- λέγει (41). Var. εἶπεν (40). Int. 

122, ᾿Ορχήματα. Ext. 


Fol. 164, vers 123. 


123. To cébouur χοινόν. Int. 


1829 λρσενι . εὐτόνῳ * προεῖπεν (44) --- λελέχθαι (45). Sup. 


ὶ δεδοχιμασμένη. Ext. 


\ 


Ibid. T3 θαυμαστὴ φωνὴ χαὶ 
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126. Τῆς κιθάρας φῶς ἔσσοιτο (50) — μαθήσεταί τις (2). Ext. 

127. Δι’ αἰφνιδίου) ἀντὶ τῆς ἐνθουσιαστιχῆς. 

129. Ὀλολύζει (4) — εὐχήν (6). Ext. 

130. Τενετυλλίδες - Δαίμων ἢ Γενετυλλὶς (7) — πεποιεῖσθαι (10). Ext. 

131. Ποικίλον — φιλήματος (11). Int. 

Ibid. πολλαὶς γλώτταις μεμιγμένον (12) — φίλημα (13). Observ. λέξις 
fait de λέξης (12). Ext. 

135. ΔΛυχουργίας - τὴν τερατολογίαν (15) — ὃ γύννις (17). Var. σατ- 
ταριχὸν (15). Ext. 

137. ᾿Εντεῦθεν (18) — πλέον μέντοι (20). Int. 

Ibid. Bépérroc) à χιθάρα (20). 

139. Στρόφιον) ζωνάριον. 

PAT Τράφεται σύ τ᾿ αὐτός. [ηἰ. 

Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ — ᾿Αττικόν (23). Ext. 

142. ᾿Ανδρεῖα ὑποδήματα. [nt. 

144. Στοχάζομαί γε — τις εἴης. Int. 

147. ᾿Αντὶ τοῦ οὐχ ἐλυπήθην. Ext. 

152. ᾿Αντὶ τὴν σχέψιν. Ext. 

154. Γυναιχκεῖα (29) --- ἐξ ἀνδρῶν (90). Ext. 

158. ᾿Κπεὶ --- εἰσάγουσιν. Ext. 

160. ᾽Αγρυχον (sic) καὶ — ἔχοντα. Int, 

161. Ἴδυχκος (34) — λύραν (36). Observ. Les mots αὕτη — Ἰωνίας 
sont donnés par le ms. (35). Inf. 

162. "Eyyvuov ἐποίησεν (37) — τοῦ λόγου (53). Observ. La phrase 
οὐ γὰρ (42) — διάλεκτον est dans le ms. (43), | ὠνὴρ (47). Inf. 

163. “Αὐρῶς. Ext. 

164. Φρύνιχος — ᾿Αθηναῖος ἦν. Ext. 


Fol. 164 verso, vers 165. 


168. Ἔκ τούτου δηλονότι χαὶ ἐν τοὺς ὀρνισιν οὐκ αλλο, xopuô.. αυτ.. ἡ 
w.05.où ἀλλη ὅτι — Φιλοχλεα βδε...λ..οθεν οὖν, εἰ δ᾽ ἐστιν Αἰσχύλου φρόνημ᾽ 
ἔχων. Observ. δηλονότι est donné par la contre-empreinte, lecture 
certaine ; il faut lire : ἐχ τούτου δηλονότι, χαὶ, Sup. 

Ibid. Φιλοχλεὶς : τραγῳδίας (7) — σῶμα (8). Ext. 

173. Καχὸς ἤμην. Int. 

177. Σοφο.. μᾶλλον — ποιητικήν. Ext. 

178. Συντέμνειν λόγους) λέγειν. 

170. Μεγάλῃ καὶ θαυμασθῇ. Ext. 

190. Ἰέρων γὰρ (12) — τελευτᾷ (14). Ext. 

19%. Ἔξ ᾿Αλχήστιδος Εὐριπίδου. Ext. 

196. ᾿ΕΒὰν τοῦτο ποιήσωμεν (17). Cette scolie est à côté du dernier 
mot du v. 196, elle convient mieux là qu’au v. 203. Int. 


199. 
207. 
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Ἐϊχφεύγειν. Ext. 
᾿Αληθῶς ( Didot, 21%). fnt. 


Fol. 65, vers 209. 


215. Τὰ γένεια — Κρατίνου. Ext. 


220: 


\ \ ’ « = νῷ 
Παρὰ τὸ δουροδόχης ὡς πολλὰ au... Ext. 


199 


291. Ἵνα ἀπὸ τεταμένης αὐτῆς χκαλ...σεν. Les lacunes proviennent 
d'une déchirure du ms., le parchemin a été enlevé. Ext. 


99, 9 ΝΣ ἐς / \ Me / ,£ \ τ 
224. ᾿Αντὶ τοῦ --- χαταλαμόάνοντες τὰ τε. .α τῶν ἱερείων (cf, Adn.). Ext. 
Dc τὶ / 

227. Τὴν μίαν — étep.v ἐψιλωμένος. Ext. 


231. 


ν \ / 
0τι τὸ μύζειν παρ..ται 


-Ὁ Ψ 2 = 
ἐστι TO τοῖς μυχτηρσι ...... ἦχον ἀποτελεῖν. Ext. 


DS 2 
DT 
236. 
. Ὡς εἶ ἔλεγεν οἰκίαν. Ext. 


242 


245. 


9, 


254. 
258. 
299: 
261. 


Wa. ...... ἐστὶν (29) — τοῦτο de ..... ἐπεὶ ἐψίλωται. Ext. 
Διαδάλλε:ι τοῦτον ὡς ξυρούμενον. [nt. 


Μετὰ γὰρ --- Ψψιλωθῶσιν. Ext. 


"Ασόολος — πυρός. Ext. 


€ 


246. Τράμις ὃ πρωχτός. Ext. 
À 


Fol. 165 verso, vers 252. 


Δέον εἰπεὶν μύρου εἶπεν (39) — ἑταιρίζοντα (41). Ext. 
Ὅτι (42) — λαδὼν ἔνσοταθι (46). Var. γόησι (45). Ext. 
Πάντα ---- ἑαυτῇ. Int. ; 
Τῆς κλίνης — αὐτῷ (48). Int. 


À ss JS / / ns’ 
. τοῦ (LU πολλοῖς ἄλλοις ὁμοίως, υὐζειν δὲ 


Ibid. Βαάθριόν τι (49) — ἔνδυμα (50). Var. μὲν est ajouté devant 
ἔγκυχλον (50). Ext. 


263. 
266. 


289. 
290. 


Χαῦνα (51) — χαῦνον (52). Int. 


‘O Ννησίλοχος. Cette indication est du scoliaste. nt. 
Ὡς γυνὴ λαλήσεις. Ext. 
Ἐχ σοφῆς Μελανίππης Εὐριπίδου. Ext. 


« L 
[πποχράτης — ἀπαίδευτος. Ext. 


. Ὅτι χατὰ (3) — αἴρω (6). Var. ἐνέγκαι] ἐνεγχε (4). Int. 


Ἐπειδὴ (7) — ὀμῴμοχεν xat oùy ἣ γλῶττα (9). Ext. 
! i i x CO | 


Παρεπιγραφή — θεσμοφόριον. Ext. 


a ss s 2 Ὁ / 

. Ὅτε ἔμελλεν — ἐχλησιάζειν σημεῖον τίθεται. Ext. 
: δ. \ \ , 

. Μιμεῖται τὴν φωνὴν γυναικός. Int. 


.. si . 
. Δυϊκὸν, τὸ ἐντελὲς περικαλλέε. Ext. 


Ὥς τῆς (17) 


2 
Αναισθήτου 


αἰνίττεται (19). Ext. 


αὐτοῦ. Int. 


291, Τὸν πεδαρίσχον (21) — ποίησον (23). Var. τοῦ omis (22). Ext. 
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Fol. 166, vers 294. 


295. Γυνὴ μιμουμένη κήρυκα. Int. 

Ibid. Πεζὴ (25) — εἰσάγωσιν (26). Ext. 
298. Ὡς ἀνδρὶ τῆς Περσεφόνης. Int. 
Ibid. Δαίμων (28) — ἐποίησεν (29). Ext. 
299. Εἴτε τῇ yñ — θύουσιν αὐτῇ. Int. 
310. ᾿Απὸ χοινοῦ εὔχεσθε. Ext. 

312. Ὃ χορὸς — θεσμοφοριαζουσῶν. Int. 
324. Τὸν ὑπὸ (34) — οἶστρον (35). Ext. 
327. ‘H τοῦ ᾿Απόλλωνος. Ext. 

329. Ἐπὶ τὸ — γενέσθαι (37). Int. 
Ibid. Εἰς τέλος ἄγοιμεν τὰ δόξαντα. Ext. 
336. Φιλίαν σπένδει. Ext. 


Fol. 166 verso, vers 337. 


339. ‘Ex τῆς (40) — παρέμιξεν (41). Ext. 

Ibid. *Eotxév τινα (41) — ψηφισθέντων (42). Var. Il semble qu'il y ἃ 
“Ἱππίου et non ‘Irrix. Int. 

341. Κατεῖπεν πρὸς τὸν δεσπότην. Ext. 

345. Ἵνα αὐτῇ συγγένηται. Int. 

346. Ἢ καὶ δέχεται (45) — φίλον (50). Κα». ἐπὶ τὸ προδιδουναι (45), | 
προδιδόναι] προδοῦναι (49), | τῷ 71 ΤΩ Ν (49). Ext. 

347. Τοῦ διξέστου — δὲ ἕξ, Int. 

350. Καταρᾶσθε. Int. 

355. Ὅσαις — λεγούσας. Ext. 

SN Yo" ἡμῶν. Ext. 

363. Δηλοῖ (4) — ἀπηγορευμένων (5). Var. λέγουσιν (4). Int. 

365. ᾿Αντὶ τοῦ (6) — Ἕχτορα (8). Var. εἶπεν (6). Ext. 

370. Συμμαχεῖν. Int. 

313. Entotari (10) — ἄλλου τινός (12). Ext. 

376. Ἔν γὰρ (13) — γίνονται (14). Int. 

311. Χρηματιζεν (sic) — ἀλλήλοις. Ext. 


Fol. 167, vers 380. 


380. ᾿Αντὶ τὸν στέφανον (16) — λέγειν (18). Ext. 
383. Καλλιλεξία + γυνή. Int. 

386. Ὑδριζομένας. Ext. 

389. ᾿Επιχρίει (21) — ἐπιξύσαι (22). Int. 
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Ibid. Μεταφοριχῶς (23) — σμωμένων (30). Var. τὸ σμωσχειν. Ἄλλως * 
οὐχ ἐπισμὴ (28). Ext. 

393. Ὁ Σύμμαχος φησὶ πα (sic) τὸ (31) — ἐχμύζειν (37). Var. τοῦ 
semble omis après ἀντὶ (36). Ext. 

395. Ὡς ἔτι (38) — ἐθεώρουν (40). 

397. ᾿Αντὶ τοῦ — δράμασι. Int. 

401. Νεωτέρων — στεφανοπλοχεῖν (42). Int. 

Ibid. Τρὸς τὸ (43) — αἰστεφανηπλόκουν (44). Ext. 

402. Περιερχομένη. Ext. 

403. ᾿Αντὶ τοῦ (46) — χειρῶν ἀφίοι (49). Var. à manque devant γυνή 
(49). Ext. 

404. Ex Σθενούοίας — Κορινθίους. Int. 

409. Ὅτε τίκτουσιν αἱ yuvaixes. Ext. 

410. Πρὸς τοὺς — ἤγοντο. Ext. 

412. ᾿Αντὶ τοῦ — ἔπος ἐχάλουν. Ext. 

416. Ἠπειρωτικούς. Ext. 

417. Φόδον ἀπὸ τῶν προσωπείων. Ext 

419. Ἔχ τοῦ ταμείου λαύεῖν. Ext. 

420. Ὅτι ἑνικῶς τὸ ἄλφιτον. Int. 


Fol. 167 verso, vers 420 


423, Τὰ γὰρ (7) — ἀνοῖξαι (11). Var. φασι (10),  περιτιθεμένου au 
lieu de παρατιθεμένου (10). Sup. 

Ibid. HepiBdnror — χλεῖδες (12). Ext. 

425. Σφραγίδιον — 6 ἀνήρ. Ext. 

427. Ξύλα (14) — σκωλήχων (15). Ext. 

498. ᾿Εξάψαντας ἑαυτῶν. Ext. 

429, Ταράττειν χαὶ κινεῖν. Ext. 

441, Διὰ τὸ (18) — ἀφυᾶ (22). Ext. 

442. Φανερῶς. Int. 

445. Ὑπὸ Εὐριπίδου. Ext. 

448. Διὰ μυρρινῶν στεφάνους ποιοῦσα. ΕἸΧΙ. 
449. ᾿Αντὶ τοῦ πρότερον. Ext. 
58. OÙ ἡμεὶς συνεχδοτιχοὺς λέγομεν. Ext. 


59. Φρόνημα. Ext. 


τὸν + 


Fol. 168, vers 466. 


469. Ἐπίτηδες — τούτου λάθη. Ext. 
472. ᾿Αντὶ τοῦ μόναι. [nt. 


Ibid. Οὐδεμία — ἄνδρας (32). Ext. 
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473. Διὰ τί. Int. 

481. ἜἜξυεν ἠρέμα, παρὰ τὸ xväv. Ext. 

485. Λείπει τὸ ἔφη. Int. 

486. Ἐλελίσφαχον — στρόφον. Ext. 

487. Ἵνα — μὴ ψοφῇ. Ext. 

489. ᾿Αγυεὺς — τετράγωνος. Ext. 

491. Τῶν νῦν (40) — κομώντων (41). Ext. 

495. Διὰ γὰρ τὸν πρὸς πελοπονησίους (42) — τείχη (43). Ext. 

499. Στολῆς εἶδος. Ext. 

500. Ὅτι καὶ (45) — βούλομαι (47). Observ. D'abord βιαίοι, puis 
βίαιοι (45), | ἐχτάσεσιν (45). Ext. 

505. Ὅτι ἐν — ἐξετίθεσαν. Ext. 

506. To στόμα (49) — δεόμενα (52). Ext. 


Fol. 168 verso, vers 509. 


509. Δέον (53) — εἰσῆλθεν τὸ παιδίον (1). Var. εἶπεν (54). Sup. 

Ibid. To κάλυμμα τῆς μήτρας ὃ χαλοῦσιν ἔλυτρον (2). Ent. 

910. Θεόφραστος arivov φησι τῆς (9) — λέγει (12). Var. πῶμα et non 
σῶμα (10, Adn.). Ext. 

519. Παρὰ τὰ (13) — δεδραχότες (14). Int. 

929. Ἐχ τῶν (15) — χίνει (17). Var. Le mot παροιμιῶν est ajouté 
après ἀναφερομένων (15). Ext. 

591. Τοῦτο --- χαταλῆγον. Int. 

532. Εἰ μὴ ἄλλη γυνή. Int. 

599. Ex τῆς ᾿Αγραύλου (20) — εὑρήκαμεν (22). Ext. 

936. Συντιμωρεῖσθαι — εἰσίν, Var. βουλόμενος et non βουλόμεναι. Ext. 

947. Τοῦτο μόνον — τηρῆσαι. Ext. 


Fol. 169, vers 551. 


96. Ξύστρας. Ext. 

57. Κατεχρήσατο --- ἀποσπᾶν, Var. ἐστὶ ajouté devant τὸ (29). Ext. 
560. Κατέχοψεν. Int. 

Ibid. Τοῦτο — ἱστορίας (31). Ext. 

561. Οὐχ ἀπὸ ἱστορίας παλαιὰς τοῦτο εἴληφεν - γενομένου. Ext. 


"» « à 
562, Ὡς χαὶ — γενομένου. Ent. 


564. Ὥς χαὶ γενομένου. Int. 

D65. ᾿Ἐπιτετήδευχεν — τὸ λαδεῖν. Ext. 

266. Ὥς τὼ --- ταῖν θεαῖν. Ext. 

Ibid. Καταγελασει μου yuw.. .. ἡμιας, προιχὰ γὰρ ἔλεγον τὴν 


ΣΑΣ τ: ν. Probablement χωρὶς ζημίας, Ext. 
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567. “Or: Len ot (10) — Do (43). Int. 
12. Ὁμοῦ - ἀντὶ τοῦ (44) — ἔστι δὲ ὁμοῦ τὸ χρῆμα. Ext. 
74. Τὰ αὐτά μοι πράττουσα. Ext. 
15, ᾿ΕΨίλωτο - γυναικωδῶς. Ext 
576. Προΐσταμαι. Ext. 
578. Πρὸ ὀλίγου. [nt. 
585. Ὅτι ἀναπέμψαι (51) — τῶν θεσμοφορίων (53). Ext. 
Ibid. Ἐπεὶ καὶ (53) — θεσμοφόριον (54). Var. τὴν εἷς τὴν θεσμοφό- 
οιον (53). Int. 


Fol. 169 verso, vers 593. 


600. ᾿Ἀντὶ τοῦ (1) — ἀρχή τις χρύπτεται (4). Ext. 
Ibid. ᾿Απλῶς ἀντὶ τοῦ xexouuévos (5). nt. 

602. “Ὦ προστάτα. [nt. 

603. Μνησίλοχος — γίνεσθαι. Ext. 

612. ᾿Αντὶ τοῦ οὔρει. Ext. 

616. ᾿Ἐπισχετιχὰ (10) — ἀπομύττεσθαι (11). Ext. 
620. Κοθωχίδα! — φυλῆς. Ext. 

622. Où μὴ δυνάμενοί τι εἰπεῖν τοιαῦτα λέγουσιν. Int. 
623. Καὶ τοῦτο (17) — ἱερόν (18). Ext. 

624. Din συνδίαιτος. Int. 

Ibid. Σκχηνὰς (19) — πρὸς τὸ ἱερόν (20). Ext. 
630. Διαδάλλει — μεθύσους. Ext. 

631. ᾿Αλλήλας ἐδεξιούμεθα. Int. 

633. Μὴ εὑρίσχων (23) — ἀγγεῖον (25). Ext. 


Fol. 170, vers 636. 


641. ᾿Αντὶ τοῦ στείρα. [nt. 
646. Οὐχ ἐνταῦθα γὰρ --- πρότερον. Ext. 
648. ᾿Επεὶ τὰς (28) --- ἐχάλουν (90). Ext. 
649. ᾿Αντὶ τοῦ διὰ ταῦτα. Int. 

56. Τῶν ἐγχυχλίων ἀποδυσαμεένας. Ext. 
657. Ἐπεὶ — ἐχχλησία (33). Int. 
Ibid. Heprdoaueiv (34). Ext. 
658. Τὴν ἐχκλησίαν περὶ τὸ — ὄχλους Gp) 
Ibid. ᾿πεποίητο (36) — τούτου (38). Var 


664. ΠΙαραχαθεζόμενος. Ent. 


. εἴρηχεν (37). Ext. 


Fol. 170 verso, vers 679. 


680. ᾿Αντὶ τοῦ διάπυρος ὧν ταὶς μανίαις. [nt. 
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682. Τελοίως (41) — χωμῳδίᾳ (43). Ext. 

684. ᾿Αποδίδωσιν. [nt. 

080%... ἁρπάζει (45) — xuréyouow (51). Ext. 

693. Τῶν βωμῶν (52) — εἶπεν (53). Int. 

697. Τροπαῖον (54) — ποιηταῖς (2). Ext. 

101. Παροιμία. Ext. 

710. Ex τῶν ἀνδρῶν (4) — φαύλως ἥχεις (5). Var. γὰρ est ajouté 
après φησιν (6). Ext. 

Ibid. ἭΚκεις, φησὶν, εἰς — φεύξη (6). Int. 

714. Τοῦτο τὸ παθεῖν. Int. - 

717. Κάθηται (8) — ἔχων (9). Ext. 


FolT71."vérs 720. 


726. Πρὸς τὰς γυναῖκας. [nt 

728. Ὄνομα (11) — ἔχει τὸ à (12). Ext. 

729. Σπινθῆρα. Int. 

730. Εἶδος (14) — ἔχει À ἀσχο. (15). Il y ἃ bien παιδίον ; ce mot est 
lisible à la contre-empreinte. Ext. 

734. Ὃ ἀσχός * εἶδος — Περσικαί. Ext. 

735. °Q μέθυσοι. Int. 

738. “Anavra — πιπράσχεται. Ext. 

742. ᾿Αλλ᾽ οὐ δέχα (20) — μηνῶν (22). Ext. 

743. Τρεῖς κοτύλας οἴνου χωροῦν. [nt. 

746. Τοῦτο πάλιν --- εἶπεν χοᾶς. à 

750. Εἰώθασι (26) — δηλοὶ τις (30). Var. Dübn. eur; au-dessus du 
r, il semble qu’il y ἃ un ἃ et un o dans ce À, et peut-être faut-il 
lire Εὔπολις (27), | οὔτο.. λέγοντος, il manque une lettre ou deux au 
plus ; les lettres ro ne sont pas sûres : il peut très bien y avoir πὸ 
(29). Ext. 

Ibid. Τοῦτο ἔθος (31) — Διονυσίων (32). Ext. 

754. Τοῦτο αἱματοδεχτιχὸν — ἄμνιον. Ext. 

756. Τοῦτο ἅμα — τῷ βωμῷ. Ext. 

158. ᾿Απὸ ἔθους. Int. 

Ibid. ᾿Εκδερματώσαντες (37) — τὸν ἀσχόν (39). Ext. 

160. ᾿Ενταῦθα (40) — κηδεστής (42). Ext. 

Ibid. Αλλη γυνή. Int. 


Fol. 171 verso, vers 764. 


766. Εὐριπίδης. Int. 
771. ‘O γὰρ Εὐριπίδης (44) — Ναύπλιον περιπεσεῖν (52). Var:. αφίησειν 
(sic, 50). Ext. 


ΘΕΣΜΟΦΟΡΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 205 


713. Πᾶν ἐφ᾽ ᾧ τις αν λεγηται (sic). Int. 

Ibid. Πίναχες (1) — Εὐριπίδη (9). Ext. 

777. ἴλνυσιν ἔχοντι χαὶ ἐπίνοιαν. Int. 

779. Σμίλης λέγει ἀντὶ τοῦ γραφείου. Int. 

Ibid. “Ολκοὺς λέγει — γράφοντες (6). Ext. 

781. Ὡς Εὐριπίδην γράφων ἐν ᾧ τὸ 0 ἔστι (7). Int. 
Ibid. Ev τῷ γράφειν (7) — φησι (8). Ext. 

785. Τῇ παραδάσει χρησάμεναι. Ext. 

790. Μήτε καταληφθῆναι παρακύπτσυσαν. Ext. 


Fol. 172, vers 801. 

804. Ναυσιμάχης μὲν * Πέπλασται (Ι 1) — τὰ ἔς ya (Et) Var. συνεστρα- 
τήγησεν (13). Sup. 

805. Κλεοφῶντα — χίναιδον. Ext. 

806. Πόρνης ὄνομα. 

808. Καὶ ἡ Ed6oukn (21) --- ἐπέλαχον (29). Var. ἐστιν (22), | ὀλίγου 
λαχὴς (25), ὁμῶς ἐλαχης (25). Ext. 

Ibid. To βουλεῦσαι βουλείαν ἔλεγον. Int. 

811. Τάλαντα + Λέγει (31) — ἐχφαίνων (34). Var. τοῦ omis (32). Ext. 

823. Σχέπασμα --- τοῦ ἱστίου. Ext. 

825. Τὴν χάμαχα τῆς λόγχης λέγει. Int. 

Ibid. Οἱ μέν φασι (37) — ἀσπίδος (39). Ext. 

826. Τῷ σιδήρῳ. Ext. 

828. Συνέχεεν (41) — στράτευσις (42). Ext. 

829. Τὴν ἀσπίδα — Κλεώνυμον. Ext. 

834. ᾿Αμφότεραι (45) — τῇ ᾿Αθηνᾷ (49). Inf. 


Fol. 172 verso, vers 835. 


838. Εἶδος (50) — ὑστάτην (52). Ext. 

840. Πολλάχις (53) — Ξενόφαντον (3). Var. ὃ omis (53) et très pro- 
bablement 4 (54). Ext. 

841. ᾿Επαίνει --- ἤδη γὰρ ...«χει ἐν Σικελία τετάρτῳ ε. ..... τερον. Ext. 

846. Tu... διεστραμμένος τὴν ὄψιν σω... ιλλότερα τἂν χορονᾶν. Ext. 

818. "Ave γὰρ --- ἐπινοίᾳ. La lecture ἄνω est certaine (cf. Adn.). Ext. 

850. Καίνην + Ὑπόγυον δεδιδαγμένην. Ext. 

852. Τὸ χοικύλλειν φησὶν (10) — ἔθει (12). Ext. 

855. Ἔξ “Ελένης ---- τούτων. Ext. 

897. Μέλανα --- ἐστι πότημα. Ext. 


εἰναι τοῦτον. Ext. 


861. ᾿Επὶ πονηρία 


363. Τῆς γυναιχείας μιμήσεως. Ext. 
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868. Ὅτι πονηροὶ — ἐσπάραξάν σε. Ext. 

869. Αἰκάλλει σαίνει τὸ ἄσμα. Int. 

370. Σύνηθες τὸ (22) --- ᾿ΙΤολυΐδω (25). Ext. 
871. Ὃ Εὐριπίδης (26) —# ὑποχρίνεται (27). Int. 
876. Lipwrtéas — πρόπαλαι. Ext. 


Fol. 173, vers 877. 


878. Διαόδάλλει (30) — ναυσίν (31). Ext. 

882. ‘Ex τῆς θαλάσσης. Ext. 

897. Ἣν εἶπε “Ὅμηρος Εἰδοθέαν. Ext. 

898. ᾿Απὸ δήμου (34) --- [αργηττόθεν (36). Ext. 
002. Τὰς χόρας — στρέψον. Ext. 

903. Ἐπειδὴ ξυρηθεὶς ἦν. Int. 

910. Δέον εἰπεῖν (39) — δηλονότι (41). Ext. 
913. Καὶ ταῦτα --- τὰ πλεῖστα. [nt. 

915. Ταῦτα λέγει --- ἐχφυγεῖν. Ext. 

917. Τὸ y παραχεῖτα: (40) --- λέγων (50). Ext. 


Fol. 173 verso, vers 920. 


921. Où χυρίως ἀλλ᾽ οἷον κενόδουλος. Int. 

922. ᾿Επανουργεῖτε ---- ὄντων. Ext. 

926. Ἕως ζῶ. Int. 

928. Ἢ σπάρτος * ἀντὶ τοῦ À μηχανή, Int. 

Ibid. Παροιμία (1) — ἀποτυγχανόντων (2). Ext. 

935. ᾿Επεὶ ἄνω (3) — λινοποιοί εἰσιν (4). Ext. 

Ibid. Ὃ πανοῦργος (4) — ῥαπτόντων (5). Int. 

940. Πρὸς σανίσιν (6) — με δῆσαι πρὸς τῇ σανίδι (8). Ext. 

941. Μετὰ χροχωτοῦ τοῖς χόραξιν ἑστίασιν παρέχων. Int. 

Ibid. ᾿Αντὶ ἑστίασιν παρέχων (10) — ξενίζεσθαι (13). Var. ἑστιᾶν] ἐστιων 
(11), | le mot παρ᾽ est donné par le ms. (11, cf. Adn.). Ext. 

044, Ὅτι ἐνδυσάμενος — ἐγενόμην. Int. 

947. Τὸ παίξωμεν (10) ---- πάλιν παίξωμεν (17). Ext. 

Ibid. Kai πολυπαίγμονος ὀρχηθμοῖο (18). Int. 

948. Ὅταν τὰ (19) — τὸ ἀνέχομεν (22). Ext. 


949. Παύσων — εἶπεν νηστεύει. Int. 


Fol. 174, vers 959. 


968. Ὅτι ἐν θεάτρῳ ἦσαν. Int. 
Ibid. ᾿Ἐπειδὴ μέλλουσιν ἐλθεῖν εἰς τὴν ᾧδήν. Ext. 
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969. Τὸν ᾿Απόλλωνα: Int. 

971. Τὴν παρθένον. Int. 

973. Ἥρα τελεία (29) — γινομένη (32). Ext. 
977. ἔφορος γὰρ τῶν θρεμμάτων ὃ θεός. Ext. 
986. Τορῶς χαὶ τος ou τὴν ᾧδήν. Ext. 
1001. ᾿Αντὶ πρὸς τὴν — τοξότης. Ext. 


Fol. 174 verso, vers 1002. 


ns 


1003. ᾿Αντὶ δρῶ - τοῦτο — ἐπισφίγγει. Ext. 

1007. ΠΠορμὸς ἀντὶ φορμὸς, ψίαθος. Ext. 

Ibid. Ἵνα πυλάξη σοι, ἀντὶ ἵνα φυλάξη σοι. Ext. 

1009. ‘Op Εὐριπίδην προσιόντα. Ext. 

1011. ᾿Αντὶ ὡς Περσεύς. Int. 

1012. Πιθανῶς “ συνδίδαχται (sic) γὰρ τῇ ᾿Βλένη. Ext. 

1015. Παρὰ τὰ (45) --- χρήσιμον (47). Var. φίλοι παρθένοι, φιλαι μοι 
(46, Adn.). Int. . 

1018. Πάλιν ἐξ ᾿Ανδρομέδας (48). [nt. 

Ibid. Mode τὴν (49) — πόθου λαδεῖν (51). Var. προσαιδουσσαι fait de 
προσαιδουσσε (49). Ext. 

Ibid. Διὰ τὸ λαμδάνειν (5 

1021. ‘Qc ἕν DO Laits 


: (53). Int. 


1022. Παρὰ τὸ τοῦ χοροῦ τοῦ ἐν (1) — ὑπερθανεῖν (3). Ext. 
1024. Τὴν τηρήσαν (sic) αὐτὸν ἐν τοῖς θεσμμοφορίοις. Int. 
1025. Δέον εἰπεῖν --- εἶπεν γάριν γέλωτος. Ext. 

1030. Πάλιν ἐξ (7) — φιλοδίχους (8). Ext. 

1031. Παρὰ τὴν ξιφοθήχην (9) — γέρων (10). Ext. 

1033. ᾿Επεὶ ὀψοφάγος — ue Ext. 

1034. Καὶ τοῦτο ἐξ ᾿Ανδρομέδας. [nt. 


1040. ᾿Απὸ κοινοῦ (14) — ‘A vépoiédne (15). Int. 
Ibid. Δεομένη τοῦ βαρόάρου - προεῖπεν δὲ γοᾶσθέ μὲ ὦ (16) — πρῶτον 


(19). Ext. 

1041. ᾿Αντὶ τοῦ πολυδαχρύτου. Int. 

1044. ᾿Αντὶ τοῦ χκροκωτὸν ἀμφέδυσεν. Le copiste avait d’abord écrit 
ἄνεδυσεν, il ἃ corrigé lui-même. Ext. 


Fol. 175, vers 1045. 


1050. Ἴσως τὸν (22) — κεραυνόν (23). Ext. 
1051. Διχῶς, τὸν ἄθλιον. Int. 

105%. Λείπει — ἄχη ἔσχον. Ext. 

Ibid. Σχοτεινήν. Int. 
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1056. Ὑποχρίνεται (27) — ὃ Κηφεύς (28). Ext. 

1059. Εἰωθυΐα γελᾶν, γελάστρια. [nt. 

Ibid. ᾿Επεὶ εἰσήγαγεν (29) — ᾿Αγαθοχλείας (34). Var. ἐζήλωσεν de αὐτὸ 
(31). Ext. 

1060. Ἐπεὶ — ᾿Ανδρομέδα. Var. ἢ omis. Int. 

1064. Ἠρέμα — τὸν Εὐριπίδην. Int. 

1065. ‘O Ννησίλοχος ὡς ᾿Ανδρομέδα. Int. 

Ibid. Τοῦ προλόγου ᾿Ανδρομέδας cicéokn. Ext. 

1066. ἸΠορείαν. Int. 

1069. Τοῦτο à ἠχὼ λέγει. Int. 

1070. Καὶ τοῦτο èx τοῦ προλόγου. Int. 

1072. Λείπει μέλλουσα τυχεῖν. Ext. 

1073. Φλυαροῦσα. Ext. 

1077. Τὸ πλῆρες ὠγαθή. Ext. 


Fol. 1075 verso. vers 1082. 


1083. Χωρὶς --- βαρόαρίζει. Ext. 

1085. ᾿Αντὶ τοῦ σοὶ χαχόν. [1. 

1086. Πόθεν --- τὴν ἠχώ. Ext. 

1089. Καταγελᾶς μοι. Ext. 

1090. Τοῦτο 6 χορὸς ἢ ὃ γέρων. Ext. 

1094. ᾿Αντὶ τοῦ οὐ χαιρήσεις. [nt. 

1095. Axheïs. Int. 

1096. Kareye. Int. 

1097. Τὴν λάλον καὶ χατάρατον γυναῖκα. Tnt. 

1098. Εἰς Περσέα (9) — ἐπέζευξεν τὰ ἑξῆς (4). Ext. 
1099. Ἐλέγετο --- τὰ πτερά. Ext. 

1103. Τί λέγει (7) — βάρόαρος (10). Ext. 

1105. Πάλιν ἐξ (11) — τινα (19). Ext. 

1109. ᾿Αποθανουμένη τολμᾶς λαλῆσαι. Ext. 

4114. Δείκνυσιν αὐτῷ τὸ αἰδοῖον. Ext. 

1118. Οὐ ζηλῶ σε, φησὶν, εἰ ἐρᾶς. Int. 

1119. Εἰ μὴ (17) — ἐφθόνησα ἀπαγαγόντι περανεῖν (19). Ext. 


Fol. 176, vers 1127. 


1127. Ἐλέγετο (sic) ξιφομάχαιρα ὡς δρεπανομάχαιρα. Ext. 
1130. Παρὰ τὰ ἐχ Μηδείας. Ext. 

1151. Ὅπου. Main du texte. 

1168. Λάθρα ποιεῖτε. 
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Fol. 176 verso, vers 1169. 


1170. ᾿Αττικῶς ἀντὶ τοῦ πεπείσμεθα. [nt. 

1172. Εὐριπίδης — γραός (25). Ext. 

Ibid. “Eraipus ὄνομα ἡ Ἐλάφιον ὡς Xpusiov avroviov καὶ τὰ ὅμοια. On 
lit, à la contre-empreinte, ΑΝΙΌΝΙΟΝ, ces lettres sont très nettes, 
sauf le premier 1; je proposerais ἀηδόνιον, Ext. 

1174, Σημειωτέον — βαδίζειν + À αὐλητρίς. Ext. 

1175. Βαρθαρικὸν (30) — ὄρχημα (4). Var. τὸ omis devant Περσιχὸν 
ὄρχημα (Adn.), | il y ἃ θεατρικῆς (32). Ext. 

1176. Διχῶς, xwwodotav. Int. 

1180. Κατὰ δέρμα. Int. 

1185. ‘Qc στέριφα τὰ τιθθία. Ext. 

1186. Πρὸς τὴν αὐλητρίδα. Ext. 

1187. Πρὸς τὸ πέος --- ἐντεινομένῳ. ὥχ!. 

1190. Οὐχὶ φιλήσειν. Int. 

1197. Τὴν τοξοθήκην. Int. 

Ibid. Συθήνη αὐλοθήκη (41) — συδήνην (42). Ext. 

1199. Παρακελεύεται — ὀρχηστρίδος. Ext. 

1202. ᾿Επειδὴ — ὃ “Ἑρμῆς. Ext. 

1203. Τὴν τοξοθήχην — ὀρχηστρίδος. Ext. 

1205. Aoauñ. Int. 


Fol. 177 verso, vers 1211. 


1214. Ἐξηπάτησε (48) — 6 θεῖος (49). Ext. 
Ibid. “Euvré παραχελεύεται. [nt. 

1218. Ὁ χορὸς (51) — πρὸς αὐτάς (2). Int. 
Ibid. marks ὄργανον (3) — αὐλητρίς (4). Ext. 
1222. Ποίαν ---- περιτατήσω. Ext. 

1244. Ὡς αὐτοῦ (1) — Εὐριπίδην (2). Ext. 
1226. ᾿Επιδραμών. Ext. 

1227. Πέπαιχται. Int. 

1230. Ἢ Δημήτηρ καὶ ἣ Περσεφόνη. Ext. 
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EKKAHZIAZOYYAIT. 
Fol. 177 (suite). 
Ὑπόθεσις ᾿Εχχλησιαζουσων ᾿Αριστοφάνους. 


Αἱ γυναῖχες (1) — λαμποὸν ὄμμα (9). Var. wnyavaï (4), [αὑτῶν] αὐ- 


τῶν (0). 
Fol. 177 verso. 


Vers 1. Ὦ λαμπρὸν ὄμμα * Προαξαγόρα (20) — ἐκκλησίαν (25). Ext. 
Ibid. Τοῦ τροχηλάτου + Διὰ τὸν (26) — γίνεται (28). Ext. 
2. Ἡ ἔννοια (29) — σκοποῦσι (2). Var. φύλαξι (1), | λύγνων] λύχνον 
(2). Ext. 
ὑ. Ξυγχείμενα * σύμδολον (3) — φλόγός (4). Ext. 
0. Λορδουμένων “ χινουμένων — κινοῦνται. Ext. 
2. Μόνος δὲ μηρῶν " τὸ αἰδοῖον — βλέπειν. Ext. 
135. ᾿Επανθοῦσαν τρίχα τοῦ αἰδοίου τὴν ἐπικειμένην τοίχα. Ext. 
14. Στοάς - τὰ ταμεῖα --- παραμήχη. Ext. 
[bid. Ἔν αἷς ὃ σῖτος. Int. 
15. Σχίρα ἑορτὴ (13) — σχῖρον (16). Ext. 
22. "Ac Κλεόμαγος (17) — ἐλευθέρων (22). Ext. 
26. Δίμάτια * τὰ ἱμάτια. ExL. 
0. “Ὥρα βαδίζειν - μία τῶν (24) — ἀλέκτωρ (25). Ext. 


4, Θρυγονῶσα * ἡσύχως κινοῦσα. Ext. 


3] 
1) 
D) 

) 


36. Ὑποδουμένη " τὰ ὑποδήματα (27) — χνυσμιόν (28). Var. Et aussi 
χνύσμα (27). Ext. 

38. Σαλαμίνιος - ὡς ναυτικῶν (29) — Παράλιος (32). Var. Σαλαμινίων 
χαταφέρων,, 1] n’y ἃ ni χαὶ ni ἢ entre ces deux mots (30, Adn.), | χαὶ 
est ajouté après νοεῖσθα: (31). nf. 


Fol. 178, vers 42. 


45. Ὑποπίνοντες γὰρ ἔκα πτον φρυχτοὺς Épebivhous. Ext. 

46. Μελιστίχην * γυναῖχα. ExL. 

17, ᾿μδὰς ἀνδρεῖον ὑπόδημα. Ext. - 
18. Κατὰ σχολήν * ἀντὶ --- ἀψοφητί, Ext. 

0 


+ \ \ e Ε 
. Τευσιστράτην * παρὰ τὴν Λυσιστράτη (sic) εἴρηται. Exl. 
θ, Λάμπαδα * τὴν δᾷδα — εἰναι. Ext. 


px " « » * es 2 Ὁ 
δῶ. Kat ὄφελος * ἀντὶ τοῦ αἷ εὐγενεῖς. Ext. 
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56. Τριχίδων * λέγει δὲ — ἀνεῚ είρουσιν. Var. “us R!, Βῦχα R3. Ext. 
60. Ἔχω τὰς μ μασχάλας + ἔθρεψαν — ἄνδρες εἶναι. Ext. 
61. Λόχμης * ἀντὶ τοῦ συμφύτου τόπου. Ex Gé. 
64. ‘Ecrôox πρὸς τὸν ΠΩΣ "ὡς τὸ μέλαινα — ἀνήρ. Ext. 
66. Ξυρὸν ἔρρυψα ἵνα --- πρὸς ξυράν. ExL. 
TA: mises « οὗτος μέγα (sir) πώγωνα (4) — σαχεσφόρε (7) : ἦν δὲ 
δήτωρ χαὶ δημαγογ oç. Ext. 
14. Λαχωνιχὰς, εἶδος ὑποδήματος. Ext. 
77. Λάμιος πένης (9) — ζῶν (10). Ext. 


78. ξῶν πέρδεται - ᾿Αντὶ (14) — ῥόπαλον (15). Ext 
81. Εἴπερ τις ἄλλος βουχολεῖν τὸν δήμιον + Ὡς οὐδεὶς (19) — ἐν Ivaxyo 


Σοφοχλέους. Ext. 
82. Τυνή. Int. 
87. Ὑπὸ τῷ λίθω * ὑπὸ τῷ βήματι. Ext. 


Fol. 178 verso. vers 80, 


88. Γυνὴ ἔρχετα! φέ ne χαὶ ξαίνουσα αὐτά. Ext. 

89, Οἷον (25) — πληρωθὴ (26). Var. φασι (26). 1ὙΧ1. 

94. Παραδεῖξαι ὡς πρὸς ἄνδρας. Ext. 

96. Ἐπὶ τὸ βῆμα ἀναδαίνουσα. Ext. 

97. Οὗτος δασὺς, λέγε: οὖν τὸ αἰδοῖον. Gelte lecture est certaine à la 
contre-empreinte. Ext. 

100. ᾿Αντὶ ὅτε καθήμεθα. ExL. 

102. Ὃ ᾿Αργύριος στρατηγὸς θηλυδρ ὦ δης, ὃ δὲ Πρόνομος αὐλητὴς μέγα 
ἔχων (35) — γυνή (37) + χαὶ ἄρξας ἐν (33) — συνέτεμεν (34). Var. ᾿Αργύρ- 


pros (35), | δὲ omis (53). xt. 


105. Νὴ τὴν ἐπιοῦσαν “ἡμέραν * νὺξ γὰρ (98) — παραλαῤεῖν (41). Ext. 
109. Οὔτε θέομεν * παρὰ τὴν παροιμίαν ὅ ἐστιν --- πλέομεν (44). Le vers 


manque (49). Ext. 
113. Σποδοῦνται * χινοῦνται. Exl. 
115. ᾿Αντὶ τοῦ ἀπειρία. [nt. 
116. Ἔχ σπουδῆς. 
117. “Ατινα. Ext. 
118. Περιδεσμεύουσα — ὃ τόπος. Ext. 
121. Περίθες. Ext. 
122, Ὅτι χαὶ οἱ δημαγωγοὶ ἐστέφοντο. Exl. 


125. Καταγέλαστον - Τὸ ἡμᾶς πώγωνας ἔχειν. ὅχ|. 
Ÿ hi Ef. 


126. Aeuxat γὰρ αἵ σηπίαι " ἐσταθευμέναις δὲ ἐξ ἐπιπολῆς ὀπτηθείσαις * 
ἀπρόλογος δὲ À εἰκασία. 
ς , « ἐὰ " a 
128. Περιστίαρχος * Ὁ τῶν (9) — καθάρσια (10). Ext. 
Ibid. Ἐϊς τὴν λεπτότητα τοῦ δελφαχίου. Int. 
' À 
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Fol. 179, vers 129. 


129. ᾿Αρίφραδες - Ὡς ἀναμεμιγμένου — χιθαρῳδός. Ext. 
132. Πρὸς τὸ — φίλοινον. [nt. 

133. ᾿Επεὶ καὶ — ἐστεφανοῦντο. Ext. 

137. Οὐ μόνον --- ἄκρατον. Ext. 

198, ᾿Αντὶ τοῦ ἐνθυμουμένων. Ext. 

139. Μανιχά. Ext. 

141. Κατερώτησιν - διαδάλλει (20) — βουλευομένους (21). Ext. 
145. Ma ἔχειν τοῦτον τὸν πώγωνα. Ext. 

146. Ξηρανθήσομαι. Ext. 

148. Τὸ πρᾶγμα — ἐγένετο. Ext. 

150. Διαπηξαμένη. Int. 

151. Τῶν ἔθος λεγόντων λέγειν. Ext. 

152. ᾿Αντὶ τοῦ ---- ἐστί. Ext. 

155. Παίζει (39) — θεάς (34). Ext. 

160. ᾿Αναμνησθεῖσα. Int. 

162. Ἢ προτέρα γυνή. ᾿Αχριόως μελετηθήσεται. Int. 
167. Οὗτος (36) — εὑρισχόμενος (37). Ext. 

169. ᾿Αποφθείρου ---- φθορᾶς. Int. 


Fol. 179 verso, vers 170. 


171. Τὸν στέφανον. Ext. 

172. ᾿Αντὶ τοῦ κατορθῶσαι. Ext. 

175. ᾿Ἐντεῦθεν --- δημηγορίας. Ext. 

185. Οὗτος πονηρός ἐστι. Ext. 

Ibid. Χρωμένων) ἐκκλησίαις. Int. 

188. Τοὺς μισθοὺς (44) --- λαῤεῖν (46). Var. λαμάνουσιν (45). Ext. 

193. Τὸ πρὸς (47) — Βοιωτῶν (50). Ext. 

196. Κόνωνα λέγει. Int. 

198. "Efipouv γὰρ ταὶς τριηραρχίαις. Ent: 

199. Ἦσαν γὰρ — τὸν δῆμον. Ext. 

201. Ταῦτα εἰς (2) ---- κύριον (3) " κατ᾽ εἰρωνείαν, ᾿Αργεῖος — ἀμαθής (2). 
Var. δὲ omis après ταῦτα (2). Ext. 

203. Θσασύδουλος - Ὑ περόπτης (D) — πράττεσθαι (6). Ext. 

20%. Διὰ τὸ ἀνήρ. Int. 

208. Αἴσιμος - Ἄτιμος οὗτος (12) — κερδανεῖτε (13). Ext. 


Fol. 180, vers 211. 


216, {Πλύνουσι. Int. 
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Ibid. Οὐδὲν καινοτομοῦσι φησί, Ext. 

217. ᾿Αντὶ τοῦ πᾶσαι, τὰ δὲ τοιαῦτα ἀττιχά. [ul. 

Ibid. Μεταθαινούσας (20) — πρᾶγμα (21). Ext. 

220. ᾿Αντὶ τοῦ εἰ ἐφύλαττεν τὸν ἀρχαῖον νόμον * εἰ μὴ ἐπολυπραγμονεῖ χαὶ 
χαινὰς ἔφερεν πολιτείας (23). Ext. 

Ibid. Λείπει τὸ τρίχας (25). Int. 

221. Μοιχεύουσαι ἢ --- πράττειν (26). Ext. 

226. Λάθρα ὀψωνοῦσιν. Ext. 

227. ἼΑχρατον. Int. 

230. Μη φλυαρῶμεν. Int. 

232. Οἷον — λογισάμενοι. Ext. 

236. Εὑρίσχειν, συνάγειν. nt. 

239. Μετὰ τὸ — suubouhetwv. Ext. 

243. Ἐν τῇ ἐχχλησία (35) — φυγῆς τῶν À (37). Ext. 

246. Οὐ ματαίως χαὶ ἐτωσίως. ᾿Απὸ τοῦ παρόντος χρόνου. Int. 

Ibid. Δεινὴ καὶ σοφὴ, ἱκανὴ ἐν τῷ λέγειν. Ext. 

248. Δημαγωγὸς --- λοίδορος. Ext. 

252. Εἶδος — τρύδλιον. Ext. 

253. ᾿Απὸ χοινοῦ (44) — τὰ κοινά (46). Inf. 


Fol. 180 verso, vers 254. 


254. Νεοχλείδης ἐκωμῳδεῖτο (47) — ἀκαθαρσίας (49). Var. 6 λημῶν) 
ἡλάμων (48). Ext. 

255. Παροιμία (50) — ἀλωπέκων (52). Ext. 

256. Τίν δ᾽ ἦν δποχρούουσίν σε * ὑπούάλλουσίν σε, λαμόάνονται σου. Ext. 

257. Κρουμάτων * ἔπαιξεν — συνουσίας. Ext. 

259. Ἐξαυχωνιῷ " τοὺς ἀγκῶνας (3) — ληφθήσομαι (4). Ext. 

260. Ὡδὶ, οὕτως. Ext. 

262. ἜἜσχεπται. Ext. 

269:Fiy nt. 

265. Ἐν τῇ (9) — χρινόμενοι (10). Ext. 

267. "Ayo τῶν ὥμων γυμνωσάσαις. Ext. 

269. Ὑποδεσμεύσατε. Ext. 

274. ᾿Αχριδῶς ποιήσητε. Ext. 

276. ᾿Αντὶ τοῦ περιστολίσασθε. Ext. 

280. Προηγησώμεθα. Ext. 

Ibid, Τῶν λοιπῶν γυναικῶν. Int. 

281. ᾿Αντὶ τοῦ αὐτίκα. Int. 

284. Ὀπίσω τρέχειν. ΠΠάτταλον * τὸ (19) — ἐχχλησιαστιχόν (20). ExL. 

285. To ἄνδρας. Int. 

286. ’Exxéon. Int. 
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291. Hp μονοσυλλάῤως. Οἷον (20) — πεπληρωμένος (30). Ext: 
Ibid. ᾿Αντὶ τοῦ ἔτι χνέφους ὄντος. Int. 
292. ᾿Αντὶ τοῦ (31) — εἶναι (32). Int. 


Ibid. “Hôowevos dotuect χαὶ — ἐμφαίνει. Ext. 
Fol. 181, vers 293. 


293. ᾿Αναπλάττε: ὀνόματα. Ext. 
295. Παρὰ ῥυθμὸν (36) — ἤδη (38). Var”. ἀλλὰ ὁ 
ῥολον (37). Ext. 


> 
O2 


TES > , 
ει εἰπεῖν εἰπηις συμ- 


296. ᾿Αντὶ τοῦ σεαυτόν. Ext. 

297. ΤΙ] λησίοι ἀλλήλων. Ext. 

298. Ὅπως ἂν δέη -- φίλας. Ext. 

300. ὋὉρᾷ ἄνδρας — ἐχχλησία. ExL. 

302. Evôa οἱ (45) — δικάζειν μι ἡ θελόντων (46). Ext. 

303. Τῶν εὐδοχιμούντων οὗτος στρατηγός. Var. ὃ omis. 

304. Παρεγίνετο. [nt. 

306. Πρὸς τὸ ἀρχαῖον τοῦτο ἔθος σεσημείωται. Ext. 

310. «ὧς γειροτέχναι χαὶ ᾿λισθωτοί. ΧΙ, 

311. ᾿Ανήρ τις. Gette note est ajoutée à la fin du vers. Ext. 


917. Βούλεται — ἀποπατῆσαι. Var. ὡς omis. Ext. 
[00]. [181] verso, vers 318. 


4.18. To γυναικεῖον (1) — γυναικὼν (2). Ext. 
319. Εἶδος ὑποδημάτων εὐτελῶν. Exl. 
Πυ 16]. Περιδεσμεύομαι. Int 

. Οἷον ἐν ἐρημίᾳ. Ext. 


3 30. Οὗτος μαλακός. Ext. 

JDD ΠΕεριδεύλ νημένος (10). Ext. 

331. ᾿Αντὶ τοῦ Le ἐξῆλθεν. Ext. 

3939. ΚΚαινὸν χαὶ ἄτοπον. Ext. 

349. Οἷον κατὰ — οἴησιν. Ext. 

390, “Ὅσον ἐμὲ εἰδέναι. Ext. 

351. Ῥαῦτα οὖν λέγει 6" - γέζοντος (22). Ext. 
399. Στένωσιν τῇ γαστρὶ παρέχε: (23). Ext. 
396, Οὗτος ἀντιλέγειν (29) --- λέγειν (32). Ex. 
57. Οἷον ἐπίκειται mor χαὶ θλίδει. [nt. 


Fol. 182, vers 360. 
309. Εἰς ποῖον (35) — xonpos (36). Ext. 
362. Παρὰ τὴν (40) — ᾿Αχερδούς (41). Ext. 
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300. ‘Prros ἡταιρηχος (sic) — ᾿Αμύνων. Ext. 
366. Ἰχτρὸς (44) — χαταπρώχτων (45). Ext. 
367. Σφιγμάτων. Ext. 

369. Ἐπεὶ αἱ (47) — αὐτήν (49). Ext. 

370. Κατεχόμενον ὑπὸ τῆς κόπρου. Int. 

371. Σκωραμὶς ἐν ᾧ ἀποπατοῦσι. Exl. 

378. Κατὰ γὰρ (3) — σχοινίῳ (1). Ext. 
379. "Βδαλλον κύκλῳ. Int. 

582. Τῶν ἀλφίτων ἐπεὶ χενός ἐστι. Exl. 

385. Ἐπειδὴ (11) — ἔφη (12). Ext. 

386. Καὶ γάρ. Int. 

390. Ὃ γὰρ — χοχχύζει. Ext. 

392. Παρὰ τὸ (16) — μᾶλλον (19). Ext. 
393. ᾿Αντὶ τοῦ ἀπόλωλα. [nt. 

395. Ἐν ὥρᾳ * ἀντὶ ὄρθρου. Int. 

398. Ὡς ἐπὶ --- τυφλὸς ἢν. Ext. 


109. ᾿Αντὶ τοὺ οὐχ ἔσωσεν. Ext. 
Fol. 182 verso, vers 404. 
404. Πανὺ γὰρ (25) — ὀνομάζειν (28). Var. τιθύμαλλος εἶδος (26). 


λάχωσιν (27). Ext. 
408. Edwv : πένης οὗτος. Ext. 


ἐπ 
um 
σ- 


). Εἰς χειμερινὴν τροπήν. Ext. 
. Εἶδος νοσήματος. Ext. 
᾿Αντέλεγεν. Int. 


LD 
--- 
-2} 


ὡς 


"Ὁ μς 


2 
24. Τοῖς πένησι. Ext. 
425, Τοῦτο λέγει γέλωτος ἕνεκα. Lu. 
426. Οἱ μὲν ὅτι ἀλφιταμοιδός - οἱ (37) --- ἀπέλαυσαν (39). Ext. 
428. Γυναιχώδης οὗτος. Ext. 
#33. Αἱ γυναῖκες — σχευασθεῖσαι. ᾿Ανετάραττον. Ext. 
440. "Aus ἀντὶ — ἐρωτήσει. Τ᾽ ὧν ᾿Αθηναίων, Ext. 
441. Νοῦ πεπληρωμένον. Int. 


443. ᾿Αντὶ τοῦ τοὺς ᾿Αθηναίους. Ext. 
446. Μεταδιδόναι, κιχρᾶν. Ext. 


Fol. 183, vers 447. 


449. ᾿Αποδιδόναι. Exl. 
450. To ἀποστερεῖν. Ext. 
452. Eis ἀγορὰν φέρειν. Int. 
453. Βλάπτειν. Ext. 
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457. Ὡς φιλούντων — χαινοποιεῖν. Ext. 
465. ᾿Αντὶ τοῦ τοῖς γέρουσιν. Ext. 
1. ᾿Αηδές. Int. 

ὃ. Λέγεται ὅτε (9) — ἐπιτυγχάνειν (11). Var. χαταρᾶσθαι τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους τῇ. Les mots τοὺς ᾿Αθηναίους sont entourés de points (8), | 
ἀκούουσαν] ἀκούσασαν (10). Ext. 

482. To ἀνδρεῖον. Int. 

483. ψόφον ποιῶν. Ext. 


1 
7 a 
= 
/ 


Fol. 183 verso, vers 489, 


498. Μὴ ἀτενίζουσα —— βλέπουσα. Ext. 
499. ᾿Αντὶ τοῦ ὡς ἦσθα, Ext. 

902. Σάχον λέγει τὸν πώγωνα. Ext. 

907. Τὰ ὑποδήματα. Ext. 

οὐδ. Τὰς συναπτούσας — ὑποδήματα. Ext, 
511. Ἠρέμα εἰσελθοῦσα. Ext. 

516, Ἱχανωτέρα, φρονιμωτέρα. Ext. 
Ibid. Evvruyodca. Int. 

519. Ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ. Ext. 

520. ᾿Ανὴρ Πραξαγόρας. Ext. 

023. Ἐξερευνῆσαι. Ext. 

991. ᾿Αντὶ τοῦ ὠδινούσης. Ext. 


Fol. 184, vers 533. 


33. Μηδὲν χλέψας ἔνδοθεν. Ext. 
034. Ἥτις μετεχάλεσέν με. Ext. 
996. Τὸ γυναικεῖον ἱμάτιον. Ext. 
997. Νεχρόν. Ext. 

098. Εἰώθασι — ποιεῖν. Ext. 
940. Θερμαινοίμην. Ext. 


L ΔΛ y / \ 
944. [ve σε μιμησαμένη σώσω τὸ ἱμάτιον. Ext. 
Ἷ 


947, Τριωδόλου --- ἀπολῴλεχεν. Ext. 
90, ΠΡροσποιουμένη — ἀγνοοῦσα. Ext. 


594. Οἷον ---- τὴν ἐξουσίαν. Ext. 

6. ᾿Αττιχὸν — πάντων. Ext. 

2. ἴΑλλος Βλέπυρος ἐλθών. Ext. 

3. Διοικοῦσα — γυναικῶν, Ext. 

. Τὴν ἑαυτοῦ (45) — οὐσίαν (47). Ext. 


Fol. 184 verso, vers 574. 


974. Τὸν τῆς πόλεως. Ext. 
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587. ᾿Αντὶ τοῦ ἄρχειν τὸ καινοτομεῖν. Ext. 

592. Οἷον μηδὲ τὸ τυχόν. Ext. 

596. Ὅτι ὑπεχρούσω χεν ἠρωτησας — πρότερόν μου. Observ. Le mot χεν 
est écrit par l’abréviation de εν au-dessus de x, cette abréviation 
est ici d’une forme un peu particulière, elle ressemble assez à 
celle de αν. Ext. 

099. Θρέψομεν. Int. 

602. Δαρειχὸς εἶδος νομίσματος. Ext. 

603. Διὰ τὸ ἐπιορκεῖν. Int. 

605. ᾿Αντὶ τοῦ (6) --- ἅπασιν (7). Ext. 


Fol. 185, vers 611. 


611. Συνουσιάσαι. Ext. 

612. Τῶν κοινῶν χρημάτων. Ext. 
616. Συνουσιάζειν. Ext. 

617. Αἱ ἄμορφοι. Int. 

618. Τὴν ἀμόρφην. Int. 

620. Oùx ἀρχέσει. Int. 

Ibid. Hods τὰς εὐμόρφους. Ext. 
622. To περὶ τούτων μάχεσθαι. Ext. 
625. To τοὺς ἀμόρφους. Int. 

627. Toro. Ext. 

630. Σιμὸς καὶ αἰσχρὸς ὃ Λυσιχράτης. Ext. 
631. Καταχήνη " κατάγελως. Ext. 
632. Tov πλουσίων. Int. 

633. Γεροντιχόν τι — ὑπόδημα. [nt. 
640. ’Ayvds ἡ 6 πατήρ. Int. 

643. Λείπει 6 χαὶ σύνδεσμος. Int. 
644. Οὗτοι αἰσχροί. Ext. 

647. Αἰσχροποιὸς οὗτος. Ext. 

648. Δυσώδης — καιομένη. Ext. 
649. Γενέσθαι ἀντὶ τοῦ ἐγενήθη. [nt. 
052. Ἡ τοῦ ἡλίου — τὸ ὀψενόν. Ext. 


Fol. 185 verso, vers 050. 


657. Ὡς πρὸς — 6 χορός. Ext. 

638. Οἷον χἀμοὶ — δικαστήρια. Ext. 
663. Τῆς ὕόρεως. Ext. 

665. “And τῆς τροφῆς — ζημίαν. Ext. 
667. ᾿Ερωτηματικῶς. Ext. 
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Ibid. Mexov : μέτεστι. Int. 

670. Ὃ ἀποδυόμενος — λαβεῖν. Ext. 

672. Evexa τίνος. Καὶ — παρεῖχον. Ext. 
079. Τὴν καθ᾽ ἑκάστην τροφήν. Ext. 

677. Ὃ λίθος ἐν τῷ δικαστηρίῳ. Ext. 

681. Τὰς χληρωτὰς ἀρχάς. Ext. 

683. Δέον — εἶπεν δειπνεῖν. Ext. 

685. ᾿Επεὶ τὸ --- ἄοχεται. Ext. 

Ibid. Tods θῆτας, τοὺς μισθωτοὺς — ἄρχεται, Ext. 
687. Τὸ κάπτωσιν --- ἔφη. Ext. 

691. Σὺν αὐτῷ τῷ στεφάνῳ. Ext. 

693. Τὰς δὸούς * ἀπὸ τοῦ διοδεύειν, Ext. 
09%. Συναντῶσα!ι. Ext, 


Fol. 186, vers 696. 


102. Οἱ ἀμορφότεροι. Ext. 

705. ᾿Αντὶ τοῖς ἀμόρφοις. Ext. 

708. Ἢ παρὰ (5) — Euro (7). Var. εἶσιν (6). Ext. 
135. Δυναμένην — χήρυχα. Ext. 

14. Κεχειροτονημένην. Ext. 

24. Κατωνάχης * δουλικὸς χαὶ ἀνελεύθερος χιτών. Ext. 
2) 


î 
7 
ἢ 
729. ᾿Αναζητήσω, ἐρευνήσω. Ext. 
130. Ὄνομα δούλης. ExL. 
731. ᾿Αντὶ τοῦ καλλίστην (16) --- μου (17). Ἐχι. 
132. ᾿Αντὶ τοῦ σμηχθεῖσα ἢ εἰδυῖα. [nt. 
Ibid. Τὰ χανίσχια ἔχουσα. Ext. 
133. Κλέψασα. Ext. 
134. Ἢ τὸ σελλίον βαστάζουσα. [ut. 
Ibid. “ὡς ἐν χωμῳδίᾳ (24) — γέλωτος (25). Ext. 

aq 
36. Ὡς τοῦ Λυσιστράτους (sic) φαρμάχῳ — χὺ τὰς πολιάς. Ext. 


ΕἸ “ὦ ΡΝ 
37. Ἣν χαλοῦμεν νῦν χουρίδα. Ext. 


Fol. 186 verso, vers 738. 


739. “H chetpis. Ext. 
740. ᾿Αλήθουσα. Ext. 
τ]. Ὄρθρου. Οὕτω καλούμενος — ὄρθριος (35). ExL. 
742. Ἴσως τοὺς χηρῶνας λέγει. Ext. 
ἵν 1 
743. Τοὺς τῆς — ἐν πομπῇ. Ext. 
τῇ μπῇ 


746. ἴΑλλος φειδωλος. Ext. 
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17. ᾿Αντὶ τοῦ οὐδὲ ὀλίγον. Ex. 
48, Ἐξερευνήσω. [nt. 
50. Τὰ χρήματα. Ext. 


᾿Αντὶ τοῦ — unôevos. χ!. 

Μετοιχίσα: θέλων. Ext. 

Κατὰ τάξιν. Ext. 

Κῆρυξ (43) --- ἐξάγει (44). Var. ἐκήρυττεν (44). Ext. 


re \ » \ Ἃ Ὁ Y. , 
Κὑπειδὴ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ---- ἔχουσι. Ext. 


CU 


CES OS ἢ πα Je ES μα 


O0 


σι σι σι 
= »Ἱ ONU ῷ 59 Ὁ 


Fol. 187. vers 781. 


7184. ᾿Ανὴρ ὃ θέλων κατατεθεῖνα «. Ent. 

794. Εἰ γένοιτο (50) — δόξαντα (51). Int. 

Ibid. ὰν ἐυδραδύνων μηδὲ ὅπου — εὕρω. Ext. 
795. Εἷς τρίτην. Ext. 

198. ΠΙαρ᾽ ὑπόνοιαν τοῦτο. Ext. 

806. Πένης οὗτος χαὶ εὐρύπρωχτος. ΕἰΧΙ. 

809, Καὶ οὗτος πένης χαὶ γαμιαιδιδάσχαλος. ExL. 
810. Καλλίας (5) — ἐγένετο (6). Var. χατηνάλωσεν (6). Ext. 
813. ᾿ΕΨηφίσαντο (8) — γέγονεν (9). Ext. 

810. Τὸ ἀργύριον λέγει. Ent. 

517. To νόμισμα. Ext. 

818. Νομισμάτων. Ext. 


Fol. 187 verso, vers 824. 
25. Οὗτος ἔγραψε — τὸ χοινόν. Ext. 


2 
828. Ταυτολογία καὶ λῆροι. Ext. 
1. Φυλάξομαι ὥστε --- ποιεῖσθαι. Ext. 
833. Ξύλον (14) — βαστάζουσι (15). Ext. 
834. Κοινὴ πάντες ἀστοὶ γεγενήμεθα. Ext. 
535, ᾿Αντὶ τοῦ — τοιαῦτα. Int. 
898, Πεπληρωμέναι. Int. 
840. Τῶν μαλλωτῶν στρωμάτων. ΧΙ. 
Ibid. Τῶν ταπήτων. Int. 
842. Ὀπτᾶται " τότε γὰρ πὺρ 
843. Ἵνα ὀπτήσωμεν. Ext. 
844, 'Γὰ τρωγάλια λέγει. Ink. 
Ibid. Εἶδος ἀθάρας ἀπὸ φασηλίων. Ext. 
846. Αἰσχροποιὸς — ναύταις δὲ νέψιων τὰ τρύδλια. Σμοιός " ὄνομα χύριον. 
Ext. 
848. Στενὸν σανδάλιον. Int. 


ἐρρίπιζον. Ent. 
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852. Διοίγετε διχῶς. Int. 

853. ᾿Ανὴρ ὃ μὴ — τοιοῦτον. Ext. 

862. Ἐξ ὧν (33) — ἐπηρώτα (34). Ext. 
864. Εἰς τὸ αὐτό. Ext. 

869. Εἷς δικαστήριον. Ext. 


Fol. 188, vers 867. 


867. ‘O χαταθείς. Ext. 

868. Πᾶσαν τὴν xroiv. Ext. 

869. Euubastéow. [nt. 

Ibid. Ὃ μὴ καταθεὶς. Ext. 

871. Μὴ προσποίη διαφέρειν. Ext. 

879. Σὺν τοῖσδε. Ext. 

874, Τῶν προσοψημάτων. Ext. 

880. Ἠρέμα ἀδουσα. Ext. 

883. Τῶν τρυφηλῶν, Ἴωνες τρυφηλοί. Ext. 
888. ΠΡροσελχύσαι. Ext. 

Ibid. ᾿Ἐπιθδαρές. Int. 

890. Ἢ γραῦς τῷ αἰδοίῳ λέγει. Ext. 

802. Ἄδει ἣ γραῦς. Ext. 

895. Τὸ ἔμπειρον. Ext. 

896. Ταὶς γραΐσι. Ext. 

900. ᾿Αντάδει À νέα τῇ γραΐ. Ext. 

903. Ταῖς παρειαῖς. Ext. 

904. Ἢ τὰς πολιάς — υἱαν κατὰ μίαν. Ext. 


905. ᾿Εσμήχθη ψιμυθίῳ. Int. 
Fol. 188 verso, vers 907. 


906. Εἶδος χοσμίου TO ἐπίχλιντρον. Ext. 

909. Ἢ τὸ ζῷον ἢ ἐπὶ τοῦ αἰδοίου. Ext. 

915. Πρὸς τὴν γραῦν. To αἰδοῖον. Ext. 

918. ὡς μαλαχῶν ἐχείνων. Var. ὄντον omis. Ext. 
920. Λαιχάζειν ot Λέσόδιοι ---- στοιχείου. Ext. 

922. ᾿Αντὶ τοῦ τοὺς ἐμοὺς ἐραστάς. Ext. 

923. Τὴν ἡλικίαν. Νικήσεις. Ext. 

926. Ὅτι τῶν (14) --- ὅτι οὐκ ἐπεχφόρουν (16). Ext. 
929, Ἢ ἀγχουσα (17) --- γυναῖχες (18). Ext. 

932. Φαλαχρὸς --- γῆρας, Ext. 

933. Ὁ ᾿Επιγένης. Ext. 

935. Ἡ νεωτέρα. [nt. 
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936. Ἵνα αὐτὸν ἐρεθίσω. Ext. 
940. Auopoov. Ext. 
943. Εὐήθης — Χαριξένη. Ext. 


Fol. 189, vers 946. 


954. Πολὺς ἢ ὑπὲρ τὸ δέον. Ext. 
956. Ταῦτα εἰποῦσα εἰς ἔρχεται. Ext. 
958. Ὑπὸ τοῦ ἔρωτός φησι. Ext. 
963. ᾿Αντὶ τοῦ ὦ φίλη. Ext. 

964. Διατύπτεσθαι. Ext. 

973. ᾿Αντὶ τοῦ τίμιον. Ext. 

974. Καλλώπισμα. Ext. 

977. Ἢ γραῦς ἐξελθοῦσα. Int. 


979. Πρὸς τὸ ἀναφλᾶν παίζει. Ext. 


Fol. 189 verso, vers 981. 


D 


984. ‘And τῶν δικῶν, ἔλεγεν γὰρ ἀεὶ τὰ πρῶτος ὧν ἐτῶν διχάζομεν. Ext. 
987. Ἔθνος μὲν --- τὸ παισίν. Var. ἔπαιξεν. Ext. 

988. Τὸν πρωχτὸν λέγει. Ext. 

991. Κρησέραν " τὸ περιδόλαιον — πρὸς γραῦν. Ext. 

996. Τοιαῦτα γὰρ — ἔγραφον. Ext. 

998. Βούλομαί σε --- παίζει. Ext. 

999. Τοῦτο ὡς ἑταίρα οὖσα. Int. 

1002. Τοῦτο ὅτι — χρεάγρα. Ext. 

1007. Εἰ μὴ (51) — εἶναι (53). Var. Il y ἃ κατέδαλες (Cf. Adn.). Ext. 
1020. Μὴ τιμωρουμένοις ὑπὲρ τῆς βίας. Ext. 

Ibid. Τοῦ πέους. Int. 

1021. ᾿Επεὶ πολλάκις εἴρηκεν τὸ χρούειν. Ext. 

1023. ᾿Εὰν ἀπὸ σοῦ ἀφαίρηταί μου. Ext. 


Fol. 190, vers 1024. 


1025. Νόμος ἦν (0) — πολιτεία (9) Var. μέδιμνον) μέδιωνοι (7). Ext. 
1026. ’Ouoour --- δυναίμην. Int. 

1027. Προφασίσομαι (11) — ἔμποροι (12). Ext. 

1029. Ὅτι Διομήδης (13) — εἶπεν (16). Ext. 

1032. Στεφάνωσαι ὡς οἵ νεχροί. Int. 

1099: Πρὸ τῆς θύρας τὰ χαλούμιενα ἀρδάνια. Int. 

1034. Εἴδος χοσμίου. [nt. 

1035. Κηρίνων) στεφάνων. 


999 LES SCOLIES DU MANUSCRIT D'ARISTOPHANE A RAVENNE. 


1036. Τεθνήξεσθαι * διαρρυῆναι. Int. 

1042. ’Eredn — ἐγάμησεν. Var. τὴν omis. Ext. 
1043. Ὦ μισητή. Int. 

1048. Κακεμφάτων (sie, par l'abréviation de wv sur +). Ext. 
1050. Τῶν νόμων. Ext. 

1053. Χεῖρον. Ext. 

1054. Ὃ νεώτερος. Ext. 

1056. Ἣν χαλοῦμεν — δαίμονα. Ext. 

1057. Ἤτοι — ἕλκος ἐχούσης. Ext. 

1058. ᾿Αντὶ τοῦ — τὰ τοιαῦτα. Var. εἶπεν. Ent. 
1063. Τουτέστιν (37) — εἰρημένην (40). Ext. 
1065. ᾿Αξιολόγους. "AXNn γραῦς — νεώτερον. Int. 


Fol. 190 verso, vers 1067, 
Ἶ 
1070. Χεῖρον. Int. 
1071. Διαθάλλει αὐτὴν ὡς ἄμορφον. Ext. 
1072. Μαστός. Int. 
1073. Παρὰ τῶν vexocv. Int. 
1074. Δύο γὰρ αὐτὸν χατεῖχον. Int. 
1076. Νεός. Ext. 
1077. Γραῦς À ἑτέρα. Ext. 
1086. Ἐπειδὴ οἱ πορθμῆς — ἐμδαίνειν. Ext. 
1089. Ψήφισμα (50) ---- χρινόμενον (52). Cette scolie est en face du 
v. 1092. Ext. 
1090. Μέσον εἰλημμένον. Ext. 
1092, ᾿ϑπιτήδειοι — οἵ βολόοί. Ext. 
1101. Φρύνη ἀρχαία — wômeutu. Ext. 
1106. Τῶν ποονῶν (9) — θαλάττης (10). Ext. 


Fol. 191. vers 1110, 


1111. Διὰ τὴν αἰτίαν χαὶ πρόφασιν, Ext. 
1113. Θεραπαινα. [nt. 
1119. Τὰ χεράμεια. Ext. 


Ὁ 


1121. Ὥς ἐπὶ --- εἶπεν τὸ ἀπα..η... ἀντὶ τοῦ ξηρανθέντα. Ext. 


1123. ὐφροροεῖ τὰ ἀμφορείδια. Ext. 
[121 Er vouévuc fURc τὰ εὐοδιιό Cd (JE lec A + Ϊ 
24. ᾿Επιλεγομένας ἡμᾶς τὰ εὐοδμότερα. [a lecture de ce dernier 
mot est certaine, grâce à la contre-empreinte. Ext. 
1126. Δεσποίνης. Ext. 
1133. ΠΠαρ᾽ ὑπόνοιαν — πολιτῶν. Ex. 


1138, Τὰς τοῦ χοροῦ. Int. 


ΕΚΚΛΗΣΙΑΖΟΥ͂ΣΑΙ. 


1148. ᾿Αληθῶς --- δειπνήσειαν. Ext. 
151. Τὸ ἔχων — τὸ τοιοῦτο. Ext. 


Fol. 191 verso. vers 1154. 


1158. ᾿Επεὶ (8) — λεγόντων (9). Ext. 
1159. Ὅτι πρῶτος εἶπεν ἐχληρώθην. Ext. 
1163. ᾿Αντὶ τοῦ ἐξιέναι. Int. 

1165. “ῬΡυθμός ἐστι χρητιχός. Int. 

1169. Γαλῇ εἶδος ἰχθύος. Int. 

1174. ᾿Απὸ τῶν (14) 


1178. ᾿Ισχυρῶς — δυνηθείης. ἘΧΙ. 


Ἂ a’ - nie 
γλυχιδίῳ (15). Ext. 
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ERRATA 


PLUTUS. — Page 2,1. 4, φασιν au lieu de φασὶν. — Jbid., 1. 6, 
εῤῥιπτον au lieu de εὐῆτον: — Page 5, ajouter les trois Écolies 511- 
vantes : 

3. Τύχῃ) ἀντὶ τοῦ λέξη. 

5. Τῶν χαχῶν) τοῦ δεσπότου δηλονότι. 

22e L'ORQE LUS 1132, Adn.). 


Vers 41, ὅτινι ἐξιὼν. — 51, εἶπεν. — 55, Ὅτι. — 66, καὶ Κρατῖνος. — 
57, Ἄγε δή ou. — 84, ζηλούντων (54). — 159, παραπετάσματος (13). — 180, 
Τιμοθέου δὲ. — 202, Ibid. Νὴ τὸν Δία. — 223, Τοὺς ξυγγεώργους. — 240, 
Παραδεόλημένος) ἐχδεδομένος. — 277, ὑπόνοιαν. — 307, Ὑπὸ ἀνοίας. — 
314, Ἀρίστυλλος) λείπει. --- 390, mi παρὰ. — 422, RL γὰρ. 
466, Ibid. Εἰ μέλλοντες. --- 485, ἀποθανόντες. --- 498, 40, To πάντας 
ἀγαθοὺς ποιῆσαι. Int. — 521, Ibid. ἥκων. — 528, ᾿Αττιχοί (LS 8). — 550, 
ἐπὶ τὸ. — 538, Ibid. ἰδίως. — 566, ὁπῆρχεν (39). — 586, les mots ταύτης 


δὲ τὰ φύλλα ἔμπαλιν ταὶς Sen ἐλαίαις (19- -20) ne sont pas omis. — 606, 
φασι n’est pas omis (20, Adn.). — 612, λέγειν] λείπει (44, An. ). — 
627, °Q πλεῖστα. — 650, Ἔκ τῶν ποδῶν. — 670, Πρόπολος. — 11. 


ἑώρακας. --- 797, 53, χορηγῶν γίνεσθαι. — 1199, Var. τὸ omis (11). 
NUËÉES. — 159, enlever le crochet après oùs. — 265, Jbid. γε- 
νέσθαι (11). — 294, 30, le mot à manque après ἔχων (οἵ. Adn.). — 


310, il y ἃ θεοὺς et non ὅπόσους [Ὁ ΠΣ ).— 449, ἀλαζὼν] πλανός (scolie 
interlinéaire). — 571, 5, εἰ ἑαυτὸν. — 1047, après ἄφυχτον ἔχω ajouter : 
1131, οὕτως (52). — 1263, νῦν manque (ΘΟ: — 
1356, διαφανὴ (51). — 1438. εἰ συγχωρεῖν. 

GRENOUILLES. — ἘΠ τὸ au lieu de τὸν (18). — 1219, üroyo- 
onou (sic, 42). — 1471, ὀμώμοχεν (21). 

OISEAUX. — 167, ἀψοφαγίᾳ (12). — 237, les mots τῶν ὀρνέων 


ε. «μέσον λαύών * 


manquent (3). — 891, εἶδος ἀετοῦ ἐν θαλάσσῃ διαιτώμενον. — 946 , 
ἐπὶ ἀρσενικοῦ pu. y. (20). — 1073, πύλῃ (12, cf. Adn.). — 1203, συληνας 


(sic, 52, cf. Adn.). — 1267, ἐστιν ἣ πόλις (44, Adn.). — 1292, καὶ 
μὴν (6, Adn.). — 1429, τὸν manque (52). 
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